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Den berømte Geijer har engang fagt, at førft havde vi en Poeſi 
uden Kunft, jaa fil vi Kunft uden Poeſi, og endelig fil vi en 
Boefi med Kunſt. Derfom denne Inddeling flal gjelde vor 
Digtning fra førft til ſidſt, fra Oldtiden til vore Dage, faa vilde 
vor Tid komme til at ſtaa med den poetiffe Palme i Haanden, 
og medens Kampeviſen ſaavelſom Mytheſangene fif det i Kunſt⸗ 
tidens Mund noget tvetydige Skudsmaal at være kunſtlos Poeſi, 
kom alle vore ‚Aldre Digteren, hvoraf jeg her har meddelt et Udvalg 
til Prøve, ufejlbarlig til at ſtaa i den lidet misundelſesvardige 
Mellemklasſe, hvor den upoetiſte Kunſt gjemmer Sit. Derfor 
kunde de jo endda have deres hiſtoriſte Betydning, og det er 
ingenlunde for at redde deres poetiffe re, men for Sagens egen 
Skyld jeg vil tillade mig denne Bemarkning, at hvor findrigt 
Geijers Udſagn end, ved ſtrax at høre det, Fan lyde, fan er der 
bog adffilligt at enes om, forinden man tør lade det gjelde for 
fuld Sandhed. 

For det førfte maa det jo faſtholdes, at „Gudernes Sprog» 
høres fun hvor Guderne tale, eller med andre Ord: et dolk faar 
fun en poetiff Tid, naar dets Mand er levende over det og 
virfjomt i det, faa naar det har sen Kunſt uden Poeſi“, da vil 
bet fige, at Folket fover, dets Mand ligger i Dvale. Vaagner den, 
og det med den, da faar det Poeſi, hvad enten den er med eller 
uden Kunſt. Og med Henfyn til denne, fom er den formelle 
Side af Sagen, da fan det vel ſiges, at der begyndes altid — 
men man kunde frifteg til at tilføje, hvergang Aanden vaagner 
— med en „Poeſt uden Kunfts, det vil da fige uden bevidſt 
Kunſt, for det følger jo iøvrigt af fig felv, at Hvor der er Poeſi, 
er der forfaavidt altid Kunſt, ſom „bunden Tale» altid er knyttet 
til en vig Form, der viſtnok, faalænge Boeften er i fin Kraft, iffe 
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paanodes den udenfra efter abſtrakte Regler, men fom den føbdeå 
med. Og det bliver et Spørgsmaal, hvor Poeſien er bebft, 
enten der hvor Digteren er fig Kunſten bevidft, eller hvor han 
ikke er det; det førfte plejer gjerne at være Indledning til, at man 
faar „Kunſt uden Boefis. Saaledes forefommer det mig, at 
man fnarere kunde fige: førft faar vi Poeſi uden Kunſt, og faa 
gjennem en Udvikling, ber fra Poeſi med Kunſt bevæger fig til 
Kunſt med Poeſi, ender Kredsløbet med Kunſt uden Poeſi, indtil 
Folkeaanden, fom er fovet ind under Bjeldeflangen, atter vaagner 
og bryder fig nye Baner. 

Men Hovedſagen bliver denne, at felv om der intet Spor 
nu var at fjende til dette Kredslob i vor Oldtid eller i vor Middel 
alder, faa gaar det iffe an, under Navn af kunſtlos Poeſi at 
flaa dereg Digtning ſammen, for at ſtille vor egen i Glands. 
Vi gjorde da fom den unge Mand i et befjendt Digt af Ohlen⸗ 
(læger, der ſaage paa Tiden uden at tage Henſyn til dens Pers 
ſpektiv, rigtignok med den Forſkjel, at medens han fun fade Lyſene 
længft borte, ſtaar vi ſelb midt i Solen. Hvert af de ſtore Afjnit 
i et Folks Udvikling har haft fin Kunſtform, men naar den blev 
tom, blev en Ordleg, lempet efter tillærte Regler, da fremkom 
paa Overgangen til den ny Tid en »Runft uden Poeſi⸗“, en Skygge, 
hvor Livet manglede. Naar Folfeaanden var levende, fandt den 
Skjalde til fine Tolfe og Talsmend; fov den ind, kom ber Rim⸗ 
fmede, der kunde Kunſten, men Intet havde at fige med den. 

Med dette for Øje fan man endda godt fige, at ogſaa her 
gjelder Ordſproget: Kunſten ftiger, faa at i Sammenligning med 
Folkets ældfte Digtning, hvor Fantafien var Konge, og den næfte, 
hvor Føleljen var regjerende Dronning, fom der en Forſtandstid, 
ber ſtabte Kunſtdigtningen i ængere Forftand, hvad Grundtvig 
faa treffende har udviflet i fin „Nordens Mythologi⸗ (1832), og 
bet giver baade et rigere og et rigtigere Overblik over Poeſiens 
Hiſtorie, naar man bliver ved denne Tredeling, der har fit nas 
turlige Tilknytningspunkt i det enkelte Menneſkes Levealdre, dets 
Ungdom, Manddom og Alderdom, ſom affpejler fig i Follkenes 
Oldtid, Middelalder og Nytid, og kommer tilfyne i hele Follets 
aandelige Udvikling, men allerklareſt i dets Voeſi. Det gaar 
imidlertid med denne, ſom med andre Ytringer af Livsudviklingen, 
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at fljønt de i bet hele og ſtore fan ſiges at tilhøre beſtemte Af⸗ 
fnit af Menneffelivet, er de dog iffe materielt bundne til dem, 
forbi Spiren til de fenere alt ligger i de forrige, og fordi, Hvor 
Manden er ben ſamme, vedbliver den ſamme Livskraft at virke. 
Det er derfor en Selvfølge, at de fan iffe alene forud profetift 
anes, men fil en vig Grad komme tilfgne, og ligeledes paa et 
fenere Trin vil der kunne gjenfindes Hvad der ligefom hører 
hjemme paa et tidligere. Saaledes er det Hart, at ffjønt vore 
nyere Digtere alle høre deres egen Tid til, faa er Forffjellen bog 
tjendelig, hvorledes Nogle ligeſom Har deres poetiffe Stade i Old⸗ 
tiden, Andre i Middelalderen eller i Nytiden. Og omvendt fan 
det iffe miskjendes, at i vore Forfadres Myther, deres Billedſprog 
om bet aandelige Liv og dets Udvikling, ber finder vi alt de fors 
ſtjellige Stader betegnede. Naar det faaledeg hedder, at Obin er 
alt Skjaldſtabs Fader, da er det viftnof det aldſte, fom det er 
det fimplefte og dybeſte Udtryk for Poeſtens Oprindelſe; der er 
ingen færegen Digtergud, Manden fommer over Sfjaldene, og det 
pasſer allevegne bebft for ,Poefien uden Kunſt«, altfaa navnlig 
paa Oldtidens Seere, der i Henryffelfe ſtildrede hvad be ſtuede, 
gav deres Syner Ord. Men naar ben mythiſke Aands⸗Falled 
udſtiftes, da maa Valhall have fin egen Sanger og Skjaldene 
deres egen Gud, og Hjertet og Følelfen fan iffe finde fit Udtryk 
i et Billed, hvor Kvinden fattes; derfor maa Brage, med fin 
Venneviv Idunna bed Siden, ſlaa Harpen i Asgaard, og er 
Poeſien end iffe bleven Kunft i nyere Forftand, faa er Skjald⸗ 
ſtab bog bleven Hjertets Loft, der fan holde ſelv Guder unge, 
naar ben, ſom i Middelalderens Kæmpevife, er tælfelig formælet 
med Sangen. Dog Forſtands⸗Tiden favner heller ilfe fin Mythe; 
for det maa være Kunſtdigtningen der er afbildet, naar, ben yngſte 
Odin“ med Flid maa tilfæmpe fig Suttungs-Mjoden, efterat have 
brugt baade Le og Hvætteften, og er det juft intet Fortrin, faa 
er det ialfald et Kjendemarke, at det er Kunſtdigtningen der frem” 
falder ſaavel ſorlorne ſom ægte Digtere, alt efter det Lar, hvoraf 
de oſer Gunlodes Gave; thi det førfte Kuld fan ilke tændes ſaa⸗ 
længe fun Seergaven ffaber Skjalde, og knap nok faalænge Sanges 
ren flal ſamle fig Tilhørere, men let naar en vig Kunſtform fan 
fluffe Øret, og allerletteft naar Tilhorerne forvandles til Læfere. 
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Derved mindes vi cm et af de Mærker, hvormed ,Kunſtdigt⸗ 
ningen” meldte fig; manfilfirivende Digtere. Hvorledes Oldtidens 
Mythe⸗Skjalde foredrog deres Kvad, veed jeg rigtignok iffe beftemt, 
men disſes Natur ſynes, hvad enten: de ledſagedes af Strengeleg 
eler ikke, ligefrem at fordre en rhytmiſt Fremſigelſe (Recitation). 
Middelalderens Sange blev til ved Harpen eller anden Strengeleg, 
fordi Melodien var bereg uadffilelig forbundne Idunna. Og bet 
har vel aldrig været ſaa almindeligt fom nu, at fige: „ſkrive 
Vers”, — man fan jo i Bøger læfe, at Hjarne og andre Folk, der 
vel aldrig har haft Ven i Haanden, ſkrev det eller det Digt — og 
Grunden er da den, at i de fidfte Aarhundreder, Kunſtdigtningens 
Tid, er der iffe ret mange Vers eller Digte blevne til, uden at 
de er ſtrevne, ilke opſtrevne, men nedffrevne, det vil fige, blevne 
til med Vennen i Haanden. 

Dette hænger da igjen ſammen med, at Kunſtdigtningen ftrar 
moder med beftemte, navngivne Forfattere, Hvad enten faa 
deres Navne er fomne til 08 eller iffe. Thi det kommer jo ingen⸗ 
lunde alene deraf, at;den Tid ligger 08 nærmere, eller at Literaturen 
bedre har gjemt dem; men det ev kjendeligt, at Upſtiftningen, der 
tidligere ligeſom er forberedt, er der gjennemført mellem Enkelt⸗ 
mændene, hvoraf hver Har fit Navn. Om ogſaa Slægtffabet 
mellem hele Adams Kjøn i denne Henſeende [od fig paavife, faa 
træder det poetiffe Stof 08 dog førft imode, fliftet mellem Stam⸗ 
merne i Oldtidens mythiſte Digtning, og dette ev atter delt i 
Middelalderen mellem Stammens enkelte Grene, men indenfor 
den Grandſe er det et Falles-Eje, ſom omdigtes og gjendigtes 
mangfoldig. Kunſtdigtningen derimod medfører ogſaa dette Fælles 
ſtabs Ophør, og hævder Enkeltmandens Ejendomsret, faa hvad 
ber før var lovlig Brug af Almindingen, bliver Plagiat, for ej 
at fige Tyveri. 

Endelig flyder da heraf, naturligvis i Forbindelfe med Frems 
komſten af en Literatur og ſtrivende Digtere, at Overfættelfer 
fra et Sprog til et andet begynder. JOldtiden er de utænfelige, 
og felv i Middelalderens Folkeſang er det fun uegentlig der fan 
tales om Overſattelſer, fordi et Folk laaner XX mne hos et andet 
og gjendigter det paa fit Tungemaal, og det er ialfald en Til⸗ 
fældighed og derhos et ſjeldent Tilfælde, at en Sang er lært paa 
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et Sprog og gjengivet paa et andet, men i Nytiden og Litera⸗ 
turen hører det til Dagens Orden, at en Digtning, der har fores 
ligget Vedkommende i fin Helhed paa et fremmed Sprog, har han 
med Pennens Hjælp overført paa fit Modersmaal. 

Da nu ſelv Sfrivning og Overſattelſe hver er et Styffe 
Kunſt, og det er dog ingenlunde dem alene, der har givet An⸗ 
ledning til Ordſproget: Kunſten er lang, men Livet er fort; faa 
er det Heller intet Under, at det allevegne, og ikke mindſt hos 08, 
varede en god Stund, før Kunſtdigtningen fandt en Haand, der 
kunde magte den, og at de Forſte der prøvede derpaa, famlede 
endel, faa det ſturrer fidt i vore finere vante Øren. Det er et 
Udvalg til Prove paa disſe Begyndere i Kunſtdigtningen hos 08, 
jeg har givet i denne Samling af ,MXElbre Danſte Digtere”, ſom 
jeg Har faldt dem, for hverken at blande dem med „de Gamle” 
eller med „de Nye”, Ligeſom det fan være fornøjeligt at fjende 
en ſtor Digters tidligfte Udvikling, ſaaledes er det baade fornøjes 
ligt og lærerigt at fjende Kunſtdigtningens førfte Spirer hos fit 
eget Folk, der altid banner et Led i dets egen Udvikling. Og 
vilde man efter Geijers Tredeling, ſtjont vift neppe efter fang 
Anbefaling, vrage dem, fordi de var ,Lunft uden Poeſi“, tog 
man ſikkerlig fell, thi det er ialfald mere Kunſten de ftøder an 
imod, end Poeſien de mangler. 

Med dette ſidſte Punkt er det nu nærved at gaa fom med 
alle Smagsſager, at det er vanffeligt at tvifteg derom, thi hvor⸗ 
mange kjonne Skildringer vore Digtere end har givet os af 
Poeſien og dens Vaſen, fan vedbliver Folk i Praxis at være 
meget uenige om hvad der er poetiff, og den ene Tidsalder under» 
kjender raſtvek den andens Dom, uden felv at blive forfigtigere, 
eller mindre udfætte fig for Gjengjeldelſens Ret af fin Eftermand. 
Ymidlertid er det altid et godt Tegn, Hvad der i en vid Kreds 
har tiltalt flere Slægtledb, det være fig fra Hovedets eller fra 
Hjertets Side, og bet tør jeg nok fige om det Udvalg jeg her har 
gjort, at det netop er Digtninger, der tildels i mangfoldige Slagt⸗ 
led Har tiltalt vort Foli, og hvormeget vi end [avner ved dem 
efter vor æfthetiffe Maaleſtok, fan beholder de for det førfte deres 
hiſtoriſte Værdi ogſaa for os, men jeg tror de har mere. Og 
fulde jeg nærmere udpege de poetiffe Traade der ligeſom flynger 
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fig igjennem be Aarhundreder, i hvilfe Kunſtdigtningen hos 08 tog 
Tilløb, da er det Satiren og Pfalmen. 

Disſe to ſynes nu ved førfte Ojekaſt ikke at pasſe godt ſam⸗ 
men, men Kjendsgjerningen, ber jo efter Engelſtmandens Sigende 
er „en haardnakket Krabat“, fan dog nok forklares. 

Reformationen danner et Vendepunkt i hele den follelige Ude 
vikling, den er et verdenshiſtoriſt Vendepunkt, men den ny Tid 
ſprang iffe frem fuldvoren fom en Athene den 31 Oktober 1517, 
ja ej engang i en enkelt Menneſkealder, men behøvede lang Tid 
til fin Forberedelfe og lang Tid til fin Fuldendelfe, derſom der 
endnu fan være Tale om denne. Det er dette Vende⸗Tidsrum disſe 
rvælbdre Digtere» tilhører, og hvad Under da, at Opgaven der fores 
laa dem, dels var at udpege det Forkerte i det Gamle, der ffulde 
afloſes, og de frembragte Satiren, dels at udtryffe den enefte 
pofitive Side af bet Nye, der var kommen frem med nogen 
Styrke, den religioſe, og de digtede Pſalmer. Det er derfor 
ba ogfaa længe før Luthers Tid, at baade Satiren hvæsfer fine 
Mile og tugter Uvaſenet baade i Kirken og til Hove, og det er 
længe før hang Tid, at Folfene begynde at faa aandelige Sange 
paa Modersmaalet, men ligefuldt var det førft da han, iffe blot 
nedbrydende, — hvad faa Mange kunde —, men opbyggende, 
fordi han felv var opbygget paa faft Grund, havde baade nævnt 
Trolden ved Navn og felv fundet den Livsfilde, han faa varmt 
anbefalede Andre at føge: — da førft var det at baade Satiren 
vendte fig mod det Beftaaende men Vanartede med Fuldmagt, 
fordi det Nye, ſom ffulde afloſe det, var kommet frem, og da 
førft var det, at der kom Liv i Pſalmetonen. Formen i disſe 
Digtninger er fun maadelig, Kunſten er iffe kommen vidt, men 
den arbejder fig dog frem, og denne Betragtning af Poeſiens Ud» 
vifling hos 08 ſynes da ogfaa at befræfteg derved, at Overgangs⸗ 
tiden flutter med en Thomas Kingo og en Ludvig Holberg, 
for at det ffulde kiendes, da Kunſtdigtningen modnedes, at det - 
var Pſalmen og Satiren der havde fundet Gjenklang hos Folket, 
og fom dannede de poetiffe Livstraade, der forbandt Fremtiden 
med Fortiden. 

Talen er her om det Nye i Poeſien, der hos os kom frem 
fra Valdemar Atterdags til Kriſtian den Femtes Tid, og deriblandt 
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favner vi i den Grad alt Hvad der fan tyde paa et folfeligt Liv, 
fom med Kjærlighed nytter fig til fadrelandſte Minder og Ves 
brifter, ſaa be faa Glimt der tilnods fan findes, ſnarere befræfter 
Armoden end vidner derimod. Rimkroniken glemtes i Begyndelſen 
af det 17de Aarhundrede, og fun Middelalderens, for det mefte 
fremmede, Digtninger forplantedes i det Stille, ſom ofteft lidt 
efter lidt forvanftede og altid ſogte eller fan! de til lavere og 
lavere Kredſe i Samfundet, faa at hvad der havde glædet Prind⸗ 
ſesſer aabenlyſt, turde fun Barnepiger og gamle Kjærlinger i 
Smug gotte fig ved. Af faadant Arvegods fra Middelalderen, 
findes i disſe Prøver: Flores og Blanfefor, og Dværges 
kongen Lavrin, ber hørte til det europæiffe Fællegeje, ſom 
havde moret det katholſte Ridderffab, men ſom fent fom til 08, 
fordi Nordboerne havde haft bereg egen Arv, ſom de førft i 
Vanmagtens Dage havde glemt, og følte faa Trang til Krum⸗ 
merne fra de Fremmedes Bord. 

Pavedommet og Munkevaſenets hemmelige Brøft og aaben⸗ 
bare Synder fandtes ligeſaa vel i [Norden fom i Syden, faa at 
man ſtulde tro, Satiren ſom tugtede dem, maatte let finde Vej 
ogjaa til 08, men det var dog egentlig iffe før Reformationen 
havde aabnet Øjnene, og Bogtrykkerpresſen lettet Adgangen, at 
ben kom herind, og det var forſt midt i 16de Aarhundrede vi fil 
Reinike Fofj i en danſt Bearbejdelfe. Dette Digt er nu liges 
faalidt form Dodedandſen ene myntet paa det kirkelige Uvæfen, 
men dette var dog dels faa iøjnefaldende og dels faa indvævet i 
hele den fordærvede Tid, at det heller iffe i disſe to gar Ram 
forbi, medens Opmarkſomheden udelukkende er ofret dette Uvæfen, 
faavel i Broder Rus, der, ældre end Reformationen, endnu 
har Haabet om at Kloftrene fan forbedres, fom i ,den fyge 
Mesſe“, der er et Barn af Reformationen, og har brudt med 
bet Gamle, ſom den giver til Pris for Spotten. 

Dog hvor farligt et Vaaben end Satiren funde være imod 
hvad der gav fig blot pan ſaamange Sider, faa var den dog 
ingenlunde Reformationens virkſomſte poetiffe Vaaben, og blev 
fun benyttet, men var ingenlunde opfundet af denne. Gt langt 
virkſommere, iffe faarende men værnende, var Pſalmen, hvor⸗ 
til Zonen blev anſlaaet allevegne, Hvor den lutherſke Refors 


Vil! 


mation fandt Indgang. Og nu fan det viſtnok heller iffe ſiged, 
at denne førft ſtabte Pſalmen paa Folkenes Modersmaal, thi det 
er jo en befjendt Sag, at mellem de iffe talrige Pſalmer der 
ſtyldes Luther felv, er der en flor Del Bearbejdelſer af ældre 
tydſte, og at faavel vi ſom de andre Folk, han fif Indflydelfe paa, 
havde aandelige Sange, felv om de bar Prag af deres Tid og 
dens Sfrøbelighed. Saaledes havde jo, for iffe at nævne andre, 
Praſten Michael hos os digtet og var død, da Luther endnu 
var Skolepog, og vore Reformatorer fandt dog faa ſtort Behag 
i hang Sange, at de af dem dannede flere Pſalmer. Men des⸗ 
uagtet begynder der et nyt Tidsrum med Reformationen for 
Pſalmedigtningen, ſom er Fjendeligt iffe alene paa Frugtbarheden, 
men ogſaa paa Inderligheden, der rigtignok ikke forſtaar fig 
fynderlig paa Kunſten, men dog i fin varme Troſtyldighed gjør 
et poetiſt Indtryk, faa den vel fnarere maatte kaldes ,Voefi uden 
Kunſt“ end „Kunſt uden Poefi. 
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Stjent Middelalderen er rig paa romantiſte Digtninger, 
et der dog neppe nøgen af dem, der var faa almindelig 
yndet og blev faa vidt udbredt fom den om Flores og 
Blanſeflor. Man antager det for fandfynligt, at denne 
Kjærligheds-Roman er af provençalſt Oprindelfe. Den for 
plantede fig hurtigt, faa at den fra det 12te Aarhundrede 
efterhaanden findes paa Rim og i Proſa, i Overfættelfer og 
Bearbejdelfer faagodt paa alle Europas Tungemaal, paa 
flere af dem i forſtjellige Skikkelſer. Den fandt ogſaa 


Bej til vort Norden, og er en af de tre ſaakaldte Eu⸗ 


femia-Viſer!, fom den norffe Konge, Hakon Magnus: 
jens Dronning Eufemia (1299—1312) ſtal have ladet 
overfætte paa Norſt Proſa eller Svenſte Rim; thi derom 
er De Lærde endnu iffe blevne fuldt enige. Fra Svenſt er 
Digtet ialfald atter overført paa Danſt, maaſte allerede 
i Det fjortende Aarhundrede. 

Gotfred af Ghemen tryfte den danſte Flores og 
Blanfeflor i Kjøbenhavn 1509, og hang Udgave er fenere 
flere Gange bleven optryft. Men den findes ogfaa i en 


1) De to andre er Ivan Loveridder og Hertug Fredrik 
af RNormandi, der begge ligeledes findes paa danſt. 
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ældre og noget udførligere Form, i et Haandſtrift fra Slut⸗ 
ningen af det femtende Aarhundrede, fom tilhører det fonge- 
lige Bibliothek i Stokholm. Dette Haandſtrift er fulgt i 
nærværende Udgave, og de to Huller der findes i det 
(Berg 55-108 og 1930-88) udfyldte dels efter Ghemen, 
dels efter det, med vort jævnaldrende, ſvenſte Haandſtrift, 
fom G. E. Klemming har udgivet i Sv. Fornftriftfall- 
ſtapets Samlingar I Bind. Jovrigt afviger Ghemens 
Udgave i mange Enkeltheder fra Haandſtriftet. 

Dette, der i fin Tid har tilført en Søren Mundt, 
og været i hang Slægt endnu 1584, indeholder fer ris 
mede Digtninger fra vor Middelalder, og hidrører, — fom 
det fremgaar af Slutningen paa Flores og Blanfeflor, der 
er det fidfte Digt i Samlingen, — fra en Kvindes Saand: 


Den kriſtue Slavinde. 





Vom jeg i Bogen ſtrevet ſaa, 

Og WMventyr de fige fraa, 

En heden Konning for med Brand, 
At øde fancte Jakobs Land'. 

Det var en meget mægtig Mand, 
Fenix af Apples fan hedde han. 

Da deres Skib var kommen faa nær, 
De lagde til Land og dvæltes der. 
Hvad de med Rov kunde deden føre, 
Det lode de alt til Stibet kjore, 
Saa af der nær var ej Træ, 

Paa tredive Mile hverfen Folk eller Fæ. 
Thi bad Konningen alle dem 

Lade deres Sfib og fare hjem. 
Fyrgetive Riddere han falde bad, 
Og bød dem alle væbnes iſtad?: 
„Jſkulle paa Vejen fare 

Og tage der Pilegrime tilvare, 

Hvad heller de gange eller ride, 

Bi ville jer en Stund her bide.” 





— — 


) Spanien. 2) pag Stand. 


6 Den kriſtne Slavinde. 


Over et Bjerg, der Vejen laa, 
Der vorde de var, hvore Pilegrime gaa, 
Og rendte ad dem fljødelige! 
"Og fangede der baade Arme og Rige. 
Blandt disſe Riddere, de finge der, 
Bar en Ridder af Frankeriges Hær, 
Gan flulde til ft. Jakobs Land fare. 
Hans Datter følger i den Skare, 
Den Frue var med Barn ulet, 
Gun havde det for fin Hunsbode jæt, . 
Der han dode, at hun flulde did fare, 
Thi fulgte hun Den Pilgrims⸗Skare. 
Hendes Fader var en frommer? Mand, 
Den førfte der dræbtes, det var han. 
Ze fangede der den fattige Kvinde, 
Og fore ſtrax til Skibs med hende. 
De gave hende Konningen da i Hænder, 


Hun havde der hverken Venner heller Fronder. 


Gjenſten? Konningen hende faa, 
Da mælte han og fagde faa: 
„Kan jeg marke det vel med Ret, 
Denne Kvinde er kommen af fuldgod Wt, 
gører hende hjem, om hun maa leve, 
Jeg vil hende min Dronning give. 
Mig mindes, hun bad mig fidfte Sinde 
At føre fig hjem en kriſten Kvinde.” 

De ſtyndte dem faft, fom hver formaa , 


"see emmer 


!, baftelig. 2) tapper. 3) ſaaſnart. 


Den kriſtne Slavinde. 


Til Skibs og lode deden gaa. 

De vare baade glade og kaade, 

De dreve der Skjemt i alle Maade. 
Fire Dage de vare i Sø, 

Foruden Møde og uden Uro, 

Den femte Dag for deres eget Land 

De faftede Anker paa hviden Sand. 
til Apples Borg man de Tidender fraa!, 

At Konningen ude for Landet laa, 

Og var med Sejer fommen hjem. 

Det tykte vel være alle dem, 

De fore mod hannem med Glæde og Ære, 

Og bade ham Gud velfommen være. 

Kongen for nu bort med dem, 

De fulgte ham alleſammen hjem. 

Han bad dem da fammen kalde, 

Og gjorde dem kaade og glade alle, 

Gan flifted det Gods med dem tillige, 

Saa at de vorde alle ſammen rige. 
Gan fagde til fin Dronning da: 

»J ſtulle ogſaa min Gave undfaa?, 

Denne Kvinde giver jeg dig til Terne.” 

„Jeg tager hende af Eder faa gjerne, 

Hellere end Stene og Guld, 

Gun ſtal mig følge og være mig huld, 

Og holde dog fin friftelige Tro, 

Om hende felve tykkes faa.” 


Jy ſpurgie. 7?) modtage. 








Flores og Blanfefler. 


Den fattige elende! Kvinde 

Skibede faa fine Sinde, 

Ut Arme og Rige undte hende vel, 
Hendes Tjenefte var med Tugt og Skjel. 
Da hun havde været en Stund til Hove, 
X et Hug der de i fove, 

Gun var da med Dronningen inde, 
Et Barn monne hun da vinde. 

Hun var med Sorg og ej med Leg, 
Thi var hun baade rød og bleg. 

Palmeſondag i det famme Aar 

Dronningen fødte en Søn faa klar, 
Og en Mo den friftne Kvinde, 

De fejerfte der man maatte finde. 
Man gav dem Navn i famme Rid”, 
Fordi de fødteg mod Sommerens Tid: 
Flores faldede de den Son, 

Og Blanſeflor den Jomfru ſtjon. 
Hans Navn en rød Blomme lyder, 
Hendes Navn et hvidt Blomſter tyder. 
Disſe Børn de fødteg op nær, 

Hvert dere haver andet fjær. 

En Tjenefte-Kvinde nævnt var, 
Hendes Bryſt han drak af nogre Aar, 
Foruden Falft i allen Rid; 

Han fødtes op i kriſtne Sid? 


Il) uüdenlandſte. 2) fliftede fig ſaaledes. 3) Gang. 9 Ecrd. 


Flores og Blanfeflor. 


Det var fire Bintre jaa, 
De hver i Seng med anden laa, 
De aade og drukke baade ſammen, 
Gjorde dem Leg, Glæde og Gammen. 
Der fem Aar forgangen ere, 
Da ſyntes de mere! til Vært at være, 
End andre Børn af faa mange Aar. 

Der Kongen vorde derved var, 
Da lod han dem til Skole føre, 
Der ſom de finge Viisdom at høre, 
J Drusſenborg, den gode Stab. 
En Mefter han fig falde bad, 
Dan var den højefte der mon være, 
Den vifefte af alle, de der ere. 
San fagde Konningen med Sfjel 
Ul fin Søn, han undte vel: 
„Min fjære Søn! det raader jeg dig, 
Du nemme det vel og idelig?, 
At du Time ej forfpilde fan, 
Da bliver du Riget en mægtig Mand.” 
Han fvarede grædende: „det figer jeg, 
Hader! lader Blanfeflor følge mig! 
Uden hende jeg ej nemme maa, 
Ihvad mig ſtal derefter gaa.” 
Hans Fader fvarede hannem dertil: | 
»Jeg det gjerne gjøre vil, 
Du ſtalt nemme med god Billie, 





1) større. 2) flittig. 


10 Flores og Blanſeflor. 


Jeg vil ej eder nu adſtillie.“ 
Han bad den Mefter fjende? dem, baade, 
De havde til Nemme faa ftor Naade, 
Man haver ej hørt fige fraa 

De Børn, der bedre nemme maa. 

De havde hver anden alt faa fjær, 
Som en fit eget Liv hannem er. 
Hvad den ene nemme maa, 

Han figer gjenften den anden fraa. 
Ovidium havde de hørt i Skole, 
Som fjender Nød for Elſtov at taale, 
Og Elffov kjender for alle Ting, 

Der Verden ganger med omfring. 
Den fjette Binter der var fra, 

Da havde de Bogen nummet faa, 

Ut baade for Klerke og for Bale? 
Kunde de deres Maal fuldtvel tale. 


Skilsmisſen. 


——ñ—— — 


Dere Elſtov ogtes mer og mer, 

Saa at ingen er glad, uden anden ſer. 
Konningen derfor Anger bær, 

At han havde hende faa hjertelig fjær, 
Han tog der idelig at tænfe paa, 

At han vilde hende iil Husfru faa: 
„Jeg flal det vende, om Gud vil!” 


— — — 


2) lære. 2) Sv. Lagmand. 


Skilsmisſen. 


Dan lod da falde Dronningen til, 
Og fpurgte hende til Raade, 
Hvore han flulde ſtyre denne Baade: 
„Vor Søn elffer den fattige Ms, 
. Og vil for hende leve og dø. 
Om Eder tykkes det være til Maade, 
Bi ville hende fordærve lade. 
Det er bedre vi gjøre faa, 
End han ſtal hende til Husfru faa. 
Gan fanger vel den hang Jevninge er, 
Tykkes Cder faa, mit Hjerteng-Kjær ?” 
Dronningen tænfer der ftadelig paa, 
Hvad hun flulde til Andfvar faa, 
At hun maatte hannem det bedfte raade, 
Det Blanſeflors Liv fulde ej fade: 
„Min fjære Herre, os bør at agte, 
At vi vore Rige gjemme og vogte, 
Det vor Søn for Blanfeflor 
Taber ej fin Hjertens Amur?. 
Thi tykkes mig raadeligt være faa, 
At vi ftille hannem bende fraa, 
Saa hendes Liv vi ej flade, 
Det turde jeg vel raade.” 
Konningen fvarede hende da: 
vSeg haver en Syſter ej langt herfra, 
Did vil jeg fende ham en Time? 
Og lade ham der en Stund nemme, 





1) Giftov. 2) Tid. 
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12 Slilsmisſen. 


Til Sibilla af Mantorie, 

Jeg ved, hun vil ham gjerne fe. 

Greven and! ham og fuldtvel, 

Det ved jeg med fuldgodt Sfjel. 

Forſte de fange at mærke der, 

For hvad Sag han der kommen er, 

Da finde de vel Raad at ſtillie 

Alle dere gode Billie. 

Dang Mefter ſtal fig ſyg gjøre, 

Saa at han fan ham ej høre. 

Den fattige Kvinde ſtal ogſaa ſtrive 

Til Blanfeflor, at hun maa ej leve, 

Og bede hende komme til fig, 

Om hun vil finde hende fveg?. 

Da hun den Tidende faar, 

Sorrig i hende gaar. 

Da ſtalt man hannem love faa, 

At hun fommer atter inden en Dag eller to.” 
Der dette var rede med alle, 

Konningen lod fin Søn ind falde: 

» Du ſtalt fare ad dette Sinde, 

Did du maat mere Visdom nemme.” 

Flores fvarede hannem jaa: 

„Jeg ved ej, hvore det være maa, 

Ut flilleg ved min Mefter og Blanfeflor, 

Som er mit Hjerteng Amur, 


me · — — — — — —— 


i) elifer, 2) levende. 


Skilsmisſen 18 


Mig tykkes være ildt ved dem at ſtillie, 

Jeg vorder dog at gjøre eder Billie.” 

Konningen bad fin Son vel fare, 

Og bad de Svende rede være: 

» Jeg ſtal dig bradelig fende din Mo, 

Hvad heller hende Moder maa leve eller do.“ 
Gan fif dem Penninge faa til Baane", 

At de tørfte ej ved” at laane. 

Efter faa Dage finge de at fe 

Den ſtolte Borg Mantorie, 

Som Greve Gerit han var inde, 

Og Sibille med, hang ftolte Kvinde. 

De undfinge dem ganſte hæderlige 

Baade Arme og faa Rige. 

Det tykte alt Flores ilde være 

At han ej faa fin Hjertens=Kjære. 

Den Frue ledte ham til Stolen faa, 

Som han de ſtolte Jomfruer faa, 

At han ſtulde der nogen fange fjær, 

Og Blanfeflor vorde hannem umær?. 
Der flere Jomfruer han der fer, 

Hang Sorrig yppes e mer og mer, 

Saa han funde ej nemme der 

Af nogen Mand fom hannem var nær. 

Hos Blanſeflor hang Hug er, 

Han faar ej Ko eller Taal uden der. 


— 


Hy tiſſtræktelig. 2) behøvede ej, 3) ligegyldig. 


— — — — — — 
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Blanfefior fælges til Babylon. 


Én halv Maaned var det faa, 
Hver Dag monne han efter hende traat. 
Da den halve Maaned gangen er, 

Og Blanfeflor hun fom ej der, 

Da kjendte Flores fandelig, 

At hang Fader havde gjort hannem Svig 
Og ræddeg, at hun fulde være dod. 
Han fif af Anger faa megen Nod, 

Gan kunde ej æde eller drikke 

For Angeft og Sorg og Ulykke. 

De Svende, hos hannem vare, 

Lod Bud til Konningen fare: 

„Sender hannem Bud igjen, 

Adle Mænd, Ridder og Svend, 

Lader det bradelig fie, 

Saafremt J vil ham levendes fe.” 

Da Konningen disfe Tidende fraa: 
San gif til Dronningen og fagde faa: 
„Ve ſtal vorde Blanfeflor, 

Det min Søn fif til hende Amur. 
Uden Djævelffab det ej er, 

Det han haver hende faa fjær. 
Lader bradelig falde hende, 

Man ftal hende i Baalet brænde. 
Siden? han ved, hun er ej fveg, 
Da glemmer han hende ffjødelig.” 


1) længes. 7) naar faa. 


Blanſeflor fælge8. 5 


Dronningen fvarede bradelig da: 

„Naadige Herre, vi gjøre ej fan, 

Jeg vil lade Eder høre, 

Hvad vi ville alt bedre gjøre. 

Rige Kjobmand ligge here, 

Der af Babylon fommen ere, 

Dem ville vi hende fælge, 

Og os igjen for hende vælge 

Guld og Selv og rige Gave, 

Sligt fom vi ville felve have. 

De føre hende faa langt bort, 

At vi fange aldrig til hende fpurt.” 
Gan lod fig længe bede til, 

For han det gjøre vil. 

Siden lod han falde til fig 

En Kjøbmand, hannem var hjemmelig!, 

Som funde mangehaande Maal 

Og havde da den Jomfru fal. 

Bærd vilde han for hende tage, 

Det gjorde han ej for Penning Sage? 
Han lod til Skibs med hende løbe, 

Han fandt der den hende mon fjøbe. 

Af Babylonia en Kjøbmand rig, 

J dere Havn var ingen flig, 

Tredive Mark Guld han udtalte, 

Og tyve Veld?, de vare udvalte, 

Tyve Mark Sølv ad det Sinde, 


— — — — — 


1) betjendt. 7) Skyld. 3) Skind. 


16 Blanſeflor jælge8. 


Og tyve Mantel? med Sobel⸗Skinde, 
Tyve Kjortel af Sajen" vide, 

Og tyve Mantel af Blialt? fide 

Et Kar af Guld, der Valkas“ gjorde, 
Gt bedre ingen Mand af hørte. 

Paa Karret flod ſtrevet faa 

Den Strid for Troja Borg laa, 

Og hvore Gryda monne ro 

Over Havet 1 en Gamsklod. 

Ovenpaa Karret ftod ſtrevet faa, 

Hvore Pallas, Venus og Juno 

Trætte om Guldæble et, 

Som dem var allefammen teete, 

Paa Knappen var en Karfunkel⸗Sten, 
Saa lys ſom Solen om Morgen flin'. 
Ovenpaa Knappen en Fugl af Guld, 
Hang Klor af dyre Stene fuld, 

Af grønne Farve da ſtene de, 

Den Fugl fyntes levende hvo ham mon fe. 
Det Kar var i Troja gjort, 

Æneas havde det deden ført 

Og gav det Konningen af Lombardi. 
Siden var det der længe udt, 

Og det tog Kejferen Mand efter Mand, - 
Til deg” en Tyv der Lift til fand, 

Han ftjal det fra Kejſer Cæfare 

Os ſolgte det en Kjobmand, ſaa miſte det de. 


y ) Kaaber. 2) Silke (?) 3 Hvi Silletøj. 9) Bulfan. - 5) Ørnello.  fvem Gryda 
er, ved jeg iffe, 5) viiſt. 7) indtil. 


Blanfeflor ſalges. 


Det gave de for Blanfeflor, 
De vente dem mere for hende Amur, 
De vide, den vel være til, 
Der mere for hende give vil. 
Dem blæfte faver Bør fra Strande, 
De fejled med hende hjem til Lande. 
Af Babylonia den Konning rig 
Kjøbte hende for ſyv flig 
Guld, ſom hun var ftor til. 
Han haver nok af Godſet, hvad han vil, 
Lod hende fiden hjem til fig fare, 
J ftærfe Gjemme lod hende bevare. 
Den hende havde folgt, for atter hjem, 
Og gif fiden Konningen felv igjen, 
Andvorded hannem Guld og Have, 
Det Kar med andre rige Gave. 


Flores Klage. 





En Grav af Guld [od Konningen gjøre, 


Lod derpaa førive, ſom J maa høre: 

„Her ligger den, ſom Døden flog ihjel, 

Blanſeflor, ſom Flores undte vel!” 
Nu kom Flores farende dere, 

Spor, hvor Blanſeflor monne være? 

- Han hilfer Fader og Moder fin, 


1) Gods. —F 
Flores og Blanſeflor. 2 


15 Flores Klage. 


Og fpør ad Blanfeflor, fin gode Ben. 
Han ingen Andfvar der nu faar, 
Thi gif han did, hendes Moder vaar: 
„Du ſtalt mig deraf gjøre Sfjel?, 
Bvor er Blanſeflor, ſom jeg and vel? 2” 
»Maatte jeg derom tie, 
Da vilde jeg der intet om fie,” 
Hun fvarede hannem med Graad og Kære, 
„Jeg gider ej fagt, hvor hun mon være, 
Thi det gjør mig mygel? Nod, 
Min fjære Datter, hun er dod!“ 
— ,Gvorlunde kom det til?” 
— „For otte Dage, jeg fige vil, 
Da vord jordet det fællige Lig, 
Thi er jeg arm og ikke rig.” 
Om hendes Død hun fagde ufæt?, 
Det havde hun førre Kongen jæt. 
Der han det forftod med Sfjel, 
Ut hun var død, der han undte vel, 
Saa mygel Sorg fif han da, 
Gan faldt i Uvid, og laa. 
Den Kvinde vord ræd og spte faa, 
Det Konningen felv hørte deraa. 
Konningen og Dronningen løbe did baade, 
De jæmmerlig lode og fulde til Jorde. 
Der han havde ligget en Stund i Dvale, 


ij ajsre Rede derfor. 2?) elfter. 3) ftor. 9 uſandt. 3) raabte, 


Flores Klage. 


Gan flod op og tog til at tale: 
„Avi! jeg færer over dig, Død! 
At du mig gav en deslig Nod, 
Det du vilde os adſtillie 

Imod begges vore Billie. 

Leder mig did, fom jeg eder beder, 


Zil Graven, fom J lagde hende neder. 


gader og Moder fulgte ham da 
Til den Grav, de fagde ham fra. 
Der han paa Graven firevet fand, 
At hun var død, fom han vel and, 
Da mifte han fin fagre Lod, 
Og faldt atter neder i Uvid. 
Gan laa der en lang Stund i Dvale, 
Forre han kunde atter tale. 
Han ftod op og tog til at græde, 
Og faa jammerlig at lade: 
„Avi, min Hiertens Blanfeflor, 
Din Elffov er mig vorden fur. 
Jeg var fød med denne Mø, 
Hvi maatte vi ej fammen dø? 
Bi fødtes baade paa en Time, 
Hendes Død kom mig for ſnimel). 
Hvad jeg mere fige vil, 
Saa væn en Jomfru er ej nu til, 
Og aldrig hun fødes, mens vi leve, 


1) fnart. 
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Thi maa jeg mig faare give. 

Jeg havde vel mere med Døden træt", 
BVente jeg mig af hannem Ret. 
Meden jeg falder, og han tier, 

Og ej han fommer, meden jeg bier, 
Forre Kveld vil jeg mig felver døde, 
Og løfe faa min mygel Møde. 

Da fommer jeg til Paradis, 

Der er Blanfeflor, det er jeg vis.“ 

Op ſtod Flores og drog fin Kniv: 
„Du ſtalt nu ſonder fijære mit Liv, 
Blanfeflor, giv herpaa en Ende, . 

Ut Døden maa mig til dig fende. 

Da hun Kniven til Hjertet lagde, 
Hans Moder greb om hans Arm og fagde: 
„Mig tyffer dig være en Hoved-Daare, 
Du fant dit eget Liv ej ſpare.“ 

— „Nej Moder, mig tykkes bedre være dod, 
End leve længer ved deslig Nod.“ 

— „Min Søn, det er en uviis Mand, 
Som ej for Døden rades fan, 

Hvo fig felv dræber here, 

Gan fommer ej did ſom Gud mon være. 
Nu ſtalt du desfe være vig, 

Blanſeflor er ej i Paradis. 

De fig felv dræbe, ſtulle det finde 

Helvedes Ild deri at brænde. 


Flores Klage. 


Min tjære Søn, jeg tænfer med mig, 

At Blanfeflor hun er end fveg?, 

Og haabes end den Læge at faa, 

Som hende Liv vel hjelpe maa.” 
Grædende hun for Kongen gif: 

»Min fjære Herre, I naader mig! 

Bor enefte Søn fig dræbe vil, 

Siger os nogre Raad hertil, 

At vi ſtulle ej den ſtore Sorrig faa, 

Det han vorder os fan tagen fraa.“ 

— ,Min Kjære, vi ville end en Stund bide, 

Sang Sorrig maa hannem vel forlide.” 

— ,Bi bie faalænge foruden Nod, 

Bi vide ej af, forre han er død. 

Os vorder det tungt, over Landet høre, 

Bi maatte det værge, og vil det ej gjøre.” 

— „vVilt du, Frue, vi fige hannem til?” 

— ,Saa jeg Eder det raade vil, 

Bi vorde? enten at have dem baade, 

Eller mifte ham og have den Sfade.” 

— „Lad ham deraf fandt forftande, 

Og flil os fan ved denne Vaande.“ 
Dronningen bradelig deden gaar, 

Til fin Søn, der førgende vaar. 

Hun taled til hannem faa levelig?” : 

»Sid her neder og tale ved mig, 


1) fevende. 2) vi fomme til. 3) fjærlig. 
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Du flalt vide, min Søn, fjære! 
Ut denne Grav, fom du fer here, 
Borde gjort for din Faders Bold, 
Blanſeflor er for Penning fold, 
J denne Grav er hun ej inde, 
Thi maatte du hende end- levendes finde. 
Det vaar gjort for denne Sage, 
At du ſtulde for hende ej have Umage, 
Og tage en Jomfru fællige, 
Af Byrd: maatte ej være din Lige. 
Bi vilde det heller ſtibe! faa, 
Du maatte en Konnings Datter faa. 
— Det du hende fif, var ej ret; 
Thi hun er af fattige Æt. 
Lad dig ej efter hende lange, 
Thi du maatte hende iffe fange. 
Gun er kommen faa langt bort, 
At du faar ej til hende ſpurt.“ 

Gan vorde da glad, og var ej fen, 
Og fvarede hende faa igjen: 
„Er det fandt I figer mig, 
Moder, da er jeg svert? rig.” 
Han aabnede Graven ad det Sinde 
Og fandt als intet inde. 
Da vorde han glad og fvor om Mænd: 
„Blanſeflor, hun lever end, 


1) flifte. 2) ſaare. 
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Jeg ſtal hende finde, hun er mig fjær, 
Ihvore hun i Verden er, 
Og aldrig fomme atter til dig, 
Uden hun ſtal følge mig. 
Min Fader uden Ret og Stjel 
Solgte Blanfeflor, fom jeg and vel, 
Jeg lover mig aldrig anden Kvinde, 
Uden jeg maa hende finde.” 

Siden gif den unge Mand 
Did fom han fin Fader fand. 
Konningen var glad, han ham faa, 
Han hilfede ham og fagde da: 
„Giver mig Orlov ad dette Sind, 
Ut lede efter min fjære Ben!” 
Konningen tøtte det ilde være, | 
Han lod ej dræbe hang Hjertenstjære, 
Og laſtede meget Dronningens Raad, 
At hun flulde være alt of! brad: 
„Min Son, gjør os ej den Sfade, 
Din Moder og mig den ſtore Baade, 
At du ſtil og dig nu fraa, 
Af Sorrig muge? vi ſnart forgaa.” 
— „Min fjære Fader, taler eder ej Synde, 
Lader mig fnarlig heden ſtynde! 
Farer jeg bort og er ej fen, 
Da fommer jeg fnarlig atter igjen.” 


1) alt for. 2) maa. 
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— ,Men du vilt jo endelig fare, 

Det. flal alt efter din Billie være, 

Guld og Sølv hvad her er til, 

tag ſelv, meden du have vil.” 

— ,Gud lønne eder, Herre, der taler faa, 

Om J ville, da lader mig faa 

Syv Hefte, de bedfte her mon være, + 

Guld og Sølv, men de funne bære, 

Smid og Gjord, faa det maa prife 

Alle Meſtere floge og vife. 

ære Heſte være lagt med Florene,? 

Den fjerde og femte med dyre Stene, 

Sjette og fyvende med Sobel-Skind, 

Maar og dertil Hermelin. | 

Syv gangende Svende jeg have vil, 

Og andre føv der ridende til. 

J ſtulle mig og en Mand faa, 

Som jeg maa trøfte bedſt oppaa 

Og Raad mig fan tilvende, 

Ihvad fom 08 fan komme tilhænde, 

Den der fjøbe og fælge fan. 

Jeg vil mig holde for en Kjøbmand, 

Uſpart ffal være alt det jeg aa?, 

Om jeg Blanfeflor finde maa.” 
Konningen fvarede hannem da: 

„Hvad du beder, det ſtalt du faa.” 


1) Floriner. 2) ejer. 
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Da alt var rede, der han fif, 

Gan ind for Fader og Moder gif 

Og taffede dem for Gaver rige, 

Bad dem tage Løn i Himmerige 

Af den Gud, de troede oppaa: 

„Nu beder jeg Orlov, om jeg maa, 

Med eders Minde vil jeg fare!” 
Konningen ſtod da felv til Svare, 

Og bad dem hente ind det Kar, 

Som for Blanſeflor givet var: 

„Son! dette Kar giver jeg dig.” 
Gan taffer hannem faa mindelig. 

Sin bedſte Ganger han fadle bad 

Og gav ham Flores da iſtad. 

Den Heſt var underlig til Lod, 

Som Sne var Halvdelen hvid, 

Anden hang Side var rød fom Blod, 

Det maatte vel være en Ganger god. 

Den Giord fom under Saddelen laa, 

Af det rigefte Beld! der være maa, 

Af Filsben den Sadelbue var, 

Lagt med dyre Stene klar. 

Den Pannel? var af Bliald? 

Med Dyre Gjerninger mangefald, 


J) Skind. 2) Sfabrafet, 3) Silketoj. 
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Stigleder og de Remmer dertil hørte 
Bare af det flære Silfe gjorte, 
Søljer og Ifted! vare af Guld, 

Sat med Granåt og Smaragd fuld, 
Bidſel og dertil HGoved-Læder 

Skinte fom Solen mod det Vader. 
Man prifede det for Land og Fæfte, 
Thi det var af de Gjerninge bedſte. 

Hans Moder tog et Fingern? af Guld, 
Gav Flores, thi hun var hannem huld: 
„Kant du dette gjemme vel, 

Du vorder aldrig uden Sfjel. 

Ingen ID maa dig flade, 

Ej Band, ej Jern komme til Baade. 

Gjemmer du det med "Raad og Sinde, 

Efter det du leder, ſtalt du finde.” 
Han taffede dem faa mindelig, 

De kysſte ham da levelig, 

Han tog Orlov af de der vare, 

De græde fan de funde ej fvare. 

Fader og Moder de reve dere Haar: 
„Med Sorrig ſtulle endes alle vore Aar, 
Vi ſe ham aldrig mere.“ 

Saa ſagde de og andre flere, 
Dermed vare de overt fpaa?), 

Fordi det monne dem og faa gaa. 


i) Stigbojle. 2) Ring. 3) faare fremſynede. 
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Gan bad dem leve hil og fæl, 

De fvarede grædende: „far fuldvel!“ 

Han red deden gienſten iſtad!, 

Sin Raadgiver han ſig kalde bad, 
Han bad ham ride for til Strande, 
Did ſom Blanſeflor foer fra Lande. 

Den fjerde Dag de komme dere 
Og lod dere Koft rede med. re, 
Ingen maatte andet forftande, 

End der var Kjøbmænd kommen til Lande. 

Det teede de alle aabenbare, 

At Flores aatte alt det der vare. 

Gan tog Bonden? og Husfruen til fin 

Og fljænfede dem baade Mjød og Bin. 
Da de alle glade vare, 

Sukkede Flores ganſte ſaare 

Og talede ved ſig ene: 

„O kjereſte Blanſeflor rene! 

Mig kan aldrig Gladen ſte, 

Forre jeg fanger dig at ſe!“ 

Bonden og Husfruen vorde det vare, 
At Flores ſukkede ganſte ſaare. 
„Mandved!“ ſagde de baade ret, 
„Han er kommen af en god Xt, 

Og han er ingen Kjøbmand, 
Andre Mrinde haver han.” 


derfra ſtrar paa Stedet. Husbonden. 
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Husfruen taled til hannem da: 
»R&jære Flores! hvi førge I fan? 
Lader eder Sorrig fare, 

J flulle nu endelig glad være, 

En Mo var here for fnimen Tid, 

Sun havde og ſaadan ſamme Id. 

Blanſeflor hun kaldede fig, 

J er hende faa ftorlig lig. 

Hun fagde fig aldrig at vorde fæl,? 
Forre hun finder den hun and vel. 

For Flores Sage fom hende tilhande?, 

Det hun vorde folgt til fremmede Lande, 

For Guld og Stene fijønne, 

Den rige Konning af Babylone.” 

Da Flores hørte hende tale faa, 
Og fande Tidende af hende fraaZ, 

Da fagde han faa hjertelig: 

„Det give Gud i Himmerig 

Med fin Miffund og Naade, 

At vi maatte end findes baade!” 

Af Glæde han en Varme fjende, 

Han fandt ej Kniv, han havde i Hande. 
Af hang Haand faldt Karret! neder, 

Et andet igjen han hente beder, 

Han fif Husfruen, fom ham fad nær: 
„Drikker Det af, ſom her i er, 


N lykkelig. 2) for Flores Skyld bændte det Hende, at. 3) ſpurgte. 
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Og Karret ſtulle J fiden have, 
Thi J funne fige af viſe Sage.” 
De falede mangt og gjorde dem Gammen, 
Den Aften der de fade fammen. 
Marle om Morgenen, Dagen var liug, 
Der raabtes udenfor det Hus: 
„Hvo til Babylone vil fare, 
De ſtulle alle tilrede være, 
Og føre dere Ting til Strande, 
Thi nu blæg god Bør fra Lande!" 
Flores var glad, han fif det at høre, 
Gan lod fine Ting til Strande føre. 
Gan kaldte den Husbonde, ſom ham: var huld, 
Og gav hannem hundrede Mark røde Guld. 
Af den Husbonde han Orlov tog, 
Alle Hjon! dem gav han nof, 
Hver fligt ſom der var. 
Siden han til Strande far, 
De bade ham alle fuldtvel fare, 
Gud hang Liv og Wre bevare! 
Da til Skibs var kommen han, 
Kaldte han til fig den Styremand: 
» DU gjøre det jeg beder here, 
Styr til Havn, du vedft næft være. 
Jeg haver forftandet fandelige, 
At Konningen og andre Herrer rige, 


1) alt Trvendet. 


29 


30 Flores ſoger Blanfeflor. 


Som under Kongen af Babylon bo, 
De have det alle lovet paa Tro, 
Naar otte Maaneder gangne ere, 
Skulle de alle kommen være. 
Thi vilde jeg gjerne komme brat, 
Forre de Herrer ſtilles ad. 
Jeg mine Barer der maa fælge, 
Hvad dem lyſter deraf at vælge. 
deg vil give dig Gods dertil, 
Om du fører mig did, fom jeg vil.” 
Gan fvarede hannem og ſagde faa: 
„Jeg fører eder did, om Bør vi faa.” 
Gud gav dem Bør og bliden Sø, 
De tørfte flet iffe ved! at ro. 
De gjorde ej andet i otte Dage, 
End fejlede baade for Bind og Vove. 
Blandag hedde en mægtig Stad, 
De komme did baade fro og glad. 
Den Stad faa højt i Vaderet laa, 
Ut Mænd og Kvinde ham gjørlig? faa 
Ude i Havet mange Mile, 
Hvore Skibet monne fejle. 

Det vord da ſom Flores vil, 
At de komme faafnart dertil. 
Thi deden han monne med fine Vare 
J fire Dage til Babylon fare. 


l) behøvede iffe. 2) klart. 
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Den Styremand bad Flores ret 
gange fig det, han havde ham jæt. 
Gan lod gjenften gjøre faa: 
Tyve Mark han bad ham faa, 
Guld og Sølv med fulde Bægt, 
Alt fom han hannem havde jæt. 
De Svende op i Staden gaa, 
Og fpørge, hvor han maa Herberg faa. 
De finde der faa rig en Mand, 
Som gjerne vilde herberge ham. 
Det Skib var hans, for Gaarden laa, 
Som Blanſeflor kom hid oppaa. 
Der var det Sad, Told at give 
Af alt det Gods, man ſtulde af leve, 
Og fværge om Gud i Himmerig, 
At han fulde ej gjøre Kongen Svig, 
Gan fulde ej gjøre eller raade, 
Det Konningen maatte komme til Stade. 
Da det var endt, de ginge til Bord, 
Flores talede ef et Ord, 
San ſaadan Hu til Blanfeffor fik, 
At Sind og Sand hannem nær forgif. 
Da ſagde Husbonden til ham dere: , 
„Min Gjæft! mig tykker eder ſorgende være, 
For Told eders Penninge tog min Svend, 
Thi andre tyve gaa her for Én.” 
Da tænfte Flores faa ved fig: 
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Den Konning er ej dydelig, 
Som ſaadan Skat beder udfaa, 
Der ingen Naade folge maa. 

Den Husbonde mælte og ſagde da: 
» Det var for fnimen jeg here faa 
En Mø, var eder meget lig, 

Blanſeflor hun kaldede fig.” 

Der han det hørte, da vord han glad, 
En Sammets Mantel! han hente bab, 
Der foret var med Sobel-Skind: 
„Tag du denne, min gode Ben! 

Og fig mig, naar den Jomfru rig 

„Heden for, fom mig var lig. ' 

Jeg haver førre hørt fige af hende, 
Enddog jeg hende ej gjørlig fjende.” 
— „ril Babylonia var hun ført, 
Til et Taarn, med Kunft er gjort. 
Jeg venter, hun er der end inde, 
Med flere Moer og hoviſte Kvinde.” 

De hviltes der den ſamme Nat, 
Om Morgenen fore de deden brat 
Til en anden føje Stad, 

Der hvilteg de og vare glad. 

Om Natten der han i Staden laa, 
Tidende han og til hende fraa. 
Den tredie Mat han fommen er 


— —— — — —— 
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Til et Sund, der hedder Fær. 

En anden Vejen Bjerget Pelis 

Bar et Hus bygget med Brig. 

Det Band var dybt med Stromme faa, 

Der funde ej noger Bro være aa. 

J den Strøm der ſtod en Sten, 

Der var i læft!? et Horn af Pen. 

Hvo der flulde over fare, . 

Dan flulde det blæfe og glad være. 
Han lod det blæfe en fin Svend, 

Gjenften kom ham Færgen igjen. 

De fore over faa fljødelig:? 

»Maa vi i Nat herberge med dig?” 

Den Mand han fpurgte Floreg da: 

„Hvo eft du? fig mig derfra, 

Der Naturen faa lige gjorde 

Den Mø, jeg fidften her over førte. 

Sun karede fig alle Stunde her, 

At hun fliltes fra fin Hjertensfjær. 

Jeg tror, om jeg ret fan raade, 

At J muge være Syffende baade.” 
Der Flores dette fornam, 

Da fpurgte han den Forgemand: 

„Hvort ud for den Jomfru da?” 

— Gun for til Babylonia, 


Ny laafet. 2) hurtig. 
Flores og Blanſeflor. 8 
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Konningen kjobte hende til ſelver ſig, 
Han er af Guld øvert rig.” 
De ſtyndte dem alle til Herberg brat 
Og havde der fuld god en Nat. 
Om Morgenen kaldte han til fig hen 
Den Fargekarl, fin gode Ben: 
„Vis mig Herberge til noger Mand 
J Babylonia der fjøbe fan, 
Og for dine Skyld mig vil bevare, 
Saa at mig maatte ingen daare. 
Giv mig et Tegn hannem til, 
Det han mig deg bedre tro vil.” 
Han gav hannem baade Sølv og Guld, 
Alt til hang Pung var svert fuld: 
„Herre Gud lønne dig, Herre rig! 
Aldrig gavs mig faa rigelig, 
Siden jeg kom hid at bo. 
Mine Ord muge J vel tro, 
Da J vorder Babylonia vare, 
Over et ſtort Vand ſtulle J fare, 
Over en Bro og gjennem en Bort, 
Der ſtaar over et Taarn faa ftort. 
Det førfte Hus ſom der ftaar nære, 
Der ſtulle I til Herberg være. 
Det ejer en rig Dannemand, 
Bi ere Kjøbemænd, jeg og han. 
Galvt er mit, ſom han haver der, 
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Og halvt er hans fom jeg haver her. 

Tag her mit Tegn og fig hannem faa: 

Gan ſtal dig forde, hvad han maa.” 

"Et Fingen af Guld fif han ham da, 

Han ſtynder fig deden hvad han maa. 

Den Tid de gjennem Porten fomme, 

Da ſaa Flores fig til Fromme 

Den Mand, fom hannem vord fagt fraa, 

Han havde rige Klæder aa, 

Han fad og hvilteg aa en Stol, 

Et Klæde laa over ham for den Sol. 
Der gav, ihvo der kom til Gjæft, 

Fyrretive Penning for hver Heſt; 

Og ſtal han tolde fire for fig, 

Hvad heller han er fattig eller rig. 
Gjenften Flores den Dannemand faa, 

Saa mærfelig hilfede han ham da. 

Han fif hannem og det Fingern af Guld: 

„Du ſtalt mig være af Hjertet huld, 

Saa bad den, mig fendte til dig, 

Du flalt mig værge for alle Svig.” 
Han tog det Fingerne af hang Hande, 

Der han det faa, han det vel fjende, 

Gan fif hannem andre Fingerne tu, 

At bære hjem til fin Husfru. 

Hun flibede hannem alle Naade 

Til Drif.og faa til WÆdende baade; 


gt 
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Og lod dem godt Herberg fange, 
Og alle Hede" til deres Senge, 
Sligt fom de tørfte til deres Heſte, 
Hvad der var, alt af det bedfte 


Flores kommer til Babylon. 





Nu er Flores kommen dere, 

Som han haver længe traaet at være. 

Han tager ved fig ene at fære: 

„Jeg maatte heller hjemme være, 

End være her ftedt i flig en Baade. 

Jeg haver ingen, jeg tør ved raade, 

Der jeg mine lønlige Xrinde fan te, 

At mig ſtulde ej Stade fle. 

Skal jeg min Billie her aabenbare 

Og vorder Konningen derved vare, 

Gan lader mig ingelunde leve, 

Ihvad fom jeg vil hannem give. 

Mig er bedre at hjemme være, 

Med min Fader og Moder fjære. 

Da giver han mig en Jomfru rig, 

Den fom vel maa være min Lig.” 
Da han tænfte at gjøre faa, 
Hans Gug tog end omfring at gaa: 


ly alt Tilbehør. 
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„Hvo mig al Berden vilde give, 

Uden Blanſeflor maa jeg ej leve! 

Mig mindes end mine Umage, 

Jeg vilde mig dræbe for hendes Sage. 

Det jeg var nu hjemme dere, 

Da ſtulde jeg atter komme here. 

Thi vorder jeg nu her at blive, 

Ved ſaadan Naade fom Gud vil give, 

Om jeg fan mit Sind bevare, 

Og aldrig førre heden fare, 

Uden hun flal følge mig, 

Hvad heller hun er død eller kveg.“ 
Husbonden kom da gangende dere, 

Og bad fin Gjæft velfommen være. 

Da vorde han derved vare, 

At hans Gjæft han førger ſaare: 

„Min gode Ben! I gjøre eder Blide, 

Og lader fare al eder Kvide. 

Tykker eder noget her at ſtillie!, 

Det ſtal være efter eder Billie.” 

— „Mig tykker her alt godt til Rone?, 

Gud give mig eder vel at lønne; 

Men jeg tænfer paa mine Bare, 

Hvore jeg ſtal faa raadelig fare, 

Det ingen Mand fial daare mig, 

Eller i Kjøb gjøre mig Svig.” 
Bonden fagde: „vi gaa til Bord, 


3) unfætte paa. 2) i Sandhed. 
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Jeg vil eder fiden fige mine Ord, 

Hvad J ville af mig forftande, 

Og eder tykkes at være Baande.” 
Gan bad fin Huſtru falde: 

„Du fagne! vore Sjæfter alle, 

Og færdeles denne ſamme Gjæft 

Med al den Kunſt fom du fant bedft. 

Og maat du vide det forfand, 

At han er en ædel Mand.” 

De ginge til Bord og finge dem Mad, 
Aade og drukke og gjorde dem glad. 
Man ſtibede dem der alle Naade, 
Til Drik og faa til dende baade, 
Saa om Konningen felv var dere, 
Gan maatte ej fare med bedre re. 
Der var baade Fugle og Fiſte, 

Og svert Mad paa alle Difke, 
Vildt og Tamt man der faa, 

Og alffons det man æde maa. 
Det bedfte Vin hun for dem bar, 
Som der i Landet voxet var. 

Da tog Flores frem det Kar, 
Som for Blanfeflor givet var, 

Paa det Kar man ſtrevet faa, 
Hvore Paris ledte Helena. 

Da tænfte han faa inderlig: 
„Naar mon dette ſtal time mig, 


1) gjøre tilgode 
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Det jeg faa leder Blanſeflor, 

Som er min egen Hjertens Amur? 

Gud maa mig hjælpe dertil faa, 

At jeg min Billie fremme maa, 

Og Daries, fom jeg vel and, 

Han mig vel Vejen vife fan, 

Hvore jeg min Billie fremme maa, 

Og dette maatte mig til Wre gaa.” 
Han tænkte derpaa faa ſaare, 

Ut hans Øjen de gave Taare. 

Huftruen det gjørlig faa, 

Sun fagde til fin Husbond da. 

De lode tage Mad af Bord, 

Da fagde Bonden disſe Ord: 

Gan bad Flores ſige fig fraa, 

Hvad han tænfte faa ſtadelig aa. 

Han fagde: „lader mig det forftande, 

Om jeg fan Raad til eder Baande. 

Cøn? din Villie ej for mig. 

Gjør du det, angrer det dig. 

Sig mig til, min Ben fuldgod ! 

Hvad fom dig er nu imod.” 


Da ſagde Husfruen med godt Skjel: 


„Mig tykker han hører Blanſeflor til, 
De ere faa lige, dog de ere fær?. 
En halv Maaned hun var her, 

Hun fældte dagelig for eder Taare, 


ly ſtjul. 2) flilte, for fig. 
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Og færede fig faa ſaare, 
At hun maatte eder aldrig finde, 
. Thi førgede hun i alle Sinde.” 

Der Flores hørte hende tale faa, 
Hans Bid monne hannem nær forgaa. 
Han ſagde: „jeg hendes Broder ej er, 
Jeg venter, hun er mit Hjertensfjær — 
Nej, jeg glemte mig: fandelig, 

Gun er min Søfter foruden Svig.“ 

Daries fagde: „ſig mig fæt", 

Det gavner dig, fom jeg haver jæt. 
Leder du efter hende, det figer jeg dig, 
Da farer du ilde visfelig.” 

— „Skal jeg være vig foruden Svig, 
At du vilt ej forraade mig, 

Da vil jeg dig Sanninde fige, 

Og ingen Wrinde for dig tie.” 

Gan for hannem og loved aa Tro. 
Flores ſagde: „Jeg er her kommen faa, 
Blanfeflor at finde, om jeg maa, 
Der mig med Avinde var ftaalen fraa. 
Min Fader er en Konning rig, 
Guld og Sølv har han fendt med mig, 
Dyre Stene og andre Gave, 
Der ſtulle I Raad over have, 
Om 3 funne det flibe faa, 

At jeg maatte hende atter faa. 


1) fandt. 
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Thi det er fan kommet til, 

Jeg hende atter have vil. 

Aldrig kommer mig til den Nod, 

Jeg ſtal end førre blive død.” 
Daries var til Andfvar brad: 

» Dertil ved jeg als ingen Raad.” 

— „Jeg raader dig ej fige faa, 

Du eft den, mig hjelpe maa. 

— , Border Konningen derved var, 

At du efter deslige far, 

Det fofter dit Liv, det gaar dig faa, 

At ingen Mand dig hjelpe maa, 

Did fom den Jomfru fommen er, 

Der maa ej Trolddom komme nær, 

Ej Styrke, ej Lift, ej andre Sage, 

Der deden maa den Jomfru tage.” 


Taarnet i Babylon. 





» Kongen af Babylon haver under fig 
Halvandet hundred Konningerig. 

De alle fomme hannem til 

Udi en Stund, naar ſom han vil. 
Tyve Mile er Staden gjennem lang, 
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Med høje Hufe og vvert trang. 

Den Mur, omfring Staden gaar, 

Tre Havne tyk han ftaar, 

Hundrede Favne høj og ret, 

Uden og inden al fuldflet. 

Syv Borte og tyve er deraa, 

Der høje Taarne alt over gaa. 

For hveren Bort der finder man 

Sligt Vaaben, man tænfe fan. 

J Staden er fyvhundrede Fæfte, 

De man ved til være de bedfte. 

Aa hvert et Fæfte er ej minde 

End hundrede Ridder nogenfinde. 

Kejſeren af Rom ſtulde længe tinge, 

For han funde En der ud tvinge. 
Midt i Staden et Taarn ftander, 

Det bygte Kæmper med dere Hænder. 

Den Mur er gjort fuldvel til Foje, 

Hundrede Favne har han til Høje, 

Og gjort med mange mefterlig Ting, 

Tufind Favne er han omfring, 

Af Malmer⸗Stene grønne, 

De der gode er og ſtjonne. 

Al den Hvalv er af den ſamme Sten, 

Der baade er ffær og ten. 

En Knap ovenpaa Taarnet ſtaar 

Af roden Guld, overt ſtor og klar. 


Taarnet i Babylon. 


Gjennem Knappen gaar en Stang, 
Tredive Alne er han lang. 

Ovenaa Knappen en Karbunkel⸗Sten, 
Som Solen allertlarefte ſten!, 


Saa flinner den Sten om mørten Nat, 


Over ti Mile, det er alt ſat?. 

Fire Gulv er i Taarnet inde, 

Af fejerfte Malmerften, man fan finde, 
Saa at ingen fan forftaa, 

Hvad dem oppe holde maa. 

Paa nederfte Gulv der Stolper ſtaa, 
De op under sverfte Hvalvet gaa. 
De Stolpe ere med Guld omfring 
Og alle ſtrevne udi en Ring, 

De ere af hvide Malmer⸗Stene 

Og alle ſtikkede overt rene. 

Midt aa Gulvet ftaar en Heft, 
Gjort af Sølv, fom være maa bedft. 
Det renefte Band gaar af hans Mund, 
Ma det Gulve der ſtaar en Brønd, 
Saa at de Jomfruer maa deri fare, 
Naar dem tykker Time til være. 
Fyrretive Herberge er der inde, 

De bedſte der man maa finde. 

De ere med Rigdom gjorte faa, 

Saa man ved Der at fige fra, 
Ihvad Meſtere fom kommer der, 


ij ſtinnede. 2) fandt. 
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Gan ej fan god en Mefter er, 

At han jo noget fer deroppaa, 
Som han der mere nemme maa. 
Der er de vænefte Jomfruer inde, 
Som man maa i al Berden finde. 
De vænefte Konningen fanger at fpøre?, 
Dem lader han did alle føre. 

De Trapper ere gjorte faa, 

At hver maa til anden gaa, 

Og til det Herberg Kongen i er, 
Hvilken han ſender Budet der. 
Fyrretive Jomfruer er der inde, 

Af bedfte Slægt, der man maa finde. 
De Jomfruer have det til Læne?, 
To af dem flal Konningen' tjene. 
De ſtulle alle tage det tilvare, 
Naar han ftaar op og fove vil fare, 
Og ingen Mænd tjene dere, 
Foruden de alle fromme ere. 

Aa hvert Herberg er Jomfruer tre, 
En Mefter over dem have de, 

Og han er fyndig med fig, 

Gan vogter Porten idelig. 

Mange andre ydermere gaa, 

De bære Sværde og gjøre faa, 
Dræbe hvem fom han tegner til, 
Om de ej gjøre hvad han vil. 


2) faar opfpurgt. 2) til Hverv. 
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Gang Herberge ved Porten ſtaar, 
Og aldrig han deden gaar. 

Om nogen Mand faa driftig er, 
Og Evne faar til at komme der, 
Da lader han ham berje og flaa, 
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Hvad han haver, det tager han hannum fraa. 


Han haver af Konningen Orlov til, 
At gjøre af dem ihvad han vil. 
Fire Bægtere ere deraa, 

Som aldrig flulle af Bærnen gaa, 
Forre andre fire kommer igjen, 

Nat og Dag er dem alt en”. 

Da de vorde noget vare, 

De sbe? da ſaa aabenbare, 

At de Riddere, fom bo nære, 

De ſtulle da tilrede være, 

Med Hefte og Baaben i Nød og Gammen, 
Hundredetuſind, naar de komme ſammen. 
Konningen haver en underlig Sad, 

Den haver han haft i langen Tid. 

En Mo tager han fig hvert Aar, 

Gun i Seng med hannum gaar. 

Naar det Aar er ganget omfring, 
Lader han ſtevne en almindelig Ting. 
Konninge og Hertuge, ſom der er nær, 
Sfulle da alle fomme der. 

Da lader han hende dræbe faa, 


h eng. 2) raabe. 
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At de der alle fe oppaa. 

Han and! og ingen levende Mand 
At faa den Kvinde efter ham. 

Og fiden lader han ſammenkalde 
De ædle Jomfruer alle 

Y en Abildgaard der lidet fraa 

Og beder Folfet fammengaa. 

Ale gaa de ſorgende til, 

Og ingen Kongen have vil. 

Ingen er der ſom det maa raade, 
Hvilken længer ffal følge den Naade, 
Den Hæder ville de heller ombære?, 
Som ej flal længer være, 

Og vide fig foreſtaa ſaadan Nod, 
Aarsdagen efter, den visſe Død.” 


Kongens fjave i Babylon. 


Jeg vil nu lade eder forſtaa 

Af den Abildgaard, jeg ſagde fraa, 
En Bærn haver han om fig, 

Den er muret foftelig, 

Lagt med Guld op ad den Tinde, 
Aa hvert Vig⸗Skaar man maa finde. 


I) under. 2) undvære. 
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Af Kobber en Stolpe paa den Mur, 
J Fugle-Lignelfe og i Diur, 

Saa flære af Guld at fe oppaa 
Som Solen flarefte være maa. 

Der Vader kommer fljødelig?, 

"Da haver hver Roſt færdeles med fig. 
Alſtjons Fugle er deraa, 

Baade ftore og faa (maa. 

De grimme? Dyr paa Jorden gaa, 
Der de Roſten at høre faa, 

De lade deres Grimhed falde, 

Og vorde deraf glade alle. 

De Dyr de flilles kvideloſt, 

Thi hvert hører fin naturlige Roſt, 
Og er det fagert, de fomme fammen, 
Hvo det hører, dem brifter ej Gammen 
— Uden det ham imod er, 

At han fer ej fin Hjertenskjecr. 
Anden Vejen det Æble-Ris 

Der løber et Band af Paradis, 
Som man plejer Eufrates at falde. 
Mand maa ej gaa derind med alle, 
Uden han flyvende komme maa, 
Heller gjennem den Bort at gaa. 

J det ædle Band og rene 

Finder man mange dyre Stene, 
Safire og Rubine, 


1) naar det blæfer. 3) vilde. 
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Der flære ere og fine, 
Smaragdus og Granate, 
Baade ſtore og ſmaa tilmaade, 
Sardinix og Jacinctus, 
Jaspis og Topacius, 

Adamus og Ametiſte, 

Berilla, ſatte med Liſte, 

Og mange andre de der faa, 
Der denne Bog ej ſiger fraa. 


Den Abildgaard med Blomſter ftaar 


Binter og Sommer, Høft og Baar, 
De adleſte Træ er plantet dere, 
Som man ved i Verden være, 
Saadanne Urter man have vil, 
Da er der alle haande til: 
Muſtate og faa Blomme, 
Neglifer og Kardemomme, 
Yngefær og Galliga, ſtore og ſmaa, 
Alſtjons Æble der være maa: 
Kobeba og Sedever 
Skorter ingenftunde der, 
Spiginarde og Mirra og faa, 
Hvad ſtal jeg mere fige fraa? 
Saa mygel! Glæde er i det Ris, 
Som man vaare i Baradis. 

Midt i Gaarden en Kilde ſtaar, 
En Mur af Guld om hende gaar, 


— — — — — 
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En flet Gang der omfring 
Allevegne med en Ring. 
Hos den Kilde lidet fraa 
De vænefte Træ, al Berden aa, 
Blomſters⸗Tro, de gode ere, 
Thi de alle Tid Blomſter bære, 
De ere ſom Blus at fe oppaa. 
Af Blomſter er hvert flibet faa, 
Da Solen gaar op, hun fin deraa, 
Og alt i Kvelden gjør hun faa. 
Naar Konningen Dronning flifte vil, 
Da falder han alle Jomfruer til. 
En Bæf rinder Kilden fraa, 
De Strømme med Smaragdus gaa. 
Han falder fær hver Jomfru: fra, 
Og lader dem faa over Bakken gaa. 
Han beder Folfet inderlig 
Se om Bandet forfarver fig, 
Thi er hun Mo, over Bandet gaar, 
Bandet i fin Farve ftaar. 
Er hun ej Mo, over Bandet vod,“ 
Bandet vorder rødt ſom et Blod. 
Hvilke der prøveg med flig Maal, 
Man brænder dem gjenften paa et Baal. 
Saa fri ingen være maa, 
Hun ſtal jo over Bæffen gaa. 


vadede. 
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Under Træ da ſtulle de ftaa, 

Den Jomfru, Blomſtret falder aa, 
Hun ffal Dronning være det Aar, 
Og end førre hun deden gaar, 

Da ſtulle de frone hende alle, 

Og fiden hende Dronning falde. 
San med Kunſt ſtikker det til, 

Det Blomſter falder paa hvem han vil. 
Han ærer hende i alle Maade, 
Saalænge! han hende vil dræbe lade. 
Idag en Maaned flal dette være, 

At alle Herrer kommer dere, 

Da vil han tage fandelig 

Blanſeflor til Husfru fig. 

Sun er den vænefte derinde er, 

Han haver hende for alle fjær. 

Han haver til hende faa mygel Traa, 
Gan maa fig hende ej flillie fraa, 

At fremme med hende al fin Billie 
— Thi er dig ondt dem at ſtillie.“ 


Den gjerrige Portner. 





Flores fagde: „jeg beder Maade, 
J muge mig hjelpe med eder Raade, 


h Indtil. 


Den gjerrige Portner. 


Det vorder min Dod, ſtal han hende ej faa, 
Forre end hun det vide maa, 
Det jeg hende er faa nær, 
Der jeg haver i Hjertet fjær. 
Du raade mig nu i dette Sinde, 
Hvore jeg maatte hende finde. 
Jeg giver dig Guld og Sølv dertil, 
Imeden du felver have vil. 
Jeg rades hverfen Sværd eller Kniv, 
Jeg vil for hende vove mit Liv. 

Da fvarede hannum Daries: 
„Det figer jeg eder, Flores! 
Men du vilt jo finde den Mo, 
Saa at I rades ej der for at dø, 
Det bedſte jeg ved, vil jeg eder raade, 
Dog er det ej foruden Vaade. 
Du ffalt imorgen aarle gaa 
Op til Taarnet og gjøre faa, 
Og maale med dine Fødder der, 
Hvore tyk den Mur han er. 
Den Portener, jeg fagde dig, 
Han er der alt visfelig. 
Saa vredelig han dig fpørge maa: 
„Hvo eft du? hvi gjør du fan? 
Jeg faa her aldrig faa djærv en Wand, 
Saa turde gjøre,” fagde han. 
Da ſtalt du fvare og bede ham høre, 


an 
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Sig, du vilt et andet derefter gjøre, 
Naar du fommer hjem til din, 

Paa din Gaard i Appelin. 

Naar han forftander det af dig, 

Ut du taler faa rigelig, 

Og fer dig være en mandelig Mand, 
„Det maa vel være!” figer han. 
Da beder han derom dig, 

Lege Skaktavel med fig. 

Sig, du det gjerne gjøre vil, 

Meden du haver der Stunder til. 
Du have med dig en liden Poſe fuld 
Af hundrede Mark Guld, 

Og lad jo Tavlet ſaameget gjalde, 
Ihvilken eder det ſtal beholde. 
Foruden Penninge leg ej med ham, 
Dermed vinder du den Mand. 

Om du maatte Tavlet vinde, 

Lad ham ej andet befinde, 

End du hannum alt give vil, 

Hang eget og alt det du bær til, 
Og fig, at du eft svert rig, 

Det ynder hannum, det figer jeg dig; 
Han beder dig atter did at gaa, 

Du flalt hannum fvare: ja! 

Den anden Dag du fommer der, 
Saameget Guld du med dig bær. 
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Maatte du vinde, du gjør dig Gammen, 
Giv hannum dit og hang altfammen. 
Da taffer han dig og haver dig fjær, 
Og beder dig atter fomme der. 

Sig, at du det gjerne gjøre vil, 

Dig brifter! ej Guld eller Sølv dertil. 
Det vilt du hannum give, 

Med Glæde hos hannum blive, 

Thi han havde Blidffab mod dig tet, 
Siden førfte du haver ham fet. 

Da ſtalt du hundrede Mark did bære 
Og det gode Kar du haver here. 

Kant du end vinde Tavlet da, 

Baade dit og hang ffalt du hannum faa. 
Karret gjemme du felv med dig, 

Da beder han dig vigfelig, 

At du med hannem til Bords vil gaa. 
Du flalt gjerne gjøre faa. 

Da plejer dig den gode Mand 

Med al den Heoviſthed der han fan, 
Og faller? af dig det foftelig Kar, 
Der paa Bordet for eder ftaar, 

Og byder dig i famme Stund 

Det røde Guld vel tufind Pund. 

Du ſtalt hannum fvare dertil, 

At du det Kar ej fælge vil, 

Og giv hannum det da iftab, 


ly) mangler. 7) byder paa, vil fjøbe. 
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Da vorder han i ſit Hjerte glad, 
At han dig ikke fynne! fan. 
Gan falder paa Knæ og vorder din Mand. 
Du tage det af hannum blidelig, 
Bed hannum fiden love dig, 
Ut han ſtal være dig huld og tro, 
Og alle hang Dage gjøre faa, 
Og fiden fig hannum din Vaande fra, 
Og frift, om han dig hjælpe maa. 
Maa han iffe løfe din Baade, 
Da fan jeg Dig intet rande.” 
Flores takkede ham mangelunde, 
Daries i ſamme Stunde. 
De drukke faſt og vare glad 
Og bøde hverander gode Nat. 
De ginge dem faa at fove, 
Hver af dem i fin Kove. 
Det forſte Dagen fit Lys tede, 
Da var Floreg alt tilrede. 
Hang Husbonde med hannum gif, 
Saalænge han Taarnet at fe fif. 
Da Flores kom faa nær, 
Gan maalte Taarnet, hvor vidt det er, 
Længde og Bredde der oppaa, 
At den Portener det faa. 
Han ſagde: „eſt du her kommen for nogen Svig, 
Det ſtalt du, Kompan, fige mig, 


ij intet negte. 
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Eller eft du Meſter-Mand?“ 
„Jeg er hverfen!, fagde han, 
Jeg ſtaader dette Taarn thi? inderlig, 
Jeg vil gjøre mig et andet flig.” 
— „Du maatte vel være en Dannemand, 
Bilt du lege Skaktavl,“ fagde han. 
De legte baade og gjorde faa, 
Som Bogen førre fagde jer fra, 
Dertil at han er vorden hans Mand, 
Og jætte ham at tjene det bedſte han fan, 
Til allehaande Sage, 
Der hannem maatte være til Mage. 
„Meden du paa Tro haver lovet mig, 
Da vil jeg aabenbare for dig, 
Hvo jeg er og hvad jeg heder, 
Og hvad Ærinde jeg efter leder. 
Min Fader er en Konning rig, 
Flores til Navn da gav han mig. 
Jeg haver ledt fan mangefinde 
Ad Blanſeflor, ſom her er inde. 
Hun var mig bortftaalen fra, 
Du eft nu den mig hjælpe maa, 
Og løfe maat du al min Nod, 
inder jeg ej hende, da er jeg død. 
Da han hørte ham tale faa, 
Gan kunde neppelig til Andfvar faa, 
Og talede da faa harmelig: 


I) ingen af Delene. 7) derfor, 
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»Gud gave, jeg havde aldrig feet dig! 
Du bedes af mig faa haarde Sage, 
Jeg vorder min Død derover at tage. 
Ufæl gjorde jeg Dog, 
Ut jeg dine Gaver tog, 
Aldrig ffulde du det faa af mig, 
Havde jeg ej aa Tro lovet dig. 
Nu vorder jeg at holde og gjøre faa 
Mine Ord, hure det gange maa. 
Dog rades jeg, at denne Nod 
Border alle vores Dod. 
Blanſeflors ad førfte Sind, 
Dernæft baade din og min. 
Gaf did, fom dit Herberg er, 
Paa tredie Dag fom atter her. 
Herforinden vil jeg tænfe aa, 
Hvad bedſt tilraade være maa.” 
Flores fvarede ſtjodelig!: 
„Altfor langt tykker det være mig.” 
Den Portener fvarede da: 
» Det tykker mig raadeligt være faa!” 
Flores fra den Portener gaar, 
Til fit Herberg, han førre i vaar, 
" Og blev da derinde 
Til den Tid, han fulde ham finde. 


I) brat. 
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Flores og Blanfeflor ſudes. 





Den Portener [od kiobe 
Mange ſtore Løbe,? 
Og lod dem fylde med alſtjons Blomme; 
Den tredie Dag ſtulde Flores komme. 
Af Silke fik han en Kjortel rød, 
Han for deri, fom han ham bød, 
Han bad ham op i Løben fare, 
Hans Kjortel og Blomſter alt eng vare. 
Gan [od da fine Svende indfalde: 
»Bærer disſe Blomſter de Jomfruer alle!” 
To Svende falder han hemmelig: 
»Bærer denne Løb den Jomfru rig, 
Som er væneft over dem alle, 
Blanfeflor mon de hende falde. 
Jeg ved det faa visfelig, 
Dun ſtal derfor taffe mig.” 

De Svende gjorde, fom han dem bab, 
Og bare Den Løb da iftab. 
Den Løb var tung at bære, 
Da toge de dem at fære, 
Og bandede den, hende fyldte faa: 
„Vi ville den halve Delen bortflaa 
Gjennem det Bindue, here er, 
Meden vi er det faa nær.” 

Den anden fvarede dertil: „Nej! 


1) Kurve. 
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Bi gange fram og gjøre det ej!” 
De ginge fram og gjorde faa, 
Og funde iffe ret oppaa, 
Finge det en anden Jomfru rig. 
Hun taffede dem faa inderlig. 
De Svende ginge da hjem, 
Den Jomfru ftod atter alen, 
Og valgte i de Blomſter da. 
Der Flores dette faa, 
Han tænfte have fundet fin Kjære, 
Og ſtaar da op i Løben dere. 
Den Jomfru rædeg der meget veder, 
Hun raabte højt, fig hjælpe beder. 
Flores vorde der ildehuget ved, 
Og lagde fig førgende i Loben ned. 
Han tænfte da fandelig, 
At det var hannem gjort til Svig, 
Og Hulde fig atter i de Blomme. 
De Jomfruer alle fammen fomme, 
Og ſpurgte, hvad hende være maa, 
Og for hvi! hun monne raabe faa? 
Hun tænfte da der ftadelig aa, 
Hvad hun ffulde til Andfvar faa. 
Hun tænkte da faa ftadelig: 
Dette er ikke (endt til mig! 
„En Sommer⸗-Fugl herinden laa, 
Der jeg ham opflyve faa, 


I) hvorfor. 
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Jeg vord faa ræd overmaade, 
Jeg vidſte ej, hure jeg vilde lade.” 
De Jomfruer gjorde ad hende Gammen 
Og loge! ad hende allefammen, 
Hun tog af Blomſtret, og gav hver en, 
Hver gif fiden hjem til fin. 
Den Jomfru var Tyſt, kommen fra Rin, 
Blanſeflor og hun de baade 
Bare alt over ene i Raade. 
Og havde hverandre fjær, 
Som hender eget Liv det er. 
De flulle og baade Konningen tjene, 
Det er det de have til Læne.” 
Dere Herberg var ſtibede faa, 
At hver maa til anden gaa. 
Klares kaldede levelig: 
„Blanſeflor! gak hid til mig! 
Det vænefte Blomſter, Jorden fan te, 
Det maatte du fange here at fe!” 
Da fvarede hende Blanfeflor: ” 
„Klares! du vedft ej af Amur. 
Dig efter Blomſter lyfte maa, 
Jeg med Sorrige ffal om gaa. 
Mig tykker ej Blomſter være lyftelig, 
Thi er det Synd, du daarer mig. 
Jeg for visſe haver forftandet, 
At naar det Aar er forganget, 


ly lo, 7) til Hverv. 
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Bil Konningen felv have mig. 

Om Gud vil i Himmerig, 

Da ſtal jeg det bevare faa, 

Det han eller andre ſtal mig ej faa, 

Meden Flores gjorde mod mig Gvig, 

Der jeg undte faa hjertelig. 

Jeg vil mig dræbe for hang Sage, 

Forre end jeg vil andre tage.” 
Klares tykte det være ynkeligt, 

Det Blanſeflor ſtulde tale ſligt: 

„For Flores Skyld beder jeg dig, 

Se det Blomſter, her er hos mig!“ 
Der hun ham navnte, da vord hun glad, 

Og gik til hende da iſtad. 

Da Flores "gjørle! det maa finde, 

At Blanfeflor nu er derinde, 

Han ſprang af Løben ffjødelig, 

Og Blanfeflor tog han til fig. 

De myndteg” i den ſamme Stunde 

Med Kjærlighed af Hjerteng Grunde, 

De græde af Glæde baade, 

Som Gud vorde dem til Naade! 
Den ſtolte Klares fagde faa: 

„Kjender du det Blomſter, jeg fagde fra? 

Mig tykker, du haver det fjær 

For alt det Gods i Berden er, 

Ingen Ben haver du til, 


i) flarlig. 7) tyefedeg. 
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Der du det Blomſter med flifte vil.” 
— „Klares! det ej Under er, 
Det er Floreg, mit Hjertenstjær.” 
De bade hende grædende baade: 
»J løne! med os og lægge til Raade, 
Over begges vore Liv det gaar, 
Om Konningen vorder derved var.” 
Klares ſagde: „jeg vil lene, 
Det ſtulle J for Sanninde røne.? 
Det vil jeg ſaa ombare med dig, 
Som jeg vilde, du gjorde med mig.” 
Flores og Blanſeflor ginge tilſammen 
J et andet Hus, det var en Gammen, 
Det var alt draget inde 
Med Blialt og Bollefinde. 
Det Gammen der de dreve da, 
Gr mig ſent at fige fra. 
Der de en Stund havde været fammen, 


De talede mangt og gjorde dem Gammen. 


Flores ſagde: „jeg haver for dig 
Ofte faret faa vaadelig, 

Og ved det Gud, jeg var ej glad, 
Forre nu i denne Stab. 

Siden førfte jeg monne det forftaa, 
At J var mig ftaalen fra.” 

— „Siger mig nu, min Hjertefjære ! 
Hurelunde J er kommen here, 


1) dølge. 2?) prøve. 
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Eller er mig gjort af Gjerning? Svig, 
Saa at du eft Flores lig?” 
Han figer hende det fandefte til, 
Hvad hun af hannum høre vil, 
Og færer hver anden fin Vaande, 
Hvad dem er fommen tilhaande. 
Hvad ſtal jeg mere fige deraa? 
En halv Maaned var det jaa, 
Hvad dereg Hjerte efterftaar, 
Det alt efter dere Billie gaar. 
Maatte det faa efter dere Billie gange, 
Aldrig monne de deden lange.” 


Flores robes. 
Klares vilde det ikke lade, 
Hun tjente dem i alle Maade, 
Tugtelig med rette Tro, 
Dydelig hun gjorde faa. 
Dere Lykke gaar nu omfring, 
Og vender fig til anden Ting. 
Hvad dem havde været til Gladebod, 
Det vender dem da alt imod. 

Det fom da til en Morgen faa, 

Som de fove fammen baade to, 
J hverandens Arm faa levelig, 


ij i Virkelighed. 2) derfra længes. 
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Klares, den ſtolte Jomfru rig, 
Bad Blanfeflor fig flæde da: 
„Vi ſtulle nu baade for Konningen gaa, 
Thi han ſtal nu flæde fig, 
Min fjære Syfter! gak nu ſnarlig!“ 
Hun fvarede i Sovne: „jeg kommer iſtad!“ 
Og hende bort fore gange bad. 

Klares nu for Kongen gaar 
Og tanker, at hun hende folger ſnar. 
Blanſeflor ſov ſaa ſodelig, 
At hun ikke kunde væffe fig. 
Da Konningen Klares ene faa, 
Han talte til hende og fagde da: 
„Klares, hvor er Blanfeflor, 
Min egen Hjertens Amur?” 
— „Sandelig vil jeg fige eder, 
Alle Nat læfte hun Tider? 
Og bad for ederg Baade, 
Det Gud fiulde eder naade, 
At J ſtulle ſammen komme faa, 
Det I maatte der baade Glæde af faa. 
Dun fovnede ej, førre Solen op gif, 
Thi totte? mig være ynkelig, 
At vætfe hende ſag ſtjodelig.“ 
— „Er det fandt, du figer mig?” 
„Ja! fvarede den ftolte Kvinde, 
J ſtulle ej ſandere befinde.” 


1) Bønner, 7) derfor tyktes. 
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Konningen undte hende vel 
Og lod fig nøje med flige Sfjel. 
Den anden Morgen, Dagen var liug, 
Klareg ganger atter for det Hug, 
Der Blanfeflor inde laa: 
„Det er nu Tid op at ftaa, 
Du ſtalt nu ej forſomme dig, 
Stat nu op og gaf med mig.” 
Gun fvarede: „jeg er tilrede nu, 
Jeg vil førre komme end du.” 
Blanſeflor hun om vendte fig, 
Og fovnede atter fan ffjødelig. 
Hver i andens Arme laa 
Og kysſedes levelig baade to. 
Klares gjenften til dem gaar, 
Der Band og Handflæde rede vaar, 
Og falder ad hende andet Sinde. 
Hun funde da ingen Andfvar finde, 
Og tænfte da, fom hun ftaar, 
Ut hun fore gangen vaar, 
Og ſtynder fig hvad hun maa 
Til det Herberg, Kongen i laa. 
Der Kongen Klareg at fe fif, 
Da mælte han faa raffelig: 
„Hvor er Blanfeflor, der jeg haver fjær, 
Meden hun er iffe fommen her?” 
— „Hun fommer gienſten ſtjodelig, 


Flores røbe. 


Svarede den ſtolte Jomfru rig, 

Gun monne føre af Herberget gaa.” 

Hun vidfte ej andet, end det var faa. 

Kongen tænfte da med fig: 

»Blanfeflor, du gjør mig Svig!” 
Han bad en Svend hemmelig 

Kalde Blanſeflor til fig. 

Svenden gjorde fom han bab, 

Gik fig deden da iftad, 

Og fljøder? ej førre han bort gaar, 

Det Klares inde for Kongen ftaar. 

Gan vorde da var, hvore de laa baade 

J Sengen fammen og havde Maade; 

Der han dem fovende ligge faa, 

Han tænfte dem være Jomfruer to. 

Thi han havde ej Stjæg aa fig, 

Den vænefte Jomfru var han lig. 

Der han faa dem fove faa fødelig, 

Da gif han deden ſtjodelig 

Til det Herberge, Kongen i laa: 

„J mifte Dage jeg aldrig faa 

Noger hjerteliger Amur, 

Som Klares haver til Blanfeflor. 

De ligge og fove fødelig, 

J andens Arm hver faa levelig. 

Mig totte det Ynk at væffe dem baade 

Eller og gjøre dem noger Baade.” 


1) tægger Mærfe til. 
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Klareg vorde baade bleg og rod, 
Hun rædes da for deres Dod. 

Der Konningen hørte ham tale faa: 
„Du ſtalt nu gjenften heden gaa, 
Tag mit Sværd, jeg vil did gange, 
Jeg ſtal det at vide fange, 

Hvem Blanfeffor hun haver faa fjær, 
Meden Klares her inde for mig er.” 

Konningen og Svenden ginge da 
Did ſom Flores og Blanfeflor laa. 
Gan lod op et Bindu ifind', 

Saa at Solen maatte ffinne derind, 
Og han maatte at ffillie faa, 
Hvo det var, derinde laa. 

Gan havde i Hande et draget Sværd, 

Mange Penninge var det værd. 
Nu ere de ftanden i Baade, 
Uden Gud med fine Maade 
Naadelige dem hjælpe vil! 
Konningen faa der gjørlig til 
Og kjendte Blanfeflor, hvor hun laa. 
Den anden han ej kjende maa. 
Da tænkte han ved fig dere, 
Hvad Mo monne dette være. 
Thi han er fejrere at ſe oppaa, 
(End nogen Ma han førre faa, 

Uf de fyrretive, der var inde. 


— — — — 


1) faa brat. 
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„Vi ſtulle det for Sanden befinde, 

Hvo der ſover med denne Mo, 

Er han Mand, da ſtal han dø.” 

Dan lagde af Klædet og gjorlig faa, 

Det var en Mand hog hende laa. 
Konningen opte og var faa vred, 

Man maatte ham høre langenled, 

Og rafte Sværdet over dem baade. 

Svenden bad: ,ædle Herre, dem naade! 

Dræber dem ej faa bradelig her, 

Nørre J vide, hvo han er. . 

Han maatte end hendes Broder være, 

Meden de faa fjærlig fammen ere. 
Da tænkte han med felver fig: 

Det er godt Raad du figer mig, 

At dette Sinde jeg dem ej dræbe vil, 

Forend der kommer Dommer til. 
Jnden dette da vaagnede de baade, 

Dem var da intet til Raade, 

Der de ſaage Konningen ftande 

Med draget Sværd i Hande: 

„Hvi gjør du mød mig flig Være, 

Ut du fover hos mit Hjertengfjære? 

Jeg for om Gud, der alt formaa, 

J flulle baade en ond Død faa, 

Den ffjændeligfte der jeg fan raade, 

Ham ſktulle $ taale baade. 
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Den onde Kvinde, der ligger hos dig, 

Saa ilde haver hun fveget mig.” 
Flores fvarede Konningen da: 

„Taler denne Jomfru ej ilde oppaa, 

Gjører det for eder egen re, 

Gun er ej værdig, Skyld at bære. 

Gjsres med mig efter eder Naade, 

Og hure eder er bedft til Raade. 

J vide ej, Herre, hure det er, 

Blanſeflor er mit Hjertenstjær, 

Dun vord mig bortftaalen fra. 

Hure hun er eder kommen aa, 

Det er iffe rettelig, 

Gun var mig tagen fra med Svig. 

Thi beder jeg eders Naade, 

At J lader 08 leve baade, 

Til Herrer og Konninge derom ſtille, 

Som de for Gud andfvare ville. 

Jeg trøfter aa eder Konning⸗Ed, 

J ville ej gjøre uden Ret.” 


— — — — — — 


Slores og Blanfeflor dommes. 





Konningen (varede og ſagde: „Ja, 
Det ſtal ſandelig være faa. 


Flores og Blanfeflor dommes. 


Med Dom flal J dommes til Dod, 
Og leve ej Dag uden Nod.“ 

San bød dem klades da iſtad, 
Fireogtyve Riddere han falde bad: 
»3 ffulle dem vogte med eder Fromme, 
Saa at de funne ej unden fomme.” 

Konningen lod da famle fit Raad 
Og bad dem ſammen komme iftab. 
Konninger og Hertuger komme der, 
Og alle de Herrer der bode nær. 
Konningen ſtod op og raabte faa, 
At alle ſtulle tilhobe gaa. 

Der de vare alle kommen dere, 
Konningen ftod op og tog at fære: 
„Jeg lader eder det forftande, 

Hvad mig er kommen tilhande, 
Beder jeg eder alle flet, 

Det J mig dømme derom ret. 
Hvilken af eder ej gjøre faa, 

Hans eget Liv det fofte maa. 

— Alle eder det fundigt er, 

Jeg føbte en Mo for fnimen her, 
For [yv Sinde Guld, hun veje maa, 
Den vænefte jeg haver hørt fige fra, 
Og lod hende fomme der 

J det Taarn jeg fjelver i er. 
Fyrretive Jomfruer er derinde, 
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De vænefte der nogen Mand maa finde. 
Bod jeg alle de der ere, 

De fulde hende til Tjenefte være. 

Jeg undte og hende fjelver fær 

For alle de Jomfruer, derinde er. 

Thi hun var fejreft af dem jeg faa, 
Af ædle Slægt mig er fagt fra. 

Jeg havde hende tankt at falde 
Dronning over de andre alle, 

Og tankte jeg med fjelver mig, 

Hun undte mig faa vel fom fig. 

Gun var og von hver Morgen at gaa, 
Handklede og Band mig i mit Herberg at faa, 
Og Klares hun med hende gaar. 

J førre Morgen vorde jeg vaar, 

At Klareg ene for mig gif, 

Da fpurgte jeg hende visfelig, 

Hvi Blanſeflor ej kommen er, 

Der jeg haver i Hjertet kjer. 

Gun fagde, hun havde det jæt, 

At bede for mig den lange Nat. 

Jeg troede det, og lod det være, 

Den anden Morgen kom hun ej dere. 
Da fandt jeg det faa fandelig, 

At hun havde raadet mig Svig. 

En Svend lod jeg brat op gaa, 

Gan fandt, hvore hun i Sengen laa, 


Flores og Blanſeflor dømmes. 


Med hende en Svend af fremmede Rige, 

De fove baade faa fødelige. 

Jeg gif didop, vorde faa til Raade, 

Jeg tænfte at dræbe dem ſammen baade. 

Da bade de mig faa inderlig 

For den Gud i Himmerig, 

Jeg ſtulde dem ej dræbe da, 

Forre Dommen maa over dem gaa. 

Jeg gjorde det for min Konning-%re, 

eg lod dem ad det Sinde! være. 

Den Laſt og Uære mig er gjort, 

Jeg haver det fagt, fom J haver hørt. 

Beder jeg eder alle flet, 

At $ dømme mig derom ret, 

Saa at Andre Rædfel deraf faa, 

Konningen af Babylon faa forfmaa.” 
Marſilias hedde en Konning rig, 

Han ſtod op, bad høre fig, 

Thi han var ældft og vifefte dere 

Af alle de Konninger, der fommen ere: 

„Vi have det alleſammen hørt 

De Ord, min Herre haver framført. 

Hans Laft er og alle led, 

Som nu er for 08 ted. 

Høje Sage er færde here, 

Konningen gjort til flor Være, 

Og dere Liv han færer aa, 
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Thi bør eder alle at gjøre jaa, " 

Inderlige dette at fe, 

Forend Dommen han fial fle. 

Jeg ved, min Herre han ej vil 

Uden Ret, det bør dertil, 

Ut hvem der Karen gaar oppaa, 

Gan ſtal fjelver til Andfvar ſtaa. 

Thi tøtte mig det raadeligt være, 

At man falder dem til Andſvar here. 

Kunne de rede for dem faa, 

For hvilfe Sage de gjorde faa, 

Bi ville dem'gjerne høre. 

Kunne de ej rede gjøre, 

Og finde vi, at det er gjort for Haab. 

Saa at Konningen dermed er forſmaad, 

Bi dømme dem baade, Mand og Kvinde, 

Den fulefte Død, der vi funne finde.” 
Kapton hedde en Konning rig, 

Gan flod op, bad høre fig, 

Bi ere det alle ſtyldig at fære, 

Det Konningen rører paa hans re. 

Denne Mand haver Konningen gjort 

Stor Laft, fom J haver hørt. 

Gan er faa djærv med Løgn omgaa, 

Skal han nu til Andſvar faa, 

Sin Aarſag! fan han vel gøre faa, 

At alle ſtulle vel tro der oppaa, 


ly Undſtyldning. 
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At han derfor uſtyldig cre, 
Thi tøtte mig det raadeligt være, 
Man lod ham ikke fomme til Svaar, 
Uden dømme ham, førre J heden gaar, 
Og hende grave levendes i Jord, 
At hun maa aldrig tale Ord.” 
Da opte aa Ting ſaa mange Mand, 
Bade gjenneften dræbe ham. 
Somme bade ham flyde og flaa, 
Og fomme Sfindet af hannem flaa. 
Hver taler fligt ſom han vil, 
Turpin Sarl bad høre til: 
„Viſe Mænd, IF gjøre ej vel, 
J dømme dem foruden Sfjel, 
Og haver I foret alle flet 
Ut dømme hver Mand ret, 
J vide det alle fandelig, 
At hver ſtal fvare ret for fig. 
Thi totte mig det raadeligt være, 
At man lader dem falde here, 
At vi maatte det forftaa, 
Hvad de ville til Andſvar faa.” 





Cvekampen. 

De ſtedte denne Ret alle, 
Og lode dem ſaa for Konningen kalde, 
Ledte dem bundne for Konningens Stol. 
Da ſagde Konningen: „din fule Fol!“ 
Hvo gav dig dertil Djærve og Raab, 
At du haver: mig faa forſmaad, 
Du tog mig Blanſeflor ifraa? 
Eller hure monne du i Taarnet gaa, 
At ingen vorde var ved dig? 
Uden du kunde Trolddom og Svig? 
Du vidſte ej af den Baade, 
At Trolddom maa her intet flade.” 

Flores ſagde: „det figer jeg, 
For Svegner? ſtulle I ej holde mig, 
Jeg fan ej Trolddom gjøre. 
Det vil jeg nu lade eder høre: 
Min Fader er en Konning tig, 
Af Aples Borg han falder fig, 
Ingen Laft haver jeg eder gjort, 
Blanfeflor var mig ilde undført, 
Med Styld? fom hun til din, 
Hun er for Gud Allerfjærefte min. 
Siden hun var mig ftaalen fraa, 
Jeg aldrig Nat fom anden laa, 
Uden ledte efter hende Wand fra Mand, 


1) Daare. 2) Troldfarl. 3) Tyveri. 
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Til jeg hende omfider fand. 

Med Raad og Bid da fom jeg here, 

Med Djævelffab mon det ej være.” 

Og ſagde han alle aabenbar, 

Hure han der kommen var. 

„Jeg beder eder alle derom flet, 

Mellem Konningen og mig at dømme ret. 

Det er fandt jeg figer fraa, 

Nu byder jeg mig i Strid at gaa, 

Hvad heller man vil til Fod eller Heft, 

Med den Kæmpe Kongen haver bedft. 

Da ſtulle J mig Baaben faa, 

Der jeg mig med værge maa.” 
Blanſeflor ſvarede grædelig: 

„Det ved vel Gud i Himmerig, 

Det var alt fandt, han fagde fra, 

Jeg var hannem med Svig tagen fra. 

Bel have J fiden gjort ved mig, 

Du vilde mig have til fjelver dig, 

Det figer jeg aabenbare, 

At førre det ſtulde faa være, 

At jeg ſtulde tage anden Mand, 

End Flores der jeg i Hjertet vel and, 

Jeg vilde førre med min Kniv 

Stjære fønder mit eget Liv. 

Thi beder jeg alle de her raade, 

At vi beholde Livet baade, 
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Eller ftiller ad vor Nød 
Baade fammen med cen Død.” 

En Svend efter Porteneren gaar, 
Gan fom da gjenften der, 
Bunden ilde og ffammelige, 
Ind for Arme og faa for Rige. 
Spurgte Kongen, om det var faa 
Sandt fom Flores fagde fra. 
Han fvarede brat, ej længe tagde: 
» Det er alt fandt, ſom Flores fagde.” 

De vorde da overene, 
Herrer og Fyrſter, Riddere og Svende, 
Ut Kongen ſtulde Flores faa 
Den bedfte Heft, der han aa, 
Og flige Vaaben fom han fravde,! 
Og have det han dømt havde. 
En anden Ridder flulde Konningen faa, 
Der mod Flores ſtulde gaa 
Og imod hannum ridderlig ride, 
Om begges dereg Liv at ftride. 
Om Flores fanger Sejer dere, 
Da flulle de alle ledige? være, 
Og Konningen give Flores i Bold 
Saa myget Guld hun var for fold, 
For den Laſt hannum fedte der, 
Syv flig Guld hun flor er. 
Taber han og dette famme Maal, 


ij frævete, 2) ſagesloſe. 


Tvekampen. 77 


Man ſtal dem baade brænde i Baal. 

Konningen lod en Ridder falde, 

Den han vidſte raſteſt af alle: 

„Du ſtalt med Flores ſtride her.” 
Folket fig alt trænger nær, 

Og vil ej fiden deden gaa, 

Forre anden dere! Sejer maa faa. 

Siden de Riddere vare rede, 

Dere Hefte lod man dem for lede. 

De ſprunge aa Hefte de Hellede rige, 

Og dyſterede faa ridderlige. 

Hver dere ſtak hin anden faa faft, 

At Glavinde alle i Stykke braft. h 

De droge da dere gode Sværd, J 

Der mange Penninge vare vard. 

De ſloge hver andre ſaarlige, 

Ingen .vilde for anden vige 

Ej faa bredt fom et Haar, 

Dere Strid faa haardelig ftaar. 

Flores hjo? den Riddere faa, 

Det hang Skjold gif ſonder i to, 

Og braft hang venfter Axelben. 

Den Ridder fprang hannum rat? igjen, 

Hugger hang Hjelm fønder i Stykke. 

Da nød Flores gode Lytte, 

Det han vorde hverfen lam eller faar, 

Og ſtadte hannum fjelver ej et Haar. 
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Flores tog da gjørlig vaar, 

Det Ridderen hannum faa nær gaar. 

Han hjo da, fom han maatte meft, 

Halſen af hang gode Heft, 

Og hang venfter Hand; han var myget glad, 

Det Sværdet greb i Saddelen Stad. 

Den Ridder vendtes fnarlig om igjen, 

Og hug af Flores Heft det frammer Ben, 

Saa at det hannum fprang imod. 

Nu ftaar de Herrer baade til Fod. 
Flores var endnu ufaar, 

Den Ridder fan ilde vred vaar, 

Han hug til Flores nu faa faft, 

Ut Fjerdedelen af hang Hjelm braft 

Og flaar en Del bort af hang Haar, 

Saa at Blodet der gjennem gaar. 
Da ſagde Folket, der hos ftaar: 

„Nu fil Flores Banefaar! 

Han vorder fig nu at give, 

Meden han maa ej længer leve.” 

Da halp ham det Fingerne af Guld, 

Der hannum gav hang Moder huld, 

Sidfte Sinde hun ham faa, 

Og han flulde hende flilleg fraa. 

Da tænkte Floreg paa Amur, 

Hvad han havde taalt for Blanfeflor. 

Hang højre Axel han hjo ham fraa, 


Tvefampen. 


At langt fra hannum paa Marfen den laa, 
Og han ſtyrte doder neder. 
Flores ſagde: „jeg eder beder, 
Disſe gode Mand her alle ſlet, 
J ſige nu, jeg haver Ret. 
Og Blanſeflor og jeg baade 
Og den Portener maa være med Naade. 
De fvarede alle hannum vel: 
„Du haver dem frelfet med fuldgod Sfjel.” 


Hjemrejſen. 





Kongen lod Guld bare der, 

Det ſom han hannum ſtyldig er. 

Da ſagde Flores, da han det ſaa: 

„Det ſtal aldrig være faa, 

Gud forbyde det i alle Sage, 

At jeg ffal Gods for re tage.” 
Da Kongen denne Hoviſthed faa: 

„J ſtulle nu dvæleg here, 

Smeden eder lyſter at være, 

Thi at jeg vel mærfe fan, 

Ut du eft en goder Mand. 

Jeg vil dig elffe og have fjær, 

Det bedfte Kongerige, under mig er, 

Det vil jeg gjerne give dig, 
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Om du vilt blive her hos mig. 
Du ffalt mit Rige raade, 
Over Gods og Tjenere baade, 
Saa at jeg intet raader her 
Uden mit Taarn, og Kongenavn bær.” 
— „Herre Konge, jeg takker dig, 
For al den re J byder mig.” 
Nu dvælteg de med Konningen dere 
Et Aar og havde ſtor re, 
Der var myget Glæde og Gammen, 
Klares og Konningen de komme tilſammen. 
Da dette Aar forgangen vaar, 
Flores ind for Konningen gaar, 
Og lod hannum det forſtande, 
At han vilde fare hjem til Lande, 
Og takkede ham for ſin Naade: 
„Disſsſe ere mine Venner baade, 
Marſilias Konning og Greve Jerl, 
Dem under jeg af Hjertet vel. 
Beder jeg eder, J ville dem ære 
For mine Sfyld og have dem Pjære. 
Jeg beder eder end mer, 
For min Ben, den Portener, 
Og for Daries, Husbonde min, 
Den Fargekarl er og min Ven, 
Lader dem nyde min Bøn, 
Saa at de fanger deraf Røn.” 
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»Ru flulle J, Herre, høre, 
Hvad jeg vil for eder gjøre.” 
Han bad de Herrer indfalde 
Sammen tilhobe alle. 
Marfilias faldede han til fig, 
Gav hannem det bedfte Kongerig, 
Under alt hang Herſtab laa. 
Greve Jerl lod han det faa, 
Der Konning Marſilias forre aatte, 
. Og mere Gods han hannem jætte'. 
Det Rige, Greven havde, fif den Portener, 
Og andre gode Gaver fler; 
Og Daries det, der Porteneren førre havde, 
Og andet fom han fjelv fravde. 
Den Fargekarl og gave de 
Det førre aatte Darie. 
Flores taffede Kongen naadelig 
„For al den Dygd, I gjøre mig, 
Gods og Rige og andre Gave. 
Nu vil jeg eder Orlov have.” 
»S flulle end en Stund her bide, 
Og ej faa bradelig bortride, 
Meden jeg lader fore gaa 
En Svend, der eder ſtal rede faa.” 
En Ridder han fig falde bad 
Og bad ham ride fore iftad, 
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Og tage ham ſaa tilvare, 
Som jeg ſtulde fjelv fare. 

Der dere Ting var alt tilrede, 
Blanfeflor fod han indlede, 

Som Konningen fjelv inde vaar. 
Flores ind med hende gaar, 

De takkede Konningen alle Tide 

Og beder Orlov deden at ride. 
Konningen fysfte dem faa fjærlig, 
Ridder og Svende bad falde til fig: 
„J følge dem nu alle til Strande, 
Og fiden hjem til Lande.” 

De fore da deden med mygel Ære, 
Den femte Dag de fomme dere, 
Der dere Sfib tilrede laa. 

vunde op Sejl og gjorde faa, 
—* Dage vare de i So, 
Faver Bor var dere Ro. 
Den fertende Dag for dere Land 
De kaſtede Akker! aa hviden Sand. 

Den famme Aften ſpor han dere, 
Hans Fader og Moder døde ere, 
Og faa hendes Moder, Blanfeflor, 
Hans egen Hjerteng Amur. 

Der Folket dette faa, 

Ut Flores ind for Landet laa, 
Da fomme de alle dere, 





Anker. 
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Undfinge ham med ſtor re. 

De lod da ſammen ftævne et Ting, 

Over alle Lande der omfring, 

Og toge ham fil Konning der 

Over alt det Folf i Landet er. 
Flores lod de Ridder falde, 

Og bad dem ſammen fomme alle, 

De der ham fulgte hjem, 

Rige Gaver gav han dem. 

Gan lod det Skib og lade, 

Der de did med dem ha'de, 

Med dyre Klenodie mangehande, 

Han bad dem føre det hjem til Lande. 

De Riddere gjorde ſom Flores bød, 
Alle flædte i Skarlagen rod. 
Imeden de Konninge leve, 

Rige Gaver de mellem dem give. 
Hver dere havde hin anden fjær, 
Som hang eget Liv det er. 

Da lod Floreg til Bryllup rede, 
Herrer og Fyrſter lod han bede. 
Der var allehaande Naade 
Til Drik og WÆdende baade. 

Det bedfte Folk i Landet er 

Bar alt jammen fommen der. 
Den Højtid ſtod en lang Stund, 
Der var Glæde mangelund. 
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Hvo did var kommen efter Gods eller Gave, 
Han for deden med rige Have. 
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Siden den Højtid hun forgaar, 

Da var de fammen i trende Aar. 

Y tre Aar finge de Børn tre, 

To vænejfte Sønner man vilde fe, 

Og en Datter, faa væn og klar, 

Det ſpurgtes ret aabenbar. 
Blanſeflor fagde til Flores daa: 

„Min Herre, om jeg bede maa, 

Bille J lyde mine Raade, 

Til Frankerige ville vi fare baade. 

Mig mindes, min Moder jagde mig fraa. 

Ut jeg der gode Frænder aa.” 
Flores ſagde hende: , Ja, 

Jeg vil gjerne gjøre faa. 

Det førfte jeg fan mig rede til, 

Jeg gjerne med eder fare vil.” 
Hundrede Sfibe da lød han rede, 

De vare baade dybe og brede. 

J hvert et Sfib fer Hefte, 

De t Landet vare bedfie. 

De finge Bør og fejlede da 
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Til en Stad, hedte Benecia. 

Flores ſiden deden red 

Til Frankerige den gjennefte Led. 

Af Guld var han overt rig, 
Serhundrede Hefte havde han med fig. 
Hans Folk ſtal ved Skibet bide, 

Til han vil did atter ride. 

Da de fom til Varig, 

Dem mødte mange Riddere viis, 

De hendes Frænder ere, 

Bade hende velfommen være. 

Og trende Maaned der de vaar, 

Hver Dag Flores til Kirfen gaar. 
Af et Sted og i et andet Stad, 

Som Blanfeffor ham bad. 

Flores lod da hende forftande, 
Ar han vilde fare hjem til Lande, 
Blanſeflor fvarede hannem faalund : 
„J ftulle end bide her en Stund, 
Jeg vil eder fige brat, 

Hvad jeg haver Gud i Himmerig jæt. 
Der jeg kom i den ftore Nod, 

Da jætte jeg Gud for min Dod, 
Maatte jeg fer Mar leve med Ro, 
Da flulde jeg fiden i Klofter bo. 
Uden det fan faa fomme til, 

At J Kriften vorde vil. 
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Nu ſtulle J udvælge af disfe to, 
Hvad heller I vil gjøre faa, 
At jeg ſtal her efter være, 
Eller J ſtulle kriſtnes here. 
Saa og de, der hjemme ere, 
Skulle J lade kriſtne, min Kjære! 
Og alt det Folk med eder gaar, 
Det Vilkaar nu til eder ſtaar“. 
Flores fvarede og ſagde: „Ja, 
Sandelig jeg vil gjøre faa. 
Min Hov haver længe ftandet dertil, 
Ut jeg Kriften vorde vil.” 
Gan lod fig da friftne der, 
Og alt det Folk med hannem er. 
Gan tog og med fig Bræfte, 
Biffoppe og andre Klerke de bedfte. 
Saa rede de gladelig til Strande 
Og fore fiden hjem til Lande. 
Siden lod han der udftævne 
Alt det Folk, der de kunde nævne. 
Gan bad dem alle friftne gaa, 
Eller de ſtulde en ond Dod faa. . 
Dere Datter monne de give da, 
Konningen af Franferige monne hun faa. 
Siden lode de idelig 
Gjøre Kirker og Kloſter overt rig. 
De leved dere Alder i trystive Aar, 
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Saa at de idelig fammen vaar. 
Dere Kongerige ſtifted De faa 
Mellem dere Sønner to. 
De vare faa gamle da, 
Dere Rige de ej raade maa. 
De adſtilte dere WÆgteffab da, 
Hver dere hin anden fra. 
Blanſeflor for til Fruer ind, 
Flores til Munke i ſamme Sind. 
De levde der fiden baade, 
Gud gav dem faa ſtore Naade. 
De levde faa ydmygelig der, 
Gud fjelv havde dem fjær. 
For Tvang de havde i Jorderige, 
Gan gav dem Glæde i Himmerige. 
Nu haver J hørt fige fraa, 
Hurelunde det monne dem gaa. 
De endte dere Liv og finge Ro, 
Saa giver Gud alle de paa ham fro. 
Nu haver Denne Digt en Ende, 
Gud Han 08 fin Naade fende! 
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Eufemia, Dronning i den Time, 
Lod fætte denne Bog aa Rime, 
Lidet førre hun døde, 

Gud frelfe hendes Sjæl af Møde! 
Saa og den Der hende gjorde, 

Og alle de der hende hørde. 

Ret Anger og Sfriftemaal, 
Himmeriges Glæde da fange vor Sjæl, 
Det lade os Gud i Himmerig hænde, 
Der lever og ſtyrer foruden Ende! 
Den hende ſtrev hun maa og faa, 
Dertil fige vi alle Ja! 

Amen! 


* 
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Digtet om Dværgefongen Lavrin og hang foftelige Roſen⸗ 
gaard, der henter fit Stof fra den flore tydſte Sagnkreds 
om den berømte Helt Kong Diderifs og hang Kempers 
Bedrifter, tillægges, i den Form hvori det ogfaa er gaaet 
øver til at blive en danſt Folkebog, den oſterrigſte Meſter⸗ 
fanger, Heinrich v. Ofterdingen, fom døde i Slutningen 
af det 13de Aarhundrede. Af hang „König Lavrin oder 
der kleine Roſengarten“, er det danſte Rim et Udtog. 

J fin aldſte Skikkelſe findes dette i ſamme Haandſtrift 
paa det kongelige Bibliothek i Stokholm ſom Flores og Blanſe⸗ 
flor og fire andre Digtninger fra Middelalderen; men i en 
forkortet og moderniſeret Bearbejdelſe blev det ſenere trykt, 
ſaavidt vides, ikke for 1689, ſiden idetmindſte en halv 
Snes Gange oplagt paany i Løbet af forrige Aarhundrede. 
Etter en Udgave fra 1701 har Nyerup aftryft Denne 
yngre Bearbejdelfe i fin „almindelig Morftabslægning i 
Danmark og Norge igjennem Aarhundreder“, S. 66 ff. 


Ut Fortællingen om den lille Dvargekonge, der floges 
med de ſtore Kæmper, har moret vort golf, det fer man 
bedft Deraf, at den endnu mundtlig forplantes hos Almuen. 
Saaledes i Sydfjælland, hvor den lever imellem Folkets 
andre Æventyr, (fe Fr. Carlſen, Noget om og fra Ronne⸗ 
bæt og Rønnebæfsholm S. 113), fljønt der ingen Tvivl 
fan være om, at den har fit Udfpring fra den trykte Folke⸗ 
bog, af hvis Rim den endog bærer et og andet lille Mærke. 
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Et lidet Spil agter jeg at ſtrive, 
Der man maa Tiden med fordrive, 
Om nogen Under, i fordum ſtede, 
Ihvilken Mand det onſter at vede. 

For Bor Herre hans Fodſels-Aar 
Fuldmange Under i Verden vaar, 
Store Mænd og meget ſtarke, 

Baade blandt læge Mænd og faa Klerfe, 
Kæmper, [om myget Under mon drive, 
Hvilket jeg fan ej here alt ſtrive. 

Dog vil jeg ſtrive et lidet Spil, 
Ihvem fom løfter at lytte til. 

J Lombardi der ftander et Hug, 
Hvilfet man falder Berneklus, 
Neden det Hus jeg fagde fra 
En Sted ſom faldeg Virona. 

Det Hus aafte en Konning rig, 
Stærfe Diderif af Berne han falded fig. 
Han ſtrev fig en Herre af Berne, 

For han vilde ofte ſtride gjerne. 

Gan havde og Kæmper med fig dere, 
Som ſtride vilde for Fruer re. 
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For ingen Mand de bare Fare, 
Det voldte, de vilde deres Liv ej ſpare. 
Blandt dem var en Mand fuldtjøn, 
Gan falded fig Vidrik Verlandſon, 
Han vilde og ofte gjerne ftride, 
For ingen Mand da bar han Kvide. 
En anden Kæmpe var der ibland, 
Der man falded Hildebrand, 
Konning Dideriks Faderbroder mon han være, 
Gan ftridde og ofte med Manddoms re. 
Gan var og en Mefter vig og klog, 
De andre efter hang Lærdom tog. 
Han var og Kongens højefte Raad, 
Fordi da vorde han ikke forſmaad. 
De ſtulle med hannem alle raade, 
Om Fromme og Sfade baade, 
Ihvad fom de vil flaa oppaa, 
Om der ffulde dem til re gaa. 
Flere Kæmper da mon der være, 
Som idelig vilde firide med re. 
De ſtridde gjerne af dereg Evne, 
Jeg fan dem ej nu alle nævne. 
En Dag Konning Diderik fad overborde, 
Gang Kæmper taled OD fuldftore, 
Selv var han tugtefuld, 
Paa hang Hjelm han førte Sud, 
Guld og Dertil dyre Stene, 
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Som vare ffære og myget rene. 
Det førte den Herre med mygel re, 
For han mon deres Konning være. 
Da ſagde Vidrik Verland: 
„J Verden ved jeg ingen Mand, 
Der vor Konnings Lige fan være, 
Og ſaadan Manddom fan gjøre med Ære, 
Som han haver fuldofte gjort 
Og vide over Landet er fpurt. 
Thi maa vi hannem vor Konning falde 
Og ville vi hannem prife for alle.” 
Da fvarede Mefter Hildebrand , 
Ofte var hang Tåle ſand: 
„Herre, jeg ved et ftort Bjerg, 
Deri bor en liden Dverg. 
Han er ej uden tre Spande lang, 
Og myget hoviſt i fin Gang. 
Han er en Herre myget tig, 
Konning Lavrin han falder fig. 
Gan haver Borg og mygel Land, 
Som Skatten fører til hang Hand. 
Thi faldeg han en Konning med re, 
Af Ridder og Svende fom han haver dere. 
Han haver med mange Kæmper ftrid , 
Dem baade til Sorrig og Kvib. 
De myget var ftørre end hang tre", 
Gan gjorde dem baade Angft og Be. 


I; meget mere end tre Gange faa fore ſom ban. 
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De vare med hannem iffe beladt, 

Han tvang dem til at give fig Sfat, 
Og formente dem deres egne Lande, 
Herre, det figer jeg eder for fande. 
Hannem ſiges end mere Under fra, 
Som jeg vil lade eder forſtaa. 

Han haver og en Urtegaard , 

Binter og Sommer med Roſer ftaar, 
Den fager er og myget ſtjonne, 

Hvem det lyſter, han maa det røne. 
Den Urtegaard med fin Frugt, 

Hun er ej anderlunde omluft, 

End med en liden Silketraad, 

For Gyldenporte der hænger aa, 

Er gjort af dyre Stene og Guld, 

Og hænger med mange Under fuld. 
Ihvilken Mand faa djærv er 

Det at vove at fomme der, 

Den Silketraad neder at bryde, 

Jeg tror hannem ſtal der ſjelv fortryde. 
Gan maa alt fætte hannem visſe Vant, 
Højre Fod og venſtre Hand. 

Det vil han hannem iffe fordrage, 
Ihvilken Mand ſom det tør vove. 

Til den Rofengaard at komme 

Det vørder hannem mere til Sfade end Fromme. 
Hannem truer flor Hjerte-Kvale, 
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Herre, I fulde ej vantro min Tale!" 
Disſe Ord taled Hildebrand, 
Som ofte vilde fige Sand. 
Da fvarede Konning Diderik, 
Som alle Tid var tugtelig 
Baade i Gjerninge og faa i Svar, 
Han fatte fra fig det Solv⸗Kar, 
Der han havde paa fin Hand, 
Og fagde til Mefter Hildebrand : 
„De Ord du haver nu framført, 
Dem haver jeg aldrig førre hørt. 
Havde de Tale været fande, 
Du havde mig længe fiden ladt forftande, 
Thi vil jeg iffe fro dine Ord.” 
Saa fvared den Herre over Bord. 
Hildebrand vorde i Hugen fan haarde, 
For den Herre hannem faa fvaarde: 
„Herre, I tale mig alt for nær, 
Og fige, mine Ord ej Sanden er. 
- Havde det gjort en anden min Lige, 
Jeg ſtulde hannem aldrig Fod fravrige, 
Forre end jeg ſtulde fvare dertil 
Og drive med hannem et Veder⸗Spil!. 
Jeg agter iffe for eder at lyve, 
Det plejer at gjøre Skalke og Tyve, 
Som lidet Sanden have ved at hætte?. 


1) Simmelfpræt (Vejrſvil). 2) at bolde (at ſtaffe med). 
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Jeg vil Borgen for mig fætte, 

Og for de Ord jeg der fremførte, 

Som J nu allefammel hørte. 

Kan jeg ikke de Tale beviſe, 

Da giver mig hverfen Ro eller Life, 

Forre J lader dræbe mig”. 

Saa fvarede Hildebrand for fig. 
Konning Diderik fvarede fnarlig: 

„Hildebrand, det figer jeg dig, 

Ut jeg flal bryde de Roſer røde, 

Skulde jeg derom blive døde, 

Og hugge fønder den Silketraad, 
Og lade faa gange, hure det maa!” 
Da fvarede Vidrik Verlandſon, 

Som var en Ridder myget kjon: 

„Herre, jeg ſtal eder følge i Nod, 

Skulde jeg derom blive død.” 
Hildebrand fvarede atter faa: 

„Den Roſengaard, der jeg ſagde fraa, 

Did vil jeg eder fore, 

Forſoger hvad J kunne gjore. 

Ere I faa fromme, ſom J lade, 

Og komme J bort uden Sfade, 

Da vil jeg blive en Løgner here 

Og aldrig bære mit Vaaben med re.” 
Vidrik fvarede ſtrax ifted : 

„Herre, vi vil ingen have med, 
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Uden J og jeg, vi ere to, 

Sandelig det ſtal være faa. 

Snarlig vil vi det frifte, 

Den Dverge-Konning at gieſte, 

Om fandt er ſom Hildebrand fagde.” 
Snarlig de deres Harnſke paa lagde, 

Og gyldte Saddel paa deres Hefte, 

Jeg tror, de vilde alt ride de bedfte. 
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Fra det Hus og til det Bjerg, 
Som udt boede den liden Dverg, 
Den Vej var fyv Mile lang, 
En liden Sti og myget trang 
De ftigde paa de Hellede rige, 
Og mente, ingen funde være deres Lige. 
De rede igjennem Skove og grønne Lunde, 
At ingen Mand dem følge kunde. 
De funde den Vej ganſte vel, 
Der Hildebrand havde dem viift med Skjel. 
De vare hovmodige i dereg Sinde, 
De agte' dem ſtor re at vinde. 
Havde de vidft, hvad fore dem vaare, 
De havde ej redet halv faa faare. 
Der de faa nær fommen vare, 
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At de maatte ſe aabenbare 

Den Roſengaard dem var af ſagt, 

Og den Silketraad, der var om lagt, 

Da var det ſikkert i alle Maade 

Ligeſom Hildebrand dem ſagde, 

Og harle! koſtelig var det gjord, 

End de havde hørt af hang Ord. 
Med mange underlige Ting. 

Var ſtikket de Roſer alt omkring, 

Med dyrebar Stene og gjævefte Guld 

Bar fat med mange Under fuld, 

Ut alt det de havde i Berden ledt, 

De havde ret aldrig deslige fet. 

Og undred de Helled ftorlig, 

Det nogen Herre kunde vare ſaa rig, 

Der tellig? formaatte at lade gjøre, 

Som de maatte der baade fe og høre. 
Vidrik begyndte da at tale 

Til fin Herre med myget Kvale, 

Og tvivled i fit Hjerte faft, 

At der ſtulde vorde dem til Braft, 

Om de gjorde de Rofer- Sfade, 

Ut det fulde vorde dem til lidet Baade. 

Og fagde til fin Herre faa: 

„Her maa vi fe den Silketraad, 

De gyldne Borte hænger i, 

Jeg frygter det vorder os til Kvid, 


ly meget mere, 2) ſaadant. 
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Gjøre vi den Dverig nogen Laſt, 
Jeg tror det vorder 08 felv til Braſt.“ 
Konning Diderik fvared med Tugt og Ære: 
„Du maatte faa gjerne hjemme være, 
Som efter Manddom at ride, 
Efter du bær i Hjertet Kvide. 
Jeg flal bryde de Roſer røde, 
Skulde jeg derom blive døde, 
Og hugge fønder den Silketraad, 
Lad faa gange, hure det maa!" 
Og med det ſamme i Gaarden rendte, 
Roſer og Lilier vorde der ſtjcendte. 
De bunde deres Hefte ved Lilie⸗Rod, 
Og traad de Roſer under Fod, 
Saa lagde de dem neder at hvile. 
Til Bjerget var en liden Mile, 
Som Konning Lavrin han var inde, 
Og hang Dronning med høvffe Kvinde. 
Med Rofer og Lilier de ftrødde deres Heſte, 
Og agter dem der ingen Gjæfte, 
Som der ſtulde give paa Laft eller Kære, 
Og mente, de havde vundet ftor re. 
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Omſider da vorde Vidrik vare 
Et blank Skin i Skoven fare, 
Da tænfte han med fig ene, 
At det var Guds Engel hin rene, 
Og gjorde fin Herre derpaa viig: 
„Nu kommer Sancte Mikel af Paradis, 
Som en Guds Engel klare, 
For ham tør vi intet fare!.” 
Da fvared Diderik af Berne: 
„Guds Engel fer jeg alt faa gjerne.” 
De vidfte ej andet end faa mon være, 
For hannem fulgte den hovſte re, 
Med mange dyre Stene, 
Bar lagt i gjævefte Guld hin rene. 
Den ærlig Mand, Konning Diderik 
Gan faa den Sfin af Dvergen gif, 
Da bad han Bidrif ſnarlig dere: 
„Gjord nu Heften, det vil alt være, 
Hildebrand Ord vil gaa for fande, 
Dvergen kommer og vil os panne?, 
Om denne Roſengaard hører hannem til, 
Da fan han gjøre't med fuldgodt Sfjel, 
Os at gjøre baade Laft og Skade, 
Jeg tror, han vil det iffe lade.” 
Vidrik vilde det iffe høre: 


1) bebøver vi itte at frygte. 2) sdelægge (plattydft). 
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„Hvad fan den lidele Dverig gjøre, 

Om han vilde 08 end fuldilde? 

Hans dyre Stene vil jeg ſnart fpilde”. 
Konning Diderik fvarede efter faa: 

„Vidrik, vær du visſe oppaa, 

Jeg fer paa hang fagre Sæde, 

At han ſtal faa os andet at vede. 

Gan fommer og drager os til Had, 

Jeg fror at her vil vorde et Bad.” 
Vidrik ſvared ham igjen 

Til hang Ord, han var ej ſen: 

„Hvad ſtjoder jeg hang rige Fore, 

Eller hang forgyldte Spore? 

Jeg tror paa mit gode Sværd, 

Der ofte bøder for min Færd.” 
Dverigen kom da dem faa nær, 

At de' maatte gjørlig fe hans Færd, 

Hure hang Skikkelſe mon være, 

Med alle de Ting, fom hannem fulgte dere. 

Da havde han en liden Heft, 

Var ſtroet med Guld, fom han funde bedft, 

Heſten han var ſnehvid, 

Den han fatte myget til fin Lid. 

For han var ſtabt fom en Foſs, 

Og bag fom en Dyr man falder Lof8. 

Dang Bidfel var af Guld hin klare, 

Man maatte det fe aabenbare 


16 " Swergefongen. 


En valffe Mile i Marfen langt, 

Saa var det fat med dyre Stene blanft. 
De Sko, der under Heften laa, 

Af rødejte Guld fom være maa. ” 
Sadelen var af Filsben, 

Gun var og fat med dyre Sten, 

Gjord og Stigleder af Guld hin flære, 
Bøjelen mon af det famme være. 

Nu førte den Herre i fin Hand 

Et Glavind, var lagt med Guld-Baand, 
Det var ej uden tre Spande lang, 
Gan gjorde dem dermed ſtor Forfang, 
De fom hannem vilde Uffjel gjøre, 
Som jeg formoder, I faa at høre. 
Den Herre havde i fin Færd 

Ved fin Side et fuldgodt Sværd, 

Det var ej uden en Spande lang, 
Baade Blad og faa Haandfang. 
Skulde jeg og ſige forfand, 

Det var ej bedre i try Herre⸗Land. 
Gang Harnfi var hærdt i Drageblod, 
Derfore gjorde han mange mob, 

For ingen Sværd kunde deraa bide. 
Hans Heft funde han og fuldtvel fidde, 
Og lod fig i fit Hjerte tykke, 

At den ſtulde nyde god Lykke, 

Som hannem flulde fidde et Stød, 


Dvergefongen. 


Om han funde hannem rettelig mod'. 
Stødte han ham iffe af med alle, 
Han vilde fig aldrig Konning falde. 
Den Kraft havde han i fit Belte, 


Det han mon Kæmper fra Heſten elte?. 


Tolv Mands Kraft var i Beltet inde, 
Den Herre funde ingen overvinde, 
Meden han dette Belte havde, 
Som jeg tilforn af fagde. 
Hans Hjelm var og haard fom Stene, 
Hun var belagt med Guld hin rene. 
Aldrig var det Sværd faa god, 
Uden at det var hærd i Drageblod, 
Der den Hjelm kunde Sfade gjøre, 
Hvad Kæmpe fom det mon føre. 
Der ftod forgyldte Fugle paa, 
Baade ſtore og (maa, 
Lige med ſaadanne Bære?, 
Som de maatte levende være. 

Hvem haver nu hørt fige fraa 
En Herre mere Rigdom aa”, 
End denne Dverig mon med fig føre 
Som jeg tilfom rørte ? 
Idelig red den Herre alen, 
Thi han frygte” ingen Mænd. 
Jeg vil nu lade det faa ſtaa, 
En anden Rej begyndte da. 


5) drive, fafte. 2) Stiktelſe. 3) eje. 
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Dvergen binder Vidrik. 





Den Herre kom da ridende dere, 
Til den Roſengaard med re, 
Thi hun hørte hannem med Rette, 
Gan frygte dem vel ej en Bette? 
Og taled til dem faa haardelig: 
„J frodden? fel, I figer det mig, 
Hvem fom eder gav det Raad, 
At J have mig faa ſaare forſmaad, 
Og gjort mig tellig Uære? 
J ſtulle faa gjerne hjemme være, 
J have brødt mine Roſer røde, 
Det ſtal vorde eder felv til Møde. 
Jeg haver dem hegnet mange Dage, 
At aldrig nogen Mand turde det vove 
Hid at ride med den Agt, 
At turde fætte fig mod min Magt, 
Forre end nu J mon det gjøre. 
De ſtulde det over Landet ſpore, 
At jeg ſtal hevne't med min Hand, 
Forre J komme af dette Land. 
J have og ſtroet eder Heſte her 
Med mine Rofer og Lilier mer, 
Hvilket I ſtulle dyrt fjøbe, 
Y tør iffe agte, I ſtulle undløbe, 
J ſtulle mig fnarlig fætte Pant 


ly en Smule. 2) uforffammede. 


Dvergen binder Vidrik. 


Hojre Fod og venſtre Hand.“ 

Der Konning Diderik dette hørte, 
At han fin Tale faa fremførte, 
Tugtelig mon han hannem fvare, 
Og fagde faa aabenbare : 

„Hor du det, du lidle Mand, 

Eft du Herre over dette Land, 
Du vend fra os din Brede, 

Dig ſtal aldeleg være tilrede 
Guld og Sølv og rige Gave, 

Af det gjævefte vi have, 

Det give vi dig i Skade⸗Bod, 
Om vi have dig brødt imod, 

Da vil vi give dig med re 

Du under og med Fred at være.” 
Konning Diderik bød faa til med Skjel, 
Fordi han fornam det vel, 

At de vorde ilde af hannem fjøbe, 
De vilde dog ej fra hannem løbe. 

Da fvarede Lavrin den lidele Mand: 
„Det Rigdom, du haver i dit Land, 
Det agter jeg ved en Gros⸗Straa, 
Mere jeg mifter end jeg faar. 

Jeg vilde forgylde alle dit Land, 
Og fjelv beholde: det bedfte Pant. 
Baare alle din Lande, Borg og Slot 
Og al den Ting du havde godt, 
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20 Dvergen binder Vidrik. 


Dertil baade Stok og Stene, 
Vaare det alt Guld hin rene, 
Du kunde mig ikke gjøre Skade⸗Bod, 
For det du haver mig brodt imod.“ 
Der Vidrik disſe Tale forſtod, 
Det han ikke vilde have Skade⸗Bod 
Af Guld og Sølv, hvad de havde, 
Da han ej længer tavde: 
„Herre, rædes I den lidle Dverig, 
Der fommen er ud af det Bjerg, 
Vel maa J for hannem vige, 
Jeg vil være hang jævnelige. 
Baare de og hundrede flere, 
Jeg frygter dem ej mere 
End ſaamange Katte, 
Eller og andre ſaadan Bette. 
Dvergen fvared af mygel Brede: 
„Jeg ved vel, Vidrik, du eft rede, 
Med alle Mænd at ftride, 
Du men”, jeg tør dig iffe bide. 
Store Ord mon du fremføre, 
Som du plejer idelig at gjøre. 
Eft du den Mand, du lader dig være, 
Og vilt du føre din Vaaben. med Ære, 
Du flalt mig førft beftaa, 
Ihvilkenlunde fom det fan gaa.” 
Da ſprang Vidrik Verlandſon, 


Dvergen binder Vidrik. 21 


Gan var en Ridder myget kjon, 
Og raff naar han fulde fig vende, 
Ihvort hang Herre vilde ham fende. 
Han greb fit Glavinde i ſamme Tid 
Og var iffe myget i Hugen blid, 
Paa fin Heft han ſprang, 
Hang Hjelm og Harnſte blant", 
Uden Stigleder han gjorde det, 
Det var Lavrin meget med. 

Snarlig i de famme Stunde 
De dereg Hjelm opbunde, 
Og rendte tilhobe i det famme. 
Vidrik kunde Dvergen iffe ramme, 
Lavrin ſtak i Vidriks Skjold, 
Gan ſtyrte' af Heſten paa den Vold?e. 
Snarlig Lavrin af Heſten tren, 
Og agte' at gjøre ham myget Men, 
Han vilde ftrar have det Pant, 
Højre Fod og venftre Hand. 

J det ſamme han drog fit Sværd, 
Da fom Diderik med en Færd, 
Og gjorde Det af ſtor Nød, 
Han fit Sværd imellem bød: 
»Du lidle Mand! du lad din Brede, 
Bidrif, min Svend, ſtal være tilrede 
Dig en Borgen at fætte here, 
Om du vilt ham fange med re. 


1) blinkede. 2) Mart. 


22 Dvergen binder Vidrik. 


Gan er min Svend og fulgte mig hid, 
Gjør du hannem Angſt og Kvid, 
Du hugger af hannem Hand og Fob, 
Det ffal vorde mig ſaare imod, 
Og er det mig en ſtor Skam, 
Hvor jeg far i Landet fram.” 
Vidrik fatte Borgen for fig: 
»VEDdle Lavrin, du naader mig!" 
Gan bandt hannem baade Hander og Ben, 
Og hængte ham paa Linde⸗Gren. 


Diderik og Dvergen kæmpe. 





Han fvarede Konning Diderik ſtrax af Brede: 
„Jeg kan viſt tro, du eſt og rede 
Mod mig at ſtride, | 
Dit Liv til Angeft og Kvide. 
Dig burde at gjøre mig anden Bod 
End byde mig ſaadan Hovmod, 
For den Sfade du gjorde mig. 
Diderik! jeg vil fige dig, 
Jeg haver faft hørt af de Berne, 
Ut de vilde ofte ftride gjerne. 
Ja myget haver jeg af eder fornummet, 
Det er mig left", at du eft kommet, 
Du flalt og fætte mig visſe Pant, 


1) tjært. 


Diderik og Dvergen fæmpe. 


Højre Fod og venftre Hand.” 

Da vorde Diderik vred i Sinde: 
„Du lidle Mand, vil du mig binde? 
Du ſtalt førre fe dig trøfver! tilbage, 
Og derom ſtal din Halsben knage, 
Forre end du ſtalt fange mig, 

Bær visſe paa, jeg figer dig.” 

Konning Diderik han vord vred i Hove 
Og ratte? ad fin Sadel-Bove?, 

Han tog fin Glavinde fnart i Hande, 
Raſtelig han fit Ors“ omvende. 

Han fatte fig mandelig til fin Heft, 
Og agte' den lidle Dverg at gjæfte. 

Det var Lavrin intet mod, 

Hvad han vilde til Heſt eller Fod, 
Og raffelig hen paa Heſten fprang, 
De dyre Stene i Hjelmen klang, 
Og andre hang rige Fore, 

Og faa hang forgyldte Spore. 

J en liden Stund 

De deres Hjelm paabunde 

Og ſtres en Krinds paa den Sand. 

Da kom Mefter Hildebrand 
Med flere af Konning Dideriks Mænd. 
Dvergen havde ham fnarlig ffjænd, 
Havde Hildebrand iffe fommet dere, 
Som hang rette Lykke mon være, 


1) tregange. 2) rejfte fig. 3) Bue. Heſt. 
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240 Diderik og Dvergen fæmpe. 


Gan havde hannem gjort faa mygel Bande, 

At det havde ſpurgtes over alle Lande. 
Hildebrand raabte og ſagde faa: 

„Herre, jeg figer eder aa min Tro, 

At høre J ikke mine Lære, 

J ſtulde tabe baade Liv og Xre. 

Jeg fan eder iffe bedre raade, 

Om det ſtal være eder uden Sfade, 

J ſtulle hannem til Fod beftaa. 

Skulde det fofte al Verdſens Bold, 

Gan ſtinger eder af med Sfaft og Skjold, 

Kjende J den Dværg vel medlige, 

J ſtulle ej halvt faa ſaare fige, 

Som J tykkes mig gjøre, 

Det er eder raadt, J mig høre!” 
Konning Diderik fligde af Heſten neder, 

Hans Harnſte ſtinde imod det Beder, 

Det mon vel foftelig være, 

Som en Konning maatte føre med re. 
Det var Lavrin iffe mod, 

Det han vilde firide med hannem tilfod. 

Gan tog det vel til Taffe med Wre, 0 

Ihvilkenlunde ſom det ſtulde være. 

Lavrin, den kjonne Mand, 

Han ftødte Diderik med Glavinde i Hand, 

Det Skjolden neder pan Jorden laa, 

Han havde og fjelv nær ſtyrt oppaa. 


Didrik og Dvergen fæmpe. 


Kong Didrif vendte fig brat: 
„Jeg tror, at du vilt fige mig fæt!” 
Og fagde faa end mere: 
„Fanger jeg ſaadan Kindheſt flere, 
Det vorder mig til Angeſt og Mode, 
Jeg tror, jeg ſtal dig efter ſtode.“ 

De vare baade ſtedt tilfode, 
Gan flog til hannem med Svards⸗Klode, 
Snart maa Dvergen derfor vige, 
Han funde ham ikke rage! medlige, 
Slog en Sten en Hvole? udi, 
En rum Alen dyb og vid. 
Den lidel Dverig derad lo, 
, Alt han kunde hannem fluffe faa. 

Didrik flog efter Dvergen igjen, 
Og hytte? ret aa de dyre Sten, 
Som averfte paa Hjelmen fad, 
Jeg venter, han lo der intet ad, 
Saa at Hjelmen revned og Hovdet fkalv, 
Han fif til Jorden faa ondt et Fald, 
Og laa der længe i Dvale, 
Saa at han funde ret intet tale, 
Og agte fig aldrig op at ftaa. 

Konning Didrik ftod og tænkte deraa: 
„Jeg venter, at han er nu død, 

Han gjør mig aldrig mere Nød.” 


1) naa. 27) Hulning. 3) flog, ramte. 
Dvergekongen Lavrin. 3 
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26 Didrik og Dvergen fæmpe. 


J det famme da fprang han op, 
Gan var ej uden en liden Krop, 
- Gan vilde da ej læriger bide 
Gnarlig tog han til fin Side, 
Og fatte fin Dværgehat oppaa, 
At Didrif hannem iffe faa. 
J det famme han til hannem lagde 
Med det lidet Sværd han havde, 
" Da fif Konning Didrik aabenbare 
Mere end tredive dybe Saare. 
Da raabte Didrif Verne: 
„Den Dverig flog jeg aft fan gjerne, 
Han er nu for min Øjen forfvunden, 
Aldrig fanger jeg det forvundet.“ 
Vidrik taled i Linden da 
Til fin Herre og fagde faa: 
„Jeg faa aldrig i mine Dage 
Et lidet Barn, der det turde vove 
At ftride med flig en Helled rige 
Og vilde hannem intet vige.” 
Konning Didrik fvared ſnart igjen 
Til hans Ord og var ej ſen: 
„Du kalder ham et Barn at vare, 
Gan haver dig fangen med mygel re, 
Og haver dig bunden baade Hænder og Fod, 
Du hænger i Linden dig faare imod, 
Jeg fror, du kant dig iffe røre, 
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Didrif og Dvergen fæmpe. 


Forte han vil Maade med dig gjøre.” 
Konning Didrik var i Hjertet umild, 
Hans Aande var hede fom brændende Ild, 

Som han var von aabenbare, 

Ale Tid naar den Herre vorde ſaare. 
Hildebrand raabte af forrigfud Sinde: 

„Herre, jeg fan det aldrig forvinde, 

Borde J åf Dvergen flagen here, 

Jeg fan det aldrig fuldelig bære. 

Lader eder ej Tiden forlange, 

Om 3 flulle noger Hovfval! fange. 

Jeg ved J ham ej fe eller høre, 

J kunne hannem fordi intet gjøre. 

Stulle I med den Dverg til Ord, 

Som Grosſet røres ud med den Jord, 

Der ſtulle J efter fare. 

Tager eder dog fjelv tilvare, 

Det han ej gjøre eder mere Skade, 

J tør ej vente eder af ham Baade. 

Kunne J, Herre, den Lytte faa, 

At J kunne Dvergen finde oppaa, 

Lader eder ikke fortryde, 

Fuldſnarlig I hang Belte bryde. 

Dermed vinde J den lidle Mand, 

Som eder haver kommet den Sorg aa Hand.” 
Konning Didrik tog fig vel tilvare, 
For han bar for Dvergen Fare. 


1) Sufvalelfe. se 


28 Dibrif og Dvergen kampe. 


Baade i Side og fan i Laar 
Da var den Herre ilde faar. 
Han ledte der ſom Grasſet rand, 
Og fand omſider den lidle Mand, 

Der hannem havde gjort den Kvide: 
„Ved Mænd! nu ſtalt du Didrik bide!” 
Gan greb ham ved Hals og Gube! 

Og mon ham til Jorden ſtube?. 
Gan ffaged? hannem baade Lever og Lunge, 
At hannem ſtalv baade Tand og Tunge. 
Snarlig mon han Beltet bryde. 
Hildebrand lod fig iffe fortryde 
Og fagde jaa den ſamme Stund: 
„Ihvo mig vilde give tufind Pund, 
Gan flulde det Belte ikke faa, 
gøre ffulde jeg ham med en Kamp beſtaa.“ 
Havde Hildebrand iffe kommet dere, 
Neppelig havde Didrif fanget den re, 
Det han havde Dvergen over vundet, 
Bidrif og han havde andet befundet, 
Forre de havde kommet af hang Land, 
De havde alt fat hannem visſe Pant, 
Han havde dem hugget af Hand og Fod, 
For de havde hannem brudt imod. 
Det havde været dem en ſtor Uære, 
De maatte faa gjerne hjemme været. 


1) Strube. 2) fafte, 3) ryſtede. 


Dvergekongen faar Fred. 





Didrit, fom var hovmod, 

Han trad Dvergen under fin Fod, 

Og vilde ham 'ftrar ſlaa ihjel, 

Som han maatte gjøre vel med Skjel: 
„Du haver mig gjort Sorrig og Kvide, 
Derfor ſtalt du ikke mere ftride 

J dette Verden med nogen Gjæft 
Anten tilfod heller tilheſt. 

Du ſtalt og ej flatte nogen Mand, 
Og ej hugge af dem Fod heller Hand, 
Bil jeg ej nu længer bide, 

Dine Tarme vil jeg af dig flide.” 

Da raabte den lidle Lavrin: 

„Didrik, jeg er nu Fange Din, 
For din re du naader mig, 
Gud og Sølv jeg giver dig, 

Om du vilde nu give mig Liv, 

Jeg er nu armer end en Viv.“ 
Diidrik fvared af mygel Harm: 
„Jeg vil mig iffe over dig forbarm, 
Fordi du eft det ikke værd, 
Jeg ftal dig hugge med mit Sværd, 
At du flalt aldrig mere 
gange Kæmper flere.” 

Der var en anden Kæmpe ibland, 


30 Dvergekongen faar Fred. 


Hr. Tillof Fandftere faa hed han. 
Dvergen raabte hannem fil: 

»Din Hjælp jeg gjerne have vil, 
— Gaa fagde den lidele Lavrin — 
Jeg haver i Bjerget Syfter din, 
Igaar tog jeg hende uden Sorg 
Nedenfor din Faders Borg, 

Kant du nu undfætte mig, 
Sandelig jeg vil fige dig, 

Du ſtalt hende i Frelfe faa, 

Og halvt det Rigdom der jeg aa.” 

Der fr. Tillof dette hørde, 

Da maa IJ høre, hvad han gjorde: 
»Kjære Konning Didrik, Herre min, 
Giver mig Dverig Lavrin, 

Bi vil give eder rige Gave, 

Hvad ſom $ vil fjelv have.” 

Konning Didrik fvared af Brede: 

„Du mente, at jeg ſtal ſtrax være tilrede 
Og give dig den Mand, 

Der mig haver ført flig Sorg paa band. 
Forre ſtal jeg ham hugge faa ſmaa, 

Et Stykke ſtal iffe et andet naa.“ 

Gr. Tillof vorde vred, begyndte at ryfte, 
Og ræddeg, han ſtulde fin Syfter mifte: 
„Herre, jeg vil det iffe fordrage, 

Den lidel Dverg vil jeg have, 


Dvergefongen faar Fred. 31 


Heller -jeg vover for hannem mit Liv, 
Snarlig de Helled begyndte en Kiv 
Og hugger hverandre angeftelige, 

Den ene vilde ej for anden vige. 
Hildebrand kom da med en Færd, 
Og ftaf imellem fit gode Sværd: +. 

„J maa eder ſtamme baade tillige, 
At J ville faa hinanden fvige, 
Og ej forftaar eder Baade, 
Ut gjøre hveranden tellig Sfade. 
Bil I lyde mit Raad paany, 
Jeg vil det halve bedre fly, 
J ſtulle baade Venne være, 
Dvergen ſtal give fig fangen med re, 
Og give eder, Herre, aarlig Sfat, 
Gr. Tillofs Syſter af Bjerget ladt, 
Og Vidrik ſtal loſes af Fængfel here, 
Det tykker mig halve bedre være, 
End J hugge hveranden faa ſtammelige, 
Den ene vil ej for anden vige.” 
De vorde da faa til Raade, 
Didrik og Hr. Tillof baade, 
At de vilde lyde Hildebrand, 
Han var en myget ærlig Mand, 
Baade i Raad og faa i Snilde, 
De hannem ej fortørne vilde. 
Gan var en Mand baade vii og klog, 





32 Dvergekongen faar Fred. 


Dertil var han farnumſtig nog. 
Havde han ikke til Didrik kommet, 
Gan havde af Dvergen andet fornummet. 
Der det var talet faa med alle, ; 
Dvergen ſtulde Didrif fin Herre falde, 
" Og tjene ham alle fine Dage 
Og give hannem dertil rige Gave, 
Han fæld i Knæ med Tugt og Sinde, 
Gan bød dem alle i Bjerget inde, 
Gan loved dem paa Tro og Xre, 
Det flulde dem uden Skade være. 
De forlod dem deraa, 
Og fulgte hannem, de gjorde faa. 
Da de fom i Bjerget dere, 
Han hilfed dem med mygel Ære, 
Og undfik dem blidelig, 
Han havde dog i Hjertet Svig, 
Og agte dem ikke myget godt, 
Enddog han havde dem vel undfaat. 
Gan fatte dem tilbord alle, 
Konning Didrik mon han fin Herre falde, 
Han ſtod for hannem og tjente dere 
Og flibede dem Mad og Drif med re. 
Det Bord var af Kriftalle-Sten 
Og Fødderne var af Filsben. 
De fadde og undred deroppaa, 
Den ftore Rigdom der de faa. 


Dvergekongen faar Fred. 


De havde ret aldrig tellig fet, 

Alt det de havde i Verden ledt, 

De faa og mange underlig Ting, 
Ud med: Bæggen alt omfring. 

Hvad fan jeg der mere fige fra, 
Men alle de Ting, der de faa, 

Bar gjort af gjævefte Guld hin rene, 
Og var befat med dyre Stene! 

Den Jomfru rig med Tugt og Sinde 
Hun fad alt luft i Fadbur inde, 
Hendes Broder, der jeg fagde fra, 
Dvergen bad ham ind til hende gaa, 
Og ſnakke med hende dere, 

Hvad dem kunde baade til Glæde være. 


Dvergens Svig.og fald. 


Den Stund den Ridder mon derinde blive, 


Hvad monne de da i Stuen drive? 
Han fatte for dem Guld⸗-Kar, 
Fuld underlig Drif i dem var. 
Da de Herrer havde drukfet alle, 
Snarlig de monne nederfalde 

Og laa der alle fom de var døde. 
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34 Dvergeng Svig og Falb. 


Gan agte' dem at gjøre mere Møde, 
Han lufte den Dør med fnilde Sinde, 
Som Jomfruen med fin Broder var inde, 
Og fatte derfor en Staale⸗Stang, 
Som var tilfulde ftor og lang. 
Saa gjorde han alt uden Gammen, 
Gan bandt de to og to tilſammen, 
Med ſtore og ftærfe Jerne⸗Baand, 
Gan bandt dem baade Fod og Haand 
Og fagde faa med fjelver fig: 
„J ſtulle ret ej flade mig, 
Og ej mine Roſer neder træde, 
Jeg ſtal nu faa eder andet at vede, 
Forre end vi flilleg ad, 
J ſtulle end have et andet Bad.” 

Siden tog han gyldte Ljud, 
Saa gif han af Bjeriget ud, 
Han blæfte fan højt over alle hang Lande, 
Snarlig da fom hannem tilhande 
Hertuger, Grever, Ridder og Svende, 
Alle de fom hannem fulde tjene, 
De fom til den Herre brat, 
Og fpurgte hannem fnarlig ad, 
Hvad fom hannem var fommen til Men? 
Gan fvared dem og var ej ſen: 
»Min Roſensgaard J ved jeg havde, 
Jeg alle Tid ſtor Bind paa lagde 


— 
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Og hende at pryde med mygel re, 
Jeg agte' og hende i Fred at være, 
Førre end de Berner mon hid rende, 
Roſer og Lilier de mig ſtjcnde' 

Og haver mig faadan Være gjort, 
Som J nu alle haver hørt. 

De monne og med mig figte, 

Dog vorde vi faa forligte, 

Mt de fulgte mig i Bjerget inde, 
Og agte' dem ſtor Gave at vinde. 
Jeg tror, de fif dog andre Lyffe 
Og gav jeg dem Dvale-Driffe, 

Saa at de mon neder falde 

Og ligge fom de var døde alle. 
Hvad Raad IJ vil mig give, 

Aldels vil jeg derved blive.” 

De fvarede deres Herre ſnarlig dere, 
Ut de vilde følge ham med Mre, 
Med hannem baade gaa og ſtaa, 
Ihvad han vilde ſlaa oppaa. 

„J fiulle here alle hos mig bide, 
Jeg agter at gjøre dem Sorg og Kvide, 
Og vil jeg dem pine faa faare, 

Det I ſtulle fe aabenhare, 

Ut jeg flal tvinge dem til Døde, 
For de brød mine Rofer røde. 
Jeg flal gjøre dem ſaadan Baande 
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At det flal ſporges over alle Lande.” 
Dverige fvared ham alle vel: 

„Herre, I maa det gjøre med fuldgodt Skjel, 

For den Uſtjel de eder gjort, 

Som vi have nu alle hørt.” 
Den Stund han mon disfe Tale røre, 

Hvad mon de i Bjerget gjøre? 

Den Jomfru funde vel forftande, 

Hvad den Dverig tog tilhande: 

„Hore J det, min Broder fjære, 

J ſtulle iffe længer fidde here. 

Fuldraſtelig ſtulle I opſtaa, 

Og ind til eder Staldbroder gaa, 

Jeg ſiger eder visſelig paa min Tro, 

Kan han det nogerlunde ſtibe ſaa, 

Gan ſtal alt gjøre dem Nød 

Og pine dem til dereg Død.” . 
Den Ridder begyndte at gjøre Bang? 

Og brød ifønder den Staale-Stang, 

Som fad for den Kammer⸗-Dor, 

Han funde ej komme i Stuen før, 

Og taled til fin Syſter dere: 

„Mon der ingen Raad til være, 

Here er faa mørkt, jeg fan iffe fe, 

Det gjør mig i mit Hjerte ve.” 

” Gun gav hannem en Guldering: 
„Naar J vende den Sten omfring, 


1) Støj. 
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Da maa I gjørlig? fjende, 
Hure det er ſtibet derinde.” 

Der han kom i Stuen ind, 
Da maatte han fe i ſamme Sind, 
Hure de laa der bunden ſammen, 
Det gif alt hannem uden Gammen, 
Og frygtede faare, af de var døde. 
Han fil i Hjertet faa mygel Møde, 
At fin Syfter mon han falde, 
Hun fom til hannem ſnart med alle. 
Den Jomfru hun og fuldvel vidfte, 
Snarlig hun det gjorde med Lifte, 
At de vorde alle kveg? igien 
Af den falffe Svig og Wen, 
Den Dvergen dem gjorde, 
Som JF tilforne hørde. 

Hvad mon den Ridder toge tilhaande? 
Brød ifønder de Jerne⸗Baande, 
Som Dvergen dem i lagde. 
Gan taled til dem og fagde: 
„Alle den Sfade vi kunne hannem gjøre, 
Det ſtal den Dverig baade fe og høre.” 
Snarlig de vorde tilraade faa, 
At alle de bedſte Klenodia, 
Som de kunne der aa finde, 
Dem ville de have i ſamme Sinde, 
Dertil Guld og dyre Sten, 


1) klart. 2) levende, foil. 
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De vilde ret intet lade igjen. 
Saa brød de af Bjerget ub, 
Som han flod med gyldte Ljud. 
Der de Dverge Dette faa, 
De funde ret intet tilraade faa. 
De havde fuldliden Være 
Ut ftaa imod de Kæmper dere. 
Dvergene flog de alle ihjel, 
Hvilfet de maatte gjøre med fuldgodt Skjel. 
Lavrin den lidle Mand, 
Konning Didrif tog ham med fin Hand, 
Og flog ham mod en Sten, 
At fønder gif baade Axel og Ben: 
„Du ſtalt og aldrig med din Snilde 
Gere efter flere Kæmper ſpilde.“ 
Saa red de til Berne hjem 
Og havde Guld og dyre Sten, 
De vænefte Klenodia man funde fpøre, 
De havde alle nog at føre. 
Hvad de fiden mon ſlaa oppaa, 
Der vil jeg intet fige fra, 
Paa denne Tid lade det faa være. 
Gud unde 08 faa at leve here, 
Det vi maatte Himmerige faa allefammen, 
Dertil fige vi alle Amen! 





Dededandfen. 
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I det 14de Aarhundrede, efterat ,,den forte Død” havde 
hærget Europa, og ifær i det følgende Aarhundrede blev 
det almindeligt, at man, for at indffærpe , denne Verdens 
Forfængelighed”, i Kloftre og Kirker afbildede Døden i 
Benrads Stitfelfe dandſe affted med Alle, de Unge ſom 
de Gamle, de Rige ſom de Fattige, med Pave og SKejfer 
faagodt fom med Tiggere og Krsblinge. J Frankrig, 
Spanien, England og Tyftland findes forſtjellige ſaa⸗ 
danne Yremftillinger fra den Tid. Til de befjendtefte af 
disſe Billed-Rekker hører en i Paris, to i Bafel, en i 
Bern, og nærmeft os en i Lybek. Disfe Billeder havde 
gjerne en rimet Underſtrift til Forklaring af Figurerne, 
og Den gamle tyffe Text — (i et firliniet Vers tiltaler 
Døden hver Figur, og faar Gvar af famme Omfang) —, 
opbevaredes tidlig i Haandffrifter, medens Underſtrifterne 
paa Billederne gjerne moderniſeredes, hvergang disſe blev 
opfriſtede. 

Siden, (og navnlig efter at Holbeins berømte Bil⸗ 
leder var fomne frem), behandledes Æmnet noget udførligere, 
ſaaledes ſom Tilfældet er med vor danſte „Dodedands“. 
Man har ment, det var en QOverfættelfe efter Tyſten. 
Imidlertid er der hidtil ingen tyſt Dodedands bleven bes 


1t 


fjendt, der funde være dens Original, og de tyſte, ligeſom 
de latinſte, Ord og Talemaader, der forekomme i den, er 
gjerne anbragte i Folks Munde, hvor det kunde være 
karakteriſtiſt at de bræffede paa de fremmede Sprog. 

Der er fun opbevaret eet, og endda et temmelig ftærkt 
beffadiget, Exemplar af vor „Dodedands“ i fin ældfte Skik— 
kelſe. Efter dens Indre og Ydre af dømme, maa den 
være ſtreven og trykt i Reformations⸗Aarene. Det er ejen⸗ 
dommeligt for den, at fun paa ,,Sognepræften” tages der 
lempelig; han er den enefte, der er forberedt paa Dødens 
Komme, medens Baven og Munken, og hvad til dem hører, 
ved denne Lejlighed faar læft og paaffrevet. Bogen et 
trykt med ſamme Typer fom Bøgerne fra Malmø ved Aarene 
1530—40. Det er en lille Oktav (med Signat. Å til 
J), der nu har 36 Blade, men har idetmindfte Haft 7 
eller lidt flere til. 

Den er prydet med Treſnit, ſaaledes at til hver 
Samtale hører to Billeder: Figuren der tiltales (Pave- 
Kejfer ofv.), og Døden, enten ridende paa en Løve, eller 
med en Le, eller med en Spade. 

Helt forſtjellig fra Denne vor ældfte ,,Dødedands”, er 
Lyd. Hsyers ,, Den Lyhbekſte - Dødning-Dang, fom er at 
fee afmalet i St. Mariæ Kirke i Lybek“ oſv. „udi Danſte 
Riim overſat“, 1738, og Th. L. Borups Dødedandg 1762 
(tredie Oplag 1814), med alerandrinffe Vers. 


fortalen. 





Mine fjære Venner, jeg fan forfare, 
Hvilfet jeg vil eder nu advare, 
At Verden er ganffe med Synd beſet, 
Det haver nu længe været forgjæt. 
Thi haver hver levet. efter fin Begjære, 
Og Ingen agtede Guds Ord at lære. 
Derfore (at vi end nu med Ydmyghed 
Kunne fjende vor egen Usſelhed 
Og altid af Hjertet begjære Guds Naade, 
Som fan os bevare fra Syndſens Baade) 
Bille J nu alle ftille være, 
Da vil jeg eder nogen Tidende bære, 
Og lære eder nu ret at dø 
Og forſmaa denne Verdens Ø, 
Fordi alt det ſom vorder født, 
Det bliver engang med Døden sødt. 

Om firehaande Døde haver jeg læft, 
Som Striften taler om allermeſt: 
Gud forbød Adam i Paradis 
„At æde af den Frugt, ſom jeg dig vis'; 
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Gjør du derimod, da flalt du dø, 
Og Alle, fom fødes i Verdens O.“ 
Adam brød Budet foruden al Nod, 
Thi fom os over den evige Død; 
Den haver Kriſtus ſtilt 0% ved, 
Givet os Alle den evige Fred. 
Men den naturlige Død kunne vi ef vige, 
Hverken Gamle eller Unge, Fattige og Rige, 
Den hellige Sfrift raaber med al Flid, 
At her er jo en ſtakket Tid. 
Derfore lader os for Øjen ſtaa, 
At vi ffulle ſnarlige heden gaa. 

Den anden Dod vil jeg og om tale 
Og eder faa hannem for Øjen male. 
Den Dod er, Synden ihjel at flaa - 
Og altid mod vor Begjæring at ftaa, 
Dertil den gamle Adam at døde 
Og med fin Art lægge aldeles ode. 
Den Død er Kriftne ganffe nyttelig, 
Om de ville undgaa Djævelfens Svig. 

Den tredie Død er visfelige ond, 
Thi han fordærver Sjælen i Bund; 
Det er, naar Synden maa felv regjere, 
Og intet agte om Kriſti Lære. 
Naar Adam røreg med ond Begjæring, 
Saa mifter Sjælen al fin Næring. 
Naar man vil fig. iffe med Guds Ord lade fyre, 


Fortalen. 


Det maa man fjøbe evindelig dyre, 
Thi at naar Sjælen fanger ikke fin rette Fade, 
(Jeg men' Gude Ord), da bliver hun ode. 
Thi vogte fig hver for denne Død, 
Om han vil undgaa Helvedes Nod, 
Og høre Guds Ord og tro derpaa, 
Og være fuldfommen og iffe laa, 
Den fjerde Død han er faa flem, 
Ingen Ting er fan ubefvem, 
Der er ikke nogen anden flig, 
Thi han vil vare evindelig. 
Thi alle fom blive i Synden dod, 
Og vorde ej hulpne af den Nod, 
Ganger Nogen af i flig Bantro, 
Da maa han 1 Helvede evindelige bo. 
Thi raader jeg mt bande Mand og Kvinde, 
Som evig Salighed agte at vinde, 
At J ikke fan forſommelige heden gaa, 
Men meget mere i Troen ftaa, 
Og eders Levnet derefter fliffe, 
Saa fler Gud Lov og eder Lykke! 

Saa fan den naturlige Død eder ej ſtade, 
Men meget mere gavne og baade. 
Derfore, værer rede paa hver en Sted, 

Naar Døden fommer, at følge med ! 
Det maa alt være, lader os iffe forfær'e, 
Kriftus haver varet os ad med fin Lære. 


1) lunfen. 


=l 
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J Evangeliet fan ſtrevet monne ſtaa, 
Os bør der alle at tænfe paa, 
Bi ffulle være. rede Dag og Stund, 
Thi Døden tøver ingelund ; 
Vidſte Husbonden i hvilfen Tid 
At Tyven vilde komme, han vaagede med Flid. 
Med den Vagt! flulle I forſtaa, 
At J ſtulle ikke være faa laa, 
Men altid ſtadige i Troen blive, 
Saa kunne J frit med Doden kive. 
Thi agter nu vel paa dette Spil, 
Hvor Doden Alle fange vil, 
Men det ſtulle J og nu lære, 
Hvor han vil alle Vantro forfær'e, 
Men de ſom haabes 'til Guds Naade, 
Dem bliver Døden til ftor Baade. 
Jeg men”, han vil iffe længer dvæle, 
Men vil os haftelige neder fvæle, 
Thi ſtaar nu flille, at fe og høre, 
Hvad Døden haver med fig at føre. 
Jeg men”, jeg fer hannem nu komme, 
Somme til Onde, og Somme til Fromme! 


1) Vaagen. 


Døden til Menheden. 





Hilſæl! hilſel Alle her monne ſtande! 
Bille J alleſammen gaa mig tilhande. 
Og vandre med mig en ufjendt Vej, 
Det hjelper eder intet at fige Nej! 
Bære fig Pave, Biffop og Kardinal, 
Kannik, Bræft, Munk og Official, 
Bære fig Student eller Skolemeſter klog, 
seg men' alle dem, ſom læfe i Bog; 
Dertil baade Kejſer og Kejſerinde, 
Konning, Hertug og Hertuginde, 
Riddere og Svende, Jomfruer og Me'r, 
Borgemeſter og Raad de dertil hør! 
Hvad giors Behov nu længer falde? 
J denne Dands ſtulle J frem alle! 
Kommer hid! kommer hid! J maa med gaa! 
Der hjelper nu intet imod at ſtaa. 
Vorer alle beredte i denne Tid, 
Og fommer her alle i min Sid! 
Jeg vil eder alle paa Jorden udftræffe, 
Og hver eder een Fod længer ræffe, 
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Bære fig Gamle, Unge, Arme, eller Rige, 
Jeg mener dem altſammen tillige. 
Menneffens Levnet er i Ungdom 

Forfyldt med Synd og meget ufrom, 
Ungdommen giver jeg ingen Fred, 

Jeg dandſer med ham, til han falder ned. 


Saa faler nu Deden til Paven: 





Fr. Pave! folg nu ſnarlige med, 
Du holder paa Jorden den hojeſte Sted, 
En Vikarius Kriſti, du højfte Prælat, 
Dands du her fore, efter din Stat!. 
Gjerrighed og falff Lærdom 
Gaver dig, for Gud, gjort meget ufrom, 
Bræbender, fom for arme Klerke vare gjord, 
De ere nu kommen til dine Bord. 
Et Hoved for Kriſti Faar og Folk 
Skulde du have været, og en god Tolk. 
Du haver det nu alt flet forvendt, 
Og Alting faa i Grunden fljændt. 

Hvor fant du det finde fØrevet, 


ly Stand. 





Doden til Paven. 1 


At du fiulde faa have levet? 
UEgteffab, ſom Gud felv bod, 
Haver du forbødet under Helvedes Nod, 
Derfore have mange bedrevet Hor, 
Og flemmere Synder end nogen Mand tror. 
Monne du ikke være ſtyldig i ſamme Laft? 

Med dit Forbud du byder faa faft, 
Du fætter adſtillige Faſtedages Tide, 
Og andre flig unyttige Ide. 
Det haver du af dig ſelv optænft, 
Og mange Menneſte dermed fljændt. 
St. Povel og Apoſtle flere 
De monne ikke faa i Sfriften lære. 

Se nu til, hvor det vil gaa, 
Her fer du Døden fore dig ftaa. 
Kant du nu i Himmelen komme, 
Saa gjør dertil dit Bedfte og Fromme. 
Alligevel maat du førft med mig dandſe, 
Havde du end paa fire Perle⸗Krandſe; 
Nu vil jeg dig ſtyde i min Borg, 
Hun er opfyldt med Suk og Sorg! 


Paven fvarer: 
Maria! forbarme dig, miserere mei! 
Hjælp nu, St. Peder! o vi, o hej! 
Eja, o vi! ſtal jeg nu dø, 

Da hjælp mig nu, Maria Mo! 


1) miſtund mig. 
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Alt er jeg til Hojſtad udkaaren, 

Det er dog nu med mig forloren. 

Jeg ſtulde holdet Kriſtne i Endrægtighed , 
Og ledt Dem paa den rette Bed”, 

Som de deres Sjæles Føde kunde faa. 
Nej, jeg var altfor meget laa. 

Jeg haver vift meget paafundet, 

Som iffe i Sfriften er begrundet, 

Alt det mig fyldte”, var Hovmod og Bram, 
Eja, nu frygter jeg for ſtor Skam. 

De hellige Fædre, fom fore mig vare, 
Gode Sæder og ftor Hellighed de bare, 
Og have faa ſtint i Guds Tempel, 

Mig og mine Efterkommere til. Crempel. 
Jeg lod mig tykke, jeg var en Herre, 
Jeg var dog i Synden en Iræl, desværre. 

Havde jeg og altid gjort vel, 

Og kommet ihu, jeg var en Træl, 

Da havde jeg ikke ſtikket mig faa ilde, 

At flage derpaa, er nu forfilde. 

At prædife Guds Ord eller tale derom, 
Det aldrig i min Hu kom, 

Men jeg fendte Legater ud, ſtore og (maa, 
Om de funde nogenſteds Penninge faa 
For deres falffe Aflad, Løgn og Tant, 
Som Djævlen mig lærte og jeg paafandt, 
Man vidfte ej andet, end det løfte og bandt. 


1) Græggang. 2) , fulde.” 











Døden og Baven. 13 


Guld og Penninge førte de til mig, 
Det fortærede jeg ffændelig. 

Ak, maatte jeg leve en liden Stund, 
Jeg vilde mig bedre af Hjertens Grund, 
Og en ſtor Part af Himmerige forhverve, 
Enddog jeg agter der noget af arve. 
Stulde jeg intet have for mit Pavedom, 
Som jeg haver længe haft i Rom? 
Opſtandelſe⸗Mesſer lød jeg for mig holde 
Og dertil mange Bønner bolde. 

Nu fornemmer jeg den haarde Død, 
Han gjør mig baade Sorg og Nød; 
Jeg maa alt nu med hannem bort gaa, 
Det hjælper mig intet imod at ſtaa. 


Døden fvårer: 
Denne Borg flal jeg nu give dig, 
Og flere ſom ſtulde nu følge mig. 


Døden til Rejſeren: 





Hr. Kejſer! du eft en vældig Mand, 
Udkaaren at ftyre mange Land, 
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Den menige Kriſtenhed at forbedre 

Og Guds Modftandere at fornedre, 
Med Sværdet udi Retfærdighed, 

At holde de Kriftne i Endragtighed, 
Det hørte din Stat til at fuldkomme, 
Det kunde dig baade gavne og fromme; 
Men, hvad heller det er eller ej, 

Da gaf med mig og fige ikke Nei. 

Jeg vil dig i min Borg indfafte, 

Der ſtalt du græde og hyle og fafte, 
Dine Tænder ſtulle fnabre alle fammen, . 
Det gaar dig ud foruden Gammen. 


Kejſeren fvarer: 
Beraad nu Gud, og alle Helgens-Skare, 
Mig tykkes, Døden vil mig iffe ſpare. 
Saa ve er mig, fom mit Hjerte vil brifte, 
Derfore fan jeg ej Lægedom mifte. 
Om alle Doctor af Græfeland 
Vaare hog mig, og beffue mit Band, 
Og funde jeg æde en Apothek op, 
Det hjelper. dog intet min fyge Krop. 
Døden ſtynder fig alſommeſt, 
Og Sygdom haver mit Hjerte befæft. 
Mig var befalet af min Herre og Gud, 
Ut jeg ſtulde levet efter hang Bud. 
Mange Klagemaal for mig fom, 


Døden og Kejſeren. 15 


O havde jeg gjort den rette Dom! 
Men, er der Fejl. paa min Side, 
Da hjelpe Guds Naade, den vil jeg bide", 


Doden fvarer: 


Her er min Borg, her ſtalt du blive, 
Jeg vil nu heden og flere hid drive. 


Døden til Kejferinden : 





Kejſerinde, Kejſerinde! du ædle Kvinde, 
Hvorlunde ftander nu din Sinde? - 

Alt dit Hjerte og Salighed 

Haver du lagt paa Hoffærdighed, 

Du ſtulde dagtinget? de Usle og Arme, 
Og altid dig over dem forbarme, 

Men fom fnarlige og følg nu mig, 

En hel Fod længer rakker jeg dig. 

Med disſe ſamme Ord vil jeg og falde 
Fruer og Jomfruer i Verden alle, 

Thi lige faa vil jeg med dem handle, 
til Muld og Jord fnarlige forvandle. 


1) bie, oppebie. 2) talt godt for, 
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Hold ved, dands fram! det maa alt vare, 
Det hjelper nu ikke efter at fære. 


Kejferinden fvarer: 
Aha, hvor usfderlig er jeg til Sinde, 
Dog er jeg en ædel Kejferinde. 
Jeg haver nu meget med Verden at flaffe, 
O vilde Døden mig ikke ſtraffe! 
Hvad funde det hannem flade, vilde han mig ſpare, 
At jeg Tomme iffe i ſaadan Fare. 
Maatte jeg fe mine Børns Hæder og Ære, 
Da vilde jeg meget glader være. 
M nej, nej, det fan ikke fle, 
Jeg føler den bitter Dødens Be. 
O Gud, til dig er al min Lid, 
Hjælp mig nu i denne Tid! 
Jeg maa nu heden med Døden træde, 
Til megen Sorg og ingen Glæde. 


. Døden fvarer: 
Jeg flal dig nu vife Bej, 
Gak med mig, der hjælper. iffe Nej! 
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Døden til Ronningen: 





Hovmagtig Fyrſte, vældig og rig! 
Træd hid, du ſtalt nu være mig lig, 
Guds Ord ſtulde du altid forfremme, 
Retfærdighed og Miſtund iffe glemme. 
Haver du det gjort, da vær nu glad, 
Du flalt nu til en anden Stad, 

Det hjjelper ikke imod at ſtaa, 

Du flalt ftrar heden med mig gaa. 


Konuingen fvarer: 
Oho, alle de Læger der ere i vort Rige, 
Lader dem alle komme hid tillige, 
Stiffer mig og en Mefter klog, 
Som haver ftuderet i Lægebog, 
Thi Døden begynder mig faare at plage, 
Jeg tror, jeg fanger ej mange Dage. 
Jeg vilde, han vilde det fætte i Dag", 
Til jeg finge fliffet min Ting i Lag?! 
Baare min Sjæl fra Synden fri, 
Da ginge jeg driftelige i denne Kri'. 

i) opfætte. 2) ilave. 

Dodedandſen. 2 
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Nu ſtinger mig Døden faa jæmmerlige, 
Jeg fan nu iffe for hannem vige. 

O Gud almægtigfte, for din Naade, 
Hjælp mig nu af denne Baade! 


Deden fvarer: 
Om Lægedom at tale fan ikke due, 
Jeg ffal dig i min Borg ned ffrue. 


Døden til Hertugen: 


NM 





Bom, ædle Herre! velbyrdig og ſtjon, 
Til Dandſen eft du meget kjon. 
Du begjærer endnu mere Herredom og Land 
Og beffatte og plage mangen Mand. 
Naar du flalt af Verden gaa, 
Din ſtore Rigdom fant du ej med. dig faa. 
" Gud haver givet dig megen Magt, 
Gaver du vel givet derpaa Agt, 
Da fan det fomme dig til Gavne, 
Naar Gud vil alle for Dommen favne”, 
Men hvad det er, da kom med mig, 
Til Dødens Borg da følger jeg dig. 


Jy famle. 


Døden og Hertugen, 19 


tertugen fvarer: 
Hjelp de hellige tre Konger af Kolne Stad, 
Bil nu Døden gjøre mig uglad, 
Endnu at dø er iffe min Tid, 
Jeg haver nu førft til Verden flor Lid. 
Nu er jeg fan ſyg, jeg fan mig ej røre, 
Døden vil mig af Berden fjøre, 
Jeg maa nu lide denne Nod, 
Gud, frels mig fra den evige Dad! 


Døden fvarer: 
Gak hid ſtrax, og fig ikke Nej, 
Jeg vil gaa med og viſe dig Vej. 


Døden til Rardinalen: 





Hr. Kardinal! med din lange Svands, 
Gak nu hid i denne Dands. 
Jo mere du havde i Verden here, 
Des ydmygere flulde du for hver Mand være. 
. Du flulde den hellige Kirke opſtode!, 
Jeg men”, du haver hende moren lagt øde. 
Din ftore Misbrug og falffe Fund 
Kan dig ikke hjælpe i denne Stund. 


1) ſtytte. 
2 e 


20 -— Døbdebdandfen. 


Kom nu ſtrax at følge mig, 
Til fremmede Lande da følger jeg dig. 


Kardinalen fvarer: 
Deus meus!! benaade mig, 
Thi jeg haver aldrig ret dyrket dig. 
Af Apoſtlenes Sæde havde jeg Navn, 
Det bevifte jeg aldrig med noget. Gavn. 
J deres Skrift jeg ret aldrig faae, 
Og iffe heller i deres Veje vilde gaa, 
Men mere efter Pavens Paafund, 
Det var mit Arbejde alle Stund. 
Nu fer jeg, hvad det fan mig forhverve, 
Thi Døden vil mig plat fordærve. 


Doden fvarer: 


Det er alt nu for filde at klage,. 
Du haver Ende paa dine Dage. 


Døden til Iifkoppen: 





Herre Biſtop! du flalt nu høre mig, 

— AF dine Dyder figer jeg dig: 

Med Krig og Orlog hævnte du din Harm, 
Og gjorde faa mangen Mand usſel og arm. 


ly min Gud. 


Døden til Biffoppen. 21 


Af Krifti Faar plukkede du den Uld, 

Af Gjerrighed funde du ikke blive fuld. 
Naar du havde plukket Kriſti Faar faa faft 
Og gjorde dem baade Stade og Laft, 
Siden ſtjodte du ej hvort de fare, 

Om de bleve fri eller komme i Snare. 
Dog flulde du anderledes have gjort, 
Det haver du baade hørt og fpurgt, 

Du ſtulde felv faget Kriſti Faar tilvare, 
At de kunde blevet foruden Fare, 

Og ſtift blandt dem den gode Fode, 

Nu haver du mogen lagt dem ode, 

J hvad Maade og med hvad Fund, 

Det taleg nu ſtjot af hver Mands Mund. 
Jeg fan iffe længer tale med dig, 

Thi du maat nu ſtrax følge mig! 


Bifkoppen ſvarer: 

Pax domini! og hans fore Miftund 
Vare med 08 i denne Stund ! 
Jeg fan af min Nature forfare, 
Mit Liv vil iffe længe vare, 
Jeg tænfer nu, hvad Paulus firev 
Til Timotheum, en Biffop gæv, 
Hvorledes en Biffop bør at være 
Uftraffelig og altid Guds Ord lære. 

Krig, Jagt, og Staffarle at plage 


5) Herrens Fred. 


22 Dodedandſen. 


Det vår min Pradike i mine Dage. 
Nu er megen Ufamdrægtighjed 
Opkommen for min Gierrighed. 

Nu fan jeg mig iffe bare, 

Døden vil mig ikke fpare. 

Jeg havde. nu mindft paa hannem Agt, 
Nu tager han mig med Bold og Magt. 


Døden fvarer: 
Svik ftille", hold din Mund tilhobe, 
Jeg flal nu fjende dig op af maabe. 


Doden til Abbeden: | 


— — — 


| Fr. Abbed! geiſtlige Fader gantz?, 

Kom nu hid udi min Dands. 

Hvor mange Kapiteler monne du i være, 
For du funde din Regel lære? 

Men, hvad fom der ftaar ſtrevet udi, 
Det lader jeg denne Tid gaa forbi. 
Klofter haver du givet dig i, 

For DU vilde være for Arbejde fri. 

Du vilde aldrig noget godt lære, 

Hvor Guds Ord lærteg, vilde du ej være. 


1) ti file. 2) ganfte. 


Doden til Abbeden. 


Tænk, hvor det vil med dig gaa, ; 

Her fer du Døden for dig ftaa, 
Jeg gaar nu iffe fra dig før, 

End du fommer igjennem denne trange Dør. 


fr. Abbed: 


Hjelpe Gud og Maria, hvor er jeg krank, 
Stal jeg nu dø! uden min Dant!, 

J otte Kapiteler var jeg udi, 

For jeg funde blive i Orden fri, 

Dertil meget ſtuderet og læft 

Om Ordens Begyndelfe altſommeſt, 

Hvor det er ſtikket af forſte Tid 

At have der lærde Mænd, at gjøre dereg Flid 
Med unge Drenge i gode Lærdomme, 

At de funde deraf blive fromme , 

Og der optugtes i Are og Dyd, 

Dem fjelv til Gavn og evig Fryd, 

Og være dem lydige i alle Maade, 

Hvad deres Læremeftere monne dem raade, 
Saalænge til de funne duelig være, 

Selv vel at leve og andre lære; 

Men nu have vi faa fundet paa, 

At Hellighed ſtulde paa Klofterlevnet ſtaa. 
Dermed have vi bedraget Mange, 

Som i den Mening havde været forlange ?. 


1) Taf, (Onſte.) 2, længe. 
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Maatte jeg faa bedre af denne Sygdom, 
Jeg vilde gaa paa min Fod til Rom, 
.Men Døden vil ikke ſtaa af til Side, 
O Gud, hjelp mig af Sorg og Kvide! 


Døden fvarer: 
Paa ſaadant fulde du have givet Agt, 
Der du var karſt og i Belmagt. 
Bær nu rede at følge mig bort, 
Du ſtalt ikke felv vide hvort. 


Døden til Tydſte Ordensherre: 


— — — 


Hjerre Mefter af Tydffe Orden! 

Paa dig brufer jeg med min Torden. 
til Gjerrighed og Verdens re 
Havde du altid din ſtorſte Begjære. 
Nu gaf med mig og vær ej ſen, 
Dette Herredom faar du aldrig igjen. 


fjerren af Fylke Orden fvarer: 
Mu tykkes mig, jeg haver onde Kaar, 
Dog haver jeg været her femten Mar 
En Guds Ridder og en Mefter viis, 
Og haft derfore ftort Lov og Pris. 


Døden og Tydffe Otdensherre. 


Nu fan ikke mit fore Navn 

Somme mig til Salighed eller Gavn, 
Thi Døden vil mig plat forøde 

Med ftor Sygdom og megen Møde. 


Døden fvarer: 


Du taler faft om din re, 
Dog maat du her iffe længer være. 


Døden fil Docteren i Cægekunft: 


Hr. Doctor! du beſtuer faſt dit Vand, 
Nu ſtalt du til et andet Land, 

Hor nu mig, Doctor Lampe, 

Jeg vil nu holde med dig en Kampe, 
Du flalt iffe længer i Glasſet kige, 
For min Magt maat du nu vige. 


Docteren i Lœegekunß fvarer: | 
Hjjelpe Gud, jeg er fan ilde tilpas, 
Det Band jeg haver i dette Glas 
Er baade grønt, rødt og blakket, 
Det betegner, mit Liv vil blive ftaffet. 


NM . 


26 Dodedandſen. 


Alt det Krud i Apotheken er, 
HGjelper mig i denne Færd. 

Med Krud hjalp jeg mangen Mand, 
Nu fan det iffe gjøre mig Biſtand, 
Døden fommer med fin Snaf, 

Og tager mig bort uden min Taf. 
O Gud almægtigfte, benaade mig, 
Min Troſt er nu alenefte til Dig! 


Doden fvarér: 


Kom, fom, jeg figer end en Gang fom! 
Dig hjelper nu ingen Lægedom. 


Døden fil Ranniken. 





Hr. Domherre, proficiat, bona dies! ! 

Bliver det forglemt, her vorder noget Nyes?. 
Fem Sognefirfer havde du, 

De ſtulle ilde bekomme dig nu. 

Du holdt ſtor Gravitet over dit Bord, 

Du vilde iffe prædife et Guds Ord, 

De Fattige vilde du intet give, 

Derfore vil jeg hardt med dig five. 

Din Graaftinde-Kappe ſtalt du aflægge 

Og blive i Jordens forte Bægge. 


I) tillylte, goddag! 2) Pyt (7) . 
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Kanniken fvarer: 
Eja, eja mig fattige Mand! 
Stal jeg nu vanfe i fremmede Land, 
Hertil haver jeg haft ftor Magt, 
Paa Døden havde jeg liden Agt. 
Maatte jeg leve nogen Stund, 
Da bleve jeg ſnart Prælat i Lund, 
Jeg er der meget duelig til, 
Nu vil Døden regjere fit Spil. 


Døden fvarer: 
Gak ſtrax med mig, Kannik ſtrunk! 
Din Gravitet hjelper dig ikke, Munk! 


Døden til Rirkeherren eler Sognepræften: 


— e 


hj. Kirkeherre! cum licentia! kommer jeg til dig, 
Du flalt ſtrax nu følge mig, 

Du haver nogen Stund været en Hyrde?, 

Over Krifti Faar, fom han fjøbte dyre, 

Dog at du eft en vifer Mand, 

Du maat alt dandfe ved min Hand. 


1) med Forlov. 2) læjeg: Syre. 
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Sognepræften fvarer : 
Lov og Wre være dig, evige Gud! 
For Du fender nu til mig dit Bud, 
O Gud, til dig flaar alt min Lid, 
Udi Belmagt og i Dodſens Tid, 
Dit Ord, fom du fifft mig at føre, 
Det haver jeg ladet alle høre, 
Og bad dem derefter gjøre og det gjemme, 
J Hjertet det bevare og aldrig glemme, 
Saa funde de blive derved tryg, 
At være hos dig i Glæde evindelig. 
O Herre, bevare dine Faar fra Ulve grumme, 
Og for de Hunde, fom ere ſtumme! 
O Herre, lad. aldrig fomme mere 
Udi vort Hjerte den falffe Djævelg Lære, 
Jeg giver mig aldeleg under din Magt, 
Thi giv iffe paa mine Synder Agt! 


Døden fvarer: 
Du flalt nu til en hellig Stad, 
Der flalt du evindelig være glad, 
Hos din Frelfermand, Jeſum Kriſt, 
Den du haver bekjendt for Verden piſt. 


Døden til Munken: 





Broder Silvanus! eller hvad du heder, 
Dig er, der jeg fan faft efter leder, 
Din Kloſters Regel og falſt Kydſthed 
Hjelper dig iffe til Salighed. 

Kom nu ſtrax og dands med mig! 


En ſorgfuld Aftenſang fjender? jeg dig. 


Munken fvarer: 


O Deus, hvor underlig lyde disſe Ord, 


Dem hørte jeg aldrig over vort Bord, 
J Klofter haver jeg rolige levet, 

Og megen underlig Ting bedrevet. 

Jeg haver og været i Termen? ude 


Og tryglet fra Bonden Øren og Stude. 


Bilde nu Døden være mig faa blid, 
At jeg maatte leve en ſtakket Tid, 

Jeg vilde Fyldeſt for Synden gjøre, 
Nu vil iffe Døden flig Snak hore. 


Døden fvarer: 


Hor yertil nu, Broder Tuul, 
Læg nu af din Ordens Kuul?, 


i)j lærer. 2) (Termin), Tigge⸗Diſtrittet. 3) (eulla) Kutte. 
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30 Dødedandfen. 


Jeg vil dig heden til Morket fende, 
J Sorg og Drovelſe ſtalt du dig vende, 
Og al din Ordens Glæde have Ende. 


Døden fil Ridderen: 





Stræng Ridder! født af ædel Stæmme, 
Kom hid, jeg vil dig iffe glemme, 

Gak nu frem i denne Dands, 

Din Magt, Verdens Ære, og din Finants! 
Bil nu have Ende foruden Sfjemt, 

J din Belmagt havde du det glemt. 


Ridderen fvarer: 
Hjelp, Ridder St. Jørgen! mig monne faa fvime, 
Aldrig havde jeg en værre Time, 
J denne Nat vaagede jeg faa længe, 
Til fongelig Majeftat vilde til Senge, 
Og holdt Gang Naade med lang Snaf, 
Ut jeg funde fortjene megen Taf, 
Nu føler jeg den bitter Dod, 
O Gud, hjelp mig i denne Nod! 


Døden fvarer: 
Vær ſtrax tilrede at følge mig, 
En ſorgfuld Forlening giver jeg dig. 


1 gift. 


31 


Doden til Officiaſen: 





I gejftlige Dommere, og du Official! 
J flulle nu i en jæmmerlig Dal. 

Jeg ftævner eder hid til mig nu alle, 
Ihvad man eder ved Navn monne falde, 
For Dommen ſtulle I alle gaa, 

Det hjelper iffe at have Bore-Næfe paa. 


Official fvarer: 
Disſe Ord, nu ere fremfort, 
Haver jeg aldrig tilforn hørt, 
Dem vilde jeg aldrig tænfe paa, 
Ikke heller efter Retvished gaa, 
St. Gang med den røde Mund 
Gaver fordærvet Retvished i Grund, 
Døden vil mig det nu gjelde, 
Gan vil mig ſtille ved mit Bælde. 


Døden fvarer: 
Dette ſtulde du forre tænft, 
For ſaadan Sorg havde blevet dig flrænft. 


32 Dodedandſen. 


[Bl. G mangler. Den næfte Figur, ſom optræder, er Borge⸗ 


meſteren«; men Begyndelfen af Dødens Tiltale til ham mangler. 


Paa Blad Gii fortjætte8g :] 
Det vil iffe længer blive faa flet, 
Du flalt nu for en ftrengere Ret. 
Haver du fliffet hver Ret og Sfjel, 
— Da gaar det dig for Dommeren vel. 
Men haver du ſagt uretvis Dom, 
Be dig, at du til Verden fom. 


Borgemeſteren fvaver: 
ÅR Gud, hvor flal jeg det forftaa, 
At jeg faa ſnart af Verden ſtal gaa. 
Jeg mente, jeg ſtulde end blive fparet, 
Til jeg finge flere Sager forklaret. 
Disſe Borgere kunne mig iffe ombære, 
De have af mig flor Sæder og Ære. 
Nogen Stund haver jeg Borgemefter været, 
J gøde Dage mit Levnet fortæret, 
Eja, hvor ftinger nu Døden mig, 
O Gud almægtigfte, jeg flyr til Dig! 


Doden fvarer : 


Kom nu med mig, Borgemefter bold! 
Her er alt Ende paa dit Bold. 


Døden til Ronnen: 





Blofter-Nonne, du ædel Pige, 

Jomfru Alhed, du ſtalt nu være min Lige, 
Din Viil og Kviil! og Roſenkrands ſtjon, 
Derfore faar du iffe mere Løn, 
Ej heller for Fafte og Læsning din, 

End du havde ganget og vogtet Svin. 


Aonnen fvarer: 
Hjelp Marie, mig er ſaare modigt, 
Stal jeg nu dø, det gjør jeg nødigt, 
eg hører nu, at det duer ej, 
At tjene Gud med Klofterej, 
Jeg havde mig agt en Jomfru⸗-Krands, 
Nu maa jeg heden i Doden⸗Dands. 


Døden fvarer: 
Rak til mig dine hvide Hænder, 


Jeg følger dig bort fra Venner og Frander. 


ly Biiel oc Kuiil, Slor og Hovedlin. (?) 


Dodedandſen. 8 
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34 Dodedandſen. 


(BI. &G iv mangler. Dodens Tiltale til den naſte Figur 
mangler, men Svaret er:] 


Lad mig end leve nogen Tid, 

Ut jeg maatte bruge en anden Id, 

End jeg haver gjort til denne Stund, 

J Synd og Ondffab mangelund, 

Med Slemmen og Demmen i Overflodighed, 
Desligeft med Hovmod og Ukyſthed, ” 
Jeg havde nu agtet at gifte mig ſnart, 

Nu tager Døden mig med en Fart. 


… Døden fvarer: 
Væg ſtrax af din Perle-Krands, 
Og følg mig nu i denne Dands. 


Døden til Jomfruen : 





Jomfru Tore, eller hvad du hedder, 
Kom hid, og lære nu mine Sæder, 
Du plejer ja gjerne at gaa i Dands, 
[Med hvi]de Klæder og lange Svands, 
Nu ſtalt du ſtrax udi mit Næd?, 

Her er end flere, ſtulle følge med. 


i) Net. 


Doden og Jomfruen. 


Amufruen fvarer: 
Eja, maatte jeg end blive ilive, 
Derom vilde jeg mine Klenodie give, 
Døden fparer intet menneſteligt Kjon, 
Thi hjelp mig nu, Marie Søn! 


Doden fvarer: 


Vi maa alt ftrag nu heden gaa, 
Det hjelper dig iffe her længer at ſtaa. 


Doden til. Kørgeren: 





Du Borger, du vanter til Strand og Land, 
At du fant blive en riger Mand, 

Stor Falſthed brugede du med den Arme, 
Derover maatte Gud fig forbarme. 

. Du flalt iffe længer bruge fligt Svig, 

Jeg er mu kommen hid efter dig. 


Borgeren fvarer: 
[O] Hvad haver jeg meget dertil gjort, 
[Mit] Navn funde blive mangefted fpurt, 
[Guld] fif jeg med Mager og Svig, + 
[Nu vil det] ilde befomme mig. 





gm 





36 Dodedandſen. 


ſHer mangler 2 Blade: Hiii og $ iv. Af Samtalen paa 
det fidfte findes fun paa næfte Blad en Reft af to Linier:] 


Kom nu ſtrax med mig, Per Binge, | 
Det hjelper iffe dig længer at tinge. : 


Døden fil Embedsmanden!: 





Du Embedsmand, gjør nu din Flid, 

Af Verden maat du følge mig i denne Tid. 
Havde du end flere Embede lært, 

Det hjelper dig dog intet i denne Færd. 


Embedsmanden fvarer: 
Hjelp nu Gud og Sancte Loye?, 
Jaar fulde jeg ſtyde Papegøje, 
Døden giver mig ingen Tid, 
Gan bruger med mig fin ftørfte Flid. 
O Gud, giv mig af din Miſtund, 
Den beder jeg om af Hjerteng Grund. 


Døden fvarer: 


Jeg vil nu ſtrax gaa afſted, 
Du vorder alt at følge med. 


1) Handverksmanden. 2) Biftop Eligius, berømt Guldſmed og Handverker⸗ 
Patron. 
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Døden til Studenten : 





Hr. Domine Bacealaurio, jeg figer faa, 
Du ſtalt ikke længer til Studium gaa. 
Haver du fluderet til Krifti re, 

En god Hjelp monne det dig nu være. 
Du flalt alt for den retvife Dom, 
Havde du end fluderet i Mom. 


Studenten fvarer: 
Neqvaqvam, expetate!?, det er iffe Tid, 
Jeg agter at ſtudere med flørre Flid 
J de fyv frie Konſter vel gjeve, 
At jeg maatte herefter ærlige leve. 
Maatte jeg med Døden disputere, 
Om jeg funde fri for hannem være, 
Jeg formærfer, det hjelper mig ikke nu, 
O Herre Gud, kom mig ihu! 


. Døden ſparer: 
Eeg nu af din Baccalaurie-Hætte , 
J min Borg vil jeg dig fætte. . 


1) ingenlunde, vent dog! 


38 Dodedandſen. 


Doden fil Bonden: 





Tidicke Bonde, kom med en Haſt, 

Hvem jeg faar fat, dem holder jeg faſt, 
Gaver du frygtet Gud og haft ham fjær, 
Og elftet din Jævnfriften fiern og nær, 

Da fan dig ikke flade et Stykke, 

Af denne Verden vil jeg dig rykke. 


Bonden fvarer: 

Eja, Godz blaam"! ſtal jeg nu dø, 
Jeg agter end at høfte baade Korn og Hs, 
Og fiden deraf gjøre mig Gavn, 
Somt vil jeg fælge i Kjøbenhavn. 
Jeg haver hjemme faa ſtjon en Daatter, 
Gan er faa hvid fom nogen Taatter, 
Hendes Bryllup vilde jeg gjerne gjøre før 
End de fiulle bære mig død af Dør. 
Min Huftru er faa hæderlig en Kvinde, 
Fuldvel fan hun væve og fpinde, 
Skal jeg nu fra hende faa fnart, 

Det napper i mit Hjerte fuldhardt, 


1) Guds Ds! 


Døden og Bonden. 39 


Fuldondt haver jeg i mine Tarme, 
Jeg haver alt mine Fiſte varme. 


Doden fvarer: 


Tænf nu hverfen paa Kone eller Barn, 
Du flalt nu ftrag udi mit Garn. 


Døden til Rytteren: 





Du Rytter moldeft gerne Juncker heten, 
Dante vort, laet di nicht vordreten, 

J denne Dag vil jeg figte med dig, 
Du ſlas til Ridder, om du ſlar mig. 
Jeg vil din Hovmod ej længer ſpare, 
Dine ſtolte Ord kunne dig iffe bevare. 


… Rytteren ſvarer: 
Vol umme, wolheer mit ligten finnen, 
De nicht enwogen, de fan nicht winnen, 
Jeg er tilfreds at Doden er vred, 
Jeg vil hannem mode paa Tune⸗Hed. 
Skal han mig flaa i denne Dag, 
Dog flal han før have megen Umag, 
Skal jeg dog flag i denne Strid, 
Til Gud fætter jeg nu al min Lid. 





40 Dodedandſen. 


Voden ſvarer: 
Jeg ſagde dig, at du ſtulde vige, 
Du figtede aldrig med min Lige. 


Doden fil Ammen øg Barnet: 





Du Amme, kom hid med dit Garn, 
Jeg haver nu udfæt alle mine Gar, 
Brødre og Soſtre flulle nu med, 
Unge og Gamle i hver en Sted. 


Ammen fvarer: 

O græsfelig Dod, jeg paa dig sober, 
Spare dette Barn, fom jeg nu ſpvober. 
Du kant dog lidet af mig vinde, 
Jeg er en fattig ſtrobelig Kvinde. 
Det vil nu være foruden Skjemt, 
Døden haver mit Hjerte klemt, 

Thi vil jeg mig nu Gud befale. 





[Her mgl. atter et eller flere Blade. Paa Slutningsbladet 
læles :] . 








1) raaber. 


Dodedandſen. 41 


Nu kommer Døden med fin Magt, 
Paa hannem havde jeg ingen Agt, 
Jeg er faa fyg, jeg fan iffe gaa, 
Hjelp mig, Gud, fom alting formaa ! 


Doden fvarer: 
Læg nu af din fpanfte Kappe, 
Padder og Orm ſtulle dine Tarme nappe. 


Enden pan denne Dodedands. 
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PØLSE 


Fortællingen om Djævelen, der under Navn af Broder 
Rus ſtaffede fig Indpas i et Klofter, og nær havde ført 
Abbeden og alle hang Munke med til Helvede, er en al- 
mindelig europæift Legende fra Middelalderen. Den Perſon 
har faa haft mangefteds rinde, men hos 08 var det, 
idetmindfte i det 16de Aarhundrede, et Sagn, at det ſtulde 
have været i det anfelige og rige Esrum-Kloſter han paa 
denne Maade drev fit Spil. 

Dette Mventyr findes optegnet og behandlet paa 
forftjellige Sprog, og det er jo det ſamme Navn, naar 
han paa Latin figurerer ſom frater Rauschius og paa 
Engelſt ſom friar Rush. Imidlertid fer man af den 
ældfte Udgave af Brødrene Grimms ventyr (1815 II, 
Tillæg Side XXI), at disſe Lærde iffe fjende nogen faa 
udførlig Behandling deraf, ſom vores danffe Folkebog. 

Hvor tidlig denne har været til, vides iffe, men 
Indholdet vidner ialtfald om, at den maa være ældre end 
Reformationen, fra en Tid, hvor man vel iffe var blind 
for Skrobelighederne og Fordærvelfen i Kloftrene, men endnu 
iffe havde opgivet Haabet om dereg Forbedring. De 
førfte Udgaver er fagteng forfvundne, og den ældfte, det 
fongelige Bibliothek nu har, mangler Titelblad, men er 


vift, efter Typerne at dømme, trykt i Laur. Benedict Of» 
ficin, og altſaa fra fidfte Halvdel af 16de Aarhundrede J 
Udgaven af 1696 (Hjelmftjernes Samling), og de fenere 
„trykt i dette Aar" (fra forrige Aarhundrede) er der efter⸗ 
haanden foretaget adffilige Ændringer, for enten at forynge 
Sproget, eller afglatte en og anden Verslinie. 

Alle Udgaverne har et Træfnit paa Titelbladet, dog 
forſtjelligt dem alle; den ældfte har ſagtens ogfaa haft 
et ſaadant paa Titelbladet, men har desuden et Billede 
længere inde, der foreſtiller Slagsmaalet mellem Munkene, 
da Broder Rus har fat Splid imellem dem. Endvidere 
har allerede denne, og ligeſaa de yngre Eftertryk, et langt 
moralſt Rim til Slutning, ſom kjendelig er af yngre Op⸗ 
rindelfe end felve Fortællingen. Dette Slutningsrim findes 
heller iffe i den ſvenſte Overſcettelſe (Stokholm 1645), 
fom iøvrigt ſtemmer med vor ældfte Udgaves Tert. 





Rus faar Tjeneſte i Klofteret. 


Et Kloſter laa udi en Skovp, 

Fra Kjobſteden paa en fremmed Bov. 
Derudi vare Brodre mange, 

Som der og havde været forlange, 
Sorte Kapper var deres Drægt, 

Der var iblandt af alffeng Slægt. 

Vilde den ene drikke til ſyv, 

Da bad den anden fidde til tu, 

De drukke tilſammen, ej var den Trang, 
Saalænge det ringde til Otte-Sang. 
Hver af dem, ſtulle I befinde, 

Gan havde for fig en hæderlig Kvinde. 
— Deres hoviſte Levnet Djævelen faae, 
Han kom fuldfnart for Porten at ſtaa, 
Han fagde fig at være tjeneftels$ , 

Han lod fom hannem fvarlige fros, 

Thi blev han ladt ad Porten ind, 

Det flyde han faa med Lempe og Sind. 
Abbeden laante ham Hus, fætte ham til Bord, 
Og talte med hannem mange Ord. 

Han fpurgte ham ad, hvad han kunde gjøre, 
Om han funde tærffe eller Vogne kjore. 


6 Broder Rus. 


Han ſagde: „jeg er en Stegers⸗Dreng, 
Fuldvel fan jeg og rede en Seng, — 
Jeg fan og tappe godt Ol i Krug, 

Og fljænfe deraf til Dagen gjores lius, 
Jeg fan og fuldvel tige fvær, 

Hvad mig befales, vaare det end varr'. 
J Klofter at tjene haver været min Id, 
Til denne Dag fra Barndoms Tid.” 

Gr. Abbed han fpurgte: „hvad er dit Ravn? 
Jeg hører, du fant vel gjøre Gavn”. 
„Kjcere Gr. Abbed, jeg hedder Rus, 
Saa falde de mig i Stegerhus.“ 

Abbeden rafte Rus fin Hand, 

Tog hannem i Tjenefte paa Stand, 

Og bad hannem ind til Kokken gaa, 

Og hannem fulde han vare paa, 

Til Abbeden fagde hannem anderledes til. 

Rus fagde: „jeg det gjøre vil”. 

Der furede han Gryder og toede Fad, 

Og hjalp flur til at rede Mad. 

[Abbeden fatte fnart Nus paa Prøve, og denne vifte fig ſom 

en dulig Handlanger bed hang ryggesloſe Levnet]. 

Gan taffede. Rus, hvor han hannem faae, 

For han: funde visſelige Budet gaa. 

Saa gjorde Rus mod Munfene alle, 

Han var rede, hvo hannem vilde falde, 

Ut drikke, at fljænfe, at hente Kvindfolk, 


Tjener i Klofteret. 


At aldrig finge de ſaadan en Tolf. 
Saadanne Stykker med mange flere 

At bruge, det var vel Ruſes Begjere, 
For lod han aldrig af at fare, 

End han havde dem alle udi fin Snare. 


Rus bliver sk i Aloſteret. 

En Tid fom Rus i Stegerfet kom, 
Kokken begyndte at fe fig om, 
Han ſpurgte, hvor Rus havde været faa længe, 
Om det var Sæd af gode Drenge, 
At lade fin Meftere ene ſtaa, 
Naar Gavn ſtal gjøres og holde fig fraa. 
Han flog paa Rus, faa hardt det ſved, 
Men Rus blev da førft rettelige vred. 
En mægtig ſtor Kjedel paa Ilden ſtod, 
Han ſod fuldfaſt, for Ilden var god, 
Og Ingen var i Stegerſet faa nær, 
Som vidſte hvad de bryggede! der. 
Rus tager fin Meftere ved fin Hand, 
Og lofted hannem i det fydende Band, 
Gan gjorde hannem et Skalke⸗Sned, 
Vendte Artſen op og Hovedet ned. 
Rus løb af Stegerfet med en Haft, 
Gan vred fine Hænder, han raabte faft, 
Unkelige færde med Suf og Graad, 


I) ,,brugde,” yngre Udg. bryggede”. 
Broder Rud. - 4 
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Hvor ilde det var hans Meftere gaaet, 
Hvorledes han var udi KRjedelen ſtyrt, 
Og ſtammelige havde fig ſelv formyrdt. 
Abbeden kom med Munkene alle, 
Dentid de hørte Rus ſaa falde, 
Toge Kokken op, ſloge Vandet ud, 
Skurede Kjedelen med Sand og Grud!. 
Der det var gjort i ſamme Stund, 
Gr. Abbed han tænkte et andet Fund, 
Gan flapte paa Stegers-⸗Doren med en Stof, 
Kaldede Rus til en Meſtere⸗Kok, 

Befol hannem Stegerſet med Gryder alle, 
Alt Kjokkentoj, hvad man det kunde kalde. 
Dermed vare Munkene vel tilfrede, 
De vare fuldglade, at det ſaa ſtede. 
Han blev deres Kok et Aar eller fyv, 
Tilforn en Skalk ſaavelſom nu. 
Deres Mad gjorde han vel at (mage 
Om Fredagen fom de andre Dage, 
Al Faften igjennem ligeſag, 
Det gjorde det Flaad, han fafted paa, 
Med Iſter, Smør og megen Spæf, 
Som Abbeden fyldte udi fin Sak, 
Desligeſte og hans Brødre alle, 

Da monne de Rus en Meftere falde. 


1) Grus. 


Rus bliver Brøder i Aloſteret. 


Der Abbeden ſaadan Konſt fornam, 
Han fik end bedre Villie til ham, 
Betænfte, hvad Raad han kunde finde, 
»At han funde Rus i Klofter binde, - 
At blive der alle fine Dage, 

Gan frygtede nogen Tid at fan hans Mage. 
Han faldede ham frem og fpurgte ham ad, 
Med alle fine Brødre han inderlige bad, 
Ut han vilde det i Sindet ſtrive, 
Annamme Kappen og Broder blive. 

Der gjorde de Rus til Broder al, 

Saa timedes dem et Fandens Fald, 

De meffte, de havde pløjet ret, 

Broder Rus fif da bedre Dræt. 

Derefter en Dag hændte det fig faa, 
Broder Rus monne i Porthuſet gaa, 

Gan fafted fin Kappe, han fætte fig ned, 
Gan arbejded, faa han fvedteg ved, 

Og intet andet end Kniple gjorde. 

Naar Nogen fom og hannem adfpurte, 
Hvad han vilde med de Kniple gjøre, 
Dan flog et Lur! og vilde ej høre, 
Gjorde Kniple flere ſtore end fmaa, 
Forſamled dem alle udi en Vraa. 

Siden bandt han hver Kniple ved Ende 
Et Baft og til fit Kammer fend'e. 


1) lumſt Grin (?, 
atr 
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Han hængte det oppaa en Støtte, 

Gan vidſte vel, de fulde blive nytte. 
Der Munkene kom og atter fpurte, 

Hvorfore Broder Rus de Kniple gjorde, 

Han fvarede dem og fagde faa: 

„Jeg mente, I ffulle det ſelv forſtaa, 

Bor Regel han figer, det maa ej være, 

At nogen Broder ſtal Arbejde fpare. 

De Lade giver ingen Løn uden Laft, 

Det tror jeg vift og holder faft, 

Jeg tager mig ſaadanne Sysle til, 

. Ut jeg ej aarkelos! gange vil, 

Den Dag fan komme og fan vel ſtaa, 

Man glædes at funne de Kniple naa.” > 


Broder Bus fætter Splid i Aloſteret. 


[Kort efter vilde ,Sirfeprieren” fratage Abbeden Hang Kvinde, 
men blev overraffet af ham, og berøvet fit Bytte.] 


„Hr. Abbed, ſagde Prieren, farer: end ſagt. 
Skal jeg end Venner og Vens Venner nyde, 
Dette Hovmod ſtal mig. fortryde”. 

Prieren gif ſtrax af fit Hus, 
Og holdt fig heden til Broder Rus, 
Dan færde fin Nød med grædende Taare, 
Broder Rus han ynfede Prieren ſaare, 
Og bad ham hævne fin Uret, 
Gan maatte ikke driffe det ind faa flet. 


1) orteslos. 


Splid i Kloſteret. 


Prieren fagde: ,fjære Broder Rus! 
Der hænger nogle Kniple udi eders Hus, 
Laaner mig den bedſte, der hænger ibland, 
Hver Broder og en udi fin Hand, 
Naar Abbeden ſynger Benedicite , 
Jeg ſtal hannem fvare, ham flal vorde ve.” 
Broder Rus han ſagde: „det vil jeg gjøre, 
Hævner Uret, lader mig det høre!" 
Saa finge de Kniple [maa og ſtor, >” 
Saa mange ſom ftode paa Prierens Kor!. 
Medens Prieren gif og redte fig til, 
Da rejſte Broder Rus et andet Spil, 
Han gif til Abbeden og varede ham ad, 
Hvorledes Prieren redte hans Mad, 
Han fif hannem Kniple og Knippels Kraft, 
Bilde han ſaamange have haft. 
Om Natten det ringde til Ottefang, 
Søvnhus-BVejen han blev fuldtrang , 
Abbeden og Prieren, der de da modtes, 
O havde du fet, hvor der de ſtodtes! 
De fparte hverken Jon, Jeppe eller Knud, 
Broder Rus han ſlukte ſtrax Lyfene ud, 
Og lod dem nappes fom de funde bedft, 
Der vanfede fan mangen ftlolt Kindheft. 
Som. Rus nu tænkte, de har vel nok, 
Da fom han fnigende fom en Snog, 
Han bar dem Lys og lod dem fe, 


ly Parti. 
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Der var iffe En, han fandt ej Be, 
Gan ffilte dem ad med megen Lift, 
Forligte Dem ſtrax, og det var vift, 
Saa hver ſtulde have fom han havde faat, 
Og taffe hveranden for re og Godt. 
Derefter ſtulde Abbeden ene for fig 
Beholde fin Kone foruden Svig, 
Men Prieren ſtulde om Lande gaa, 
Hvor ham fig kunde en anden faa. 
Da fif Broder Rus med. faadan Snak 
Sine Kniple igjen med megen Taf. 


Broder Rus fljæler Kloſter Bondens Ko. 


Der denne Strid var overftaaet, 
Entid var Rus af Klofter gaaet, 
Om Sjæle at fange, gjorde han fin Flid, 
Det var hang Lyft, det var hans Id. 
Dagen gif og ffred fuldfaft, 
Rus føgte Klofteret med en Haft, 
Thi Dugefvenden vilde Dugene brede, 
Og Abbedens Mad var iffe end rede. 
Paa Vejen i Skoven hos en Bro 
Gik Kloſter-Bondens fede Ko. 
Hvor ſnart Broder Rus han Koen frængte ! 
Tre Fjerdinger paa et Træ han hængte. 
Den fjerde han til Klofter førte, 
J Kjedelen kaſted og flux omrorte. 


Kloſter⸗Bondens Ko. 


Saafnart funde man ej Dugene brede, 
At Abbedens Mad han var jo rede. 


Den Klofter-Bonde fin Ko igjen vente”, 


Og Tiden begyndte fig at forlente, 
Han vented hende vel en Time eller to, 
Men intet fornam han til fin Ko. 

Den fattige Mand han gav fig ilde, 
Dan aldrig vidfte, hvort han vilde, 
Han lod ad Skoven haftelige ſtaa, 

Og mente, han ſtulde fin Ko der faa, 
Dermed fine fattige Børn at føde, 
Han havde iffe megen Fifi at bløde. 
Jo mere han ledte, jo mindre han fif, 
Saa længe den morke Nat paagik, 

At han ikke fane hverken Folk eller Fæ, 
Saa flap han i et gammelt Træ, 

Og tænfte der Dagen at forbide, 

Paa det at Ulve ſtulde ham ej flide. 


Djævlene holde Thing. 
Bom han faa flod, ej meget glad, 
Han fane, der ſtikked fig udi Rad 
En mægtig græsfelig Helvedes Sfare. 
Lucifer monne den ypperſte være, 
Han fætte fig neder paa en Stol, 
At falde tilſammen han befol 
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De Djævle, i Verden Befalning havde, 

Beſvige Folket og gjøre dem Stade, 

Der vilde han flarpelig Regnſtab høre, 

Og vide hvad hver havde at føre. 
Belzebub fom for fin Herre: 

„Hr. Lucifer, ville I tie fværre, 

Da vil jeg fige, hvad jeg haver gjort, 

Siden jeg for ud af Helvedes Port. 

Jeg vidſte to kjodelige Brødre være, 

Som havde hverandre i Hjertet tjære, 

Deres Kjærlighed og gode Billie 

Intet Verdſens Menneſte funde adftillie, 

Forend jeg kom med mit trædffe Fund, 

Deres Kjærlighed fpildte jeg 1 famme Stund, 

Den ene ſlog den anden ihjel, 

Gr. Lucifer, gjorde jeg ikke vel?” 

Lucifer fagde: „Du figer god Snak, 

For ſaadanne Øjerninger bør dig Tab”. 
Dernæft kom løbende Mefter Aſtraat, 

Hans Sind ſtod mere til Ondt end Godt, 

Sin fjære Hr. Lucifer gjorde han Ære, 

For han vilde hannem ny Tidende bære: 


" Hør, Lucifer Herre, nu ſtulle J vide, 


Hvad jeg haver gjort, ej længer bide, 
Hos Herrer og Fyrfter haver jeg været, — ; 
Jeg haver ej Konſt eller Arbejde ſparet, 
Før jeg haver dem tilſammen ført, 





Djævle-Thing. 18 


En Perlamente haver jeg rørt?, 
Hver anden visſe'? de Kamp og Strid, 
Og fætte hver andre fuldfort en Tid. 
Den Ene den Anden vil fordærve , 
Fre tufinde Sjæle vil jeg forhverve, 
Og føre dem ind for Eders Fod, 
Hvad tykkes min Herre, bliver jeg ej god?” 
„Ja Meſter Aftraat, fagde Lucifer, 
Gjor fom du figer, og ti fuldfvær?! 

Strar 1 det ſamme Time-Rum 
Asmodeus han trædende kom, 
Han faldt paa Knæ, ej andet torde, 
For Lucifer ftrar fit Regnſtab gjorde: 
„Hor, Lucifer Herre, jeg fige vil, 
Min Sysle haver været til Dobbelfpil, 
Hvor To de fade at doble for ſig, 
Den tredie var jeg visfelig. 
Falſte Sfandfer jeg dem gav, 
Jeg vidfte vel min Fordel deraf: 
Es for Ses, Cinke for Dus, 
Troie for Quater”, i mange Hus, 
Om Natten før et Lys var brændt, 
eg havde vel fyv til Helvede fendt, 
Jeg ſtikkede det faa, de bleve iffe ſtyr'de, 
Førend den ene den anden myrd'e“. 

SA 
Lucifer gav hannem megen Taf, 
Thi han hørte der en lyſtig Snak. 


l) yppet en Kiv. 2) lovte, bød. 3) 1. Udg. Du eft baade Guld og Penge værd! 
4) De franſte Navne paa Tallene (1 for 6, 5 for 12, 8 for 4) i Tarningſpil. 
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Den ganſte Nat, jeg lyver ej, 
Da havde de Djævle ſaadan Rej!, 
Den ene til, den anden fraa, 
Ingen af dem maatte dog bortgaa, 
For Regnſtab var altſammen gjort. 
„Haver her Ingen hort eller ſpurt, 
Sagde Lucifer, hvor Rus monne vare, 
Jeg ſavner ham nu iblandt denne Skare. 
Strar i det ſamme ODieblik 
Lucifer af Rus han Tidende fik. 
Gan fommer her trædende med en Fart: 
„Hr. Lucifer, jeg haver iffe Arbejde ſpart, 
Forlader mig, at jeg kommer filde, 
Jeg haver iagt at gjøre et Gilde, 
J Helvede lader jo Mad blive rede, 
Dertil vil jeg min Abbed bede, 
Med alle fine Munke ſtal han did fare, 
Jeg haver dem faft udi min Snare. 
Gr. Lucifer, lader eder ej forlænge ?, 
Men reder deres Mad og gjører deres Senge, 
Fuldſtakket en Tid flal dertil blive, 
Jeg vil dem alle til Helvede drive”, 
Som Dagen vilde fomme og Natten ſtred, 
Hr. Lucifer ſtrax ad Helvede red, 
Med alle de Djævle, hog hannem vare, 
Det var en flor utallig Sfare. 
Da gjordes der Bulder, Larm og Sfraal, 
At aldrig hørte man ſaadant Braal. 


1) ,,Kommerg”, 2) noler itte. 


Broder Rus ndjages af Klofteret. 

Den Bonde, fom udi Træet ftod, 

Dan ſtrax ad Kloſter ftande lod, 

Paa Abbedens Dør han flappede faft, 
Abbeden lod op med en Haft, 

Og fpurgte ham, hvad han vilde. 

Han fvarede og fagde ham af det Gilde, 
Som Rus hang Kok vilde ham til bede, 
Og Lucifer ſtulde Dugene brede, 

J Helvedes Grund med megen Flid. 
„Hr. Abbed, jeg figer Cder, fomme F did, 
Ihvor det gaar om ØL eller Mad, 

Alt faar I vift et Fandens Bad”. 

Der Abbeden hørte fin Bondes Ord, 
Gan tog ham ind, fætte ham til Bord, 
Han ftorlige takkede og var fuldglad, 

At han vilde ſaadant vare ham ad, 

Sine Brødre [od han tilſammen falde, 
Berette ſaadant for dem alle. 

Han bad dem gjøre Pligt og Bod, 

For de havde brødt den Herre Gud imod. 
De begyndte ftrar at læfe og fjunge, 

Og tjente Gud med Hjerte og Tunge, 
Og bade ham hjelpe dem af deres Nod, 
At de maatte undgaa den evige Dod. 

Strax fagdes der Mesſer udi Guds Hus, 
Hr. Abbed ſendte Bud efter Broder Rus, 


18 Broder Rus. 


Gan ſtulde til hannem i Kirken komme, 
Gan fom, det blev ham til liden Fromme. 
Som Bræften vilde Vor Herre opbære, 
Rus vilde iffe længer i Kirken være, 
Gan holdt fig ſtrax ad Døren ud, 
Abbeden fil om hang Kappe⸗Strud, 
Gan drog og ſagde: „jeg maner dig, 
Du fule Djævel, af Falſt og Svig, 
At du dig ſtaber udi en rød Heſt, 
Du haver os været fuldond en Gaft. 
Uden Kirken ſtalt du ſtaa, 

Du ſtalt og ikke deden gaa, 

For jeg giver dig Orlov dertil, 
Betænfer mig, hvad jeg. gjøre vil, 
Du ſtalt og ingen Skade gjøre, 

Jeg vil dig bedre dine Caſer høre! 
Rus han gjorde ſom Abbeden bød, 
Gan blev en Heft, og han var rød, 
Da maatte der alle Munfe fe, - 

Han var en Djævel, fan fan han Be! 
Gr. Abbed han bad ham fare bort, 
En anden Sted, han vidfte ej hvort, 
Han ſtulde fig ſtynde og ej være ſen, 
Og aldrig komme til Klofter igjen. 


I) tage dig i Skole. 
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Bus ſiyr til England sg deſeller Kongens Datter. 


Rus gav et Skraal og for fin Vej, 
Hvort han da for, det fpurgte vel jeg, 
Han holdt fig ſtrax til, Engeland, 

Der gjorde han Plats! baade Kvinde og Mand. 
I Kongens Daatter han fiden for, 

Gjorde hende ſtor Pine, fom jeg vel tror, 
Hendes Dejlighed han ſnart forvendte, 

At moren hende iffe mange fjendte. 

Kongen da ſtrax hente lod 
Saamange Bræfter og Kloftermænd god 
Udi hang Rige og udenland8, 

Enddog at Ingen der paafands?, 
For hvilfen Djævelen vilde vige, 
Han agtede flere fan at befvige. 
Han blev adfpurgt i ſamme Tide, 
Hvi han et vilde Maning lyde. 
Gan fvarede og ſagde: „det er fordi 
En Kloftermand er jeg fom J, 
Broder Rus det er mit Navn, 

Der gaar udaf fuldvide Sagn. 

Gan gjorde dem og en god Beſted 
Om hans Abbed, og hvad han hed: 
„Kommer han iffe hid med mig at five, 
Da ſtal mig Ingen her uddrive.” 

Der Kongen faadant fif at høre, 
Et Bud lod han ſtrax rede gjøre, 


1) Plage. 2?) fandtes. 
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Det fendte han ftrar til Saxeland, 

Gan ledte faalænge, han Abbeden fand, 
Gan fif hannem Brev, holdt! Kongens Ord, 
Som Abbeden han fad over fit Bord. 
Abbeden læfte Kongens Brev, 
Fornam, hvad Herrenſthed? Rus bedrev, 
Han gjorde fig rede ftrar paa Stand, 

Og følgede det Bud til Engeland. 

Som Abbeden da til Kongen kom, 

Han fagnede? ham vel, thi han var from. 
Hvad fan jeg deraf fige mere, 

Han lod ham ganſte vel traktere. 

Siden ſagde han Abbeden af fin Mød, 
Hvorledes hang Daatter var nær død, 
Gan bad med Suk og megen Graad, 
Abbeden fulde finde nogle gode Raad, 
Den Djævel af hang Daatter at drive, 
At hun finge Bod og bleve i Live, 

Gan lovede hannem derfore megen Gave, 
Som Abbeden felv meft vilde have. 


Abbeden maner Rus bort. 
Abbeden fagde til Kongen faa: 
„Eders Daatter ffal komme for mig at ſtaa“. 
Der den Jomfru for Gr. Abbed kom, 
Juldilde gav fig Broder Rus derom, 


1) ſom indeholdt. 2) De yngre Udgaver: Skalkhed. 3) y. U. finge, (modtag.) 





J England. 


Da hverken gjorde Bulder eller Blær?, 

Han laa fuldftille og taug faa fvær. 

Abbeden ſagde: , hej, hør nu du, 

Broder Rus, hvor er du nu?” 

Rus fagde: „Hr. Abbed, jeg er her, 

Jeg vilde, I vaare mig iffe jaa nær”. 

Da begyndte Rus højt at ſtrige: 

„Jodut! desvarr jeg maa nu vige”. 

Abbeden fagde: „jeg byder dig, 

Kom ſtrax og flat her hos mig, 

Bliv til en Heſt, fom du varſt førre, 

Du flalt ej flade Folk eller Dorre, 

Bindue, Bægge, Loft eller Mur, 

Eller noget andet Kreatur”. 

Broder Rus gjorde, fom Abbeden bød, 

Blev til en Heſt ſom førre, var rød, 

Hvor ftille han. hos Abbeden ſtod, 

Da maatte man fe, han var ej god. 
Kongen lovede den himmelſte Gud, 

Fortykte?, at han havde brødt hang Bud, 

Han lovede for fin Daatter og fig, 

At tjene Gud med Hjertet evindelig, 

Hverken aad han eller og draf, 

gør han gav Abbeden megen Taf, 

Bad ham begjere, hvad han vilde have, 

Gan vilde ham give baade Gunft og Gave. 
Da ſaae Gr. Abbed udi en Braa 


3) Blaſt. 2) fortrød. 
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En meget ſtor Bly⸗Hob, hvor han laa, 
Han talede til Kongen, og fagde faa: 
„Allernaadigſte Herre, fan jeg faa 
Af dette Bly, Det vil jeg høre, 
Saameget fom Rus fan en Tid føre 
Paa Ryggen over det falte Band, 
Til Klofter udi Saxen⸗Land, 
Herre, det er nu min Begjere, 
Og fiden begjerer jeg intet mere”. 
Kongen ſagde: „det ſtal faa fle, 
Annammer det Bly, ſom J der fe, 
Kan Rus det og altfammen føre, 
Da ſtal det Eder altſammen tilhøre 
Og dermed eders Kloſter Bedſte gjøre. 
Abbeden fagde til Broder Rus: 
„Der ligger Bly udi det Hus, 
Det ſtalt du ſtrax til Klofter føre, 
Lad fee, du kant affted nu føre, 
Nu ſtynde dig og vær ej ſen, 
Kom fnart og ſig mig Svar igjen”. 
Broder Rus han lod ad Luften ſtaa, 
Tufinde Sfippund Bly paa Ryggen laa, 
Dem førte han over med en Fart, 
Gan fom igjen og end fuldfnart. 
Som Kongen over Maaltid fad, 
Og fif fig da med Abbeden Mad, 
Broder Rus ind ad Døren fom, 


Rus fordrives. 


Til Abbeden gik han og ſpurgte ham om, 

Om han ſtulde Slottet til Kloſter fore, 

Han vilde det ganſte gjerne gjore. 

Abbeden ſagde til Broder Rus: 

„Dette Slot, det er et kongeligt Hus, 

Lad det her ubehindret ſtaa, 

Du ſtalt vel andre Sysle faa, 

Jeg vil dig fige hvad du flalt gjøre, 

Mig felv ſtalt du til Klofter føre, 

Foruden Sfade, foruden Skam, 

Byder jeg dig at føre mig fram”. 
Abbeden bød Kongen gode Nat, 

Paa Rus'es Ryg han fætte fig brat, 

Rus tog affted, han var ej ſen, 

Forte Abbeden til fit Kloſter igjen. 

Som Abbeden vilde have Kirken tagt, 

Rus havde da Blyet paa Kirken lagt, 


Og ſpurgte fremdeleg: , hvad ſtal jeg gjøre, 


Gr. Abbed, lader mig det farlige høre, 
Hvor ſtal jeg bygge, hvor ſtal jeg bo, 
Jeg venter mig aldrig mere Ro”. 
Abbeden fvarede med Alvors-Tale: 
"deg vil dig ej længer forhale, 

Ikke langt herfra, jeg figer dig det, 
Ligger et græsfeligt ode Sted, 

Der flalt du bo til evig Tid, 


Og aldrig mere fomme hid, 
Broder Rus. 5 


23 


24 Broder Rus. 


Eller nøgen Sted i andre Land, 

Du flalt ej flade Kvinde eller Mand, 

Du flalt ej fade Fifi eller Fæ, 

Ej Sug, ej Mark, ej Skov eller Træ, 

Eller nogen anden Verdſens Kreature, 

Men ligge der til Dommedag og lure”. 
Broder Rus gjorde, fom Abbeden bab, 

Gan gav et Skraal og tog affted, 

Det gif ham ud foruden Gammen, 

Beffjærme os Gud fra hannem, Amen! 
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F orfatteren til det her, med forandret Stavemaade, men 
isvrigt ordret!), paany udgivne Digt „om Sfabelfen og 
Syndefaldet”, hed hverken John Milton. eler Johannes 
Ewald; hang Døbenavn var flet og ret Midael, men 
han maa dertil have haft et eller andet Slægtnavn, fom 
ikke er naget ned til os; ifær da det er aabenbart, at 
iffe enhver Mikkel kunde have gjort faa godt et Digt ſom 
dette. Naar han her nævnes ved Siden af de to berømte 
Digtere, der begge har befunget famme Emne, da er det 
. juft iffe for at anftille nogen Sammenligning, hverken med 
den engelſte, der var 200, eller med vor egen, der var 
400 Aar yngre, det vil altfaa fige, modnere i Kunfts 
digtningen; men faameget Fan da figeg med Sandhed, at 
har Gr. Michael iffe deres Dyder, faa er han ogſaa fri 
for deres Lyder, og felv gamle Rahbek, der juft iffe var 
partiſt for vor ældre Digtning, fandt dog Steder hos ham, 
fom han vilde have ønffet, de to andre Digtere havde kjendt, 
ja endog et med en ſaadan „Finhed“, at han maatte antage, 
„Digteren felv var iffe bleven den vaer“. Hvorfra han havde 


3) Den enefte Unblagelje der er gjort fra Regelen, er ſidſte 
Linie i ſidſte Vers, Side 49, fom i Vovl Raffs Aftryk er dunkel, 
og vift forvanffet. Endvidere bemarkes, at Forfatteren alles 
vegne har Formen hannum, ogfaa hvor den her er ſammen⸗ 
trukken til ham. 


den fidfte Efterretning, figer han og iffe, og han havde 
vel ogſaa haft vanſteligt ved at afhiemle den, da enhver 
der læfer Digtet med lidt Opmærffomhed, — ved Siden 
af Alt hvad der ſmager ad Munken og Middelalderen, og 
navnlig deres Misforftand paa Kvinden, ſom de paa 
engang forgudede og ringeagtede —, dog let vil opdage 
flere Steder, der røbe iffe blot en øvet, men ogſaa en 
begavet Digter. 

Alt hvad vi iøvrigt veed om ham, er det der ſtaar i 
en Anmærfning, fom, efter hang Død, er tilføjet i et af 
hans Strifter, at han var Sognepræft til den ved Res 
formationen nedlagte St. Albang Kirke i Odenfe; men at 
Gr. Michael hos fin Samtid maa have haft et iffe ringe 
Navn fom Digter, ſes vel ogſaa i ſamme Anmarkning 
deraf, at Kong Hans's Dronning Kriſtine 1496 gav ham 
det Hverv, at befynge Tidens Yndlings-Xmne, „Jomfru 
Marias Roſenkrands“. Dog fan hverken hang Forføg 
derpaa, fijønt der er fmuffe Steder deri, faalidt fom den 
tredie Digtning, der er os bevaret fra hang Haand, „om 
alt Menneſkens Leynet”, maale fig med denne om den 
ulykkelige Prøve. 

Om dette Digt har været trykt før, er 08 ubefjendt, 
men 1514 blev det, tilligemed de to andre, trykt af den 
kjobenhavnſke Kannik Povl Ræff, og derefter atter udgivet 
1836 af Chr. Molbech, mellem „Herr Michaels tre danffe 
Rimvarker“. 





De creatione rerum. 


Her begynder en liden Bøg, 
hvilken Der tracterer øg undervis med ſtor Fyſt, 


hvorledes Gud Fader 
af forſte Begyndelſe haver Alting kabt, 


øg hvørledes Djævelen han befveg 
vore førfte forælderne, Adam og Eda, 


med en fubtilig Forklaring: 
hvorledes forbenevnte Adam og Cva 
de bleve uddrevne af Paradis, Årar efter Synden, 
98 hvad Plager dem ſiden øvergik 
for Byndens Skyld. 
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Skabelfen. 





De ſtulle alle Menneſte faa at vide, 

Hvi Gud han flabte af evig Tide 
Naturlige Ting at blive; 

En Sag var dette, ſom jeg forftaar, 

Og Skriften figer, og Sagn af gaar: 
Sine Gaver vilde han dem give. 


Gan ſtabte førft Himmelen med et Ord, 

Planeter og Sol og Engle og Jord, 
Gav dem naturlige Gave; 

Planeter regere førft Himmelens Lob!, 

Til dem fætter Gud al Menneffens Haab, 
De ſtulle dem ſtyre og have. 


Solen er klar og meget varm, 

Gun linner Sygdom, driver bort ſtor Harm, 
Det er hendes fynderlige Gave; 

Hun loffer op Urter og Jordens Grøde, 

Hun ſtrider paa Himmelen uden Møde, 
Baade Nat og alle Dage. 


ly Lsb. 


8 Skabelſen. 


Maanen han ſtin om Natte⸗Tid, 
At Alle ſtulle ſe baade hiſt og hid 
Om Natten, ſom pleje at fare 
Over Vand, paa Land, ſom ſanke deres Fode, 
At dem ſtal intet Hinder mode, 
De ſtulle ſig tage tilvare. 


Maanen driver Duggen for Solen ned - 
Af Skyen til Jorden, hun glædes derved, 
Hun kjolnes af Solens Brynde; 

De fladelige Urter, i Marken ſtaa, 
Naar Maanen han flinner, de ſnart forgaa, 
Og vorde faa ganffe tynde. 


Jorden flal føde baade Folf og Fæ 
Med Frugt, med Urter, og favre Træ; 
Gud haver begavet faa hende, 

Ut alle Kreaturer, paa Jorden gaa, 
Baade vilde og tamme, ftore og ſmaa, 
gran andet fan man dem fjende. 


Urter haver Gud givet megen Kraft, 
Dermed befjendeg hang Guddoms Magt, 
| Sammeledes og dyrebare Stene. 
Den Gud, fom nu i Himmelen bor, 
Han haver og ſtabt ni Engle⸗Kor, 

Der loves han fore alene. 


Stabelſen. 


Mod hannum fjunge de Lovſens Sang, 
Tiden er dem ret aldrig lang, 
Menneſten ſtulle de og gjemme 
For Baade, fom Djævelen fafter oppaa, 
Mellem os og dem de idelige ſtaa, 
De lade dem dertil ſomme. 


De gjemme og baade Liv og Sjæl, 

Tjen dem hver Dag, da gjør du vel, 
Med Almisfe og dine Bønne! 

Hos dig ſtaa de udi din Dod, 

Frelſer dig fra Djævelen og Helvedes Nod, 
De funde dig da vel løne!. 


Englenes Fald. 


— — 


Far Gud flabte enten Simmel eller Jord, 

Da ſtabte han Engelen med et Ord, 
Luciferum med andre flere ; 

Han gav hannum Fagerhed for dem alle, 

, Guds Haandevark“ maatte de ham vel falde, 
Visdom fif han og mere 


1 ſtjule, færme. 


10 Skabelſen. 


End nogen Engel i Engle-Kor; 
Det gjorde Gud, fom i Himmerige bor, 
Slig Ære fif han at nyde, 
Dog han var vits og dejlig ſtabt, 
. Gan fljødte ej, han ſtulde blive fortabt, 
Mod Gud han turde bryde 


En Tanke fif han, hun var ej god, 
At han vilde gjøre Gud imod, 

Saa fagde han til fig ene: 
„JOſter vil jeg fætte min Stol, 
»Dejligere er jeg end nogen Sol!" 

Gud vidfte, hvad han monne mene. . 


Han lignede fig Gud, fom ham havde ffabt, 
J ſamme Stund blev han fortabt, | 
Sfodt! ned af Himmerige, 
Med mange Stof Engle, med hannum vilde være 
J Helvedes Ild; nu brænde de dere, 
Forſtabte i Djævle-Lige. 


Somme i Bæderet, fomme fulde? i Band, 
Somme i Jorden og ſomme paa Land, 
Folk gjøre De nu ſtor Sfade. 
For Synden ſloge de alle Menneſte ihjel, 
Det kunde vel folge Ret og Skjel, 
Vilde Gud dem raade lade. 


ly ude. 2) faldt. 





Englenes Fald. 11 


De muge! dog ingen Sfade gjøre, 

Ej nogen Tid ved Menneffen røre, - 
Dog. de ere onde og lede; 

Den gode Engel ſtaar der imod, 

De muge ej røre hverfen Haand eller Fod, 
Saa fpæger han deres Brede. 


Der Lucifer var af Himmelen ſtodt, 
For han vilde gjøre Gud Spe og Spot, 
Og vilde være Herrens Lige: 
Gud flabte ſtrax Helvede, og Adam men, 
Og faa Paradis, den fyftige Sted, 
Som lignes ved Himmerige. 


Mandens Skabelfe. 


I Ebron tog Gud en Klimp af Yord, 
Og ſtabte af Adam med fine Ord, 
Bevifte fin Guddoms-WMre. 
Siden gav han hannum Livfens Aand, 
Dog han var ſtabt af Jord og Sand. 
Et Menneſte ſtulde han være. 


1) maa, kunne. 





12 . Sfabelfen. 


Gud ledte ham ind udt Paradis, 
Der gjorde han Adam meget viis 
Over Alle, fom han vilde ſtabe; 
Gav hannum fine fem udvortes Sind, 
Ut blive udødelig, lagde han paa Bind, 
Det funde han fnarlige tabe. 


Fornuftig var Adam af Guddoms Magt, 
Han vidfte alle Urters Dyd og Kraft, 
Dertil alle dyrebare Stene; 
Alle Kreaturer, ſom Gud ſtob dere", 
Kaldede Adam deres Herre at være, 
De ſtode for ham alt ene. 


Gan gjorde dem alle Nytte og Gavn, 
Og gav dem alle deres Navn, 
Som de. faldes nu at hedde: 
Fugle i Luften og Fiſte i Flode, 
De tugtelige alle for Adam ftode, 
Slig Wre vilde Gud hannum vede?. 


Farer bort, fagde Adam, og faar eder Føde, 
Hende ſtulle J fanfe foruden Møde, 
J ſtulle hverandre fjende; 
J ſtulle vorde flere, end J nu ere, 
Al Verdfens Hæder den ſtulle $ bære, 
Det figer jeg eder forfænde ! 


I) ſtabte der. 2) yde. 3) for fanm. 





Mandens Skabelſe. 13 


De bøjede dem med for Adams Knæ, 
Baade Fugle og Fiffe, og Dyr og Træ, 
De fore faa bort tillige, 
Deres Føde at hente paa Mark og Land, 
Somme fore i det folde Band, 
Fra Adam monne de da vige. 


Roindens Skabelfe. 


mr 


En Sovn fafted Gud paa Adams Krop, 
Skabte af hans Rib-Ben, før han ftod op, 
En Kvinde udaf hang Side, 
En Jomfru blev Eva i Paradis, 
Dog var hun ej ſom Adam viig, 
Det ſtulde I Alle vide. 


Gud fpurgte Adam, hvad det monne være, 
Som han havde ffabt, og da ſtod dere, 
Det vilde han af hannum vide. 
Adam han bøjede fit Hoved og Knæ, 
Han ſagde: „det er det fejrefte Fæ!, 
„At leve udi disſe Tide. . 


ly Munken burde, ogfaa paa fine Knæ, gjøte Kvinden Afbigt for dette Utveme⸗ 
Rim, derſom han vidfte, hvor ilde det gamle Udtryk for „koſtelig Sfat,” 
flang i vore Øren. ' 


14 ——— Gfabelfen. 


„Det er mit Kjød, baade Blod og Ben, 
„Min Huſtru faldes hun foruden Men, 
, Baade ville vi fammen blive; 
» Denne Kvinde, du flabte og mig ſtaar nær, 
„O Herre, hvor jeg haver hende fjær, 
„Medens vi muge fammen leve!” 


De vare da nøgne, baade hun og han, 

Adam var ffabt en meget ftor Mand, 
Gud monne det faa behage. 

Udødelige ſtabtes de baade at være, 

De havde hverandre og meget fjære, 
De fulde leve mange Dage. 


Paradi fet. 


—— 


Gud tog ſtrax Adam og Eva om Haand, 

Og bandt dem ſammen med WÆgteffabs Baand, 
Gan havde dem ganſte fjære; 

Gan ledte dem hiſt, han ledte dem hid, 

Over Paradis i den ſamme Tid, 
Teede! dem Paradiſets re. 


— — — — — 


I) vifte. 


Paradiſet. 


Eja, hvad Hæder, hvad Wre, hvad Dyd 
Gud gav dem baade i Paradis Fryd, 
Den kunde de lidet ſtjode; 
Verdſens Modgang flulde de ej have, 
Ej heller og taale Dodſens Plage, 
Ej førge for deres Føde. 


Vellyſt og Glæde havde Gud dem gjord, 
Saa klar var Paradiſes Ford, 
Som nogen Kryftal fan være, 
De Urter der ftode, havde fraftig Lugt, 
Aldrig fane Nogen faa lyſtelig Frugt, 
Som FTræene der monne bære. 


Som klareſte Sølv paa Jorden var, 

Bar Bullen af Zræene, fom Frugten bar, 
De Grene vare ſtjonne med alle, 

Som ſtulle bære Blomſter i deres Tid, 

Og Jordsmonnet hun var ganffe vid, 
Hvor fød Lugt monne der falde! 


Lovene vare ſom et ſtinnende Guld, 
Af lyftige Fugle var Paradis fuld, 
De funge der alle tillige. 
Zacharias ſiger: Jordsmonnet var faa ftort, 
Som Gud han havde for Adam gjort, 
Som fire Konninge⸗Rige. 


— — — — · 


16 Syndefaldet. 


Rundſkabens Træ. 


Adam var nøgen og Eva med, 
Der de vare i den lyſtelige Sted, 
Og bluedes det ej med alle. 
Gud fagde det til dem med Tugt og Ære: 
„Her fulde J baade ſammen være, 
„Vogter eder, at I ej falde!“ 


Gud fagde til Adam med fine Ord: 

»Betænt, hvad jeg haver med dig gjord, 
vom du ant dette ſtjode; 

„Adam, bliv ftadig i din Tro, 

„Da ſtalt du her evindelige bo, 
„Foruden al Verdſens Møde.” 


Gud ledte ham til det Visdoms Træ, 
Mod det bøjede Adam fine Knæ, 

Og fpurgte, hvad det monne være ? 
„Det er det Træ, |varede Gud igjen, 
„Som du ſtalt fy foruden Men, 

»Bilt du nyde Hæder og Wre. 


Kundſtabens Træ. 17 


«Den Frugt, fom paa den Abilde faar, 
„Om hun udi dit Legome gaar, 
„Fulddyre flalt du det kjobe! 
„Da flalt du dø og flere med, 
„Og tømme denne lyftelige Sted, 
„Af Paradis ſtalt du løbe. " 


„De Wble ere ganſte fagre at fe, 
„Hvo dem vil ſmage, fanger evigt Ve, 
„Det vil jeg eder raade; 
„Gjemmer vel edert Syn, forvarer eders bande, 
„Den Sodme lader ej gaa gjennem eders Tænder, 
„Forvarer eder herfore baade!” 


Strax blev Gud borte, de vidfte ei hvor; 

De ſtode baade ene, fom ſtrevet ſtaar, 
Vidſte ej hvad de ſtulde gjøre. 

Djævelen fom gangendes i Orme-Lige, 

Med ſaadant Sfjelf, han vilde dem fvige, 
Sin Kunft lod han dem høre. 


i den Henſigt. 


em 
— 


Hr. Michael, Syndefaldet. 2 


15 Syndefaldet. 


Evas fald. 


Til Kvinden gif han med falfte Lift: 

„Hvad fagde Gud eder? ſiig mig det vift!” 
Hun funde ej ſtaa for Orde; 

Gun ſagde: ,æde vi af Livſens! Træ, 

„Mod hvilfet Adam bøjede fine Knæ, . 
„Da ſtulle vi dødelige vorde.” | 


„Nej, fagde Djævelen, det fan ej være, 
„Til evig Tid blive J vel here, 
„De Ord det var hang Gammen; 
»J ſtulle og aldrig blive døde, 
„Med fine Ord vilde han eder hode?, 
»J Fred blive I her fammen. 


„Som andre Guder blive J da vife, 

„Og flulle her være med Ro og Life; 
„Eva, vilt du mig lyde, 

„Jeg vil dig fjende gode Raad, 

„Mine Ord hold ej for Spot eller Haad, 
„Over Gud fialt du vel byde.” 


ly Skulde da vært Kundſtabens. 2) true, 


Evas Fald. 


Af Djævelen lokkedes hun til at æde, 
Al Menneſtens Kjon maa derved græde, 
For Døden vi ſtulle lide. 
Mod Djævelen rafte hun ud fin Hand, 
Blev fvegen af den onde Mand, 
Af Æblet vilde hun bide. 


Djævelen brød Æblet af den Kvift, 
Og fif det Kvinden med megel Lift, 
O ve, hvor det var ilde! 
Det Styffe, hun bed, det aad hun op, 
Fulddyre fjøbte hun det paa fin Krop, 
Bor Glæde monne hun faa fpilde. 


Adams Fald. 


— — 


Adam fit hun den anden Del, 
Som hun bed af, og var ej hel, 
. Bad ham ligervig fan gjøre. 
Adam blev baade bleg og rød: 
» Det Bid du bedſt, det vorder vor Død!” 
blet vilde han ej røre. 


gt 


20 — Gyndefalbet. 


Thit Adam tankte grandgivelig paa, 

Hvad Ende det Bid: det flulde faa, 
Stor Radſel bar han derfore. 

Djævelen. fagde: „Adam, eft du ræd? 

„Alle Ting ere under dine Fødder træb, 
„Som de tilforen vaare. 


„Tag Wblet af Kvinden og bid fuldfagt, 
Mer egd du haver, da faar du Magt, 

— eg men”, du ſtulde mig fjende. 
„Som andre Guder da blive J viſe, 
„Alle Ting, Gud flabte, ſtulle eder priſe, 

„Saa fagde jeg før til hende. 


„Adam, om du gjør hende imod, 
„Ved Mænd! du faar det aldrig bod", 
„Det ſtalt du visſelige vide! 

„Se, hvor fager hun for dig ſtaar! 
„Hun fjelden af din Amindelſe gaar, 
» Gud flabte hende af din Side.” 


Adam ſaae med naturligt Skjel, 
Hun var fortabt, det vidfte han vel, 
| Og alle Kvindfolk med hende, 
Som Gud vilde ſtabe efter Adams Tid 
Over al Verden, baade hift og hid, 
Adam funde det vel Fjende. 


1) bodet. 





Adams Fald. 


Han ynkede fig over det Kreatur, 

Dog han var ftærfere end nogen Mur, 
Med hende vilde han jo falde; 
Han bed af Æblet, gjorde Gud imod, 

Desværre vi faa det aldrig bod, 
Saa ilde monne han os halde?. 


Gan bandt os til den evige Dod, 

Til Verdſens Kummer og Sorg og Rød, 
Og Pine foruden Ende. 

Gud var os førre blid og huld, 

Her taale vi Hunger, Torſt, Froft og Kuld, 
Slig Kød vil Berden os fende. 


Siden ſtaar os fore faa ynkelig Mød, 
Bi ſtulle alle taale den bedſte Dod, 
Gud raade, hvor da vil gange! 
At faa den Glæde ſom ej forgaar, 
Som meget i Sfriften ſtrevet faar, 
Det vorder 08 ganffe bange. 





12, (hælde ?), ſtede. 
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22 Syndefaldet. 


Syndens Folger. 


Nu muge J høre, hvad Pligt! de finge, 

Den Tid de mod Guds Budord ginge, 
Lode dem af Djævelen fvige. 

Bluſel var den førfte Plage, 

Som de fiulde baade for Synden have, . 
Fra Gud maatte de fiden vige. 


Med Koftelsv? ſtjulte de dem baade, 

Blandt Paradiſe Træ fuldrædde de fade, 
De vidfte ej deres Føde; 

Torſt og Hunger gjorde dem ſtor Men, 

Guds Naade funde de ej faa igjen, 
Paradis miſted førft fin Grøde. 


Den Visdom, Gud havde Adam givet, 

Havde han beholdet, og havde blivet 
Ufmittet af Syndens Møde: 

Da vidfte han mer af Guddoms Kraft, 

End alle Doctores, fom Gud haver ſtabt; 
Gud vilde hannum det forøde 


1) Straf. 2) Kvifte. 





Syndens Følger. 


Længer at bruge den dyre Gave; 

Bilde Gud fiden (elv den Visdom have, 
Skifte ham fremdeles alene. 

Blandt Folk og Dyr, efter deres Kjon, 

Deler Gud den Visdom, fom jeg fan fljen', 
Hos Ord og dyre Stene. 


Adam forftod fig ingelunde 

Derefter mer end noger Bonde, 
Bidfte ej hvad han ſtulde gjøre. 

De favre Træ, fom i Paradis ftode, 

At give deres Grøde, de ftrar aflode; 
Ej Fugle funde Adam høre”. 


Som førre funge til alle Tide; 

908 hannum vilde de ej længer bide, 
Og hannum ret intet ſtjode; 

De favre Dyr, fom tamme vare før, 

Løbe da baade Sønder og Øfter og Nør, 
Ej vilde de Adam møde. 


For han havde ilde mod dem gjord, 
De vilde ej længer høre Adams Ord, 
De hannum alle forfmaade. 

Dyr og Fugle, ſom Gud havde ffabt, 
De vidſte vel, Adam var fortabt, 
Sorgfulde de alle fade, 


24 Syndefaldet. 


Beførgede Adams ſtore Fald, 
De vilde dog lyde deres Skabers Kald 

Og gjøre hvad han dem baade! ; 
Jordsmonnet, ſom førre var klart og ſmukt, 
Blev visnet, havde ingen naturlig Lugt, 

Al Berden flod da i Baade. 


Solen mifted ſtrax den tredie Part 
Af alt fit Skin, det var fuldhardt, 
Der Adam ilde gjorde 
Og brød mod Gud med Agt og Raad, 
Der han det Æble tog og aad, 
Og vilde da viſere vorde. 


Saadant gav Adam os til Arv, 
Gan gjorde og Stade og ingen Tarv, 
J Paradis var han ene 
Med Kvinden, ſom os havde gjort den Stade, 
De fade der baade og ilde lade, 
Fuldſaare monne de dem vene?, 


Ll) bød. 2?) jamre. 
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Herrens Roſt i Haven. 


— —— 


Gud kom ſiden gangendes, var ganſte vred, 
Adam var ſtjult, for han var led 
Ad Synden, ſom han da gjorde: 
„Adam, hvor eſt du, uslige Mand, 
„Jeg ſtabte dig dejlig, af Jord og Sand”. 
Gan Intet fvare forde . 


„Adam, gak hid, jeg vil dig ſtode!, 

„Din Sygdom faar du ret aldrig Bode, 
» Dig vorder jo længs og værre.” 

Adam han græd og ilde fane: 

„Vi ere nu nøgne og baade her ftaa, 
„Saa fvarer jeg dig, min Herre!” 


„Haver du Klæder, da før dig i,” 
Sagde Gud, „jeg gjorde dig ganſte fri, 
„Mod Bluſel og Verdſens Baande. 
„Adam, hvor haver du ilde gjord! 
„Du haver forgivet baade Himmel og Jord 
„Med din forbandede ande.” 


1) flue. 





26 Syndefaldet. 


e 


„O ve mig arme, ufle Mand! 

Sagde Adam, „jeg Rand ej finde fan, 
„For vi 08 fvige lode. 

„Jeg kommer nu til mit rette Skjel, 

» Bi have gjort ilde, det veed jeg vel, 
„Vi fange ret aldrig Bode. 


„Unker eder over os, Himmel og Jord! 

„For vi have brodt Bor Herres Ord, 
» Bi vilde ham iffe lyde. 

„Han ſtabte mig fager og meget viig, 

„Nu vil han ſlaa os med fit Rig, 
„Hans Venſtab funne vi ej nyde. 


„O Sol, o Maane, o Stjerner flare! 
„Begrader, det vi ſtulde ilde fare, 
„Vi vare i Hæder og Ære. 
„De Gaver, Gud gav og med fin Magt, 
„Dem give vi fuldliden Agt, 
„Fuldynkelige ſtaa vi here. 


„Mig blues at fe denne nøgne Kvinde, 

„At ſtjule os med kunne vi ej finde, 
„Det er vor ſtore Kære. 

„Hun tør ej ſlaa fine Øjne op, 

„At flode og fe min nøgne, Krop, 
„Doder vilde hun heller være!” 


Herrens Røft i Gaven. 27 


Til Adam talede Gud tredie Tid: 
„Jeg byder eder. baade, at I gaa hid, 
„Og flammer eder ej et Stykke; 
„Hvo ſagde eder det, J nøgne vare, 
„Uden Æblet, det J baade bare, 
„Hvor monne eder derom tykke?“ 


De raabte da baade med grædende Taar: 
„O Herre! vi fe vel, hvor det ſtaar; 
» Bude du os noget naade! 
»Bi ville gaa frem udi dit Navn, 
„Os haabes, du gjør 0% baade Gavn, 
„Dog vi ere ſtedte udi Baade.” 


Gud tog ſtrax en Kjortel af Skind, 
Og kaſted paa den nøgne Kvind, 
Gun var da fljult med alle; 
Adam fif ſamme Klædebun, 
Ligervis ſtjultes han ſom hun, 
Mer vilde Gud Adam kalde: 

„Jeg ſpor dig, Adam, fvare mig igjen, 
„Medens du var faftere end nogen Sten, 
„Af Visdom, fom dig var givet, 
„Hvi blevft du nøgen og faa ræd, N 

„Og ej i nogen Klædebone Flæd, 
„Hvem havde dig faa fordrivet?” 
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» Det gjorde denne Kvinde, fom mig ſtaar nær, 
„Fordi jeg havde hende ganſte fjær, 
„Jodut over Kvinde⸗Kede! 
„Hun fif Æblet i min Haand, 
„Strax blev jeg bunden i Syndſens Baand, 
„Hun bad mig deraf æde. 


„O ve! det Æble var fuld beeft", 
„O Herre, du det fuldvel vedft, 
„Mine Øjne lodes op tillige: 
„Jeg fane, min Krop var ilde ftabt, 
„Min fattige Sjæl hun var fortabt, 
„Thi monne jeg fra dig vige.” 


„Eva, fagde Gud, hvi gjorde du det, 
„Komſt Adam og dig i Djævelens Net? 
„Monne det være dine Brøde? 
„Hvo haver det gjort, det vil jeg vide, 
„At du ſtulde førft paa Æblet bide, 

„Siig mig, jeg vil det ſtjode.“ 


Langt borte ſtod Ormen og ſtulede til, 
Tænkte, hvad Kvinden fvare vil, 
Om hun vilde over ham fære. 
Det Adam og Eva havde gjord, 
Der vilde ej Djævelen have af Ord, 
Uſtyldig vilde han være. 





k 1) bedſtt. 


Herren Røft i Haven. 29 


Eva fane Ormen, han flulede faft, 
Og havde fine Øjne til hende faft, 
Hun rædd'e8g for hang Komme: 
» Den gamle Forrædere han ſtaar nu hift, 
„Som os fveg baade med Falft og Lift!” 
Sagde Eva med Tugt og Somme. 


„Han fif mig Æblet i min Haand, 
Og var faa ſmidig fom en Baand, 
„Han ſtod mig for al Fare; 
„Det flete udi den famme Stund, 
„Jeg bed et Stykke med min Mund. 
vJeg kunde det intet fpare. 


„O Gere, dette maat du høre, 
„At jeg bad Adam og faa gjøre, 
„Hvad ſtal jeg mere fige? 
„Det jeg da ſagde, vilde han ej ſtjode, 
„Fuldhaardelige monne han mig da hode, 
„Han bad mig ftande og tie. 


„Jeg haver nu fagt dig al min Grund, 
„Driv Ormen bort i ſamme Stund, 
„Som os haver fommet i Vaade; 
„Gjor det nu, Herre, for dit Vold, 
»Befe den Friftelfe, vi have taald, 
„Forbarm dig over os baade!” 


— — — — — 
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Sſangens Straf. 


„Du Djævel, — ſagde Gud, — i Orme-£ige, 
„For alle Menneſter flalt du vige, 
„Forbandet ſtalt du og vorde! 
» Du havde meget ondt udi dine Sinde, 
„Den Tid du fomft til denne Kvinde, 
„Og hende fvige torde. 


, Dit Hoved ſtal blive ſonderkryſt, 

» Du flalt og frybe paa dit Bryft, 
„Jorden ſtalt du fortære ; 

„Dig flal ej ſtjule Klæder eller Haar, 

„Alle ffulle hade dig, hvor du gaar," 
„Forſmaaet ffalt du og være. 


„Dig ſtal og flaa baade Liden og Stor, 
„Og hade dig Alle, paa Jorden bor, 
» Det giver jeg dig tilfjende. 
„En Kvinde flal en Tid dig faa faa, 
„At al din Magt flal fran dig gaa, 
»Bogte dig fuldvel for hende! 


Slangens Straf. 


„Hvor hun dig finder, du maa alt fly, 
„Hvad heller du eft paa Mark eller By, 
„Hun vil dig iffe lide; 
„Hvor hendes Navn nævnes med ſtadig Tro, 
„Der maat du hverfen bie eller bo, 
„Det varer til evige Tide! 


„Som du haver fviget den forfte Kvinde, 
„Den anden ſtal dig hjemme finde, 
„Hun flal gjøre dig ſtor Vaande, 
„Og flal dig fvifte mangefold, 
„Betage din Magt og alt dit Bold, 
, Det ſpors over alle Lande.” 


Mandens Straf. 


Adam gif frem, faa ræd han ſtod: 
„Jeg beder dig, Herre, du vær mig god! 
„Giv mig ej dine Brede! 
„Det jeg haver gjort, gjorde jeg af Nod, 
„Den Tid mig Kvinden Æblet bød, 
„Vi bleve da baade lede. 
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U 
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„Herre, hvad du vilt af os gjøre, 
„Vi ſtaa her baade og ville det høre, 
„Forſe og med det bedſte! 

„Giv 08 nu Pligt for vor Utugt, 
„Vi aade af den forbudne Frugt, . 
„Vi bøde det vi kunne laſte!“ 


„Ja, ja, fagde Gud, det ſtal vel ſte, 
„Adam, du flalt nu aldrig le, 
„Det er din førfte Plage; 
„Du lydde Din Huftru mer end mig, 
„Den Tid hun raadte dig Men og Svig, 
„Stor Fattigdom flalt du have! 


„Barfodt og nøgen ſtalt du gaa, 
„Din Føde flalt du med Umag faa, 
„Du ſtalt og førge og græde; 
„Al Berden ſtal dig være imod, 
„For Kvinden du dig fvige lod, 
» Dine Øjne flalt du væde. 


„Dig ſkal være mod baade Stof og Sten, 
«Fil du forvandles til Jord igjen, 
„Baade Band og Bæder tillige; 
„De Børn du avler efter denne Tid, 
„De ſtulde opfylde Verden vid, 
„De vorde og aldrig rige. 


Mandens Strat. 


»Saalænge du lever, ſtal Regn ej komme, 
»Jorden at gjøre nogen Fromme, 
» Det fler for dine Brøde, 
„Af Torſt og Hunger, med Froft og Kuld, 
» Din Krop ſtal vorde alstinges! fuld, 
„Saa længe du gaar til Døde. 


„Du ſtalt ej æde af noget Bord, 
„Adam, for du haver ilde gjord, 
» Ej fove paa din Side 
„Paa nogen Seng, i dine Dage, 
„Hus eller Hjem flalt du ej have, 

» Din Tid flalt du faa flide. 


„Med Arbejd, Kummer og Hjerte⸗Nod 
„Skalt du forhverve dit daglige Brod, 
„Og ſaa dine Efterkomme; 
„Saa haver du kommet al Verden i Fald, 
„Det ſtete for en Kvindes Kald, 
„Eder baade til liden Fromme!“ 


aldeles. 


fr. Michael, Sundefaldet. 3 
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Kvindens Straf. 


„Adam, ſtat bort, du vedſt din Dom!“ 
Strax Kvinden til Vorherre kom, 
Gun kunde ej meget fvare. 
„Du eft, fagde Gud, den værfte Ting, 
„Som Noger fan finde al Verden omfring, 
„Jeg vil dig ikke fpare. 


»Jeg vil dig ſaadanne Gaver give, 
»Under Mandens Magt da ſtalt du blive, 
„Over dig ſtal han være Herre; 

„Al Tid ſtal han lægge derpaa Bind, 
„At fvifte dit onde, haarde Sind, 
„Eller J fare baade værre. 


„Du ſtalt arbejde med Rok og Ten, 

„Eller han flaar fønder baade Ryg og Ben, 
„Om du vilt hannum ej lyde! 

»Bærer med Fred, det ftaar eder vel, 

„Da leve J ſammen med Ret og Sfjel, 
„Det ſtal eder et fortryde. 


Kvindens Straf. 


»Din Skyld findes mer end Adam brød, 
„Thi ſtalt du vorde bleg og rød, 

„Naar du dine Børn ſtalt føde; 
„Af Tvang og Nod, fom du flalt lide, 
„Forſandt du flalt da gjelde Vide!, 

» Du taalt baade Be og Mode. 


„Af Sorg dine Tænder gaa da tilhobe, 
„Jodut og Be! monne du da raabe, 
»Den Tid ſtal vorde dig bange; 
„Du vilde da hellere være død, 
„End taale ſaadan bitter Nod, 
„Om Dagene vorde noget lange. 


„Alle Kvindfolk, ſom Born ſtulle fode, 
„De muge alt taale ſaadan Mode, 
„Fuldſaare de over dig fære; 
»Davde du ej fyndet med din Ufnilde, 
„Den Tid du Æblet æde vilde, 
„Nod havde ej kommet here. 


» Du flalt opfyldes med Be og Tvang, 

„Og Tiden flal vorde dig ganffe lang, 
„Saa ſtalt du det forftande, 

„At taale den Nød, fom du ſtalt have, 

„For Synden du gjorde, af Legoms Plage, 
„Det ſpors over alle Lande. | 


ly lide Straf. 
8? 
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Udjagelfen af Paradis. 


Jeg haver forbandet eder alle tre, 

„Saa eder kan aldrig Lykke ſte, 
„Gaar hid nu alle tillige! 

„Du Djævel! gak bort af Paradis, 

„Du fvegit Adam, dog han var viis, 
„Bort heden ſtalt du vige. 


»J Orme-Lige havde du dig ſtabt, 
»Bidfte du ej vel, du vaft fortabt, 
„End Solen vaft Du fægre? ; 
„At du havde blevet udi Helvedes Glode, 
„Og taalet der Tvang med Pine og Møde, 
„Det havde været meget bedre, 


„End du flulde fvige disfe tvende Folk, 

„Og komme al Berden udi Kummer og Volk?. 
„Forbandet være dine Stunde! 

»Rad mig dig aldrig mere fe, 

„Far bort til. Helvedes Tvang og Be! 
„Thi du eft ond af Grunde!” 


1) felv om du var fijønnere end Solen. 2) Omtumling, Forſtyrrelſe. 





Udjagelfen af Paradis. 37 


Adam, tænkte pan, hvad han vilde gjøre, 
Det, Gud fagde Ormen, funde han vel høre 
Gan rædd'es for Guds Brede: 
»Miftundelig Herre, da giv mig Dom, 
„Mig var imod, jeg fore dig kom, 
„Du ſtander alt nu tilrede 


„At domme mig for min Skyld og Brode, 
„Jeg veed du vilt mig ſaare hode, 
„Gjor det med Tugt og Ære; 
»Driv mig ej af denne Sted, 
„Lad mig her blive, og Eva med, 
„Her ville vi gjerne være. 


„At bedre det, vi have mod dig brodt, 

» Det tykte mig være Nytte og Godt, 
„Vilde du dig dertil bøje; 

»Kunne vi ej meer af Himmerig faa, 

„End denne Sted vi ſtande oppaa, 
„Vi lade os dermed nøje!” 


„Adam og Eva, gaar baade hid! 
„Eder ftaar nu fore en ynkelig Tid, 
„Det maa ej andet være; 
„Hvad J have brodt eders Gud imod, 
„Det faar J neppe nogentid bod, 
„Paradis ſtulle J ombære?. 


1) miſte. 
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„Af Hunger og Torſt med Froſt og Kuld, 

„Guds Naade og Hjælp er for os dul't, 
„Thi gaar os meget til Mene; 

„Jeg beder dig, Adam, gior ſaa vel, 

„Meden vi her gaa, ſlaa mig ihjel, 
„Saa føder du dig vel ene. 


» Eller Gud leder dig i Paradis, 

„Som vi vare før og gjør dig viis, 

| „Saa faar du dine Fe; 

„Ihvad vi gjøre i denne Tid, 

„Om vi gaa baade om Berden vid, 
„Da finde vi ingen Grøde. 


» Jorden giver ej nu af fig Lugt, 
„Ej noget Træ vil bære Frugt, 
„Som vi ſtulle os af bjerge; 
„Vore Klæder kunne os ej ſtjule for Froſt, 
„Saa liden er vor daglige Koſt; 
„Vi kunne os ej nu værge 


„For nogen den Ting os er imod; 
„O Adam hjælp, det vi faa Bod, 
, „Bed Gud om Hjælp og Naade; 
,»D ve, hvad vi have ilde giord, 
„Den Tid vi brøde Bor Herred Ord, 
„Med Æblet der vi aade!“ 
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Adam og Cva ſtkiſles ad. 


— — — 


Adam begyndte at ſukke og græde: 

„Det var fuldilde vi fulde det æde, 
„Gud naade 08 alle Stunde! 

„De Kaar, vi have i baade Hænder, 

„For Sodme, der gif gjennem Mund og Tænder, 
„De ere baade haarde og onde. 


O Herre, fom vi have brødt imod, 

„Und os at gjøre Bligt og Bob, 
„For Døden tager 08 af Live; 

„For vi ſtulle ind udi Helvede gaa, 

„Opfyldt med Sorg i hverie Braga, 
„Vi ville os til dig give. 


„Ej er den Pligt faa ftor paa Jord, 

» Der det fan, bøde, fom vi have gjord, 
„Jeg figer hvad du ſtalt gjøre: 

„Eva, gaf paa din bare Fod, 

„Gjor Pligt og Bod i Tigris-Flod, 
Mig haabes, Gud vil dig høre. 
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„En Sten tag op af Floden Grund, 
„Hold ham fuldhardt udi din Mund, 
. Stat der udi tredive Dage; 
»Daalænge ſtalt du ej tale et Ord, . 

»Beførge det vi have ilde gjord 
„Med ſaadan Legoms Plage. 


„Til Jordans Flod vil jeg nu gaa, 

„Saa længe vil jeg i Bandet ſtaa, 
„Taale der hvad Sud vil fende, 

„Jeg vil ej drikke, ej heller æde, 

„Min Brøde vil jeg der førge og græde, 
„Til Livet fanger Ende. 


„Eva, jeg vil nu fran dig vige, 
„Lad dig ej meer af Djævelen fvige, 
„Om han vil til dig komme; 
„Tank, hvad han haver forre gjord, 
„Udaf din Mund tal ej et Ord, 
„Da faar du Lykke og Fromme!" 
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Djævelen frifter atter Eda. 


— —— 


Adam gik bort, ſine Synder at bode, 
Fuldſnart maatte Djævelen Kvinden møde, 
Gan vidfte vel hvad hun gjorde; 

Gan talede til hende i ſamme Tid, 
Gun vendte fig hverfen hift eller hid, 
Hannum intet hun fvare torde. 


Djævelen ſtabte fig i Engle-Lige, 
Fordi han vilde hende mere fvige, 

Bad hende, hun ſtulde ham lyde. 
Gan ynkede fig over den Kvindes Tvang: 
„Eja, hvor Tiden er vorden dig lang, 

„Guds Billie vil jeg dig byde. 


— Af Bandet flalt du gaa i Sted", 
„Hvort jeg gaar fore, gak farelsſt med, 
» Det er Guds færdeles Billie.” 
Hvor faare var Kvinden den Tid flad ?, 
Der hun gjorde fom Djævelen bab, 
Bilde fig ej fra hannum ſtillie. 


1) paa Stand. 2) (flæv), enfoldig. 
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Djævelen foer da med Løgn og Fog, 
Saa gran var Eva fom en Løg, 
Sendes Krop var visnet med alle; 
Hun gad ej ftaaet paa fine Ben, 
For Kulde havde gjort hende ſaadant Men, 
Mod Jorden monne hun falde. 


Djævelen tog hende op i fin Favn, 

Gun tænkte, han gjorde hende Nytte og Gavn, 
Hende tykte, hun fif da Life: 

„Eſt du Guds Engel, fom jeg vel tror, 

„Og flabt af Den i Himmelen bor, 
„Du flalt mig Adam vife.” 


De ginge did baade, fom Adam ftod 
Og bødte fine Synder i Jordans Flod, 
Adam græd ganſte faare: 
„O Kvinde, hvi eft du kommen hid! 
„Eſt du nu fvegen anden Tid? 
„Eva, hvad haver du fore!” 


Gun vred fine Hænder, drøg fig i Haar: 
„Monne det være Djævelen, hos mig ſtaar, 
„Giv mig det nu tilfjende!” 
„Tvyi vorde dig arme uflige Kvind, 
„At du faa løg vaft i dit Sind!” 
Saa fvarede Adam hende, 


en — ——— 
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Adam og Eda ſamles igjen. 


I Bandet ſtod Adam i fyrretive Dage, 
Taalte Kuld og Hunger med megen Plage, 
Fuldſaare monne han fig vene, 
For Kvinden ſom da havde ilde gjord, 
Til hende vilde han ej tale et Ord, 
Sin Føde ſankede hun der ene. 


Den Føde var ej meget god, 
Det var det Tang i Bandet ſtod, 

Og Fiſte fom ingen maatte æde; 
Det Fraad og Slim fom Vandet drev op, 
Dermed fødte hun fin fultene Krop, 

Sine Hander maatte hun ej væde. 


J Floden, fom Adam da 1 flod, 
Al Verden var dem baade imod: 
„Det er nu fyrretive Dage, 
„Siden du gikſt i det folde Band, 
„Jeg beder dig, Adam, gak nu til Land, 
„Lad 08 nu Vedermod have, 


— — — — — — 


— — — — — — —— 


— — — — — — — —— — — — — 
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„Og Fattigdom foruden Ende, 

„Til Gud vil os ſin Naade ſende, 
„Dermed lade vi os nøje, 

„Og taalige bære i alle Maade, 

»Meden vi funne være fammen baade, 
„Hvad han vil 08 tilføje.” 


Adam gif ſtrax af Jordans Flod 

Begyndte at bygge en Løvehod ”, 
Som han vilde have fin. Hvile. 

Med Eva han avlede der en Son, 

Gan faldede ham Abel, fom jeg fan fjern, 
De ginge fiden mange Mile. 


Eva føder Kain. 


J Verdſens Sorg, med Tvang og Nod, 
Med Graad adſpurgte de deres Brød, 
Bel tredive Binter til Ende; 
Siden ginge de til den Sted igjen, 
Som de vare førre med Møde og Men, 
Guds Engel han dem det fjend'e. 


1) Lovhytte. 


Eva føder Kain. 


Eva fom da i Sorgens Garn, 

Sun blev der med et andet Barn, 
Det fom hende lidet til Fromme; 

Af Legoms Tvang og Be og Nod, 

Det var ftort Under, hun blev ej dod, 
Juldlænge blev hun en Dumme. 


Hun kunde ej fe, ej heller høre, 

Ej noget Ledemod paa fig røre, 
Det taalte hun mange Dage. 

Alle Kvindfolk fljænfte hun den Skaal, 

De mifted fuldmange baade Sind og Maal, 
Den Arv efter hende de have. 


Omfider flog hun fine Øjne op, 

Og tog felv paa fin fyge Krop, 
Gun venede fig alle Stunde: 

„Adam, gaf bort, jeg ffal nu føde 


„Mit Fofter til Verden med Anger og Møde, 


„Hos mig bliv ingelunde!” 


Kain fødte hun, han var ej god, 
Abel hos Adam han ude ftod, 

Gun faldede fiden ad dem baade: 
„Dette ſtalt du, Adam, ſtjode og vide, 
„Saa ſtulle Kvindfolk efter disſe Tide 

„Fode Born med Dodſens Vaade.“ 
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Ut arbejde fjendte Engelen dem med fine Ord, 
Og bjerge fig af Band og Jord, 
Som Folk pleje nu at gjøre; 
Manden ſtal gaa med Harve og Plov, 
Tærffe og muge og age til Sfov, 
Og Kvinden ſtal Manden høre. 


Abel og Kain myrdes. 


— — — 


Siden ſtete det mod Ret og Skjel, 

At Kain ſlog Abel fin Broder ihjel, 
Gam timedes derfore ftor Vaande; 

Gud blev hannum vred for famme Sag, 

For intet Kreatur blev han med Mag”, 
Landflygtig blev han af Lande. 


En Tid fljulte Kain fig hos et Træ, 
Der var ej Dyr, ej Fugle, ei Fæ, 
Kafted om fig mange Grene; 
Han vilde der ligge med Hvile og Ro, 
For han maatte ej paa Jorden bo, 
Det gif hannum ſtort til Mene. 
1) Fred. 


Abel og Kain myrdes. 49 


Lamek han hævnede der Abels Dob, 
J famme Sted han Kain ſtod, 
Gam tog han ftrar af Live. 
Den Gjerning var Adam meget imod, 
Ganſte længe det i hang Hjerte ſtod, 
Hvor Kains Sjæl funde blive. 


Han førged, for Abel og Kain vare døde, 
Hundrede og tredive Mar med ftor Møde, 
Gan funde det ikke vende. 
Lamek blev fiden i Bandet ſenkt, 
Som Gud havde Vrag! over Menneſtet tænft, 
Saa fif hang Levnet Ende. 


Adams og Evas Afkom. 


— — 


I Striften det ej ad Glemme gaar, 
Ut Adam levede fiden nihundrede Aar, 
Og tredive Bintre til Ende; 
Adam blev fiden en gammel Mand, 

Tredive Sønner da avlede han, 
De vare faa raffe Svende. 


— — 





i) Sævn. 
år, Michael, Syndefaldet. 4 


50. Syndefaldet. 


Eva fødte tredive Dotre dertil, 
De vorte, det var et underligt Spil, 
Al Verden fif af dem Fromme; 
Alle fom ere ffabte og ſtabes endnu, 
De have Afſprung af disſe Tu, 
Af Adam og Eva de komme. 


—2 


— —— —. — — — — 


Adams Dod. 


— — — 


Adam blev ſyg efter Legomſens Lob, 
Ut leve havde han ej længer Haab, 
Saa fif han da til Orde: 
„Mit Liv fætter jeg nu fnart til Ved 7, 
„Uden jeg faar noget at ſmorge mig med, 
„Jeg fan ej ſygere vorde.” 


Den tredie Søn havde han hos fig: 

Seth, hør nu hvad jeg figer dig, 
„Til Paradis ffal Du gange; 

„Miſtundheds Olie er min Atraa, 

„Snarlige ſkalt du paa Bejen gaa, 
„At jeg funde hende fange. 


1) tif Bant. 


Adams Dod. . 51 


„J Oſter tag Bejen paa højre Sand, 
„Da finder du der et visnet Sand, 

» Der ftande vore Fjed vel kjendte, 
„Som Engelen fjørte os af Paradis ud, 
„Slog 08 fuldfaare paa vor Hud, 

n Der vi og mod hannum vendte. 


„Til Engelen naar du fommer did, 

„Sig, jeg til hannum fætter al min Lid, 
„Bed ham mig noget naade, 

„Og give mig Smørelfe til Legoms Troſt, 

„Jeg beder hannum deg med grædende Roſt, 
„Jeg er nu ftedt i Vaade.“ 


Engelen fif Seth tre Æble-Korn, 

De vare faa haarde fom noget Horn, 
Og ſagde, hvad han ffulde gjøre. 

Han gif fiden hjem, og græd og tod, 

Sin Fader han fandt, han var da død, 
Til Jorden monne han ham føre, 


Og jordede ham paa den venfire Haand 
J Ebron, fom Gud gav op fin Aand, 
— Gaa fif hang Levnet Ende. 
Hans Sjæl blev over femtufinde Aar 
J Helvede, ſom ſtrevet ſtaar, 

Gud hende til Limbum' ſend'e. 


— er — — — 


1) Limbus var, efter Middelalderens Kort over de Dødes Rige, det Sted, hvor 
den gamle Bagte Fromme oppebiede Serrens Nedfart. 


52 Syndefaldet. 


De Kjerner vare forte over Vand og Hav, 
Og plantede ſiden paa Adams Grav, 
Det ſtete i Formaals⸗Tide!; 
Deraf vorte et Træ fuldſtort, 
Af hvilfet Bor Herres Korg var gjort, 
Det ſtulle alle Menneſte vide! 


— — — —— 
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forord. 


— 


Brugen af „Paternoſter⸗Baandet“, eller Perleſnoren til at 
tælle Bønner paa, gaar en Del længere tilbage i Middel 
alderen, men blev dog ifær udbredt og meget almindelig 
i det femtende Aarhundrede, og det Navn , Jomfru Mas 
rias Roſenkrands“ ſtriver fig fra den Tid, da andre 
Bønner, felv Fadervor (Pater noster), blev trængte i Skygge 
af Bønnerne til den hellige Jomfru. 

Nidfjære Talsmænd fif Roſenkrandſen i Sortebrødrene, 
og en Munk af denne Orden, Franffmanden Alanus de 
Rupe (7 1475), gjorde det faa at fige til fit Livs Op— 
gave, af udbrede Denne Roſenkrands og den faafaldte 
Marias Pſalter da: den Bønne-Kredg, der var fnuttet til 
Baandet. Han gjorde Rejfer, han holdt Pradikener, han 
ſtrev Bøger i Dette Ojemed. 

Denne Dominikaner-Munks Sfrifter var ogſaa ud: 
bredte her i Norden, og et af dem ſtal et Var Gange være 
bleven optryft i Sverige. Det var disſe vor gamle Digter, 
Bræften i Odenſe Or, Michael, lagde til Grund, da 
han efter Kong Hans's Dronning Kriſtines Tilffyndelfe 
tog fig for af behandle XÆmnet i fit Rimverk „Om Jom⸗ 
fru Marias Roſenkrands og des Broderſtab“. 


1* 


Efter en Indledning om det Broderffab, der var 
ftiftet i Køln, for at udbrede Jomfru Marias Pfalter, 
og Den Aflad Paverne, navnlig Sixtus IV (1471—84) 
havde ffjænfet dem, der læfte den efter Baandet, dvæler Mi< 
chael ved Alanus og hang Aabenbarelfer, og gaar dernæft 
over til en nærmere Beſtrivelſe af Pſalter⸗Krandſens 
Dyder. Der gives iffe det Onde, den jo fan beffærme 
mod, og det beviſes ved flere Jærtegn. 

„Hapde Nogen fig faa i Synden vendt, 

At han for Gud ej vaare kjendt, 

Guds Helgen bade over ham Plage: 

Vilde han min Pſaltere læfe med Sfjel, 

For Tvang vil jeg ham bjælpe vel, 

Guds Venffab ffal han have.” 

Men Baandet felv er ſaaledes indrettet: efter An— 
tallet af Bfalmerne i Davids Pfalter, har Marias Pfalter 
ogſaa 150 Bønner, med tilhørende „Ave Maria”. Baandet 
har ligeſaamange Stene eller Perler. Mellem hver 10 
finder „Skilſtenene“, hvoraf der altſaa er 15, og paa 
disſe læfes Herrens Lidelfeshiftorie (fe nedenfor). Disſe 
15 Afdelinger er igjen famlede i 5 ftørre Affnit, ſom be- 
tegnes ved ,,Mærfeftene”, der minde om: Herrens Død, 
Synden, Døden, Dommen og Himmeriges Glæde. 

Det var ifær dette Digt af Michael, hvoraf vore 
Reformatorer udtog og tildannede flere Kirke⸗Pſalmer, og 
et Brudſtykke af en af disſe er atter optaget i vor nyefte 
Kirke⸗Pſalmebog, (Nr. 468). 





Marias Lov. 


Min Hu, min Agt med alle mine Sinde, 
Dem fætter jeg til en værdug Kvinde, 
Som er al Himmeriges Ære. 
Ej klog, ej viis er jeg dertil, 
Fuldſaare jeg det fære vil, 
Hendes Lov tilfulde at bære. 


Thi ingen Engel af flar Natur 
Kan love tilfulde det Kreatur, 

Som Gud haver givet den re. 
Hun kaldes i Sfriften Jesſes Rig, 
En Port er hun for Paradis, 

Maria Monne det være. 


Gjør det, Maria, for din Dyd, 

Den Hæder du haver i Himmeriges Fryd, 
Du hjælp nu mig at raade! 

Du vedft min Agt, hør nu min Roſt, 

Bed mig af Himmelſens Højhed Troſt, 
Jeg er nu ſtedt i Baade! 
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Fuldkommeligen ſtrive eller tale om dig, 

Uden du fuldkommeligen hjælper mig, 
Border jeg! at lade fare. 

Regjere mit Sind, mit Hjarteng Grund, 

Der beder jeg om i famme Stund; 
Med alle ni Engle⸗Skare, 


Som dig monne tjene til evig Tid, 
Jeg beder dig, Jomfru, vend dig hid, 
Forhverv mig af Guds Gave. 
Frelſe alle dine Tjenere med din Bon, 
Forhverve dem ſiden evindelig Lon, 

Som Hjælp af dig ville have! 


Fuldkommeligen er jeg en af de, 

Det færer jeg dig med Hjartens Be, 
Din Naade lad over mig ffinne, 

At jeg maatte digte og tale herom. 

Hvorledes dit Lov til Verden kom, 
Ut loves af Tjenere dine! 


1) kommer jeg til.” 


— — — — —— —2—3 


Roſenkrandſen. 





Forſt ſtalt du merke af Baandſens Dyd, 


Som du ſtal bære med Glæde og Fryd, 
Omfring dig fom en Krone: 

Med Baandet og de hundrede Stene 

Betegnes den Glæde, fom jeg haver ene 
Overſt udi Himmeriges Trone. 


Hvo det vil gudeligen bære hos fig, 
Han ſtal regjere og være hos mig, 


Det ſtal hannum fomme til Fromme. 


Ej Ild, ej Band, ej Sværd, ej Kniv 
Skal flade det Menneſte til fit Liv, 
Ej Edder ſtal til hannum komme. 


Ej Torden, ej Lynild, ej noger Gaft?, 
Ej Fattigdom, ej Verdſens Laft 

Skal fiude hannum noget med alle. 
Gan flal bevareg Dag og Rat, 
Og ſtal hannum intet vorde fat”, 

J Synden ſtal han ej falde. 


I) Spøgelfe. 2) intet fatte«. 


==] 


$ Jomfru Marias Roſenkrands. 


Gan flal og faa fit daglige Brød, 

For møget ſtal han ej frifte Nod, 
Hannum ffal og ingen fvige. 

J Strid fan den ej flag ihjel, 

Det Baand gjømmer baade Liv og Sjæl, 
Lad det ej fran dig vige. 


Du tørt ej blues, ihvo du eft, 
Hvad heller du eft Munk eller Præft, 
Bor Frues Pſaltere at bære. 
Bind hannum om din Halg og Haand, 
Alt ſom det vaare et Silfebaand, 
Dig felv til Hæder og Wre. 


De fem Moerkeſtene. 





I have nu hørt af Baandſens Dyd, 

Som J ſtulle bære med Hjartens Fryd, 
VilleJ Maria tjene. 

Til anden Ting vil jeg nu gaa, 

Som paa den Roſenkrands monne ſtaa: 
Fem ſtore Marke⸗Stene. 





I. Krifi Ded. 





Den førfte Sten ffal vare rød, 
Dermed betegnes Krifti Dod, 

Hans Pine og ftore Plage, 
Hannum fæt udi din Hjarteng Grund, 
Baade nu og fiden i hverje Stund, 

Om du vilt Himmerige have. 


Se, fran hang Hoved og til hang Fod 
Deraf gjød han fit dyre Blod, 
For dine Synder mange. 
Hvor ynfeligen han paa Korfet ſtod, 
Den Tid han fig faa pine lod, 
Og Døden monne til hannum gange. 


Han raabte da af Hjartensve: 
„O alt mit Folk, J muge mig ſe, 
Hvad kan nu vare min Lige? 
Beſtaader eder fjelv, hvad I have gjord, 
Med Tanfe, med Tale, med Gjerning eller Ord, 
Den Fattuge med den Rige.” 


Gan hængte paa Korſet bleg og rød, 
For dig led han den ſtore Nod, 
Med Giſler! vord han flagen. 
Gan hængte og mellom Vader og Jord, 
Som alt ſtaab med fine Guddoms-Ord, 
Beſpottet, forſmaget og nagen. 


i Svøber. 
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Han ſagde: „Maria, ſe nu din Son, 

Som du fødte baade klar og ſtjon, 
Beftaade hannum vel tillige. 

Her hænger dit Kjod, Dit eget Blod, 

Hang egne Kreature ere hannum imod, 
Gan maa nu fran dig vige.” 


O Menneſte, fom haver Liv og Sjæl, 

Beſtaade og læg denne Sten fuldvel, 
Hvad Sorg var mellom dem baade, 

Dentid hun faa fin Søn jaa hænge, 

Og vidfte, han funde ej leve længe, 
Sang Liv ſtod da 1 Baade. 


Jorden ſtalv baade hift og hid 
Strax udi den ſamme Tid, 
Solen lod af at ffinne. 
Stene ginge ſammen, baade ſtore og ſmaa, 
Flere end da hos Korfet laa, 
For Jeſu Død og Pine. 


Paa Korfet faa han da Djævelen ftaa, 
Gan vilde hang Sjæl baade fange og faa, 
Hvor monne hannum derom tykke? 

J Faders Magt gav han ſin Aand, 
Og løfte faa alle Syndſens Bagnd, 
Os alle til Hjælp og Lyfte! 








II. Mennekens Synd. 





Den anden Sten læs tidt og faft, 

Det er din Synd, din Skam og Laft, 
Han flal have mange Lyde?. 

Sæt hannum paa Baandet vel i Lag, 

Og tænf hannum ofte baade Nat og Dag, 
Bilt du Guds Venſtab nyde. 


Synden gjør Menneſten blind og lam, 


Forhverver Guds Brede og Verdſens Stam, 


Den beffe Helvedes Vine. 

Gun (mager fuldfød udi din Mund. 

For hende ftunder du til Helvedes Grund, 
Saa lærer Gud Ijenere fine. 


Gun røver fran dig baade lidt og ftort, 
Det du haver fore dit Himmerige gjort 
Med Faſte, med Bønner og Gave. 
Hun gjør dig uflig og fattug faa, 
At du fant ej Guds Naade faa, 
Gun giver dig Helvedes Plage. 


Synden gjør Sjælen ilde faar, 
Derfore fælder du ret ej en Taar, 
Hvor vilt du Menneſte blive? 
tænt paa, at du eſt ſtrobelig, 
Og læg. den jæmmerlige Synd fran dig, 
Du kant ej længe leve. 


1) Farvet, 
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Synden gjør Menneſten tung ſom Sten, 
Stil hende fran Gud, gjør hende det Men, 
Du ſtjoder ret intet der? Fare, 
At du eft bunden til Helvedes Nød, 
Om du i Synden bliver død, 
At ſynde vilt du ej ſpare. 


Guds Ord holder du for Spe og Spot, 

Ut ſynde tykkes dig være meget godt, 
Betænf, om det er Fromme. 

wor Syndſens Sodme, ſom dig er fjær, 

Guds Vrag!' og Brede er ganffe nær, 
Til dig fuldfnart at komme. 


Du ment, Hoffærdighed ftaar dig vel, 

Dermed fordærver du Liv og Sjæl, 
Det vilt du ikke ſtjode. 

At du ſtal fare fom Lucifer for, 

Som nu med flere i Helvede bor, 
Taale Tvang og Sorg og Møde. 


. Dine Klæder ſtulle nu vare brune og blaa, 
Hvilfe du hver Dag i ſtalt gaa, 
De have fuldmange Lyde. 
Baade ftaffede og fnevre lader du dem fy, 
Saa vel de gamle fom de ny, 
Du figer, du maat dem nyde. 


1, Hevn. 





Menneffeng Synd. ' 13 


Haver du iffe Hoffærdighed i dit Sind, 

Hvad heller du eft Mand eller Kvind, 
Dine Klæder maat du nyde. 

Efter din Stat bær Sølv og Guld, 

Synde ej mod Gud, han vorder dig huld, 
Dine Klæder med mange Lyde, 


Din fide Svands, dit frufede Haar 

Maat du vel nyde, fom firevet ſtaar, 
Synden ſtalt du bortkaſte. 

Dit Gods og Penninge maat du have, 

Til Kroppen mugelige gode Dage, 
Dine Fredage ſtalt du faſte. 


Din Sondag hold hellig, ſom du bedſt kant, 
Far ej med Svig og ej med Tant, 

Dit Skriftemaal ſtalt du gjøre. 
Sig fram din Synd med Suk og Graad, 
Af Gud fanger du da Troſt og Raad, 

Din Roſt vil han da høre. 


Gijor fiden for Synden Bligt og Bod, 
Da vorder dig Gud baade blid og god, 
Med Bønner og Fafte og Plage. 
Til Kirken ſtalt du idelige gaa, 
De fattuge Menniſte ej forſmaa, 
Vilt du Guds Venſtab have. 
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Tiende ˖ Pligten.) 


Ti'nde din Tiende med Ret og Skjel, 
Gjom denne Artifel og mærk hannum vel 
Om du vilt fly Guds Vrede. 
Giv hannum din Kirke og fiden din Prætt, 
Hvad Sfiffelfe du i Verden eft, 
Lad dem hannum fange tilrede. 


Af det dig Gud af Jorden giver, 

Tinder du ej vel, fordømt du bliver, 
Guds Vrag ffal over dig gange. 

Bilt du ej tinde ret ſom dig bor, 

Du bliver en Stymper, fom du vaft før, 
Guds Plager ſtalt du fange. 


Dine Øg, dit Fa, dine Svin, dine Faar 

Skulle dø fran dig, ſom ſtrevet ftaar, 
Som du ffalt dig af føde. 

Din Jord ffal ej give af fig Korn, 

Dit Arbejd vendes til Tidſel og Torn, 
Gud tager fran dig fin Grøde. 


Din Krop ffal taale baade Jæmmer og Be, 
At Alle Ufyn paa dig ffulle fe, 
Ej ſkalt du frammer mere komme. 
Dog du arbejder Dag og Nat, 
Al Verdſens Lykke gaar fran dig plat, 
Ingen Ting fomme dig til Fromme. 





Tiende⸗-Pligten. 


Den Del ej Gud af dig kan faa, 
Han ſtal alligevel fran dig gaa, 
Dog du haver hannum i Gjomme. 
Du fviger din Gud, din egen Sjæl, 
Naar du din Tiende faa hos dig hal', 
Bor Herre vil det ej glomme. 


Han vil det hævne paa Liv og Sjæl, 
For du gjør hannum ej Ret, ej Stjel, 
Med Plager vil han det pine. 

Al Verdſens Glæde ſtal vige fran dig, 

Fordi du tiender falſtelig, 
J Helvede ſtalt du hvine. 


Hundrede og halvtredieſindstyve 

Skal den taale Piner, jeg vil ej lyve, 
Som vil ej tiende med Rette 

Af al den Del, fom Gud hannum and, 


Han haver forhvervet paa Land efler Band, 


Her fan ret ingen mod trætte. 


Den tiende Del, fom Gud dig lær, 

Bør dig at tiende i hvad det er, 
Hvad Navn fom det fan nævne8g, 

Af Øg, af Faar, af Svin, af Frugt, 

Som Gud giver dig af Jord og Luft, 
Eller det ſtal ſaare hævneg. 
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En uret Tiendere ſtal Skandſel faa, 
Han flal bagbunden paa Dommen ſtaa, 
Slig Bluſel ffal han have, 
Ut alle Kreature, fom Gud haver flabt, 
Skulle det da fe, han bliver fortabt, 
3 Helvedes Ild og Plage. 


Enten ſtulle Tyve ftjæle det fran dig, 
Som du holder faa med Falſt og Svig, 
Eller Ilden ſtal det brænde, 
Eller Sjø og Land ſtal det forhære, 
Det fom du agter fjelv at fortære, 
Du fant Det ej undvende. 


Dine Børn ſtulle gaa Stakkarle⸗Gang, 
Al Verdſens Tid ſtal vare dem lang 
Med Trældom og med Møde. 
De flulle og lede Dag og Rat, 
Efter de Ting, fom dem er fat, 
Zil de ſtulle gaa tildøde. 


Din Søn ſtal ftjæle og hænges op, 
Og lide flig Haanhed til fin Krop, 
Dine Venner ſtulle fran dig gange. 
De Du tilforn haver vel mod gjord, 
De trøfte dig ej da med et Ord, 
Sligt Vedermod ſtalt du fange. 


Tiende⸗Pligten. 17 


Mark denne Artikel og ver retvis, 
Gud giver dig Lykke og Verdſens Pris, 
Det ſtal dig fuldtvel gange. 

Alle de Ting, fom du flar paa, 
De ſtulle vel efter din Billie gaa, 
Guds Venſtab flalt du fange. 


III. Døden. 





Den tredie Sten paa Baandet faar, 

Aldrig af din Amindelſe gaar, | 
Bilt du hannum fuldeligen mærfe. 

Gan ſtal vare fort og ilde flabt, 

Mærfer du hannum ej, du bliver fortabt, 
Der ſtriver af! viſe Klerke. 


Dermed betegnes den haarde Dod, 

Den ſtore Be, den jæmmerlige Nod, 
Som Kroppen taal da med Møde: 

Sener og Aarer rakkes da faa lang, 

J alle Ledemod ſtaar Ve og Tvang, 
Mod Kroppen ſtal gaa til Døde. 


1) om. 
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Alt Menneſtens Blod forvandler fig, 

Den førre var rød, nu vorder den bleg, 
Gan tager da til at fvede. 

De Lemmer, fom førre vare favre at fe, 

Hor de tvinges da med Syge og Be, 
De vorde da alle lede. 


Da fljælver baade Fødder og Hænder, 
Munden aabnes, fammen gaa dine Tænder, 
or Kroppen vil fig da give. 

Da giver fig Sjælen: vak og ve! 
Gun flal den grumme Djævel fe, 
Hvor monne hun da ſtulle blive ? 


Hun fer fine Synder ftore og ſmaa, 

Med hvilfe hun ffal for Dommen gaa, 
Af Sorg monne hun fig væne. 

Her blive igjen baade Fæfte og Borge, 

Som du haver bygt med Synd og Sorge, 
Sjælen far bort alene. 


Kroppen, ſom her haver varet glad, 
Gun gives da Jorden til Orme⸗Mad, 
Jorden ſtal hannum fortære. 
Dine Frænder ſlides om Godſet faſt, 
Naar Kroppen er i Graven kaſt, 
Det maat du ſaare fære. 


Døden. 19 


Naar Sjælen gaar udaf din Mund, 

Jeſum fer hun i ſamme Stund, 
Som han var pint til Døde, 

Jodut! hvad Sorg til hende gaar, 

Hvor ræd hun der for hannum ftaar, 
At fvare fine Brøde. 


Gik hun af Berden i Naadens Tid, 
Da fer hun Jeſum glad og blid, 

Sig fjelv til møgel Fromme. 
Med alle Guds Helgen faar hun Løn, 
For hun tjente Maria med fin Ben, 

Til Himmerige ſtal hun komme. 


Er hun i dodelige Synder dod, 
J Helvede taal hun evig Nod, 
Med Djævelen ſtal hun fare. 
Af Piner og Nod, hende fore ſtaar, 
Tykkes hende en Stund vare tufinde Mar, 
At være blandt Djævle-Sfare. 


Bilde alle Guds Engle med grædende Taar 
Bede for en Sjæl, ſom ſtrevet ftaar, 
Og fælde blodige Taare, 
Er hun i dødelige Synder dod, 
Hende frelfte de ej fran Helvedes Nod, 
Og Piner, fom hende ftaar fore. 
+ 
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Naar Sjælen fer det maa mu være, 
At hun fit Himmerige ſtal ombare, 
Og fare med Djævle lede, 
Gun bander den Gud, fom hende flaab, 
Som hende gav Liv og Aand og Daab: 
„Gud vorde dem alle vrede, 


Som mig haver avlet til Verdſens Nod, 
Jeg flal nu taale den evige Dod, 
Min Fader og min Moder, 
Jeg biuder nu alle gode Nat, 
For mig er Glæden vorden fat, 
Min Søfter og min Broder!” 


O Menneſte, fom er ſtabt af Jord, 

Læg paa dit Hjerte disſe græsfelige Ord, 
Red dig mod Dodſens Komme, 

Med Suf og Graad og Skriftemaal, 

gør Døden fljænter dig fin bedſte Skaal, 
Saa lønlige ere Guds Domme! 
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IV. Dommen. 





Den fjerde Sten ſom Baandet bær, 

Guds Dom og Helvedes Vine det er, 
Han ſtal vare bleg med Alle, 

Og brænde noget fom en Glod, 

For Tvang og Pine med Sorg og Nod. 
Som Gud vil dig tilfalde 


Naar Tegn er flete i Maane og Sol, 

Da fætter Bor Herre fin Domſtol, 
Os vil han fore fig falde. 

Folket raaber da med deres Tale 

Til Bjerge og Ford og diube Dale: 
„J ſtulle nu paa os falde!" 


Guds Engel raaber fiden i Sønder og Nør, 
J Øfter og Veſter, ſom han vel tør: 
„Stander op nu, alle Døde!" 
Denne Lyd hører nu al Berden omfring, 
Gud vil nu fidde fit Retterthing, 
J fiulle for hannum møde. 


Guds Søn fommer fiden med Magt og Vold, 
At dømme Menneſten mangefold, 
For hannum fan ingen vige. 
De Gode falder han til Glæde og Fryd, 
De Onde dømmer han for deres Udyd, 
Han fidder i Menneſte⸗Lige. 


RR SR RR NR RR RR ⏑⏑⏑— 


aa F-kn= mx dk sad ta ad den ek SS 5 -r& Sd md VER TT 


0 323322? FRA S 


22 Jomfru Marias Roſenkrands. 


J Joſafats Dal fætter han fin Stol, 


Da græde baade Stjerner og Maane og Sol, 


Over Berden gaar ynkelig Plage. 
Gud Falder da fram baade Gode og Onde, 
Bil regne med dem i ſamme Stunde, 

Forgangne ere alle Dage. 


»J Gode, fom have min Billie gjord, 
Kommer hid til mig og hører mine Ord, 
Stander her paa højre Haande. 

J have hufvalet min Hunger og Tørft, 
Thi bør mig eder at lønne førft, 
Mig løfte I tidt af Vaande. 


„JOnde, ganger hid paa venftre Haand, 

Som ere bebundne med Syndſens Baand, 
Det flal eder gange til Mene. 

J vilde mig ingen Miſtundhed gjøre, 

Den Fattuges Raab vilde I ej høre, 
Eders Gods vilde I have ene.” 


Han teer fine Saar i ſamme Tid: 

„Baade Onde og Gode, vender eder hid, 
Og ſtaader mig alle tillige. 

Mit Blod gav jeg til Døden ud, 

Med Svøber og Ris miſte' jeg min Hud, 
For Fattige og for Rige. 


Dommen. 


» Dette Korg, denne Krone, disſe Nagler tre 
Sættes paa min Krop -med møgel Ve, 
Dette Spiud gif gjennem min Side, 
For J flulde have Glæde og Ro, 
Med mig i Gimmelen alle bo, 
Bilde jeg fligt Jæmmer lide. 


„Hvad Taf have J mig vedt herfore? 
Muge J nu allejammen fvare!” 
— De tie da fværre fom Stene. 
For Dommeren er da faa ſaare vred, 
Han figer dem det han fore dem led, 
De vide hvad han monne mene. 


Alle de Ting, ſom Gud haver flabt, 
Kære paa de Menneſte, fom blive fortabt, 
For Gavn de Dem her gjorde. 

Ilden figer: jeg gjorde dig varm, 
Den Tid du vaſt baade frosfen og arm, 
Hos mig du fidde torde. 


Vadret figer: jeg holdt dit Liv, 
Mod Gud rejfte du baade Bulder og Kiv, 
. Til Tide monne jeg dig fomme 
Med Regn, med Tørke, naar det var Tid, 
Om Hoſten til mig fætte du din Lid, 
Det kom dig jjelv til Fromme. 
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Bandet figer: jeg toede dig ren, 
At fynde mod Gud vaft du ej jen, 
til Helvedes ſtalt du flyde. 
Over mig forft du med Skude og Pram, 
Med Oge, med Ko, med Hefte, med Lam, 
Gud funde det ej adnyde. 


Jorden figer: jeg gav dig Brød, 

Og frelfte dig tidt af Hungers Nod, 
Det vilde du aldrig ſtode. 

At takke Gud for fin ſtore Gave, 

Som du hver Stund af hannum vilde have, 
Jeg vil dig nu ſaare hode. 


Hvad Trang, hvad Nød er da paafærde, 
Som da fiulle lide baade Læge og Lærde, 
Med Suf og Graad tillige. 
Oven for dem ſynes Kriſtus vred, 
Neden er Helvede ganffe bred, 
Bort fan da ingen vige. 


Djævle ſtaa rede pan anden Side, 
Efter de fattuge Sjæle at bide: 
„Hvi lader du dig ej lide, 
At dømme dem, Jeſu, til vort Vold, 
For deres Sfyld haver du møget taalt, 
Lad os ej længer bide.” 


Dommen. 


Da raabe de Sjæle med Stemme og Røft: 


„Jeſu, fom eft al Verdſens Troſt, 
Din Naade lad over os ſtinne. 
Du haver 0% ſtabt og kjobt faa dyre, 
Lad os ej følge disſe lede Uhyre, 
Ej heller fare bort med hine.” 


Bor Herre han fvarer med grasſelig Roſt: 
„Eder alle fan jeg ej give Trøft, 

Dog J eder give ſaa faare. 
Retvished vil jeg dømme eder med, 
Det ſtulle J alle høre iſted, 

Dog J alle Syſtende vaare. 


„J ſom med mig have Mildhed gjord, 
Kommer hid til mig og mærfer mine Ord, 
Som J her hos mig ſtande. 
J flulle indgaa i Glæde og Fryd, 
For J teede mig eders ſtore Dyd, 
Og frelfes af alſtons Vaande. 


„Gaar ind udi min Faders Rige, 
Som J her ftaar hos mig tillige, 
Og lover Gud for fin Naade. 
Med mig ſtulle J have evig Løn, 
For J læfte tidt min Moders Bon, 
Cder timer nu aldrig Baade. 
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Han vender ſig til de Onde omkring: 

„J ſom ſtande i denne Ring, 
Maledidede! ſtulle I vorde. 

Den evige Ild ſtulle J nu have, 

Den Fattuge gave J aldrig Gave, 
For Synden ſom $ gjorde. 


„Gaar nu heden med Sorg og Graad, 
For J hulde mig for Spot og Haad, 
Det maa nu endeligen være. 
Med Glæde ſtulle J mig aldrig fe, 
Til Helvedes Ild og evigt Be 
Gaar bort ſom J ftaar here.” 
Hvad Glæde faa de, med Gud fiulle være, 
Som indledes da i Himmeriges re, 
Det fan ret ingen tænfe ! 
Hvad Sorg, hvad Nød, hvad Hjartens Kvide 
Faa de, ſom Djavle ſtulde flide 
Og bindes i Helvedes Lenke! 


i) forbandede. 





V. fjimmeriges Glæde. 


Nu ſtulle J læfe den femte Sten, 
Gan gjør eder Glæde og aldrig Men, 
Paa Baandet monne han ftande. 
Dermed betegnes Himmeriges Fryd, 
Som Gud giver alle med fin Dyd, 
De hannum ville gaa tilhande. 


Den Sten flal vare hvid og blaa, 

Som flal hernæft paa Baandet ftaa, 
Det er alt Himmeriges Ære. 

En Stund er der fom tufinde Aar, 

Hvad Glæde Sjælen der da faar, 
Til evig Tid at være. 





Den klare Guddom gjør dette førft, 
tager fran Sjælen baade Hunger og Tort, 
Hun fødes af Guddoms Naade. 
Siugdom, Froft, med Kuld og Sne, 
tages da fra hende, thi maa hun le, 
Der til al Verdſens Baade. 


Af Sorg og Vark og Vedermod, 
Som Kroppen haver haft, faar hun da Bod, 
Gud Fader vil efter hende bide. 
En Arving gjørg hun til Himmerige, 
Hvad fan da noget være hendes Lige, 
Hun fættes hos Krifti Side. 
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For han hende løfte med fit Blod, 
Bil han hende vare baade blid og god, 
Sin Brud monne han hende falde. 
Hun haver paa fig ej noget Smitte, 
Wed Jefu fan hun Venſtab hitte, 
Thi hun er faver med alle. 


Den Hellig⸗Aand fylder hende med fin Dyd, 
Med Hæder fætteg hun i Himmeriges Fryd 
Blandt alle Guds Engle klare. 
Hun lover da Gud til evig Tid, 
For han haver hende fra Helvede friet, 
Med alle Guds Helgens Sfare. 


De ſjunge: „Hellig Gud Sebaoth! 

O Herre, hvad du haver gjort os godt, 
Bor Strid haver fanget Ende, 

Som vi havde mellom Krop og Sjæl, 

Mod Djævelen og Berden, vedſt du vel, 
Til du os Venſtab fende'. 


Det vi have hørt af Sfriften. før, 
Se vi nu baade i Øfter og Nør, 
J Veſter og Sønder tillige. 
Af Klarhed ſtjon og Engle⸗Sang 
Kan her ej Tiden vorde lang, 
Bi funne ej fran dig vige!” 
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Herrens Lidelſeshiſtorie, 
at læfe paa Roſenkrandſens 15 Skilſtene. 





. 1. 
Den Tid han aad fin fidſte Mad, 
Med fine Difciple gode, 
Ej nogen af dem var da fuldglad, 
Dog de hos Jeſum ſtode. 
Med dem han baade fad og flod 
Alt i de famme Tide, 
Gav dem fit Legem, fit dyre Blod, 
Det ſiges over Verden faa vide. 
Han toede deres Fødder med Hænder fine, 
Og fysfte dem alle tillige, 
gar han vilde taale den haarde Pine, 
En Skabere til Himmerige. 
Judas var og i Hoben med, 
En Skalk iblandt dem alle, 
Baade Liv og Sjæl fætte han til Ved! 
"Gud vilde han Meftere falde. 
Og ſagde: „haver jeg her Skyld ibland, 
At du ſtalt Døden lide, 


1) Vant. 
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Jeg lover dig baade med Mund og Hand, 
Hos dig vil jeg ej bide. 

Gud fvarede med Sagtmodighed, 
Som de maatte alle høre: 
„Det du haver fore, jeg fuldvel ved, 
Gjor ſnart det du vilt gjøre.” 

Judas gif bort fran Guds Samfund, 
Til Jøderne monne han komme, 
Bad dem gribe ham i Midnats⸗Stund, 
Sig fjelv til liden Fromme. 


2. 


Chriſtus med fine Diſciple opſtod, 
Med Sorg og Hiartens Kvide, 
Sif bort og fvedte Band og Blod, 
J Mtegaarden vilde han bide. 
Der blev han greben, bunden og baard', 
Til Staden maatte han gange, 
De ledte hannum for en Dommere haard, 
For han var Deres Fange. 
Annas ſpurgte ad: „hvi fomft du hid, 
Meden du ſtaar her faa ene? 
Hvad haver du lært? hvad er din Id, 
Hvor ere dine mange Svende?“ 
„Min Lærdom haver jeg fpredt faa vide, 
Bevifes fan det med Sænde, 


i) flagen. 
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Jeg fvarer ej mere paa digfe Tide, 
Spør andre hvad jeg monne kjenden.“ 


3. 


Malkus flog hannum ved fit Kindben : 
»Sfalt du faa fvare min Herre? 
Foje bedre dine Ord, og vær ej ſen, 
Eller du ſtalt fare værre.” 

Kriftus fvarede med Ydmyghed: 
„Hvi flogft du mig faa ſaare? 
Mod dig brød jeg ej, det jeg ved, 
Eller nogen i denne Sfare.” 


4. 


De ledte hannum deden med flor Ulad?, 
Gr. Kaifam føgte de alle, 
Maria fulgte efter med Suk og Graad, 
Sin Søn monne hun hannum falde. 
Jodut! hvad Ynk, hvad Sorg hun led, 
Det fan ej Menniſten fige: 
Den Gud der pinte, han det vel ved, 
Hun maatte alt ſtaa og tie. 
Gun faa hannum bunden for Fette ſtaa, 
Hun funde det intet bode, 
For hannum vilde hun i Døden gaa, 
For han fit Liv der lode. 


") lære. 72) Støj. 3) bøde, bjælpe. 
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5. 
Han kom fiden for Pilati Dom, 
Bar bunden og led mod Rette. 
Pilatus fvarede og faa fig om: - 
„Mod hannum hvad kunne J trætte?” 
De Jøder færde paa hannum mangfold, 
Og karde mod alle Rette: 
„Vort Folk haver han lokket bort med Vold, 
Mod os yppede han ſtor Trætte. 
Vi ſtulde ej Kejſeren give Skat, 
Hannum hverfen tjene eller lyde, 
Sagde han, fom vi her have fat, 
Ondt bør hannum det at nyde. 
Guds Søn falder han fig være fand, 
Saa ynkeligen Fan han lyve, 
Beffaader nu alle denne fule Mand, 
Om det hannum noget fan due.” 
„Forbyder han eder give Kejferen Stat, 
Det maa jeg iffe høre. 
Til Dommere af hannum er jeg her fat, 
Jeg figer, hvad J ſtulde gjøre. 


Binder hannum med Reb og ftærfe Baand, 


"Sine Ord flal han undgjelde, 
gaar hannum Herodi udi fin Haand, 
Dog han haver Guddoms Bælde. 
Hvad Ret han figer I ſtulle hannum gjøre, 
Dermed lader eder nøje, 
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Han ſtal hannum fjende Brevl at føre, 
Sine Ord blandt Folk at føje.” 


6. 

Herodes holdt hannum for Spe og Spot, 
Den Tid de med hannum komme, 
Et Purpurflæde, det var ej godt, 
Fik han med liden Fromme. 

„Leder hannum heden ſtjot og brat, 
Thi han vil intet tale, 
Og figer Bilato gode Nat, 
Det vil jeg eder befale.” 


7. 


Pilatus tog Jeſum til fig igjen, 
Slog af hang Hud, gjorde hannum det Men, 
Hans Blod det randt faa vide 
gran hang Hoved og til hang Fod, 
For Dig gav han fit dyre Blod, 
Gjennemſtinge lod han fin Side. 


8. 


Pilatus hannum fiden krones bød, 
Hang Hjerne alt over hang Øjene flod, 
Han vord da rød med alle. 

Et Rør fif han hannum i fin Hand: 


Blade af Jomfru Marias Roſenkrands. 3 
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„Beſtaader eder Konning af Jodeland, 
Saa bør eder hannum at kalde!“ 


9 


De bøjede deres Knæ mod hannum af Spe: 
„Eſt du vor Konning, da maat du le, 
At du haver Tjenere mange.” 

Bunde fore hang Øjene i ſamme Tid, 


Og fagde: „din Kaabe er vingefid, 


Striber haver hun fuldlange. 

Eja, ſtalt du vor Konning være, 
Din kongelige Sfat bør dig at bære, 
Giv 08 fiden dine Gave. 

Malkus gif fram, faa højt han lo, 
Fuldhardt han Jeſu Kindben flog: 
En Kindheſt ſtalt du have!” 


10. 

Pilatus gav fig fiden dertil Tom?, 
Gav over vor Herre den falffe Dom, 
Sine Hænder toede han rene. 
„Ubevaren vil jeg der vare med, 
Korsfæfter hannum dog i ſamme Sted, 
J tørve ej andet mene.” 


11. 
Pilatus lod ſtrive Dodſens Sag, 


i) Stunder. 
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Og lægge det Kors pan Jeſu Bag, 

Sin Galge maatte han bære. 

Hvo haver fligt hørt, hvo haver fligt fet, 
At nogen paa Jorden var ſaadant vedt", 
Gaar fram og figer det here! 

De droge hannum fiden ad Gaden fram, 
Ut alle fulde fe hans Laft og Skam, 
Gode Kvinder fældte for hannum Taare: 
»Græder for eder fjelv, meden J funne fe, 
Og for ederg Børns ftore Nod og Ve, 
Som dem monne ftande fore.” 


12. 


De toge tre Nagler paa et Sted, 
Og fæfte Jeſum til Korſet med, 
Hans Krop begyndte at bløde. 
De Saar gjømte han og gjømmer dem end, 
Tede dem fiden baade for Kvinder og Mænd, 
Der han ſtod op af Døde. 


13. 


(De fyn Ord paa Korfet). 
Dentid hannum var al Berden imod, 
Gan nøgen og blodug paa Korfet flod, 
Saa ynkelige de hannum (pede? : 
„O himmelſte Fader, hør nu min Bon, 


3) vederfaret. 2) ſpottede. 
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Giv dem et efter deres Tjenefte Lon, 
Vilt du mig dette vede!“ 

"Den Røvere, ſom hængte paa venſtre Side, 
Han vilde ej efter Guds Venſtab bide, 
Han fpede hannum overmaade: 

„Eſt du Guds Søn, da flig herned, 

Bi tørve din Guddoms Naade ved, 
gran Døden hjælp os baade!" 

Den anden, fom hængte paa højre Hand, 
Gan fagde: „ti fvær, du ufele Mand, 
Kant du det ej forftande, . 

At jeg og du have ilde gjord 

Mod Gud, fiden vi vare fødte paa Jord, 
Thi taale vi ſaadan Vaande“. 

Til Gud raabte han i ſamme Tid: 
„O Herre Jeſu, var mig nu blid, 
Forgiv mig Synder mine! 

Lad mig gaa ind udi dit Rige, 

For jeg kan Doden ej nu undvige, 

Jeg rædeg for Helvedes Pine.” 

„Forſandt, ſagde Jeſus, figer jeg dig, 
J Paradis ſtalt du vare med mig, 

Idag ffalt du did komme. 

Din Sjæl ſtal ej mer taale Nød, 

For Kroppen lider den flemme Død, 
Slig re ſtal blive din Fromme.” 

„O Kvinde, befe din fjære Son, 
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Her hænger han højt, fant du det ſtjon', 
Hvor monne dig hannum behage? 
Indvortes og uden lider han Tvang, 
Thi kaldes denne Fredag vare lang 

Om Aaret blandt alle Dage ! 

„Den Sorg gaar mig nu meft til Mene, 
Min Moder fer jeg her ſtaa alene, 
Sorgfuld i mange Maade, 

Johannes, tag hende, forfee hende vel, 
Det byder jeg dig paa Liv og Sjæl, 
J ſtulle blive ſammen baade.” 

Paa Korſet talede han det fjerde Ord, 

Som han den Tid tilfinde vord, 

At alle maatte dette høre: 

„Mig tørfter nu ſaare af Hjartens Grund, 
Svag er min Krop, tør er min Mund, 
Hvad fan jeg mere gjøre?” 

Han maatte vel raabe: „o vi! o vi! 

Hely lama zabatani!“ 

J ſaadan ynkelig Baande. 

„O Fader, hvi hører du ej min Røft, 
J ſaadan Nød ej giver mig Trøft, 
Med dig ſtal jeg jo ſtande.“ 

„Det er fuldkommet, om mig er fpaaet, 
Og Skriften er nu til Rette gaaet, 

Som ſpaaedes af lange Tide, 
At Menneſtens San ſtulde taale Tvang, 
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Og Pinen ffulde hannum vorde lang, 
Det fulde han levende bide.” 

Gan hængte ſtrax fit Hoved ned, 

Al Verden gav fig ſaare ved, 
Solen lod af at ffinne. 
Jorden ffalv den ſamme Tid, 
Baade der og over Berden vid, 
For Jeſu Dod og Pine. 

Han ſagde: „Fader, udi din Haand 
Befaler jeg nu min Manddoms Aand, 
Hos dig bor hende at blive. 

Det du mig bodſt, det haver jeg gjord, 
Fuldkommet haver jeg din Billie og Ord, 
Imeden jeg var i Live.” 


14. 


O Menneſte, græd for Jeſu Dad, 
Som dig haver frelft af den evige Nod, 
Med Tvang og bitter Pine. 

For Adam han havde ilde gjord, 
J Paradis brød Bor Herres Ord, 
Gan bodte ſiden Brode fine. 

J Limbo! var han femtuſind Aar, 
Og meget mere, fom førevet ftaaer, 
Sine Synder flulde han der bøde. 
Der taalte han Ve og Helvedes Nød, 
For han Bor Herres Budord brød, 


1) de Dødes Rige. 
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Til Gud han lod ſig fode, 

Og fiden døder paa Korſet ſtod, 
J ſamme Stund fif Adam Bob, 
Der han ftod op af Døde. 
Han tog hannum ud, og flere med, 
Som længe havde varet i ſamme Sted, 
Deres Synder der at bøde. 


15. 


De toge Jeſum af Korfet ned, 

Og jordede hannum efter Jode⸗Sad, 
Maria monne hos hannum ftande. 
Hun græd og raabte Jodut og Ve! 
At hun maatte hannum faa ynkelig fe, 
Som havde taalt Død og Baande. 

De lagde hannum ned paa hendes Skod, 
Hendes Sorg fornyedes og hendes Nod, 
Hun faa hang Bunder bløde. 

„Min Herre, min Gud, min fjære Søn! 

Hør nu din fjære Moderg Bon, 

Meden du eft pint tildøde.” 

Hun fysfte hans Mund, hang Hænder og Saar: 
„Jodut! hvad Anger! din Moder hun faar, 
Skal jeg dig nu ombære! 

Nikodeme, Johannes og Joſef med, 

Hjelper nu at raade i ſamme Sted, 

Min Søn lader hog mig være. 
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Og Pinen ffulde hannum vorde lang, 
Det ſtulde han levende bide.” 

Han hængte ſtrax fit Hoved ned, 

Al Verden gav fig ſaare ved, 
Solen lod af at ffinne. 
Jorden ffalv den ſamme Tid, 
Baade der og over Berden vid, 
For Jeſu Død og Pine. 

Han ſagde: , Hader, udi din Haand 
Befaler jeg nu min Manddoms Aand, 
Hos vig bør hende at blive. 

Det du mig bodſt, det haver jeg gjord, 
Fuldkommet haver jeg din Billie og Ord, 
Imeden jeg var i Live.” 


14. 


O Menneſte, græd for Jeſu Død, 
Som dig haver frelft af den evige Nod, 
Med Tvang og bitter Pine. 

For Adam han havde ilde gjord, 
J Paradis brød Bor Herres Ord, 
Gan bodte fiden Brode fine. 

J Limbo! var han femtufind Aar, 
Og meget mere, fom førevet ftaaer, 
Sine Synder ffulde han der bøde. 
Der taalte han Ve og Helvedes Nod, 
For han Bor Herres Budord brod, 


Il) de Dødes Rige. 
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Til Gud han lod ſig fode, 

Og ſiden doder paa Korſet ſtod, 
J ſamme Stund fik Adam Bod, 
Der han ſtod op af Dode. 
Han tog hannum ud, og flere med, 
Som længe havde varet i ſamme Sted, 
Deres Synder der at bøde. 


. 15. 
De toge Jeſum af Korfet ned, 

Og jordede hannum efter Jøde-Sæb, 

Maria monne hos hannum ftande. 

Gun græd og raabte Jodut og Ve! 

At hun maatte hannum faa ynkelig fe, 

Som havde taalt Død og Baande. 
De lagde hannum ned paa hendes Skod, 

Hendes Sorg fornyedes og hendes Nød, 

Gun faa hans Vunder bløde. 

„Min Herre, min Gud, min fjære Søn! 

Hør nu din fjære Moders Bøn, 

Meden du eft pint tildøde.” 

Sun kysſte hans Mund, hang Hænder og Saar: 

„Jodut! hvad Anger! din Moder hun faar, 

Sfal jeg dig nu ombære! 

Nikodeme, Johannes og Joſef med, 

Hjelper nu at raade i ſamme Sted, 

Min Søn lader hos mig være. 


t) Sorg. 





"URO EC Si TY SORG SVED PRES ER "LL. £ 2 3 HE 8. I K KØRSEL. 


40 Jomfru Marias Roſenkrands. 


Eller tager mig levendes fom jeg ftaar, 
Jeg aldrig Glæde paa Jorden. faar, 
Med hannum ſtulle J mig jorde. 
Lader mig med hannum blive dod, 
Saa flilleg vi baade ved Verdſens Nod, 


Dertil lader eder forde!!” 


. ! bevæge. 
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Louis Kleine Bogtryffert. 


FSorord. 


rarere el 


De: gif paa Reformations⸗Tiden fom altid, naar Kampen 
er alvorlig, da „ſtydes der med ſtarpt“, og ſtjont Satiren, 
ſom ſtarpe Vaaben, i ufiffer Haand, fan gjøre mere Skade 
end Gavn, faa fan den dog ogſaa, hvor den er udfprungen 
af Nidfjærhed for den gode Sag, ſom Hjælpetropper finde 
fin berettigede Anvendelfe, i Kamp med forſtokket Uvæfen 
og indgroede Uvaner, ſom Lyfet ikke fan ræffe og Grunde 
iffe tamme. 

J Tydſkland var der pan Luthers Tid Penne nof, 
fom greb til dette Vaaben mod „Pavelogn og Munfedrømme”, 
og efter den givne Anvisning blev det ogſaa benyttet her 
hog 08, bedft maaffe i „en Samtale mellem Peder Smed 
og Adſer Bonde.” Deri undervifer Smeden en Bonde, 
fom han treffer hos Lars Foged i Skive, tilligemed en 
Præft og en Munk, om hvad han ſtal tro og holde af Sjæles 
Mesſe, Sjæle-Gaver, Bigilier, Pfalter-Læsning, Skarsild, 
Skriftemaal, Helligdage, Tiende, Faſte, Aflad, Pillegrims⸗ 
Rejſer, Baand, Vievand, viede Lys, viet Salt, viede 
Palmer, om Praſter, Munkes Bedrageri, om Sakramenter, 
og „anden ſaadan Vildfarelſe ſom har varet brugt i 
Pavens Kirke i mange Aar.” Se „Kirkehiſtoriſte Sams 





linger II &. 326, hvor afdøde F. Fenger har ladet aftrykke 
Bogen, der dog baade i Begyndelfen og Slutningen er 
meget defekt. 

Heller ikke uden Salt, ſtjont noget grovkornet, er 


.Satiren anvendt i efterftaaende , Dialog”, der er rettet 


mød det papiftiffe Uvæfen med den hellige Radvere, eller 
Mesſen. Den flal være gjort efter et tydſt Forbillede 
(die franfe und ſterbende Mesſe), men man mærker ikke 
den er af fremmed Rod, da Forfatteren har gjort fig 
Umage forat gjøre den faa hjemlig fom mulig, hvad Der 
ikke faldt faa vanſteligt, efterſom Mesfe-Uvæfenet felv var 
hjemligt nok, ſaavel hos os ſom allevegne, hvor Paven og 
hans Proefſter vare Herrer. 

Af H. Tauſens Skrifter fan man ſtjonne, af denne 
Satire har været fjendt her før 1530, ſtjont den Udgave vi 
har, er trykt et Par Aar fenere. Blandt Perſonerne gjen⸗ 
fjender man Dr. Johan Ulf, der var Kannif i Lund, og 
af ſamtidige Skribenter kaldes „Papismens ffrappefte For: 
fæmper”. Dr. Stagebrand ſtal udentvivl være den tydſte 
Doctor Stagefyr, der indkaldtes for at forſvare Biffop- 
perneg Gag pan Herredagen i Kjøbenhavn, og Dirik 
Vendekaabe har idetmindfte laant Leftor Poul Elieſens 
befjendte Ogenavn. 

Efter et Bar Aarhundreders Forløb optrykte Lange⸗ 
bek Sfriftet i Danſte Magazin II Bind. Kongens Bi- 
bliothef ejer et Exemplar af den gamle Udgave, der 
fynes at være tryft i Malmø, hvor Reformationen i de 
Aaringer (1530—36) havde fit Bog-Værffted. 


Dialogus. 


En græsfelig ond Tidende, 


ſom Paven fik til Bom 


om den Papiftifke Mesſe, 


fom er det ypperſte fjovedfinkke i hans og Antichriſtens Kirke, og 
hvad Svar han og hans hellige aandelige Selkab dertil fvaret have. 
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herefter følger 
deres Savn, ſom Gandle denne Sag: 


Paven. 

Kardinalen. 

Doctor Johan Ulf. 
Doctor Stagebrand. 
Broder Dirik Vendekaabe. 
hans Fiſkere. 

fjr. Jon Skrik. 
Jens Klokkere. 
Jon i Tudebæk. 
fjr. Kantor. 
Kapellanen. 

Grete. 


En fortale. 





Maove og Fred være med eder alle, 
Som fig af Krifto Kriftne falde, 
Dertil den evige Salighed 
Onſter jeg eder med Kjærlighed ! 

Bille I nu høre en liden Stund, 
Yeg beder eder gjerne af Hjerteng Grund, 
Da ville vi eder give tilfjende 
En Tidinge ny, der Paven hænde". 

Hans Megfe blev fiug og ilde faar, 
Et mægtigt Rygte deraf gaar, 
Det flal nu for eder blive aabenbare, 
Hvad Baven og hang Svende monne dertil fvare, 
Da han den Tidinge fif at høre, 
Der monne hans Mesſe jaa anrøre. 

Thi værer nu ftille og marker vel 
Med ret Forftand og redelig Sfjel, 
Den evangeliffe Mesſe til Lov og re, 
Som Kriſti Nadvere monne være: 
Papiſte Mesſe er Pave-Fund, 
Det er Kriſti Nadvere ingelund, 
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Wen Pavens egen Regiment, 

Og ikke Kriſti Teftament, | 

Med hvilfet han fine Diſcipler bød, 

Ut de fulde betænfe hang Pine og Død. 
Thi beder jeg eder fiærlige alle, 

At ingen lader fig det ilde befalde, 

Om han her hører faadant Snaf, 

Der hannum iffe fan være til Taf, 

Og men', at Mesſen beſpottes dermed, 

Her fan være nogen de tænfer det. 
Nej, det ſtal ingen faa forftaa, 

At den rette Mesſe befpottes maa, 

Men Pavens Mesſe og hang Samfund 

Forſage vi nu i denne Stund, 

Med al hang Skik og egen Digt, 

Som er imod den hellige Sfrift. 
Falder her og nogre Ord ibland, 

Som det fig faa vel hænde fan, 

Der grove er for eder at høre, 

Deraf flulle J eder ikke fortørne. 

Papiſter ffulle det vel behage, 

Fordi det er deres Nyaars-Gave. 








Rardinalen 
(taler til Paven og ſiger:) 


Allerhelligſte Fader Fjære, 

En Tidinge ny haver jeg at bære, 

Jeg haver her faat et Sendebrev, 

Hr. Provſt af Borlunde til mig ſtrev. 
Saalænge jeg haver vandret omfring, 

Hørte jeg iffe en farliger Ting. 

Den Forftyrring, fom var i Jerufalem gjort, 
Bar ej faa farlig, haver jeg fpurgt. 


Paven. 
Hvad er det, Hr. Kardinal, 
Men der gaar af ſaamegen Pral, 
Anrorer det alle Rige og Land, 
Beſynderlig Folk eller en menlig Stand? 


Kardinalen. 
De bedſte Folk anrører det, 
Som ypperlige er og i mægtig Sted, 
Og det bedfte Stykke, fom er Fundament 
J Bræfters og Munkers Ategement?. 


i) bug (2). 
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10 Den føge Mesfe 


Pere. 
Å hvad! det er et ſtort Rymære! 
Det maa vel om vor Mesſe være. 
Det Arborſt? haver længe været jpændt, 
Skyder det leg, faa ere vi ſtjendt. 
Den Straale? hun i vort Hjerte gaar, 
Saa faa vi deraf vort Baneſaar. 


kardinalen. 
Drømmen raadte J, Herre, fuldvel, 
Jeg mig forffræffer i al min Sfjel, 
Jeg vil det og for Sandinge fige, 
Mine Tænder de knabre, jeg vil ej liuge". 


Paven. 
Kjære Hr. Kardinal, figer det mig, 
Hvorledes med Mesſen det haver. fig, 
Staar dertil ingen gode Raab, 
At hun flal faa iffe blive forſmaad? 
Bliver og den Fodſtammel nederfaft, 
Da falde vi udi Sfarnet med en Haft. 


Rardinalen. 
Jeg er forbiſtret, jeg kan det ej raade, 
Det ſtaar nu alt til Eders Naade, 
Om J kunne noget dertil optænfe, 
At ingen ſtal Mesſen for os forfrænfe. 


1) Nybed. ) Bue 9) Bil. +) lyve. 
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Paven. 
Hvad er dog Mesſen kommen til Vant, 
Wen hun er nu faa faare krank? 


Lardinalen. 
Hun er nu kommen i Rygte og Ry, 
At hun er det ſtorſte Afguderi, 
Der nogentid fan være til, 
Det figer nu alle, ihvo ſom vil. 
De fige, hun er en Klo faa ftærf, 
Hun napper bort baade Kjortel og Særf, 
Dertil det bedſte i Bondens Bo, 
Baade Svin og Hefte, Ore og Ko. 
De falde hende og faa ffjændelig 
En Penninge⸗Sak bedragelig. 
Jeg frygter, hun fommer fnart i den Kred8, 
At hun ſtal løbe igjennem en Speds. 


Paven. 
Monne denne Tidinge være fand, 
Eller er det Føg, de føre om Land? 
' Kardinalen. 
Hun er ſaa ſand, vil jeg eder ſige, 
Som Doden er dem der alle leve. 
Paven. 


Forfcerdeliger er denne Tidinge at hore 
End Jordffjælv, Gud lader om Natten gjøre. 


gt 
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Og grueligere er hun til at fe, 

End Morkhed, Gud lader om Middagen fle. 
Kardinalen. | 

Herre, det er fan ſtor en Stade, 

Vi ere derom ej alle glade, 

Min Tunge fan det ej udtrykke, 

Den Sfade og hænder i dette Stykke, 

Uden J det funde, F.ere den Mand, 

Der ſaadan Ting begrunde fan. 


Paven. 
Hovo er den med fit Hovmod, 
Der ftaar vor Mesſe faa imod? 
Er han Jode, Gedning eller Tyrk, 
Udi hvilfe fig bruger denne onde Hovvark, 
Og fommer vor Mesſe i faadant Ry, 
Ut hun maa plat af Landen fly? 


Kardinalen. 
Kriſti Nadvere er den Hovedſag, 
Der gjør vor Mesſe fan ſtor Umag, 
Gang Biftander ere de Kriftne alle, 
Som fig lade nu til Troen falde, 
Højlærde Mænd og meget vife, 
Bor Mesſe gjøre de hverfen Ro eller Life. 
Forlobne Munke, Nonner og Præfter, 
Kriſtum kalde de deres Meſter. 
Sudere og Skindere! gjøre og faa, 


) Skomagere og Garvere. 
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De kunne nu Sfriften fan ret forftaa, 
Og Dertil Bønder foruden Ende, 
De ville vor Mesſe nu intet fjende. 
Paven. 
Denne Skade er meget ſtorre 
End den i Sodoma og Gomorra 
Af Helvedes Ild, ſom dem hande', 
Saa læffer vort Skib, hvort vi os vende. 
Kardinalen. 
Ja Herre, vi maa faſt ftoppe 
Bort Skib, ſom monne for Bølgen hoppe. 
Jeg frygter, det er dog intet værdt, 
Vi have fan føje af Skriften lært. 
Paven. 
Hvem have de til Dommere fæt 
At grandffe og dømme i denne Ret? 


Kardinalen. 

Femten Epiſtoler monne det være, 
Apoſtle⸗Gjerninger med anden Lære. 
Bil Mesſen fin Misbrug ej da forlade, 
Befjende fin Ondſtab og bedes om Naade, 
Saa ville de fiden til Bidne falde 
Propheter med deres Bøger alle, 
Og lade fig fan ſtarkelig ryfte”, 
Paa den Hebraiſte Epiſtel fig ſaare trøfte. 

Det gamle Teſtament er Hovidsmand, 


V ruſte. 
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Kriftus bær Fænnifen i fin Hand, 
Paulus er en Kæmpe god, 
Han vil og vor Mesſe ſtaa imod. 


paven. 
Dette gjør mig faa ſaare glad, 
Jeg fpringer vel ſom en Krøbling i Stad, 
Og fvæder nu, fom de græde i Fyn, 
Min Glæde er ſtor ſom et Havregryn. 
Hvad ſtal jeg nu mere dertil fige? 
For disſe Stridémænd maa vi alt vige, 
Vi gjøre dem vel faa ſtort et Men, 
Som jeg fan bide udi en Sten. 
De ere partiffe fom Dommere ere, 
Af Begyndelſe monne de vore Fjender være, 
Bor Mesſe hun faar der Sundhed af, 
Som Kong Farao af det røde Hav. 
Men funde vi faa langt med Sagen komme, 
At vor aandelig Ret maatte derpaa dømme, 
Da havde vor Mesfe ingen Nød, 
Wed hende maatte vi end vinde vort Brod. 


Kardinalen. 
J ſvare iffe, Herre, nu fnildelig, 
Eders Tale er intet dugelig. 
Bor aandelig Ret er aldrig ſaa ſtjon, 
Ut de agte hannem ved en Bøn. 
Skriften ville de have fram 
Og gjøre af os faa ftor en Skam, 
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At vi have mer læft vor Defret?, 
End vi have Skriften overfet. 


Paven. 
Med Skriften kunne vi ingenlund, 
Bi mindes det ikke faa vel til Grund, 
Jeg ved en Tilflugt troſtelig, 
Hun fan vel være raadelig. 
Herrer og Fyrſter ville vi tilffrive, 
Der fan med Lift Hovvark bedrive. 
De funne vel ftraffe vor Bederpart 
Med Hug og Slag, at det haver Art, 
Og true dem faft med haarde Ord, 
Og lære dem faa at ſtaa ret i Kor. 
De driſtes ej fiden det at gjøre, 
Udi nogre Maade vor Mesfe røre. 
At læfe og fafte efter gammel Sad, 
Straffe de nu, fom hver Mand ved, 
De befpotte vor ftore Magtighed 
Og nederſlaa al vor Hellighed. 
De forhaane 08 nu faa mangelund, 
Og alt vor Regimente ſammelund. 
De lære, at Folket ſtal nu intet godt gjøre, 
Bor Mesfe ville de og intet høre. 
Bort hellige Aſtad agte de ej mer, 
Stor Haanhed os nu deraf ſter. 
De Herrer og Fyrſter, jeg gav tilkjende, 
Ville vi beſtyre med kloge Sinde, 


Pavens Lovbog. 
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Vi ville dem forſt med Penninge ſmore, 
Dermed ville vi dem ſmidige gjøre, 

At i dem fan man gjøre veg 

En Hefteffo, fom det vaare Beg. 


Aardinalen. 
Havde det noget hjulpet, ſom I nu ſige, 
Da havde vi hverken Angft eller Kvide, 
Jeg men”, vi have det alt forføgt, 
Naar vi det regne, det rejſer vel højt, 
Baade Sølv og Guld, Koft og Tæring, 
Som længe maatte være vor Naring, 
Det have vi udgivet med den Agt, 
Ut vor Mesſe ſtulde blive ved fin Magt. 
Hans Pipenſtjeg og Hennike fe furt, 
Brant Herffendjævel, den onde Urt, 
De have deres Bedſte ud dertil gjort, 
Som J have baade hørt og fpurgt, 
Jeg men”, de vunde vel faa megen Prig, 
Som de havde bygt et Slot af 38. 


Paven. 
Dette havde jeg aldrig troet, 
Ut de fulde faa føje Manddom gjort. 
Hvorledes kommer nu dette til, &e 
Ut de have bruget faa føje Spil? 
Kardinalen. 
De ere ilke alle beſtikkelige, 


l løber bøjt op. 


En Satire fra Reformationstiden. 17 


Ut beffærme Mesſen driſtelige. 

De fe furt af deres Braa, 

Bor Bederpart han fan og faa. 

Saa ſandes her nu, jeg vil ej liuge, 

En menlig Sprog, man plejer at fige: 

Den ene han pukker og gjør fig kjon, 

Den anden det ej agter ved en Ben. 

Men dette er vor Mesſe et farligt Saar, 

Hendes beforne Mænd fra hende gaar, 

Pſalter, Vigilier og ſtor Højtid, 

Som ofte gjorde hende baade glad og blid, 

Med Offer og andre gode Krummer fede, 

Gun monne faa fajt nu derefter lede. 

Embedeg-Brødre! gjorde hende og godt, 

De gjøre nu af hende baade Spe og Spot. 
Naar Bonden miſte' noget Gods eller Kvæg, 

Mesſen bad han ftrar hellige fig, 

At gribe og fange den onde Krop, 

Som det havde ftaalet og hænge hannem op. 

Det Gods og Penninge, fom var tabt, 

At føge det op, var hendes Kraft. 

At Faar og Fæ fulde ikke vantrives, 

Og ikke af nogen Syge fordriveg”, 

Dertil vidfte hun baade Raad og Snilde, 

At de ſtulde iffe fare ilde. 

For ſaadan Kunſt paa Bonden Bænt 

gif hun ofte baade Gaver og Sfjænf. 


Uu Haandvartsfolk. 2) fordærve. 
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Zil Sos funde hun og hjælpe i Nod, 
Dermed tjente hun baade Ol og Brød. 
For ſaadan Ting og andet mere 
Bel hundred Tufinde og end flere 
Undte hende ganſte faare vel, 
De agte hende nu ikke ved et Silde⸗Skjel. 
Thi græmmer hun fig ſaare af dette Sfvanf, 
Ut hun er vorden ilde franf. 
Til Levnet fan hende ingen troſte, 
Af Sorg maa hendes Hjerte brøfte. 


Paven. 
Hr. Kardinal, hvad trøfte I til? 
Om det er Raab, jeg fige vil, 
Bi ville hende føre af denne Stad, 
Og til Aken i det varme Bad. 
Bi ville befofte vort Bedfte derpaa, 
At hun fin Sundhed der fan faa. 


Kardinalen. 
Vi maa befofte, hvad det fan være, 
Bi have vel før befoftet mere, 
Der hun for did baade flar og ren 
Og Tom baade fiurvet og ſtabbet igjen. 
Det fjendte paa hende faa mangelund, 
Hun er fordærvet plat i Grund. 
Et ſtorre Stykke end Beder og Knud 
Af hendes Krop er falden ud. 
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Hun haver og den Siuge Eticam, 

Som er hende og ſaa meget gram. 

Bi maa hende føre, jeg ved ej hvort, 

Jeg frygter, hun ſtal plat visne bort. 

Bort Haab haver længe været faa, 

At hun ſtulde noget bedre faa, 

Men hun forbedrer fig nu faa flet, 

Som en gammel Sfindfjortel udaf fin Tvæt. 


Paven. 


Doftor Johan Ulv, den lærde Mand, 

For alle Læger en Meftere er han. 

Doftor Stagebrand maa han til fig falde, 
Som er en Meftere over Apothefer alle. 
Disſe tvende lærde Mænd 

Bille vi antvorde vor Mesſe i Hand. 

Om de funne noget med hende bruge, 

At hun kan læges af denne Siuge. 


Kardinalen. 
Ellen vi have foftet paa det Bad, 
Alt det vi kunne komme afſtad, 
Saa ville vi og dem befofte baade, 
Ut hun maa fomme af denne Baade, 
Og fe, hvore det fig have vil, 
Der maa vel ſlaa fig Lyffe til. 
Bi maa forſt fylde deres Bosſer 
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Med den bedſte Salve, der kommer fra Nosſet. 
Gun maa alt ſmorges med Salve fuldvel, 
Om hun ſtal fomme til fin Stjel. 


(Item nu ſtikkes disſe forſtrevne Doctores til at hjælpe Mesſen 
flittelige, ſom herefter følger.) 


Dr. Johan Ulf 
(befeer hendes Vand, føler hendes Puls⸗Aare, og figer:) 


Mesſen hun er ſaare fvag, 

Jeg frygter, hun ffal ikke leve til Dag, 
Jeg det paa hendes Ribben fjender, 

Gun er vel fyg udi alle Lemmer, 

Hendes Krop faa ſaare firumpen er, 

Som hun havde været i et Barke-Kar. 
Jeg fan det agte, her fom jeg ftaar, 

Ut hendes Kanon haver fuldondt et Saar. 


Dr. Stagebrand. 
Fra den førfte Dag hun i Berden fif, 
Haver hun vel haft det gamle Bræf. 
Gun haver iffe fiden denne famme Stund 
Indvertes rettelige været fund. | 
Hvorledes hun gav fit udvertes Skin, 
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Dog havde hun indvertes dette Men. 
Mange andre Meftere flere 

Ere kommen fur' hende til ſtor Banære, 
Fordi at de funde med ingen Fund 
Den Saared' hele vel neder til Grund. 

Thi er det Raad, Gr. Doctor Johan, 
At vi beftyre noget Roſens Vand, 
Dermed vi funne hendes Liv oppeholde, 
Da faa vi end fede Svin paa Stolde. 
Om hun nogen Tid fommer paa fine Ben, 
Gun gjelder os vel for Umage igjen. 
Thi agter det nu vel inderlig, | 
Med eders Kunſt faa fnildelig. 

Jeg haver her med mig allehaande Konfekt, 
Romſte Stykker vel en Punde Bægt, 
Bel tempereret og lagt paa Vind, 

Efter Sofifters Art og kloge Sind. 
Gjører nu, Hr. Doctor, eders bedfte Flid 
Med ederg Salve, I førte hid, 

Jeg vil hende fmøre baade om og om 
Med denne Salve, jeg fif fra Kom, 

Ut, vaare hun fom et Pindfvin ffarp, 
Da ſtal hun gaa kvit den ſturvede Bark. 


Dr. Johan Ulff. 


Nu vel an, Hr. Doctor fjære, 
Et fuldgodt Raad monne det og være, 
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Ut vi forſt agte og grandffe mer, 

Om hun i Scorpio undfangen er,! 

Eller noget andet farligt Tegn, 

Der Maanen ej var i fin rette Egn. 

En Planete, hedder Mars og løgagtig er, 
Regjerer hende og i denne Færd. 

Jeg fan det og fe paa hendes Band, 

Ut hun er avlet vel af atten Mænd. 
Herover vil det os være Nød, 

Fordi hun er faa underlig fod, 

Af mangehande Natur er hun ffabt, 

Og adſtillig Malm tilfammenlagt, 

Dog varm, dog fold, dog fugt, dog tør, 
Aldrig jaa jeg ſaadant før. 

Hvormed han det ene hjælpe fan, 
gordærver han det andre ſtrax paa Stand. 


Dr. Stagebrand. 


Ja, Gr. Doctor, I fige alt fandt, 
Det er alt vift foruden Tant, 
Mange andre Meſtere flere 

Monne der og paa unyttig tere?, 

Jeg frygter det ſtal og os faa hænde, 
At vi ej mere deraf vinde, 

End den der vil til Huſet gaa, 

Ut fpørge Honning og Skarnet faa. 


1) Efter Datidens Aſtrologi var det jo af ſtor Indflydelfe, under hvad Himmel⸗ 
tegn nogen var født. 2?) umage fig. 
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Dr. Johan Ulff. 


Nu ere vi med vor Mesſe i Bad, 

Hun fan ikke fvedes,? thi er jeg ej glad, 
Bi have behov fuldgode Raad, 

Om hun flal nogen Tid blive kaad. 

Er det faa, at hun nu dør, 

Bor Skade er ſtorre end Helſingor. 

Gun flod med os i Lyft og Nod, 

Forogte altid vort daglige Brød. 

Bi maatte hende falde den flydendes Kjelde, 
Deraf udflod baade Magt og Bælde. 


Broder Dirik Vendekaabe. 
Hjælp, Sancte Per Martyr! hvad jeg nu fer, 
Hun fvedeg nu længer og mer. 
Det bliver nu godt, det figer jeg dig, 
Hun ligger nu faa rød og midfer ad mig. 
Jeg fan det fornemme i min Kappe-Strud, 
Gun reder fig ſelv fom vor gamle St. Knud, 
" Der hjemme paa vort Altere ftaar, 
Han reder fig og hvert fyvende Aar. 
Det gjør alt dette varme Bad, 
Hun fveder nu faft, thi er jeg glad. 


fjans Fifkere. 
Ja ja, hun bedrer fig faft, 
Alt fom en tyve Aar gammel Hejt, 
Og ſom Kornet forbedres af Hagelften, 


1) Papiſternes Gogleri med den blodſvedende Hoflie er bekjendt. 
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Og Fiſten vederkvceges udi Solſtin, 
Sveder hun nu i denne Nod, 
Da er det hendes visſe Dod. 


Dr. Johan Ulf. 
Jeg haver nu optænft et andet Raad, 
Her ſtal fnart blive en anden Laad.? 
Løven hun haver denne ftærfe Natur, 
Naar hun faar Unger udi fit Bur, 
Da fødeg de døde fom en Sten, 
Det figer jeg eder foruden Men, 
Hun giver et Skraal og ffriger faa faft, 
Som Himmelen fiulde falde med en Haft. 
Saa faa de Liv og blive trøft, 
Naar de høre dereg Moders Roſt. 
Saa er og nu Mesfen fom en Sol 
Oprunden af den Romer-Stol, 
Thi ville vi nu ſtrige og lade høre 
Den Romſte Kirfe, hvad hun fan gjøre, 
Og raabe og ſtraale af al vor Magt 
Og lade hende høre fin Moders Kraft, 
Med ſtore Ord og kraftig Stemme. 
Lader os det iffe nu forſomme, 
Og tage tilhjælp Forfædres Digt, 
Concilium! raabe, med anden Figt,? 
Om hun fan deraf vakkes op, 
Som ligger nu fom den døde Krop. 


ly Lod. 2) Naar de iffevidfte andet, raabte Papiſterne, og deriblandt da ogfaa 
Poul Elieſen, paa et almindeligt Kirtemøde, ſom flulde afgjøre Sagen. 
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Kan dette ej hjælpe, ſom nu er fagt, 
Da ved jeg ingen anden Kontract. 
Nu, Hr. Doctor, ſtrige I førft, 

Jeg vil eder hjælpe, fom jeg fan bedft. 


Dr. Stagebrand. 
Jeg frygter, vi blive baade hæfe og ſtumme, 
Forend hun Tan noget til Livet komme. 
Jeg flal det forføge i denne Vaande, 
Skulde jeg end deraf mifte min Aande. 


fr. Jon Skrik. 


Vi maa alt have Sfrigere flere, 

Ellers kunne vi hertil intet gjøre, 

Og [møre deres Strube med Hammer-Salve, 
Saa kunne de bøge, ſom nogre Kalve. 


Hr. Lantor. 


Hammer-⸗Salve have vi faa megen forfmurt, 
Og ingen Manddom derved gjort, 

Jeg vaare tilfredg foruden Men, 

At hun var i min Bosſe igjen. 

Da ſtulde jeg deraf have Ro og Life 

Og glæde mig ſaa med Ranes Viſe. 


fjr. Jon Skrik. 


Hr. Kantor, hvi lade J eder ſaa forſtrække, 
Og regne det ſaa altſammen til Prikke, 
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Jeg vil faa ſtrige, det Jorden ſtal bæve, 
At de flulle frygte alle der leve. 


Hans SFifkere. 
Mesſen maa mere blive frank, 
Og faa endnu et (tørre Banf, 
Af eders ſtore Vraal og Sfrig, 
End hun fan deraf blive fveg, 
Men JF give hende et ftørre Saar, 
At hun ej udlever dette Aar. 
Den ſpage Mesfe fan det ej taale, 
At J faa ſaare meget vraale, 
Thi er hun. heller en Hare lig, 
End en Løve med fit ftore Skrig. 


Jens Klokkere. 
Lader af at firige, i den onde Mand ! 
Forſtaa J eder iffe paa Dodſens Baand? 
. $ agte intet paa dette Spil, 
Ut Mesſen hun nu fjæleg vil. 
Hun henter faa faft alt efter fin Aande, 
Thi faar hende Kyndelmisſe-Lys i Haande. 
Jon i Tudebak. 
Eders Mesſe hun er ſaare (vag, 
Det fer jeg nu paa hendes Bag, 
Hendes Øine ere faldne i Hovedet ind, 
Gun er baade bleg om Naſe og Kind. 
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Ligeft er hun nu til at fe 

Alt fom den gamle Fru Lifefe, 

Der ſtaar hjemme bag vor Kirfedør 

Og haver fin Næfe vendt i Nør. 

Hendes Naſeborer gaa baade til og fraa, 
Hendes Pulsaare fan nu intet flaa. 

Thi er det eder faa ftor em Vaande, 
Hun tager faa dybt alt efter fin Aande, 
Jeg tror, hun ſtal det ej længe holde, 
Hendes Fødder de ere nu vorden folde. 


fr. Jon Skrik. 
Kjære Jon, hvi tale I faa? 
J have der ingen Forftand paa, 
Bi ville nu alle lægge paa Bind 
Og føre hende ſnart i Skarsild ind. 
Lader og ikke nu være fen, 
At hun fan faa Varme til fine Ben. 


Jens filokkere. 
Jeg vil iffe have den Umag 
Hverken imorgen eller idag, 
Fordi det er dog intet værd, 
Ikke end ſaameget fom en Fjer. 
De Bønder de ere faa faare forvildt, 


Bort Vie⸗Vand have de i Skarsild ſpildt, 


Og dermed hannem alſammen udſlukt, 


Thi er Der nu faa ond en Lugt. 
(så 
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Der fidder baade Munke, Nynner og Præfter, 
Med alle de andre dereg gode Gjeſter, 

Jeg frygter det vift foruden Fog. 

Ut de ſtulle dø udi den Røg. 

Saa vare der og nogre Bønder faa dolle,? 
Jeg tror, de have intet været til Stole, 

De gjorde dertil deres ſtorſte Flid 

Og have den Stanke⸗Kjedel al... 


fjr. Jon Skrik. 


Å hvad, det er et fladeligt Saar, 
Som vor Megfe nu deraf faar, 
Sfærsild monne hendes Føde være, 
Som Fiſten af Bandet fig monne nære. 
Det var hende fuldgodt et Fiftedam, 
Hun blev deraf fed alt fom et Lam. 
Havde hun ikke end anden Nod, 

Da bleve nu Hunger hendeg Dod. 


fr. Kantor. 
Vile I nu høre mine Rim, 
Da flal hun med os gaa Pillegrim. 
Et naadefuldt Billede monne Der ſtaa, 
Som er Sancta Anna udi Aabenraa. 
Did ville vi hende ſnarlige føre, 
Om det vil med hende Jærtegn gjøre. 
Jeg tror, det ſkal hende fuldvel hjælpe, 

Fordi det er gjort af en Egeſtolpe. 


ly gale. 
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haus Siſkere. 


Gior Egetræ nu Jartegen bedſt, 
Da haver jeg fan i Skriften læft, 
Den Ege⸗Staver ſtulde det være, 
Det figer jeg vift alt paa min re, 


Den fulde du flide og flere med dig, 


Fordi den Kjortel er aandelig. 
Fra din Nakke og til din Hæl 


Bør hannem at naa med Ret og Sfjel. 


Saadan Naade fiulle $ og faa, 
Nær J faa kommet til Aabenraa, 
Som Klement forhvervde fig i Rom, 
Ut han en Skalk tilbage kom. 

Hvo fom endnu til Paven gaar, 
Saadant Aflad han der faar. 

Det Kapel, ſom var udi Aabenraa, 
Det er nu flet fom det monne ſtaa. 


De Holſte-Bonder funde det nu mærfe, 


Ut det var Skalkhed af de Klerke, 
Djævelen monne der fin Ondffab virke 
Og lod fig der af Menniſten dyrke, 
Thi bleve de Bønder ſaare vrede, 

At han ſtulde dem faa forlede. 

Det Kapel de brøde neder i Grund, 
Det figer jeg eder i denne Stund. 
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fr. Kantor. 


Hvad monne de Bønder have ſpurgt, 
Eller hvo haver dem faa vife gjort? 


hans Fiſkere. 
Jeg ved det vel, at det er viſt, 
Matthei i det Ellefte foruden Liſt 
Kriſtus taler til dem alle, 
Ja han ſiger det foruden Galde: 
„Kommer alle til mig, ſom er beladte 
Med Sorg, Bedravelfe og alfføns Vaade, 
Jeg vil eder frelfe og give Ro,” 
Det have de læjt, fan jeg vel fro. 
Befynderlig det 1 og 14 Kap. Johanne ſtrev, 
Dertil alle St. Povels Sendebrev. 
J det gamle Teſtament, fom jeg fan marke, 
Exodi i det tyvende ere de blevne Klerke, 
De have og læft udi Eſaia 
J det 43 Kap. fan jeg forftaa. 
De have og læft Pſalteren ud til Ende, 
Jeremic i det 18 gives tilfjende 
Om Stok og Sten at grave ud 
Og falde dem baade Lasſe og Knud, 
Neje og bukke og gjøre dem re, 
Som de vore Guder ffulde være. 


. fir. Kantor. 
Jeg frygter nu ſaare, hvor det vil gaa, 
Men de funne Skriften faa vel forftaa. 
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fr. Jon Skrik. 


I befrygte, Gr. Kantor, hvor det vil gaa, 
Jeg gjør og udi famme Maade faa, 

Seg tror, at Djævelen med fin Lift 

Eller og hang Moder forvift 

Haver givet ſaadant Bønder tilfjende, 
Men de ere faa kloge i Sinde. 


Jens Klokkere. 


fjer ſtaa i med eders Faders Snak, 
Jeg frygter, J faa end fuldliden Taf, 
Mesſen er fiugere end hun før vaar, 
Gun haver haft Helregle" ſiden igaar, 
Dertil haver hun mift fit Maal, 

Jeg fror, hun æder iffe nu mer Kaal. 


fr. Ion Skrik. 


År. Kapellan, gak nu vel ſnart, 

Gent os Broder Dirik med en Fart, 

At han maa høre hendes Sfriftemaal, 
Derfore faar han et godt Bund Aal, 
Desligeft ſtal han hende og berette, 

Da faar han dertil et Bar Ulde=Fætte?, 


Rapellanen. 


Det er iffe Raad, at den forte Munk, 
Der ſpidſer fine Ben og gaar faa ftrunf, 
At han vor Mesfe ffal berette, 


1) Dodeſtriber, Selfpætter. 2) Faare⸗Skind. 
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Bille J mig fro, jeg figer eder dette, 
Det var og en Munk af det ſamme Konvent, 
Som gav Keiſer Henrik Saframent. 
Gan gav hannem i det lille Brød 
Forgiftig Edder, fom blev hang Dod. 
Lade J Broder Dirif vor Mesſe røre, 
Saa tør han og ved hende gjøre. 

fir. Jon Skrik. 
Da gak du i Kirken og vær ej fen, 
Gent os vor Herre og brug dine Ben, 
At Mesſen fan hannem tage til fig, 
Jeg frygter, hun taler iffe mere ved mig. 


Kapellanen. 
Herre, jeg fan hannem intet naa, 
Himmelen er den Stol, han fidder paa, 
Dertil Jorden hang Fodſtammel er, 
Hvorledes fan jeg hannem komme faa nær? 
Gr. Jon, griber ſelv i Luften op, | 
Og tager hannem ned med al fin Krop, 
Fordi IJ ere mægtig og ſtor!, 
J komme faa fjelden i Lunde⸗Kor, 
J kunne Vor Herre baade fange og binde 
Med fem Ord, og luffe hannem inde, 
Og fætte hannem i den Vinkel⸗Vraa, 
Der ſom J ville, at han ſtal ftaa. 
Jeg er for fvag og driſtes itfe til 
Ut bruge med hannem nu faadant Spil. 


1) Orig. har: en mægtig Bayer (?) 
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fr. Jon Skrik. 
Jeg tror, du eft en Fendens Gjæf, 
Jeg ffal give dig paa din Mund en Smak. 
Bær 08 hid vor Herre, og gak Din Kaas, 
Eller du Kalt ...... , 
Jeg fvær det ved den Gud og Mand, 
Som jeg idag havde i min Hand. 

Kapellanen. 

Havde J hannem fat, giver mig tilkjende, 


Hvor J hannem lode ſammeſinde, 
Paa det vi hannem kunne faa. 


fr. Jon Skrik. 
Jeg aad hannem op, kan du det forſtaa? 


Aapellanen. 
Aade J hannem op, ſtal jeg forſtaa, 
Da haver jeg hannem ondt at faa. 
Jeg men, J ere fuld af Gjæfferi, 
Og fare med Skarn og Sfrømteri, 
J vifte mig heden, fom jeg forftaar, 
Efter det Bæder, ſom blæfte igaar. 


fr. Jon Skrik. 
Du haver mange Ord, Dog intet bevendt, 
Tag Noglene og af Sacriftiet hent 
Den vor Herre, der plejer at ftaa 
Ret bag Døren udi den Braa. 
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Kapellanen. 

Sætte I hannem nu bag Døren i Braa, 
Saare monne J hannem da forfmaa, 
Men jeg tror, at den Herre god 
Staar iffe nu der med Kjød og Blod. 
Det figer jeg eder i denne Stund, 

” Der finde J hannem ingelund. 
Gan fidder hos fin Fader højre Hand, 
Hvilket nu tror baade Kvinde og Mand. 
Som han og felver fagde faa, 
At han vilde til fin Fader gaa. 
Or. Jon, kunde J nu hannem naa, 
Da rakker ”en hid, at vi hannem faa, 
Til Mesfen, men' jeg, thi hun vil vandre, 
Hun vil fig iffe mere med os befymre. 


fr Jon Skrik. 
Hor du, Kapellan, ſtynde dig fnart, 
Hent os da Olien med en Fart, 
Skynde dig fnart, og vær iffe jen, 
Thi Mesſen haver fine Helſpatter hver en. 


Aapellanen. 
Jeg mærfer nu vel, hvorefter I løbe, 
J mene den Olie, man plejer af Bispen kjobe. 
Bssſen er tom, ville I mig tro, 
Klokkeren haver ſmort dermed fine Sko. 
fjr. Jon Skrik. 
Haver han det gjort, da er han i Band, 
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Hvo haver ſaadant hørt af nogre Mand? 
Han ſtal det betale med fin Hud, 
Saa hjælpe mig Herre Sancte Knud ! 


fjr. Lantor. 
Snart, fnart, løb bort, Jens Klokkere, jeg beder dig, 
Tænd et Lys og kom til mig, 
Udi Benhuſet ſtalt du det tænde, 
Det ſamme Ly8 jeg fif dig i Hande, 
Thi Paven haver det felve viet, 
Jeg haver det gjemt med megen Flid 
J mange Aar udi min Kifte, 
Jeg vilde det iffe end gjerne mifte. 


Jens Alokkere. 
Jeg haver faa løbet, at jeg er fvedt, 
J Benhufet haver jeg hverfen Lius eller Lampe fet, 
Hverken Talg eller Bor fandt jeg derinde, 
Uden 15 døde Mus paa famme Sinde. 
De vare der døde af Hungers Nød. 
Bor Kirke her koger ikke heller faa feder Grød, 
Som hun gjorde for fire Aar, 
Jeg ved iffe fuldelig, hvore det tilgaar. 


fr. Kantor. 
Eja, eja, fom jeg forſtaar, 
Da er det fandt, jeg hørte igaar, 
De gøde Sjæle fer ingen re, 
Dem tændes hverfen Lius eller Lamper mere. 


36 Den inge Mesſe. 


Hveden monne det komme, at ſaadant ſter, 
Eller hvo haver hørt ſaadant før? 

Hvad monne dog være den rette Aarſage 
Til ſaadant Ondt og jammerlig Plage? 


Jens Klokkere. 
Hr. Kantor, jeg vil eder fige for fandt, 
Det voldte det romerſke Aflads-Tant, 
Den Tid det vandrede al Berden omfring, 
Og lovede fra fig faa ftore Ting. 
Der Dagen fom, det ffulde betale, 
Da maatte det alt unddrage fin Hale, 
Og fljændelige ud af Landen fly, 
Deraf er kommen faa ftort et Ry, 
Det drog med fig baade Lampe og Liu, 
. Derfor fvelter nu baade Rotter og Mus, 
Og lide nu faa flor en Nød, 
Ut de blive plat af Hunger dod. 
Udi Sfærgild er iffe heller en Gnift, 
Det fpurgte jeg af Bror Dirik i ſidſt. 
Forſnimen! havde han der været inde 
Og ſnakket med nogre af fine Kvinde. 
De begyndte med hannem at five og trætte, 
Saa glemte han der fin forte Hætte. 


Kapellanen. 
Hvad gjøres behov mange Lius at tænde, 
Eller og Lamper om Natten at brænde? 
De Dodingers Hoved kunne dog intet fe, 


ly for nys. 
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Ikke kunne heller de tre Guder le, 

De kunne ikke dandſe, fe eller gaa, 

Hvor man dem fætter, der monne de ſtaa. 
Den Sæd have Hedninge i deres Land, 
De dyrke deres Guder med Liufebrand. 
Vi ville iffe bruge ſaadant Gjakkeri 

Og efterfølge deres Kætteri. 

Gud haver felv ſtabt Liufene alle, 

Sol og Maane, fom vi dem falde, 

Alle ſtinnende Lius over Himmel og Jord 
Haver han ffabt med fit Guddomsord. 
Det evige Lius er han felv forvift, 

Det figer jeg uden al Argelift. 

Ut brænde Lius for Stof og Sten, 

Eller og for de Dodingers Ben, 

Deraf haver Gud plat ingen re, 

Den Tjenefte vilde han heller ombære?. 


fr. Jon Skrik. 
Grete, ſtat op og vær iffe fen, 

Sent os af den Vie-Palme en Gren, 
At vi kunne brænde og give Røg 
Og faa fordrive Djavelſens Fog. 
Thi han gjør Mesſen megen Kvide, 
Kom fnart igjen, vi ville dig bide. 


Grete. 
Jeg haver føgt i Bænk og i Braa, 


ly undvære. 
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Ingenſteds fan jeg Palmer faa. 
Jfjor vi ſtulde røge vort Kjod, 
Da brændte vi de Palmer alfammen i Glod 
Det raadte os en Mand, fom det vel vidfte, 
Ut man plejed dermed Bor Herre at frifte. 
Siden have J ingen Balmer viet, 
Jeg er tilfreds, at vi ere dem fvit. 

fjr. Jon Skrik. 
Hvort heden?! fagde nu Ræven da, 
Den Tid han monne i Stampen ftaa. 
Jeg tror, vi ere udi ftor Fare 
Os fættes fore faa mangen Snare. 
Bort Skib er fønder, og Koret er tabt, 
Hvore ugle ere vi nu ſtabt! 
Hvo fan nu ſtege uden Ild, 
Af Sfærsild have vi haft ftor Bild? 
Hvad ſtal jeg nu ſige, det er alt gjort, 
Stærsild er borte, fom jeg haver fpurgt, 
Og tog med fig den ſtore Skare, 
Som jeg nu for eder vil aabenbare: 
Pſaltere, Vigilias og Sjælebad, 
Derfore er jeg iffe meget glad, 
Aarsdag, Offer og Maanede-Dag, 
Deraf havde vi baade Ro og Mag, 
Palmer, Olie og det viede Band, 
Og faa vort det ftore Band. 
Al bort, al bort! jeg figer eder det, 
Thi dør vor Mesſe nu ſtrax iſted. 


1) hvorhen? 2; Gunſt. 
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Sfærgild var den Hoved⸗-Aare, 

Som var paafunden af vore Forfædre, 
Af hvilken vor Mesſe haver fin Kraft, 
Dette er nu alt borte, de have tabt. 


Dr. Stagebrand. 

Dr. Johan, Stolbroder fjære, 

Jeg fværg eder det alt ved min re, 
Jeg vilde iffe tage al Skaanes Land, 

At Mesſen fulde dø nu under vor Hand. 
Døde hun nu, vi vare tilftede, 

Da finge vi intet for vor Møde. 

Men jeg figer eder, vi ville bort fare, 
Den Stund hun monne i Live være, 
Dør hun da i alle di!, 

Da ville vi fige, at vi vaare af By. 
Bi ville og fige overalt, 
At hun blev udaf Luther fvalt. 


Dr. Johan Ulf. 
Det tykkes mig godt foruden Drud?, 
Jeg famtyffer det ſamme, faa hjælpe mig Gud! 
Havde vi igjen vor Salve god, 
Da vilde vi ſtrax med ſtandende Fod 
Os felve fmørge baade ude og inde, 
Og føde med det andet vore Børn og Kvinde. 
Men det er forgjæves, fan jeg nu tro, 


1) alligevel. 2) for Alvor. 


40 Den ſyge Mesſe. 


Thi ville vi give os til god Ro. 

Bi ville nu ride, thi det er Kveld, 
Bi have nu her fuldlidet Held. 

Bil nogen os adfpørge faa, 
Hvorledes det monne vor Mesſe gaa, 
Da ville vi fvare med ſtolte Ord: 
End nu faa vel fom det gif ifjor! 
Igaar havde hun en ſtjon Fordands, 
Med en Legate, fom hedder Krang. 
Krantz hedder han, og det er vift, 
Saa ofte haver han Pavens Fødder fy” 


fjans Siſkere. 
Hr. Doctor, hvad mene J, at Folkene fige, 
Naar de fe eder hos Svinene ride, 
Som J have fanget med det Sfjel, 
At J have Mesfen nu hjulpet faa vel. 
Jeg frugter, de ſige det alle Mand, 
At F ere en Prangere paa dette Land, 
Og derfore fnarlige eder gribe 
Og føre eder ſaa bagbunden til Ribe. 


Dr. Johan Alff. 
Forbande dig den forte Broder Diriks Heſt! 
For mig du fpotter, din onde Gæft, 
Jeg figer Det vift alt paa min re, 
En Skalk monne du for alle være, 
Det er nof Sorg, der mig nu ffer, 
At du mig iffe over min Skade ſper! 
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Den gamle Daguife. 


Den fignede Dag, fom vi nu fe 
Ned til og af Himmelen komme, 
Gud lyſer for os jo længer og mer, 
Os alle til Glæde og Fromme, 
Gud lade 08 ikke fle idag 

Hverken Laft, Skam eller Vaande! 


Den ſignede Dag, den ſignede Tid, 
Vor Herre hans Fodſels Time, 

Da kom der Lius af Himmelen ned, 
Saa vidt over Verden at ſtinne, 
Det liuſer for os evindelig 

Nu og foruden al Ende. 


Gud Fader, Son og den Hellig Aand, 
Med alle fine Engleſtare, 

Bevare 08 idag og allen Stund 

Fra alſtens Djævelens Snare, 

Fra al den Avind, han til os bær, 
Bor Sjæl og Liv til Fare. 


6 Sange fra Reformationstiden. 


Det Kors, Bor Herre han bar for 08, 

For vore Synd og ikke for fine, 

Det fætter jeg idag mellem Djævelen og mig, 
Jeg mener Guds værdige Pine, 

Det Blod, der ned paa Korſet rand, 

Det flyffer ud Synder mine. 


Vaar alle de Træ i Verden. er, 

Lov, Græs og Sand paa Havfens Bunde, 
Havde de Maal og funde de tale 

Og fiunge med Engle⸗Stemme, 

Saa funde de aldrig tilfulde love. 

Jeſum Mariæ Søn den rene. 


Den lille Fugel han fløjer fan højt, 
Og Bæret bær under hang Binger, 
Det er fuldondt med liden Magt 
Mod høje Bjerg at ſpringe, 
De Strømme de rinde faa frydelig 
Op under de grønne Linde. 


Dagen han er aldrig faa lang, 

At Aftenen maa vi jo vente, 

Livet det endes med Dodſens Tvang, 

Hvem Det vil rettelig betænfe, 

Bi blive udfus! og Graven gjores trang, 
Os følger ingen anden Ende. 


ly udkaſtede. 














Den gamle Dagvife. 


Da give det Gud, vi have faa tjent, 

J Verden vel tilmaade, 

J Troen, at vi Guds Son have Fjendt, 
Saa vi mifte iffe Guds Naade, 

Naar Verden haver os fin Bag tilvendt, 
At vi da faa evig Baade. 


Naar vi ſtulle til vort Fæderneland, 
Og ſtilles ved dette Elende, 

Da befaler jeg Gud min Sjæl i Hand, 
J Himmerigs Glæde af fende, 

Gud Fader, Søn og den Helligaand 
Gan give vort Maal god Ende! 


Nederlaget i Marſken. 





De Fugle have faaet faa underligt et Raad, 


De ville faa gjerne have af den Braad", 
Som var opædt og alt fortært 
For langen Tid af en anden Hær. 

Og mangen Mand fom til Baande. 


I) Steg. 


=l 
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Og der kom fluende en Flok af Star!, 
De vidſte ej Vejen, hvort de vilde fare, 
De havde iagt at flue faa gent?, 
Havde det iffe bleven dem forment. 

De maatte der blive paa Hede. 


De brøde af Kvifte og bygde Bolig, 

De mente de flulde der fidde rolig, 

Saa mangen bliver fvegen med ftor Uro, 

Af den man bedft undertiden monne tro. 
Det maatte disſe Starre undgjelde. 


Og der kom fluende en Flok med Svaner, 

De ſtridte under den førfte Banner. 

De floge ud deres Vinger brede, 

Saa dybt udi Dynd faa maatte de træde, 
De danſte Hofmand til Stade. 


De Duer fomme fluende af et Taarn, 

Dem bleve faa fnart deres Vinger afffaarn. 

Som Sne da var dereg Binger hvide, 

De reves fom Ulven Faaret monne flide. 
Der var iffe Fred at vente. 


J hvo fom Uglen tager til Høg, 

Gan er ej felv ret fuldvel tryg, 

Om Dagen hviler hun under Egeblade, 

Om Natten fidder hun i Bondens Lade. 
Hvo derpaa lider, farer ilde. 





— — 


1) Stær. )hurtig. 


⸗ Rebderlaget i Marffen. 


Grif og Gam de ſloges ſammen tillige, 
De vilde iffe for hverandre vige, 
De andre (maa Fugle fløje bort: med Skamme, 
De agted det iffe fom efter monne komme, 
De tømte ad fremmede Land. 


Gert Falk fin Manddom lod han te, 
Gan vilde iffe længer paa Steden bie, 
Han fan fan høit over breden Hede, 
Gan turde iffe værge fin egen Rede. 
De andre ligger ved Balger=Side!. 


Og Ebbe Gjed faa monne han hedde, 
Krift give deres Sjæle Himmeriges Glæde, 
Den ſom er ſtilt ved Paradis, 
Gan fanger hverfen Ro eller Life. 
Gud ved, hvem Danmark den Skade voldte! 


Den gamle Ørn og hannem randt Taare, 

Han tog fin gode Heſt med Spore, 

Saa for han til fit Rede hjem, 

Gan gav denne Færd faavel i Gjem: 
Gan agter denne Spot at hævne. 


Og de vare atten Tufinde ftærf, 
Der de drøge over Dige og Mark, 
Men der de droge tilbage igjen, 
Som førre rede fire, der red end en. 
Det figer den med monne være. 


— — 


ij ligge flagne (?) 
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Den Viſe hun er ikle lagt om Fugle, 
Den er om Krigsmand fine og ædle, 
Kong Hans han førte fin Hær med Magt, 
Udi Ditmærffen blev den nederlagt. 

Det ſtaat faalænge til Minde. 


Han tænfer at hævne den Bonde⸗Hovmod, 

Om han er født af fongeligt Blod, 

Han mener, at Grifen betale ffal, 

Hvad fom haver brødt den gamle Galt. 
Det gaar dem ud forfande! 


—— — — ·— — — 


Den (andflygfige Ronge. 
Åtte ſmaa Fugle, i Sfoven er, 
De give paa, Høgen flor Klage, 
Han river af dem baade Fjere og Dun, 
Og vil dem af Skoven jage. 
Men Ørnen bygger i Fjelden nu. 


Saa fløje de op i Egetop, 
. De lagde et Raad paa ny, 
Hvorledes de ſtulde en Konning fag, 
Dem kunde fra Hogen fri. 


Den landflygtige Konge. 


Frem da traadte den ufelig Krage, 
Hun var faa forgefuld : 

Kejfe vi os den gamle Ørn, 

Jeg haaber, han vorder os huld. 


Det var alle de andre ſmaa Fugle, 
De fvarede Ja dertil. 

Nu er Ørnen vorden Fugle⸗Konge, 
Saalænge fom Gud han vil. 


Til da fvared den ftolte Høg: 
Vi ſtede det ingelunde, | 
Og flal den Ørn være Fugle⸗Konge, 
Gan lægger os ode i Grunde. 


Det da fpurgte den gamle Ørn, 
Han blev faa vred i Hu, 
Og flog han til den ftolte Hog, 
Alt med fin ſtarpe Klo. 


Derved da glædteg de andre ſmaa Fugle, 
Og funge hver med fin Stemme. 

J Lunden var Fryd og Fuglefang, 

Alt der fom Ørnen var hjemme. 


Sammen da ſankes den Høge-Hær, 

Den ſtjulte baade Skov og Kjær, 

Og vi ville 08 til Lunden fare, 
Og gjøre den Ørn et Blær! ! 


ly Storm. 
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Det da hørte den fimpel Due, 
Gun fløj til Ørnen og fagde: 

Og nu da fommer den Hoge⸗Har, 
Han agter at gjøre dig Skade.“ 


Til da fvared den gamle Ørn, 
Saa bande hans Øjne de runde: 
»Saa mange Mus de bide en Kat, 
Thi maa jeg rømme af Lunde". 


Bort da fløj den gamle Ørn, 
Alt med fine Unger faa ſmaa, 
De andre (maa Fugle de bleve faa vilde, 
De vidfte dem ingen Raab. 


Nu fidder Hogen i Egetop, 

Og breder han ud fine Binge, 

De andre Smaa⸗Fugle i Skoven er, 
Dem monne faa jammerlig trænge. 


Nu fidder Kragen paa bare Kvift, 
Og fvelter hun over fin Klo, 
Uglen ſtjuler fig i Elle⸗Trunte, 
Jeg venter, hun haver Uro. 


Viben hun løber i Ager⸗Ren, 

Alt med fin høje Top, 

Hogen han kommer der fluende frem, 
Gan tager og æder hende op. 


Den landflygtige Konge. 


Nu ſidder alle de andre ſmaa Fugle 
Og tie faa fvær [om Stene, 

De have nu mift deres dejlig Sang, 
Bil Gud, de faa hannem igjen. 


Nu er der Sorrig og Graad i Lunde, 
Som førre var Fugle⸗Sang, 

De fattige fmaa Fugle ynkes mig over, 
Dem Tiden ſtal være faa lang. 


Gunden ligger under Bordet og fover, 
Og Ræven i Gaafefti, 

Naar Tiden er, jaa vaagner han op, 
Sine fattige Gjæs at frie. 


Katten han ligger i Gaarden fyg, 

Og alle Mand vil hannem hade. 
Muſen raader felv i fattig Kones Poſe, 
Hun gjør hende fuldftor Stade. 


Herre Gud da hjælpe den fattige Ørn, 
Som flyver i vilden Hede, 

Gan ved fig hverfen Læ eller Ly, 
Som han tør bygge fin Rede. 


Men Ørnen han bygger i Fjelden ub. 


14 Sange fra Reformationstiden. 


En Marta-Vife. 

Kriſt unde mig den Helligaands Maade, 
Og Dertil Kunft og Sinde 

Og fylde mig op, det mig er faat!, 
Jeg vilde gjerne love en Kvinde! 

Hende fømmer vel baade Hæder og re, 
Al Dyd flal op af rife?, 

Gun er vel fjendt baade fjern og nær, 
Af hende fvæder jeg en Viſe. 





Ridder og Svende og Fruer og Mor, 
J lader op eders Øre! 

J være vel tyſte fom der tilbor, 

Om J ville hendes Lov høre. 

Jeg vil dig love, du ædle Jomfrue. 
Om du det iffe forfunde, 

Jeg fører dit Lov af al min Mue, 
For alle dem dig vel unde. 


i, det mig fattes. 2) udſpringe af. 3) migtælted. 


En Maria-BVife. 15 


Ingen haver fet faa væn en Kvinde, 
Disſe Ord maa jeg bevife, 

Hun er vel prøvet i Tugt og Sinde, 
Der ſtriver af Salomon Viſe. 

Hun er møget væner end Engel i Sfare, 
Saa er hun ſtjon den rene, 

Sol og Maane og Stjerner flare, 
Ligner iffe den Jomfru, jeg mener. 


Ingen fan tænfe, hvor væn hun er, 
Der haver Mand ingen Evne, 

Mit Hjerte det glædes, hun er mig fjær, 
Naar jeg hendes Navn hør nævne. 

Gun er vel flædt til Hand og Fod 

J Purpur og Jacinto, 

J Ballefin og Bliant, 

J Koko og Biſtincto. 


Hendes Klæder er foret med Panter⸗Skind, 
De have ſaamange Lyde?, 

Og med Salamander-⸗-Skind fuldvel, 

Med Glæde maa hun dem nyde. 

Hendes Klæder have meget fodre Dond, 
End Rofer og Muffate baade, 

Som Iſaak talede til fin Son, 

Gan laa i Dødfens Baade. d 


ly Farver. 2) Lugt. 
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Hendes Hoved det lignes ved Guld det røde, 
Karmelus Bjerg det høje, 

Det giver Frugt og Urter til Grøde, 

Over alle fine Land tilnøje. 

Øjen haver fun Turtel⸗Syn, 

Og Haar ſom Palme⸗Kviſte, 

Gun er den Sol, os daglig ſtin, 

Bi kunne hendes Naade ej mifte! 


Hun er opvogen Mø fom Baand, 
Som Myrra⸗Torn det røde, 

Hendes Belte det er et Silkebaand, 
Det bær hun foruden al Møde. 
Hendes Hals er hvider og væner at fe 
End Davids Taarn det bolde, 

Ihvo det fer, hannum lyſter at le, 
Saa er det ſtarkt at holde, 


Med Stjold og Spyd og Bosſer og Blider, 
Og dertil favre Tinde. 

Hun lever med Glæde, foruden al Kvide, 
Den ædlefte Kejſerinde. 

Johannes han faa en Jomfru faa fin, 
Man maatte hende Dronningen falde, 

Hun var flædt i Solſens Sfin, 

Og Maanen hendeg Fode=Palle!. 


iy Skammel. (jf. Aab. 12.; 


En Maria-BVife. 


Yohannes han ſtriver in Apofalypfi faa, 
Af hendes Kaabe og Krone, 

Som han paa Patmos Øen faa, 

J Himmerigs høje Trone. 

Sybilla hun ſaa den ſamme Syn, 

Hun lod en Kejfere ſtaade, 

J Romæ Stad under Himmelſens Skin, 
Det havde os Glæde at bude. 


Gun haver en Krone, baade væn og bold, 
Er lagt med dyre Sfene, 

Af alle Kreatur er hun udvalgt, 

Den adleſte Jomfru alene. 

Hendes Fødder de ftander i en ſtadig Glod, 
Ere ſtoede i Guld det røde, 

De hende tjener, loſer hun af Nod, 

J Himmerig vil hun dem lønne. 


Judit hun var en Kvinde fuldſtjon, 
Og flog i alle Sinde, 

Hun frelfte fit Folk og var fuldkjon, 
Holifernem monne hun forvinde. 

Dun lignes hende fom Band for Bin, 
Den alſom adleſte Lillie, 

J al vor Nød er hun fuldfin, 

gran Helved fan hun os ſtillie. 


Sange og Pſalmer fra Reformationé-Tiden. 2 
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Potifar han havde en Datter faa gjev, 
Han lufte hende i Taarnet inde, 

Gan gav hende Jofef til Husfru lev", 
Asnek, den ſtjonneſte Kvinde. 

Intet ligne hun ved denne, 

Som jeg djærves af at fvæde, 

Gun fan vel løfe af alhande Bæne, 
J Himmerig haver hun Glæde. 


Hun er vel ren baade ude og inde, 
For alle hande Smitte, 

Alverdens Spejl med Tugt og Sinde, 
Krift give os hende at hitte. 

Hun er end vænere end Eſter Frue, 
Frugtſommeliger er hun end Lea, 

Hun hjælper 08 gjerne af al fin Mue,* 
Hendes Navn det kaldes Maria! 


ly Hjær. 2) Bine. 3) Formue, &vne. 


Jomfru Marias Smerte. 





Hos Korſens Træ, 

Med Sorg og Ve, 

Stod Kriſti Moder, 

Med Graadſens Floder, 
Hendes Son paa Korſet hængde. 

Af Suk og Graad, 

Som før var ſpaad, 

Med ſtor Ufryd 

Stak Drøvelfens Spyd, 
Hendes Hjerte det da trængde. 


Hvad Sorg og Nød 
Af Krifti Død 
Guds Moder monne faa, 
Der hun det faa, 
Sin Søn da pintes faa faare! 
Hun beffelige græd, 
Og førgede med, 
Hun flyrte ned 
Og ſtjalv derved, 
Der han ſtulde lide den Fare. 


9% 
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Hvo er fan haard, 
Han fælder ej Taar, 
Om han funde fe, 
Med hvor ſtor Be 
Maria ved Korfet pinte ! 


Hun faa fin Son 
Tor Menneſtens Kjøn, 
Under Svøbe og Lime, 
Med ftor Bejvime, 
Med Reb til Støtten bunden, 
Der han fin Aand 
Gav Fader i Haand, 
Og fiden udrand 
Baade Blod og Band, 
Da var hun nær forfvunden. 


O Moder ſod, 
Før din Sons Dod, 
Du und nu mig 
At græde med dig, 
Din Sorg med dig at bære. 
Giv mig i Sind 
Ut lægge paa Bind, 
Ut elffe din Son, 
Saa dine Ben 
Hannum tæffelige maatte være! 








Jomfru Marias Smerte. 


Udi mit Bryft 

Du nu indfryft 

Sans Bunder fem, 

At tænfe paa dem, 
Min Sjæl til ſtor Hufvale ! 

Lad mig og faa 

J Hjertet faa 

Baade Billie og Hu 

At tjene hannum faa nu, 
Thi han flig Død vilde taale. 


O milde Roſ', 

Lad mig ſtaa hos 

Og bare med dig 

Af Drovelſe ſlig, 
Som da dit Hjerte gjeſte'. 

O Jomfru flar, 

Hang Korg og Saar, 

Hans Dod og Pine, 

Med Støtte og Lime, 
Du inden mit Hjerte fæfte! 


Jeg vilde og faa 
Maatte det faa gaa, 
J Hjerte og Mod 
Fra Hand og Fod 
Hans Saar og Hudſtryg bære. 
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Jeg beder dig nu, 
Af Hjerte og Hu, 
Paa ftrenge Dom 
Du til mig kom, 
Mit Forfvar da at være. 


Fra Djævelfeng Svig 
Du frelft da mig, 
Lad hannum ej da 
Magt med mig faa 
or din Miſtundhed og Naade! 
O milde Mo, 
Naar jeg ſtal dø, 
Gak for din Son, 
… Med moderlig Bøn, 
Og frelg min Sjæl af Baade! 


En (iden Vife om Jomfru Maria. 


zuden Tvivl af Poul Elieſen). 





Hil Maria, Jomfru ſode, 

Hvad dig ſommer re og Pris, 
Den Tid du Guds Søn fødte, 
Du eft over alle Roſen⸗Ris. 

Bi maa dig derfor falde 

Et Blomſter over dem alle, 

O ædele Jomfru viis! 





En liden Vife om Jomfru Maria. 


O Kydſtheds rene Lilje", 
Som Lugten giver bedft, 
Jeg ved, det er din Billie, 
At vi fulle alle fleft 

J Paradis henfætteg, 

Der er Glæden meſt, 

Og der er Glæden bedſt! 


Tag bort den Krankheds Plage, 
Bi bede dig alle faare, 

Som vi i Verden have, 

Med Anger og grædende Taare. 
Bi fjendes at have fyndet, 

Saa mange fom vi ere, 

Med dem fom for og vagre. 


Giv os af Kriſti Maade, 

Som hviltes i dit Skjod, 

Over al naturlig Maade, 

Med Aarer, Blod og Kjod, 

Saa var Guds Søn undfangen, 
godter, bunden og tvungen, ' 
For han vilde taale Dob. 


Eja, hvad var din Glæde, 
Maria, Jomfru ſtjon, 

Den Gud. af højefte Sæde, 
Gav dig fin enefte Søn! 


1 for: castitatis lilium. 
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Eja, hvad var hans Pine, 
Ikke for Synderne fine, 
Men alt for Menniſtens Kjon! 


O Maria, Jomfru fin, 

Gør hvad jeg beder dig, 

Og du eft Trøfterinde min, 
Om du vilt høre mig: 

Gud ville min Synd fordrive, 
Naar du monne for mig bede, 
Alt efter din gamle Sad. 


Naar Gud er vore Synder gram, 

Dig gjerne da vil han høre. 

Jeſus, din Søn, det himmelſte Lam. 
Monne det faa fraftelige gjøre. 

Bore Synder dem bar han paa fin Ryg, 
En Patron er han fordi [aa tryg 

Udi Gud Faders Øre. 


Dog du foragtes af Mange, 

Som nu befpotte Gud, 

Det fom var ſpaaet for lange, 

Imod hans hellige Bud: 

Du eft dog Himmerigs Dronning fljen, 

Naar! du haver født den enefte Son, 
Som er baade Mand og Gud. 


) fordi. 


En liden Viſe om Jomfru Maria. 


Bille de dig iffe bekjende 

Af al deres Hjertens Grund, 
Og lade udaf at ffjænde 
Med deres ſpotſte Mund: 
"Giv dennem i Berden Plage, 
At de ikke flere bedrage, 
Med Løgn faa mangelund ! 


En Munks Klage. 


— — — — 


Pjalmer og Lovſange ere optænft, 

Gud Fader dermed at prife, 
Og ikke til Menneſtens Kladeri, 

deres Ondffab dermed at bevife. 
Men nu misbruges de anderledeg, 

til unyttige Handel og Tale, 
Som til fin Tid ftraffeg vil 

med Helvedes Ild og Kvale. 


„Af Dybſens Nød”, den Pſalme faa ſtjon 
er digtet af David hin bolde, 

Og ikke af Dadler eller unyttige Folk, 
ſom ondt fore udi deres Skjolde. 


— 26 Sange fra Reformationstiden. 


Nu ſynges hun om oprigtige Folf, 
dennem dermed at bagvaſte, 

Dog hver bliver vel den han er 
for alle Pladder⸗Taſte. 


Om de endſtjont lader hver forftaa 
deres onde Nemme og Baane, 
Og mener baade af Hu og Sind 
godt Folk dermed at forhaane, 
Saa bliver dermed deres Ondſtab bekant. 
at de ere falſte udi Sinde, 
Og bliver fundgjort for alle Mand, 
at dermed er ingen Wre at vinde. 


„Af Dybſens Nød" raabte David faa højt. 
udaf bedrøvede Sinde, 
Til Gud fin Herre, fom hannem havde flabt, 
og iffe til Mand eller Kvinde, 
Som didfe Bagvaſter, nu lader forftaa, 
godt Folk hermed at ſtulle gjøre, 
Enddog de aldrig have hørt eller faa, 
nogen fin Røft faa monne framfore. 


Et Menneſte, fom oprigtigt er, 
hun lader fig ikke behage, 

Deres Tale at antage eller give udi Agt, 
raabte de end nogre Dage; 


En Munks Klage. 27 


Men holder fig ſelver for fin og værd, 
andet at gjøre og lade, 

End det fom ſommer og ſtaar hende vel, 
og haver gode Maade. 


Derfor da haver ingen behov, 
… paa deres Gierninger at agte, 
Som ftille fig ret udi Sind og Hu, 
i Ord og alle Fagte. 
Ikke heller tør nogen hævne det, 
fom hannem ikke fler til Onde, 
Men fan vel taale ihvem det ſtal, 
hvad ret er udi alle Stunde. 


Det var vel ret og burde at ſte, 
at hver ſom ſligt vilde digte, 
At de deres Navne lod fætte derudi, 
at hver Sandhed funde befigte. 
Saa fom vel den fom lod dem forftaa, 
at de det iffe burde taale, 
At de deres Løgn udraabe vil, 
og Sandhed udi det Sted forholde. 


Enddog at det maa ikle nu fle, 
fligt maa gives os tilfjende, 
Saa lader de dem vel ofte bete, 
Sandhed til Løgn at omvende. 


28 Sange fra Reformationdtiden. 


Indtil faa længe de bliver betalt 
. for deres forfængelig Tale, 

Af alle dennem ſom Sandhed have kjer, 
De ville dennem vel afmale. 


En Fugl den fjendes pan Fjedren fin 
og Æfel paa Øren hin lange, 
Saa gjør og Sfalfen paa Ord og Digt, 
fom fledfe fra hannem mon gange. 
Gud give dennem Sorg og Hierteve, 
og aldrig Glæde i Bryſte, 
Og lade det vare faalænge hos dem, 
indtil vi ffulle dem trøfte! 


Juſeſang 


(efter Latinen). 





Den fignede Dag er 08 beted, 
Thi maa vi frilige fvæde, 
Krift er fød, det er nu ſted, 
Thi maa vi og vel glæde. 
Gan er et Barn faa underligt, 
Favrt og ſtjont og lyfteligt, 


Juleſang. 


Alt inden fin Manddoms re. 
Sans Magt hun er utænfelig, 
Hans Kraft hun er ufrænfelig, 
Wit inden fin Guddoms re. 


Den fom alting haver i Bold, 

Og Himlen haver at raade, 

Gan fødtes i en Asne-Stold, 

Vor Ore og Aſen baade. 

Sol og Maane haver han gjord, 
Al Verden ffabte han med et Ord, 
Planeter og alle Stjerner. 

Gan hvilte i den Krubbe faa trang, 


Tor Menniſten vilde han lide den Tvang, 


Thi fjendes vi hannem faa gjerne. 


Krift er født af en Jomfru ren, 

Det funde han vel forlæfte, 

Som Roſen ſpringer af Lilie-Gren, 
Imod Naturens Bedſte. 

Gan fødtes af en Jomfru fpæd og ung, 
Hendes Byrde var let og ikke tung, 
" Det funde vel Jeſus raade. 

De Spenner!, der hun med gav at di, 
Der var den Helligaands Dyd udi, 
Opfyldt med Guddoms-Wre. 


ly Bryſter. 
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Som Solen ganger igjennem et Glar, 
Og det vorder intet ad Sfade, 

Saa er Maria en Jomfru klar, 

Udaf den Helligaands Naade. 

Salig er den Barne-Moder, 

Som Herre Gud gav Naaden flor, 
Ut hun ſtulde Jeſum føde! 

Saligt er det Liv, hannem bar, 

Og faa de Lemmer, der med var, 
Som os flulde frelfe af Møde! 


Kejſeren lod. byde over alt fit Land, 

Han lod det Folk beſtrive, 

Alt Verden ſtod da til hans Haand, 

De flulde hannem Sfatten give. 

Op ftod Joſef og Maria glad, 

Saa fore de til Betlehem Stad, 

De funde iffe længer fomme. 

Og der det kom til Midnats-Tid, 

Da fødtes den Herre baade mild og blid, 
Os alle til Glæde og Fromme. 


Engelen taler til Hyrderne faa, 

Gan fil faa vel til Orde, 

Der han fandt dem paa Marken gaa, 
Og vogtede dereg Hjorde: 

„Nu er Himmerigs Konge føb, 

Al Verdens Sorg hun er forød, 








Juleſang. 31 


Det maa vi vigfelige agte, 

Han er en Herre over Engle-Kor, 

En Hovding over dem, paa Jorden bor, 
Haver i alle fine Fagte.” 


Herre Gud, ſom 08 haver flabt, 

Gan lod fig dertil ſomme, 

Frelſte dem igjen, ſom vare fortabt, 
Alt udaf Djævelens Gjemme. 

Forlad os det, fom vi have brudt, 
Und 08 at gjøre ſom for dig er godt, 
Bor Gu fra Synden at vende. 

Lad os leve i ftadelig Tro, 

Med dig at blive i evig Ro 

Og Fred foruden al Ende! 


Palme 
(af Cl. Mortenſen Tøndebinder, efter Luther). 





Af Dybfens Nød raaber jeg til dig, 
Herre Gud, vilt du mig høre! 

Din Naadſens Oren vend du til mig, 
Min Røft jeg nu fremfører. 

Giver du paa vor Gjerninger Agt, 
At hævne Synden med din Magt, 

O Herre, hvo fan det taale? 


32 Sange fra Reformationstiden. 


Hos dig alene gjelder Naade og Gunſt, 
Til Synden at forlade, 

Naar vi dig nogentid have mift, 

Vi vide os ej at raade. 

For dig ingen fig berømme fan, 

Thi maa Ddig frygte alle Mand, 

Og trøfte dem paa din Naade. 


Til Gud ſtaar alt mit Haab og Trøft, 
Min Gjerning fan mig ej baade, 
Idet du ene haver mig forløft 

Af din ufigelig Naade. 

Dine Ord de ere en dyrebar Sfat, 
Som du os haver efterladt, 

Dem ville vi gjerne høre. 


Skulde det vare fra Morgenſtund, 
Og end til Afteng Ende, 

Da ſtulde mit Hjerte ingelund 
Fortvivle eller fra dig vendes. 
Saa bør at være ret Israels Art, 
At haabe og tro af Hjertet ſnart, 
Og Naade af hannem begjere. 


Dog Synden hos 08 er mangefuld, 
Hog Gud er meget mer Naade, 

At hjælpe 08, er han vel huld, 

Af Nød og alſkons Baade. 


Pſalme 33 


Han er forbift den rette Tolf, 
Som haver forløft alt Israels Folf 
Af Sorg og Synder alle. 


Logn og Sandhed. 
(af Hans Tavfen). 


I fordum Tid var Sandhed mægtig og bold, 
Afholden i alle Maade, 

Over al Berden havde hun Vold, 

Og ingen Mand gjorde hende Sfade. 

Men nu er Løgn vorden hende vred, 

Gan maa hende hverfen høre eller fe, 

Han vil hende plat fordrive. 


Sandhed for til Herre-Slot, 

Hun agted den Borgeleje at fange, 

Saa brat fom hun var fommen op, 

Og klagede hendes Vaande, 

Der kom Løgnen ridend' i Gaard, 

Med Rytter og Hofmand, faa vældig han vaar, 
Med blanfe Spiud i Hande. 
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Løgn er holden i Herre-Stat, 

De monne hannem hædre og ære, 
Sandheden fif det fpurgt faa brat, 
Stor Sorg monne det hende være. 
Sandhed ſtred ad Porten ud, 

At hun undfom, hun takkede Gud, 
Sendes Liv havde det nær foftet. 


Sandhed for til Kjøbfted ind, 

Og Kjøbfteds-Ret at nyde, 

Løgnen fif det faa i Sind, 

Gan vilde hende det forbyde. 

Løgnen ſtrev Brev til Borgemefter og Raad, 
Ut de Sandheden ihjel ſtulde flaa, 

Hun ej hos dem fulde blive. 


Thi maatte Sandheden om Midnatstid 
Fra Kjøbfted-Mænd undvige, 

Fordi de lagde derpaa ſtor Flid, 

Ut de vilde hende befvige. 

Saa gif hun fig til Bondens Gaard, 
Og agted at blive der nogen Aar, 
Ut Løgnen hende iffe ſtulde finde. 


Sandhed fom paa Tinge frem, 
Retfærdighedg Sager at føre, 
Fogden var en haftig Mand, 
Gan flog hende ved hendes Øre: 





Løgn og Sandhed. 


„Du før mig hverfen Ore eller Guld, 
Udi mit Embede eft du mig uhuld, 
Jeg vil dig hverfen fe eller høre.” 


Løgn ſtrev Brev til alle Ting, 

At de Sandhed fulde gribe, 

Og fende hende bunden til Slottet ind, 
Han vilde dem Gaver give, 

Eller Løgnen vilde Bonden beffatte, 

Hardt plage og trælle, jom han vel maatte. 
At hannem fulde lidet trives. 


Sandheden maatte iffe paa Jorden bo, 
Hun funde ej Fred der nyde, 

Thi monne hun paa Kapittel gaa, 

Hun vilde hendes Sfjel der ſtyden. 

Bispen og Brælater traad hende under Fod, 
Thi hun var deres Stat imod, 

Som de urettelig førte. 


Sandhed monne til Kloſter gaa, 

Hos Bisper maatte hun iffe være, 

Hun tog en Munke-Kappe paa, 

Den agted hun rolig at bære, 

Og bad faft Munkene mod Løgn at ftride, 

Saa hun maatte rolig i Kloſtret blive, 
Deraf havde de ftor re. 


1) hun vilde indſtyde fin Sag for Kapitlet 5: Biffop og Dombeirei. 
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„Sandhed, du eft en Romnings-Mand, 
Og dig fan ingen lyde! 
Det fvarede Guardian fom en Mand, 
Vi ville ej for dig ftride. 
Fordi vi tjene Hr. Løgn med Tro, 
Du maat ej i vort Klofter bo, 
Du kant 08 lidet fromme.” 


„Logn han er udi Kloſter rig, 
Gan gjør 08 ingen Plage, 
Aldrig er nogen i Verden flig, 
Der 08 giver bedre Dage. 

Løgn han bygger op ſtore Mure, 
At Arbejdet 08 ej bliver for fur, 
Gan fan os vældig forfvare.” 


„Men Sandhed du eft baade fulten og mavr, 
Dit Stegers monne lidet ryge, 

Bort Bresfun! eft du en Gjæft faa favr 

Og denne ffalt du nyde.” 

— Gaa er nu Løgnen Munfenes Patron, 
Og Sandhed fidder i deres Presfun, 

Til Døde ville de hende fvelte. 


Havde Sandhed enten Venner eller Frænder, 

Der for hende til Munfene vilde tale, 

Ut de deres Brede vilde fra hende vende, 
Og lade hende fredelig henfare! 


1) Fengfel. 


Løgn og Sandhed. 37 


Herre Gud af Himmelen hjælpe hende vel, 
Thi Munfene gjøre hende ftørfte Uſtjel, 
Gun haver dog ingen Brode. 


Sandhed fortryffes til en Tid, 

Det fan hver Mand vel mærfe, 

Og Djævelen gjør dertil ftor Flid, 

At han fan Løgnen beftærfe, 

Men fommer Sandhed til Ords igjen, 

Da raader jeg, Løgn, du bruger dine Ben, 
Du vedft, hvad det vil fofte. 


Der er nu faa, det ville forftaa, 

At Sandhed af Fængfel er kommet, 
Dog love vi Gud, baade ſtore og (maa, 
Af Hjerte og iffe af Lunge. 

Papiſter dem ftinger hun jammerlig, 

At hun aabenbarer deres Svig, 

Som dennem flor Bold haver givet. 


Gud hjælpe dem alle, fom lide Tvang, 
Forfolges i mange Maade, 
Af Logneres Tunger, fom gjøre dem Bang, 
Gud ſtyre for 0% og raade ! 
Gud ftraffe og ftille den Logneres Bram, 
At han maa felver faa Lafter og Skam, 
Gud naadelig 08 bevare! 

Amen. 
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Vor Herres Rriſti Brudevife. 
af Biffop Peder Blade. 





Hjclp og, o Herre Jeſu Krift, 
Gud Faders Son, 
Vor eneſte Frelſermand forviſt, 
Og altid hør vor Bøn! 
Saa vorde jo Jeſus vor Skjold i hverinde Baade! 


Nu ville vi ſjunge en Viſe, . 
J denne Stund, 

Bor Konning dermed at prife, 
Udaf ret Hjerteng Grund. 


Du eft den deiligſt i Verden er, 
Baade mild og blid, 

Derfor haver Gud dig ſaare fjær, 
Alt indtil evig Tid. ' 


Du vældige Fyrfte, baade klog og viis, 
Bind op dit Sværd, 

Thi du eft prydet med Lov og Pris, 
Og eft det fuldtvel værd. 


Lykſalig eft du i din Herlighed, 
por Sandheds Ord, 

Og underlig Gjerninger og Salighed, 
Din højre Haand haver det gjort. 








Vor Herres Krifti Brudeviſe. 39 


Dine Ord ere ſtarpe fom Pile, 
J Hjertet ind, 
Da monne de fig forft hvile, 
De dræbe og døde dine Fiender. 


Dine Klæder de lugte af dyrebar Myrr, 
En kongelig Sad, 

Wit naar du ganger af Hojeloft ne'r, 
Udi din Herlighed. 


Her dandſe de Jomfruer baade ſtjonne og blide, 
Og Salen er fuld, 
Din Brud ftaar ved din højre Side, 
Prydet med Perler og Guld. 


Min Daatter, du ſtalt iffe forſomme 
Ut høre mine Ord, 

Og derudover forglemme 
Dit Folk og Faders Gaard. 


Kongen udaf din dejlige Mod 
Bær Luft og Glæde, 

For han er Gud og Herre god, 
Hannem flalt du tilbede. 


Der fommer til dig baade Kvinder og Mænd, 
De rigefte, 

De fljænfe dig Gaver, hver og en, 
Og Folket desligeſte. 


40 Sange fra Reformationstiden. 


Du eft vor Konninges Daatter væn, 
Saa ærefuld, 

Dine Klæder ere befæt omkring 
Alt med det røde Guld. 


J foftelige Klæder og herlige Bram 
til Kongen ind 

Dine Jomfruer følge dig ærlige fram 
Og tjene dig efter dit Sind. 


Dine Jomfruer føre fig udi Starlagen- Sind, 
Med Glæde og Fryd 

Gaa de til Kongen i Højeloft ind, 
Altſammen med Ære og Dyd. 


Dine Børn vore op med re og Tugt, 
Over alle dereg Fædre, 

J Berden faa vide at gjøre Frugt, 
Og Fyrfter der at være. 


Her ville vi ende vor Viſe, 
Dit hellige Navn, 
Det ville vi love og prife, 
Os alle til Gavn. 
Saa vorde jo Jeſus vor Skjold i hverinde Baade! 


41 


Ben mød Krig .og Sejde. 
(af Biffop Hans Albertfen). 





Jeg ved en Urt, baade dejlig og bold, 
Som ſtaar paa Marken hin rene, 

Hun ſpreder ſig ud ſaa mangefold, 

Med Blomſter og fine ſmaa Grene. 

Nu er der kommen en Storm faa flor, 
Med Froft og Kuld hin ftærke, 

Haver flaget det Blomſter ned til Jord, 
Saa ſaare mit Hjerte mon værfe. 


Gud ved, hvad Sorrig og Elendighed 
Det Blomſter monne med fig drage, 
Den Tid det faldt paa Jorden ned, 
Det monne faa mangen Mand flage, 
Som haver mift baade Glæde og Lyft, 
Gods, Penning, Benner og Ære, 

Og fanget igjen faa liden en Trøft, 
Ihvor fom de monne være. 


O naadige Gud, ſom er mægtig og viis, 
Og haver altingeft i Hande, 

Afvend den ftore Plage og Ris, 

Som hænger over disſe Lande. 

Giv du vor Konning Lyffe og Mod, 

Sine Fjender over at vinde, 

At Danmarkes Rige maatte komme paa Fod, 
Og fig anderledes befinde ! 


— — 
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En gammel Mands Bon. 
(af Bræften Thom. Knudſen Hygum.) 





Herre, jeg er nu gammel og graa, 
Stor Svaghed vil mig betage, 
Alderdommen er mig kommen paa, 
Med Sorrig og Drovelſens Dage. 
Mit Legemes Styrke og Sjælens Kraft 
J mig formindffes Dag og Nat, 

Det vil jeg for dig flage. 


Herre, du eft min Klippe, mit Slot, 
Din Hjælp monne jeg tillide, 

Du haver bevift mig meget godt, 
Alt fra min Ungdoms Tide. 

Du drogſt mig af min Moders Liv, 
O Herre, din Troſt du mig nu giv, 
Forlos mig fra al Kvide! 


Forkaſt mig iffe, o Herre fjær, 

For min Alderdommes Lyde, 
Forlad mig iffe, men hos mig vær, 
Din Godhed lad mig nyde. 

Min Tilflugt lad mig have til dig, 
Saa vil jeg prife dig eviglig, 

Og i din Hjælp mig fryde. 








En gammel Mands Bøn. 43 


Min Tro og Trøft, mit Haab og Bøn, 
O Herre, vilt du formere, 

Et frit Mod og Taalmodighed ſtjon 
Giv, og mit Levnet regere, 

At jeg i din Frygt vandrer faa, 

At jeg det evige Liv fan faa, 

Naar jeg dette fial ombære. 


Julefang. 


(efter Latinen.) 


Et Bam er født 1 Betlehem, 

i Betlehem, 

Thi glæder fig Jerufalem, 
Halleluja ! 


Gan lagdes i et Krybberum, 
Krybberum, 

Uden Ende er hans Herredom, 
Halleluja! 


En Ore og Aſen der hos ſtod, 
Der hos ſtod, 

Og ſaa der denne Herre og Gud, 
Halleluja! 





44 Sange fra Reformationstiden 


De Konger af Saba fomme der, 
Komme der, . 
Offrede Guld, Røgelfe og Mirr', 

Halleluja ! 


Gan fødtes af en Jomfru fljær, 
Jomfru ſtjecr, 

Foruden Mand hans Fodſel er, 
Halleluja! 


Bort Kjod og Blod han paa fig tog. 
Gan paa fig tog, 

Uſkadt af Djævelen blev han dog, 
Halleluja! 


J Kjød og Blod er han os lig, 
Er han os lig, 

J Synden er han 08 ulig, 
Halleluja ! 


Dermed gjør han os alle fig lig, 
Os alle fig lig, 

Og før' 08 faa til Himmerig, 
Halleluja! 


For denne ſamme naadelig Tid, 
Naadelig Tid, 

Ste Herren Lov i Evighed, 
Halleluja ! 








Julefang. 45 


Lov, Pris og Ære i EvigheD, 
J Evighjed, 

Ske den hellige Trefoldighed, 
Halleluja! 


Pſaſme. 


lefter Luther.) 


Vor Gud han er ſaa faſt en Borg, 
Han er vor Skjold og Varge, 
Han hjælper os af al Nod og Sorg, 
Der vil 0% her befnærje. 
Djævelen, vor gamle Fiende 
Bil og overvinde, 
Stor Magt og Argelift 
Bruger han mod os vift, 
Paa Jorden er ej hang Lige. 





Bor egen Magt er intet værd, 
Vi ere fnart overvundne, 
Der ftrider for 08 en vældig Herre, 
Alting maa for hannem bugne. 
Spør du, hvo han er, 
Kriſtus han hedder, 
En Herre over alle Herrer. 
Og ej ere Frelſere flere, 
Marfen vil han beholde. 


46 Sange fra Reformationstiden. 


Det al Verden fuld af Djævle var, 
Og vilde os flet opfluge, 
Dem frygte vi ikke ved et Haar, 
Thi Gud fan dem det forbiude. 

Er Verdſens Fyrfte vred, 

Bil 08 fænfe ned, 

Han fan dog intet, 

Kriſtus haver hannem fanget, 
Et Guds Ord fan hannem binde 


Det tamme Ord de lade vel ftaa, 

Og dertil Utak have, 

Thi Gud vil felver hos os gaa, 

Alt med fin Aand og Naade. 
tage de bort vort Liv, 
Gods, Wre, Børn og Biv. 
Bi pasſe ej derpaa, 
De funne ej mere faa, 

Guds Rige vi dog beholde! 











Handelig Sang. 


zaf Vræften Hans Thomisſon, 
efter en gammel Sang om Jomfru Maria.) 


Jeg vil mig Herren love, 
Som alle mine Synder bar, 
Af Tro og al Formove, 

Til hannem mit Hierte ſtaar. 
Hans Navn vil jeg der ſtrive, 
Og bare'n alt til min Død, 
Gan fan min Sorg fordrive, 
Og ffille mig fra al Nod. 


Gud give mig det at lære, 

Som jeg ej ſelver fan, 

Dig haves Lov, Hæder og Wre, 
Alt baade af Kvinde og Mand. 

Gud give mig det i Sinde, 

Ut love min Frelfer god, 

Hvad jeg er ude eller inde, 

Gan lædffer mit angerfuld? Mod. 


48 Sange fra Reformationstiden. 


Gan ligneg ved Solen Flare, 
Som finner over Verden bold, 
Gang Naade er aabenbare, 

Jeg giver mig hannem i Bold. 
Han fan vel Sorrig udflyffe, 
Det haver jeg fundet med mig, 
Min Tjeneſte vil jeg dig ræffe, 
O Jefu, det lover jeg dig. 


Alle Engles himmelſte Sfare, 
De tjene dig ganffe nær, 
Paa dine Bud tage de vare, 
Og gjøre hvad dig er fjært. 
Gud fatte dig af fin Naade 
Alt ved fin højre Hand, 
Bad dig faa ſtyre og raade, 
Dit Rige over alle Land. 


Naar jeg monne mod dig bryde 
Med Gjerning, Tanfe eller Ord, 
Din Vardſtyld lad mig nyde, 
For mig du fyldeft gjorde. 

Jeg beder dig for dine Bunder, 
Du vorder mig iffe vred, 

Jeg ſynder i alle Stunder, 

Min Synd gjores mig nu led. 





Aandelig Sang. 49 


Nu flyr jeg til din Naade, 
Jeg giver mig i din Hand, 
Du maatte vel over mig raade, 
Alt baade til Land og Band. 
Den Stund jeg er ilive, 

Jeg trøfter mig ved din Pagt, 
Hos dit Ord vil jeg blive, 

Til dig ftander al min Agt. 


£ 


Saalænge fom jeg ſtal være 
Paa denne Verdſens Ø, 

Af dig vil jeg begjere, 

Mine Synder de maatte bortdo. 
Det fler alt for din Pine, 

Og ved din Hellig-Aand, 

Naar han med Naaderne fine 
Fornyr mit Hjerte og Aand. 


O Jeſu, Morgens⸗Stjerne, 
Som Balſom ſodeſte Lugt, 
Jeg vil dig tjene fan gjerne, 

O du velfignede Frugt! 

Min Sjæl gjør du ſaa rene, 

Naar jeg for Dommen ſtaar, 

Som Guld og ædele Stene, 


Legemet ſom Solen klar. 
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O Jeſu, Livſens Herre, 

Du hør nu hvad jeg bad, 
Du vilt ſtedſe hos mig være, 
Saa vorder mit Hjerte glad. 
Du giv mig Naaderne dine, 
Naar jeg bort fove ſtal, 
Frels mig fra Helvedes Vine, 
For mig til Himmerigs Sal! 


Aandelig Sang. 
(af $. Thomisſon, efter en Gang om Jomfru Maria). 


Maria hun er en Jomfru ren, 

Som Skriften monne beviſe, 

Hun fodte en Son foruden Men, 

Hannem ſtulle vi love og priſe, 

Han haver os alle af Synden loſt, 
Han give os Troſt, 

Og Himmeriges evige Liſe! 


Vaare Verdſens Meſtere paa et Sted, 

Det vaar ſaa favr en Skare, 

De kunde ej alle med deres Kloghed 

Hans Godhed aabenbare. 

Saa er Jeſus med Naaden fuld, 
Gan være os huld, 

Naar vi af Verden ſtulle fare! 





— 





Aandelig Sang. 


O Jesſe Rig og Davids Kvift, 

O Jakobs liuſe Stjerne, 

Det eſt du, Herre Jeſu, forviſt, 

Dit Navn lover jeg faa gjerne, 

Du løfte naadelig Verden al 
Af Adams Fald, 

Du vilt os ftyre og værne. 


O funde jeg alſkens Tungemaal, 

Og Sfrifteng dybe Sinde, 

O vaar min Tunge gjort af Staal, 

Og Engle-Maal derinde, 

Da vilde jeg paa mine Knæ falde, 
Jeſum paakalde, 

Vel hundred tuſind Sinde. 


Mine Synder ere ſom Sand i Strand, 
Mangfoldig ſom Sol i Strimer, 


Gud løfe mig nu af Synders Baand 


Og helft i Dodſens Time. 

Gud lade mig aldrig blive fortabt, 
Som mig haver fabt, 

Giv mig af Naaderne fine! 


51 
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Hierteſuk 
(af H. Thomisſon). 





Alene til dig, Herre Jeſu Kriſt, 

Staar alt mit Haab paa Jorden, 

Jeg ved, du eſt min Troſter viſt, 

Du eſt min Frelſer vorden. 

Fra Verdſens forſte Tid ej kom 

Et Menneſte paa Jorden ſaa from, 

Der i min Nod kunde hjælpe mig, 
Jeg raaber til dig, 

Til dig mit Hjerte fortrøfter fig. 


Min Synd er flor og ganffe fvar, 

Deraf er Sorrige mine, 

O Herre, gjør mig fra dem flar, 

Alt for din Død og Pine, 

Og fige det til din Fader god, 

Ut du mig frelfte med dit Blod, 

Saa bliver jeg af Synden løft, 
Herre, vær min Troſt, 

Giv det, du loved med din Raft! 


Giv mig af din Barmhiertighed 
En friften Tro til Enden, 

Ut jeg faa maatte din Sodhed 
Ret inderlige fjende, 





Sjerteful. 


Og over alting elffe dig 

Min Næfte ligervis ſom mig. 

Stat mig bi i min fidfte End', 
Din Hialp mig fend, 

Og Djævlens Lift fan fra mig vend! 


Gud Fader fle Lov, Pris og Ære, 

Som 08 alt godt monne give, 

Og Jeſu Krift, vor Broder fjær, 

At han hos os vil blive, 

Desligeft og den Helligaand, 

Som er vor Troſt og Hjælper fand, 

At vi Gud tjene med Hjertens Fred, 
Her i denne Tid 

Og efter Døden i Evighed! 


— — 


den om en god Tid og ſalig Stund 
(af ß. Thomisſon). 





Naar min Tid og Stund er forhaand, 
At jeg min Vej ſtal fare, 

Herre Jeſu Krift, min Frelſermand, 
Du vilt mig da bevare, 

Udi din Haand befaler jeg 

Min Sjæl, undfald ikke mig, 

Frels mig fra Dodſens Snare! 


ba Sange fra Reformationstiden. 


Nu Synd mig Drovelſe flor paafor, 
Samvittigheds gloende Pile 

Som Havſens Sand mangfoldig er, 
Dog vil jeg iffe fortvile, 

Men tænfe trolig paa din Død, 
Herre Krift, og dine Saar fan røde, 
Paa dem faa vil jeg hvile. 


Dit Legems Lem er jeg uden Tvivl, 
Det er min Hijertens Glæde, 

Fra dig jeg ingeledes ſtilles vil, 
Vaar end min Død tilftede. 

Om jeg end dør, da der jeg dig, 
Det evige Liv ſaa vilde du mig, 
Herre, ved din Død berede. 


Thi du af Døde opftanden eft, 

J Graven ffal jeg ej blive, 

Din Himmelfart mig trøfter meſt, 
Og fan Dødsfrygt fordrive, 

Og hvor du eft, da fommer jeg did, 
At leve hos dig til evig Tid, 

Thi dør jeg gladelig, Amen! 
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So. at gjæfte er prøvet Mand, 
Bedſt er en Ven fuldtro, 

Atter vi flytte vor Stav om Land, 

Styre vi ben, faa fort vi fan, 
Delft. til din Sjalbebo. - 


Frit vi ſige vort Sendiagsord, 
Roſten fjendes bu ved, 

Lærke og Svale med Spurv i Kor, 

Rimſmed⸗Flokken fra gamle Sor . 
inder ej bedre Ste» 


Maadelig figes var ben Latin, 
Her vi i Klofteret nam, 

Jkle vi braf af ben franffe Vin 

„Eller af ben ber gror ved Rin, 
„Maa vi bekjende mer Stam.” 


Sjellandſt tilgavns vi kun fif lært, 
Dermed man kommer ej vidt, 

For det fan Bønder nu nok ha' Fjært, 

Lerdt Folk fandt det bog altfor fært, 
Thi blev bag Døren vi ſmidt. 


er du traf os, og gav os Trøft, 
Vinked os mild i Hu, 

Kjendt du os havde pan Moders Roſt, 

Svor, vi died bet ſamme Bryſt, 
Dannis og danffe, ſom du. 


Hjem bu, jo bøb og faa mangen Kveld, 
Beernked 08 alſombedſt, 
Nu lidt pudſet, ſom det er Skjel, 
Danſte endnu med Liv og Sjæl, 

Byde vi big til Feſt. 











Niels, fom før for Long Kriſtian 
Forte 08 Brøbre frem, 

Han er forfjølet, ben unge Mand, 

Amlets Smeb flal føre os an, 
Saa faar det bedre Klem. 


Guld i Stave faa fingernem 
ører han uden Skjemt, 
Stjænfe han vil i fit eget Hjem, 
Saa ſtal alle Krogene frem, 

Vi bag Døren ff gjemt. 


Sagtens maa flytte mangen Stor⸗Hans, 
Som har til Hojbords fidt, 

Somme gaar bag ad den varme Dands, 

Somme ſtikker han udenlands, 

Alt med fit jydſte „Tov lidt!” 


Da blir der Gammen i Gildes⸗Hal, 
Gjceſter om breden Bord, 

Ikke i Kredſen du ſavnes ſtal, 

Benket hos gamle Brage Skjald, 
Der ſtal J To ſtifte Ord! 


Velkomſt big drikker vort Vennelag: 
Tak fra Moder og os! 

Tak for du talte faa kjcek vor Sag! 

Nu ba bet lysner ad klaren Dag, 
Byde vi Thurjerne Trods! 


Morgenen gryr ved din Væfferfang, 
Nu er bet Tid at opftaa, 

Danebod vaagned af Dvale lang, 

Samler omfring fig i dejligſt Bang 
Baade de Store og Smaa! 





Forord. 


Den danſke Rimkronike, fra Sorø Kloſter, om vore 
gamle Konger, fra Dan til Kriftian den Førfte, var 
ben førfte Bog paa Danſt der blev trykt, og fandt i 
halvandet hundrede Aar ſaamange Læfere, at den ſtadig 
maatte tryffes op paany. At ben faaledes i et langt 
Tidsrum blev læft af den ene Slægt efter den anden, 
viljer at der maa være toget ved Bogen, fom har. 
kunnet tiltale danſte Læfere, og bet giver Formobning 
om, at bet [aa mere hos Læferne end hos Bogen, 
da den gjennem bet 17de og 18be Aarhundrede blev 
lagt paa Hylden i Støv og Glemſel. Det vifte fig 
ogſaa, ſaaſnart der i Frederik den femtes Dage mellem 
be Boglarde begyndte at viſe fig nogen Kjærlighed til 
vor egen Arv og Ejendom; thi da mindede den be- 
rsmmelige Jakob Langebek fnart om Rimkroniken 
(Danffe Magazin J.), ſom „et Monument i det danffe 
Sprog.“ Og neppe var Fabdernelands-Kjerligheden 
vaagnet gjennem Trengſelsaarene i Begyndelſen af dette 
Aarhundrede, og havde faaet fin mægtige Tolk og Tals- 
mand i N. F. S. Grundtvig, før hans Øie faldt 
pan ,, bette Monument” fra gammel Tid, iffe over en 


II 


Afdod, men vel om En, ber, fom bet lod, havde 
været fyg og ſtrantet: bet danſte Modersmaal nemlig, 
fordi man ſogte det i Skrift og Bøger, og ikke i bets 
Hjem, i Folkemunde. Grundtvig blev Rimkronikens 
nidkjeere Talsmand og driftige Forfæmper (ſ. Dannevirke 
1816 I., Nyt Aftenblad 1826 Nr. 13 ff. og Nordiſt Kirke⸗ 
tidende 1834 Pr. 33 ff.) og hans Anbefaling har uden⸗ 
tvivl givet Anledning til at Chr. Molbech paany 
udgav Bogen 1825. Af hang Udgave blev ber fun 
taget 170 Aftryk, ſom omdeltes til Subſkribenterne, 
ſaa den kom aldrig i Boghandelen, men ogſaa den Ud⸗ 
gave, C. S. Ley beſorgede 1841, er nu vanſtelig at faa. 
Det fan derfor iffe være ubetimeligt, at der flaffes em 
ny Udgave af en Bog, der uden al Tvivl i vore Dage 
vil kunne ſtaffe fig en Leſerkreds. 

Endel af dens Kongerim, f. Er. Amlet, Jærmer, 
Harald Hildetand, Gorm Haraldsføn, Olev Hunger, 
vil til alle Tider kunne læjes med Fornøjelfe, og efter⸗ 
haanden ſom Sandſen for vore ældre hiftoriffe Sagn 
og Kjendffabet til Saxes Danmarkskronike vorer, vil 
ogſaa Rimkronikens Udtog derom finde Behag, ial- 
fald faalænge til vi faar en bedre. Og denne vil 
endda have ondt ved åt kappes med ben gamle, fordi 
ben fagtens for en Del maatte flaffe fig ved Kunſt, 
hvad den gamle er fodt med, bet ejendommelige danff- 
folfelige Tonefald, ſom ingen af bens Kyndinge og 
Talsmænd har glemt at fremhæve. Thi naar Lange⸗ 
bef falder den ,,et Monument i det banffe Sprog” og 
Molbech „et Danfi Sprogverk, der langtfra ikke er 
nok paaffjønnet og meget ufuldkomment benyttet,” ba 


er Meningen jo ben, at. vi i dens jævne troffylbige 
Nim iffe alene gjenfjende vort Modersmaal, ſaaledes 
fom det naturligt og ufunftlet falder ti Munden og 
berfra er overført i Pennen, men at vi deri fan finde 
en Mængde Ord og Vendinger, Udtryk og Talemaader, 
ſom Skriftſproget og ben ſaakaldte dannede Tale nu 
fattes, ikke fordi hine i fig felo ere ubrugbare, men 
fordi disſe alt fra Reformationstiden af fjernede fig 
fra deres naturlige Kilde, Folkeſproget, hvor de Ord 
og Talemaader for ſtorſte Delen findes endnu. 
Det er derfor vift, at vil man gjennem Læsning give 
Ungdommen Styrke i Modersmaalet, ba ffal man 
vanffelig kunne finde en Bog, der er bedre ffiffet til 
ben Tjeneſte end ben banffe Rimkrsnike. 

Vi veed iffe hvem der har ſtrevet Rimkroniken. 
Kun har Grundtvig godtgjort (i Nyt Aftenblad), at alle 
Rimene umulig fan være een Mands Bærl,. men maa 
være manges, fan ſtor Forfijel er ber pag bem. Den 
er førft bleven affluttet med Long Hausis Bryllup 1474, 
thi ber flutter det ene ſtokholmſte Haandſtrift af ben, 
og der flutter den gamle Plattyſſe Overfættelfe af den, 
og i den Længde er den bleven tilegnet Kriſtian den 
Forſte, maaffe af en Broder Niels i Sorø, fom vi 
iovrigt intet fjender til, uden at han nævnes i et Ind⸗ 
lednings-Rim til den Plattyſte Overfættelje. Hvor 
tidlig Bogen blev trykt, fan heler ikke ſiges med Sikker⸗ 
heb, da der fun er levnet os et Par Blade af den Udgave 
fom rimeligvis er eldſt, men ben førfte Udgave, vi 
har fuldftændige Exemplarer af, er tryft 1495 af Got⸗ 


IV 


fred af Ghemen, og efter den er alle de ſenere Ud⸗ 
gaver gjort. 

Nærværende Udgave er derimod grundet paa et 
Haandſkrift fra bet 15dbe Aarhundrede, ſom findes i 
bet kongelige Bibliothel, i Stokholm, og. fom i mange 
Tilfælde retter Fejl, der har indſneget fig hos Ghemen; 
men det er desværre ikke ganſte fuldftændigt; det mang⸗ 
lev be førfte 586 Berg, endvidere Harald Gormſens, 
Gorm den Gamles, Harald Blaatands og Begyndelſen 
af Svend Treffjægs Rim (V. 2901-3063), Slutningen 
af Knud ben Sjettes (B. 4009-= 4042), og bryder af 
ved V. 4552 i Valdemar Atterdags. J disſe Stykker 
har jeg fulgt Brudſtykket af den eldſte Udgave og 
Ghemens, men dog t et og andet rettet denne i Slut: 
ningen, efter et andet Haandſtrift, der ligeledes findes 
i Stokholm, nemlig en fort Danmarks⸗Kronike, ſtreven 
i bet 15de Aarhundrede, fom fra Erkebiſp Jens Grands 
Fengsling fortjættes med en noget fri AffÉrift af Rim⸗ 
frønilen, der, fom ovenfor bemærfet, ender med Prinds 
Hans's Bryllup 1474. De faa WEndringer, jeg hor 
tilladt mig i Texten, hvor Haandſtrifterne fvigtede, ftøtte 
fig næften alle til ben Plattyſte Overfættelfe, og ere 
følgende: 

Vers 129 holdt f. holde 

— 135 fig f. fid 

— 271 og 273 Ulvild f. wlnild 

— 322 beſat (?) f. befat 

— 365 levend igjen f. ledigen 

— 424 og 452 Hoders f. Odens 











V 


Bergs 470 Til Amlet min Broderſon f. Thi 
. Amlet min broder 

— 1014 tilføjet: ride 
— 1391 Ram, Hdoſkt., ron, Gh. rwm 

— 1407 tilf. bem 
— 1739 Forræbder f. foriæther (?) 
— 1810 kijed f. geeth 

— 1924 Stud (eft. GK.) f. guth 
— 2743 Klub, Hdoſtt. ſaavelſom Gh. guth 
— 2923 tilrygge f. til rige 
— 3177 Møre, Soft. ligejom Gh. Norwe 
— 4901 vel f. wille 


Da man ved en Sammenligning let vil fe, at Af» 
vigelſerne mellem det ſtokholmſte Haandffrift og den 
Ghemenſke Udgave iffe er fan meget fan, eller altid 
ſaa meget (maa, lunde ber vel været god Grund 
til at give en bogſtavret Udgave af Haandffriftet, men 
mit nærmefte Ojemed var at ffaffe en almenlæfelig 
Udgave af Rimkroniken, og derfor valgte jeg, vel at 
"følge Haandfkriftet fan møje fom muligt, men at ſtrive 
Ordene efter nyere Skrivebrug, for at gjøre Læsningen 
lettere, uden dog at udflette det gamle Præg. Maatte 
Forſoget lykkes, at ſtaffe Rimkroniken en videre Læfer- 
freds, bliver der vel altid Raad til en Udgave for 
bem, ber vil gjøre lærd Brug af den; at Forføget 
fan lyttes, derom grunder jeg ikke mit Haab paa en i 
Indbildning, men paa ben Erfaring jeg har gjort 
mellem be unge Menneffer der har beføgt Grundtvigs 


VI 


Højffole. Og jeg fan med Sandhed fige, at det blandt 
bem nærmeft er Hr. Sfolelærer N. P. Frandſens 
Kjærlighed til Bogen der har givet mig Loft til at 
gjøre bette Forføg, ligeſom bet er hans tro Biftand, 
ber har hjulpet mig til at fætte det i Vark. 


Marielyſt i Baaffen 1838: 
6. J * 





en 


10 


20 


G ilde Gud mig dertil Naaden give, 
Af Dane Koninge vilde jeg ffrive, 

Hvad de i fordum monne bebrive, 

Der be vare mægtige og vare i Live, 

Det figer Beda ben ærlige Mann: 

Det er vel gjort i hvo det fan 

At ſtrive Forælbres Gjerninger alle, 

Ere de onde, man maa bem fly, 

Ere be gode, man maa dem ty 

Og ingelunde fra dem falde. 

Thi det, be Gamle have fordum gjort, 

Det er de Unge Cfterlign ftort, 

At de mue og faa gjøre, 

Men have de gjort bet lafteligt er, 

De lade det være og fomm'et ej nær, 

Sligt maa jeg vel fremføre. 

Den ſtorſte Manddom ftaar her udi, 

Som Danſte Koninger haver gjort i Kri', 

Af be fom jeg fan finde. 

Wen er her noget forglemt ibland, 

Det fætter jeg ind til deres Hand, 

Som bebre fan brage til Minde. 


Ge 
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Humle. 


Humle, Fans fader, førfte Konge i Zanmark. 


Jeg Humle vil ej hav'et forgjet, 
At Danſte komme forſt af Jafet, 
Som Noes Søn ben tredie var, 
Han ſtjulte fin Faber, ba han laa bar, 
Derfore han velfignet blev, 
Wen Sem fin Broder gild og gjev, 
Da Noe velfignede hanum med Gud, 
Og bad hanum vides om Landen ub, 
Og Kam hans Broder bab være hans Svend, 
Som han haver været, og er og end. 
Den Velfignelfe have danffe Mænd ærvt, 
Som Jafet bereg Faber fil bem forhverot, 
De hende beholde til evig Tid, 
Thi mue de leve foruden Koid! 

Han fødte en Søn, Magog hed han, 
Hans Slægt kom førft til disſe Land, 
I Skaane og Gødeland fætteg de, 
Godinge af Gog faa kaldes be. 
Somme de ſpredtes 08 hid til Hand, 
Og Somme be bleve i Godinge Land. 
I Sarugs, Abrahams Oldefaders, Tid 
Da komme de førft i denne Lid, 
Det var ved atten hundrede fyrge og ni Aar, 
Efter at Verden ſtabet vaar. 
Her fade de længe i mange Aar, 
Og ingen iblandt bem Koning vaar, 
Wen Dommer og Høvdinge havde de, 


33 ærvt, arvet. 36 mue (maa), funne. 
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Humle. 3 


Som dem og Landen ſtulle forſe, 

Til Gedeon ben Dommer gjev 

For Israels Folk Forftander blev, 

Og havde dem ba i tyve Aar ftyrt, 
Og mange af deres Fiende myrdt. 

Da var min Søn, jom kaldedes Dan, 
Stillet til Konge og til Formand 


J Sjælland, Lolland, Falſter, og Møn ej forgjet, 


Hvilfe Land ſom kaldes Videſlet. 
Ved to tuſind ſyv hundred og fyrge Aar, 
Efter at Verden ſtabter vaar, 
Saa komme ba Thſte i Ihlland ind, 
At ffænde og brænde lagde de paa Vind, 
De Sondre⸗Iyder bem floge de paa, 
De havbe jaa tænkt deres Land at faa, 
Thi fendte de Bud da til min Søn, 


. Fordi han var en Kæmpe kjon. S 


Han for med bem de Tyſte imod 

Og ſlog dem alle der ned for Fob. 

Saa hyldde de hanum for en Formand. 

Og nævnde beres Land faa alle af Dan, 

Som ere Jylland baade, Frisland og Fyn, 

Sjælland, Skaane, Halland og Mon, 

Lolland, Langeland og Falfter med, 

Og mange Smaaland fom ligge derved, 

At han ſtulde ene ſiden forſtaa 

Forſtrevne Land, baade ftore og ſmaa. 

Da Tole havde da i atten Aar 

Standet for Israels Folk til Svaar. 
Siden hjalp han Angul Broder fin 


4% 


4 . Humle. 


80 At komme faa i Engeland ind. 
Jeg vil bet fige foruden Svig, ' 
Det Rige gav han og Navn af fig. 

Da jeg havde da ben Glæde fet, 
Som diſsſe mine Sønner var ba flet, 
J Sjællands Land ba blev jeg død, 
Som jeg havde boet i Løft og Nød, 
I min Gaard, jeg mig bygde til Gavn 
Og kalded'en efter mit eget Navn. 


GQ 


Fan, ſorſte Koning i Faumark. 


Det gik ſaa ſom min Fader haver rort, 
90 Det haver jeg baade ſet og hørt. 
Da Tole var Dommer for Israels Folk 
Og atten Aar havde været bereg Tolk, 
Jeg myndig Koning i Danmark blev 
Og nevnede af mig det Rige gjev. 
5 Bed to tuſind ſyohundred og firs og tre Aar, 
Efter at Verden ſtabter vaar, 
Og tretten og fyrgetyve Aar, 
Forend Trojeborg vunden vaar, 
Det findes i Sandhed uden Straf, 
100 Som Idode⸗Meſtere ſtrive deraf. 
Men andre Meſtere firive dog faa, ” 
Wt jeg fiulde førre Danmark faa, 
J Sarugs Dage, ben gode Mand, 
Og falde mig Tan og iffe Dan, 
5 Og Riget det kaldede de Skytiam, 














Dan. 5 


Og ikke med alle Daciam. 

Wien hvilfet fom heller er nu fæt, 

Det haver jeg nu aldeles forgjet. 

Jeg ſtyrde Danmark i langen Tid, 
110 Til jeg blev død af Alders Kvid. 


fumle, Zaus Set. 


Her maa man høre, at Danffe Mænd 
De kloge vare, ſom de ere end, 

Deres Rige vilde be have faa frit, 

At ingen ſtulde det ærve for fit, 

5 Uden han vaare i Gjerninger fan from, 
At han finge bet for fin Manddom, 
Og bleve dertil af bedſte Mænd kejſt 
Og til ben Stat "med Ære oprejft. 

Da Dan min Faber afgangen vaar 
120 Af ret Helſot og ej af Saar, 
Da. fætte mig Danffe oppaa en Sten, 
De nej'de mig og bued igjen, 
De gave. mig Krone og Konge Navn, 
Det ffal man vide for fænde Savn. 

5 Da jeg fil Danmarks Krone oppaa, 

Fuldlidet tænkte ba jeg ber, aa, 

At bruge Krig og Lykkes Spil, 

Som Danſte Mænd have troet mig til, 

Og holdt hver Mand ven Skjel og Ret, 
130 Og Alting gjorde til god Endret. 


107 fæt, fandt. 118 Stat, Stand. 122 bued, bøjeb. 124 fænde 
Savn, ſande Sagn. 10 Endræt, Enbrægt. 


6 Humle, Dans Søn. 


Thi tog min Broder ba Danſte til fig, 
Af Konge- Stat da fætte de mig. 
Da de havde mig ved Riget filt, 
Og faa min Brober til Konge hyldt, 
5 Han fig ej førre lige lod, 
End han fil fet mit Hjerte = Blod. 


føder, Humles Broder. 


Den Mand maa faldes udydelig, 
Som den er utaknemmelig, 
Som hanum baade Gæber og %re gjør, 
140 Og Hjælp og Trøft naar han ved tør. 
Jeg ffilte min Broder ved Liv og Lanb, 
Jeg flog hanum med min egen Hand. 
Siden fil jeg Krone og Konge⸗Navn, 
Danſte mere til Skade end Gavn, 
5 Belbaarne Mænd flog jeg ihjel, 
Foruden Ret og uden Skjel, 
Somme tog jeg deres Gods og fraa, 
Og ſomme da lod jeg hugge og flaa, 
Thi gif det mig ej bedre i Haand, 
1530 De toge af mig baade Liv og Aand. 


(| 


Skjold føderføn. 


Vet bør hver Koning at have til Sed, 
Beſkjerme fine Land og holde Fred, 
Og vide og gjøre fin Almue Gavn, 

140 ved tør, behøver. 








Skjold. 7 


For hvilke han ber ſit Koninge-Navn. 
5 Jeg elffte mit Riges gode Mænd, 

Jeg hjalp og trøfte dem hver og en, 

Fattige Folk gjorde jeg og ſaa, 

Thi monne det mig vel med alle gaa. 

Den fom arm og uſel var, | 
160 Jeg gav hanum Gunft og gode, Svar, 

De deres Gield ej gjelde kunde, 

Jeg hjalp, at de ber. Gavn af funde, 

Alle Ulover og alskons Uret 

Dem ſtikkede jeg ved en bedre Sæt. 
5 Jeg var ej mere end femten Aar, 

Da jeg for førft at bede Raar, 

Mig kom faa ftor en Bjørn imod, 

Hanum flog jeg neder for min Fod, 

Jeg bandt hanum med mit Belte fuldvel, 
170 Og fik hanum mine Stalbrøbre at flaa ihjel. 

Jeg bøde af Sot og ej af Sværd, 

Saa gif mig i min levende Færd. 


Gram, Skjolds San. 


Hvo leve vil foruden Straf, 
Te fig det, han er kommen af, 

5 Og meft om det er dydeligt, 
Da bliver det hanum prydeligt. 
Den Tid jeg Danmarkes Rige fik, 
Jeg i min Faders Fodſpor gik, 
Jeg øvebe mig i Krig og Figt, 


8 Gram. 


180 Mig tykte at det var mandeligt. 
J Sverige var en Koning faa kjon, 
Af fin Afgud havde han den Bøn, 
At Ingen kunde hanum i Krig beftaa, 
Eller nogerlunde hanum tildode flaa, 
5 Uden med bet klare og røde Guld, 
Saa var hang Gud hanum fjær og huld. 
Thi lod jeg gjøre en Kolve ſtor, 
Wed hende jeg ind til Sverige for. 
Den ſamme Koning han hed Sigtrug, 
: 190 Hanum gav jeg ſtore Kolve⸗Hug, 
Jeg flog hanum ihjel og fif hans Land, 
Og Gro harig Datter gif mig til Hand. 
Jeg flog og Godinge⸗Koning ihjel, 
Og faa 16 hans Sønner til, 
5 Jeg. flog og mange Kæmper fler, 
Som det fig ofte i Orlog fler. 
Svibdager min Søn flog mig t Figt, 
Saadant ba blev mit Endeligt. 


AN 


Gattorm Gramsſon. 


Mit gierte vet kunde ej være glabt, 
200 Da jeg fulde tjene og give Sfat 
Win Broder, ſom flog min Fader ihjel 
Foruden Ret og uden Sfjel. 


184 noger lunde, paa nogen Maade. 








Svibdager. 


Svibdager, Guttorms Halobroder. 


Jeg Gram min Fader af Norge drev 

Og i hang Sted ber Koning blev. 
5 Siden [od jeg mig ej nøje vel, 

Før jeg flog hanum med alle ihjel, 

Og fif ba alle hans Niger try, . 

Med alle bereg Land og alle deres By. 

Hadding min Halobroder hanum bet fortøtte, 
210 Mit Blod han ud paa Jorden godte. 


Hadding. 


Frihed er beder end noger Guld, 
Det Verden al vaare deraf fuld, 
Da kunde de lignes med intet Skjel, 
Thi bør han um hver at unde vel. 
5 Jeg takker Danſte at de vilde faa, 
De lobe mig Danmarks Krone faa. 
Min Faders Bane Svibdager vaar, 
Hanum gav jeg fnart fit Banes Saar, 
Og fride Danſte fra den ſamme Sfat, 
220 Gom han havde bem da foreſat. 
Asmund hans Søn den ſammelund 
Tog jeg og baade fra Liv og Sund, 
Og Offe, Asmunds Søn han var, 
Og Krone i Sveriges Rige bar, 
5 Jeg flog hanum med min højre Hand 
Og fatte Koning Hunding i hans Land. 


209 fortøtte, mistykte. 214 unde vel, elſte. 


10 Hadding. 


Koningen af Helleſponti Land 
Greb jeg paa Marken og overvand, , 
Siden vandt jeg og mange Land 

230 I Øfterleden til Danes Hand. 

Jornævnte Koning Hunding havde mig hær, 
Det tede han paa fin yderſte Færd: 
Bi havde os bande befvoret faa, 
At hvilfen den anden førft døber faa, 
5 Han flulde ej leve da flere Aar, 

Wen gjenneften lægge fig bød paa Baar. 
Han fil faa Tidende, at jeg var dod, 
Thi bod han mange til Ol og Brød, 
Han drak mit Xrve med gode Mænd, 


240 Og felver ſtjenkte alt ſom en Dreng. 


* 


Paa Gulvet havde han fæt et. Lar 
Med ſoder Mjød bet fyldet: var, 
Der kaſte han fig for min Sfyld i 

ODg ſank til Bunden fom et Bly. 

5 Dan gav fin Aand op i den Mjød, 
por min Skyld lide han ben Død, 
Da jeg fil fpurgt, at bet var faſt, 
Jeg lod mig hænge alt ſom en Gaft. 


— — Re 


Frøde, Hadings Son, hin gævmilde. , 
Hver ben Fyrſte fom Krone bær, 
250 Bør den at give ſom tørftig er, 
Den godt er værd og godt fortjen, 
Og Renten forflaar ud af hans Læn, 
239 rue, Arvesl. . 








Frode hin gavmilde. 11 


Alt om han vil Gævmildheds Navn 
Forhverve fig til Hæder og Gavn. 
5 Udi min Tid havde jeg ben Sed, 
Thi kaldedes jeg gævmilber ved. 
Thi gjorde mig Danſte den Heder og Pris, 
For jeg var dertil klog og viis, 
De gave mig Krone og Koninge-Navn, 
260 Det kom bem ſelver til medet Gavn. 
Jeg tog bet baade i Hu og Agt 
Altid at mere deres Vold og Magt, 
Thi vandt jeg Kurland og Rysland, 
Engeland, Skotland og Frifeland. 
5 Siden alle Land ſom ſtyde paa Rin, 
Paa denne Side til og fan paa hin, 
Og Koningen af Hellesponti Land 
Med Danes Hjælp jeg overvand. 
— eg havde en Tjener, ſom kaldedes Skot, 
270 Hanum undte jeg meget godt, 
Hanum gav jeg Ulvild, Søfter min, 
Med Hæver og Ære til Husfrue fin. 
Jeg gav hanum Skotland med ſamme Ulvild 
Til fongelig Gunft og Gave mild. 
5 Af hanum fik Skotland førft det Navn, 
Det vil jeg fige for jænde Savn. 
Siden jeg havde gjort mit Bold faa vid, 
Jeg bøde i Sverige udi en Strid. 


262 mere, formere. 


12 Halvdan. 


Halvdan, Ftodes Son. 


Ond Alttraa til Verdens Magt 

280 Havde jeg baade i Hu og Agt. 
"Da Frode min Fader var lagt i Jord, 
Jeg da bedrev fan ledt et Mord, 
Jeg flog ihjel mine Brødre to, 
At jeg fulde ene Riget faa, 

5 Og alle de, fom vare bem med, 

«Dem gjorde jeg Skade og ftort Aaræbd. 
Jeg bøde paa Strana og ej i Strid, 
Da jeg fik levet min Albers Tid. 


Ro, Halvdans Son. 


Det bør hver Fyrſte og hver Formand 
290 Bedre at gjøre fine Rige og Land, 
Og ſtikke Alting ved Lejlighed, 
Og meſt naar han fan leve i; Fred, 
Jeg levde mit Liv foruden Strid, 
Thi tog jeg mig ej anden ID. 
5 Sjællandsfare gjorde jeg det til Savn, 
. Jeg Højeføbing flytte til Ifefjord - Havn, 
Jordt han laa ber ej vel til Mags, 
Ut flibe der Gods og fejle faa ſtrags, 
Jeg hanum Roskilde kalde lod 
300 Af mig og Kilden, der laa imod. 
Halvord af Sverige flog mig ihjel, 
Det hævnde min Broder Helge vel. 


286 Aarcd, Bold, Overlaſt. 








Helge. , 13 


Helge, Bos Froper, 


Skorlevnet hun er den Udyd, 
Gom Koninge ſkulde nodig have til ID, 

5 En Mands Helbrede, Styrke og Liv 
Kan hun forftælfe foruden Kniv. 
Jeg hende thivær forfulgte faa, 

Jeg med min egen Datter laa. 

Siden tog jeg mig en anden Sæb, 
310 Jeg brugede Krig og gjorde Fred, 

Vendes Koning hed og var en Skalk, 

Hanum ſlog jeg med alt hans Folk, 

Af Land⸗to⸗Sasſen Hertugens Søn 

Slog jeg ihjel, dog han var kjon. 

5 Jeg ſlog og Koningen af Sverige Land, 
Som flog min Broder den gobe Mand, 
Jeg gav de Svenſte for en Ret, 

At be ſtulde hverfen have Bod eller Sæt, 

Om Danffe Mænd gjorde bem noget Uffjel, 
320 Jeg lod be havde bet tjent fuldvel. 

Imeden jeg levde, de gave mig Sfat, 

por jeg havde dem faa vel befat. 

Det blev mig ſiden dog kaſt i Nos, 

At jeg ſaa laa min Datter hos, 

5 Thi gav jeg over baade Rige og Land, 
Jeg brab mig med min egen Hand. 


307 thivær, desverre. 323 Nos, Næfe, 


— 


14 Rolv. 


Rolv, Helges Son. 
Thegenhed er en kongelig Dyd, 
Hvo hende bruger, hun gjør hanum Fryd, 
J ben ſamme Dyd var jeg fan kjon, 

330 Jeg hver Mand gav ad førfte Bøn, 

Thi føgte mig Kemper og drabelig Mænd, 
Jeg gav og lønte dem hver og en, 
Derfore bleve de mig faa tro, 

De dode for mig i deres Sko. 

5 Hver gober Mand flulle vederſe 
At brive noger Mand for Syot eller Spe, 
Den Spot han kommer Mand gjerne hjem, 
Han vorder det var, hvo det giver Gjem. 

. Svenſtke fige det med falſte Fund, 

340 At de ſendte Danſte til Koning en Hund, 
Og at bet ſtulde ved min Tid fle, 

Som jeg ſtulde Danmarks Rige forſe, 
Wen havde de da fendt den Hind, 
Jeg ſtulde ret ladet det ingenlund, 

5 Jeg fulde ſaa ladet hanum ad bem gjøet, 
At ſaare ffulde deres Nakke have blødt. 
Vare dem end, at ben ſamme Hund, 

Dan brager ef op en onder Grund! 
Komme de fore hang Tand igjen, 

350 Som be have været, de faa et Wen. 
Sverige mig ſtatgiven var, . 
Saalænge jeg Danmarks Krone bar; 

Jeg gjorde min Svoger en mægtig Mand 

Til Herre og Koning over Sverige Land, 


327 Thegenhed, Gavmildhed. 335 vederſe, fe fig for. 





Rolv. 


5 Det gjaldt han mig med Falſk og Svig, 

3 Lejre min Gaard da flog han mig. 
Han lod fom han fulde føre mig Sfat, 
Da førte han Harnifi i Tønder befat, 
Det gif hanum ej foruden Wen, 

360 Han kom aldrig til Sverige igjen. 


Hartvar. 


Da jeg Koning Rolv i Lejre fik myrdt, 
Da havde jeg tænft Danmark at ftyrt, 
Saa fætte jeg mig til og fil mig Mad, 
Saa lod jeg ſporge blandt Folket ad: 
5 Om ber var nogre levend igjen 
Af Koningens Tjener, Mand eller Svend, 
Jeg vil hanum tage i Tjenefte min, 
For de ſtode hardt med Herre fin. 
Da kom der frem en bejlig Mand, 
370 Og ſtedtes for mig, Hafe hed han, 
Jeg bab han ſtulde beraade fig 
Og fare i Tjenefte faa med mig. 
Derpaa gav jeg hanum gjenneft et Sværd, 
At føre hos mig i Herre-= Færd, 
Han vilde ej tage det om Odden, 
Thi fil jeg hanum bet om Sværd » Klodben, 
Han ſagde: Koning Rolo han plejer ej faa, 
Sine Ridder og gode Mænd Sværd at faa. 
Gjenneſten han fil det Sværd i Hand, 
380 Dan ftaf mig igjennem med paa Stand, 


gt 
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16 , Hjartvar. 


Thi blev jeg ej længer Danmarks Koning ny, 
End fra Morgenen og til Klokken flog Zi. 


fjake. 


Win Herre Koning Rolo, ſom gav mig Brid, 

Hanum havde jeg jæt at hevne hang Død, 
5 Om bet faa hændte, han mifte fit Liv 

Tor noger Mands Haand, Sværd eller Kniv, 

Thi flog jeg Sveriges Koning ihjel, 

Som hanum havde myrdt foruden Skjel. 


Pro 


SFridlen. 
Koning Rolvs Datter baade faver og fin, 
390 Hende fik jeg til Husfrue min, 
Saa ſlog jeg Koning Hake ihjel, 
Fore jeg undte hanum ikke Riget vel. 


fjeder. 


Mig tykker, at den Mand er ej viis, 
Som er begjerende Lov og Pris 
3 For det, han ej fuldt gjøre fan, 

Bære fig enten Svend eller Mand. 
Da jeg ſkulde Danmarks Rige forje, 
Fuld trærffe var der Kæmper tre: 
Den ene hed Oden, den ander Thor, 

400 Den tredie Balder en Kæmpe ftor. 











Hoder. 


De fagde, be havde Guddoms-Magt, 
Fuldlidt gav jeg bog derpaa Agt, 

For Kogel⸗Spil be fore med, 

Da vilde de ſidde i Koningens Steb. 

5 Hos Roskilde holdt jeg med dem Kri', 

Der ſtyrte faa mangen Kæmpe udi, 

- Deres Folk flog jeg hos Balders = Brund, 

OY Dg gav bem ber deres Døbfens Bund, 
De flyde ber ſelv fuldſtammelig, 

410 Jeg men', de havde ej Guddom i ſig. 
Siden ſlog jeg Balder i Balders⸗Sund, 
Og fænfte hanum ber neder til Grund. 
Siden ftyrde jeg med min kongelig Band 
Danmark, Sverige og Tydeffe- Land, 

5 I alle min Tid havde jeg dem faa, 
Indtil jeg blev dem ſlagen fraa. 


Balder. 


Sjellandsfar, be cedelige Mænd, 
Dem takker jeg alle hver og en, 
De mente faa af al dere Agt, 

420 At jeg havde noget Guddoms = Magt, 
Thi hylde de mig for en Formand 
Og Koning at blive i deres Land. 
Da Hoder Koning han fik det ſpur't, 
At de havde mig til Koning gjort, 

5 Da flog han mig i Balders s Sund 
Og fænfte mig ber neder til Grund. 
2 
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18 Balder. 


Deraf fif, førft det Sund fit Navn, 
Det figer jeg eder, ber gaar af Sagn. 


Oden. 


„3 Kogelſpil var jeg ſaa klog 

430 Og fag i forte Kunſters Bog, 
At jeg gjorde mange behændelig Ting, 
Thi var jeg vide i Verden omkring, 
Ikke aldels i disſe norre Land, 
Men ſaavel i Rom og i Greker⸗Land. 

5 Thi fendte mig Ørælern et Billed af Guld, 

At jeg ffulde være dem tro og huld, 
Det gjorde jeg til med Kunſten faa, 
At naar ſom Folket tog ber aa, 
Da talebe det og gav bem Svar, 

440 Gom andet Folk der levende var. 
Der Danſte ſaa'et, jeg var faa viis, 
Og ſaadan fif af fremmede Land Brig, 
Da gjorde de mig Hæder og Gavn, 
De gave mig Krone og Koninge- Navn, 

5 Og nævnte en Dag i Ugen af mig, 

Og kalded'en Odensdag hver ved fig. 
Siden blev jeg flagen ihjel i Fyn, 
Min Guddom hjalp mig ej et Gryn. 
Jeg lagdes i en Høj ber hos en Aa, 

450 Som Odens⸗Stad han monne nu ſtaa. 








Rorik. 19 


Asrik, Hoderſon. 


Jeg haver formerkt, at møgel Magt 
Hun bliver ej længe ved en Pagt, 
«Det fif jeg at fe den famme Tid, 
Da Oben min Fader blev flagen i Strid. 
5 Svenſte og Tyffe,. ſom hanum gave Sfat, 
De fulbe mig fra faa overbrat; 
Tydeſte fif jeg beſtridt igjen 
Med Udbbe hin ftærfe min gode. Ven. 
Jeg dode af Sot og ej af Slag, 
460 Saa gif min fidfte Levonets - Dag. 


Orvendel. 


Jeg takker dem i Iylland have boet, 

De have mig til dere Koning betroet, 

Fegge min Broder det fortrod, 

Mit Hjertes Blod han derfore udgod. 
5 Saa tog han Gerud Drotning min, 

Og havde hende ſiden til Husfrue fin. 


Fegge. 
(Af hanum nævnes Fegges⸗Sund i Iylland). 
Da jeg havde flaget min Broder ihjel, 
Da gif mig Lykken til Hende fuldvel, 
Da jeg blev Koning i al Danmark, 
470 Til Amlet min Broderſon blev mig for ftærk 
2 


20 Fegge. 


Og ſlog mig i min egen Gaard, 
Som Viborgs Stad i Ihlland ſtaar. 


Amlet, Roriks Jatterſon. 


Jeg tror og ved fuldvel tilgørft, 
At det er Snildhed alfomftørft, 
5 At overſe og gaa fulbfagt, 
Hvor man fan ej komme frem med Magt. 
Det kunde være et ftort Uffjel, 
Min Farbroder flog min Fader ibjel, 
Saa havde han og tænkt at gjort ved mig, 

480 Om jeg havde ej fan faret meb Leg 

Og lod fom jeg havde ej været viig, 
Da havde han myrdt mig ſom en Gris. 
Saa tog han fig ba Moder min, 
Og havde hende faa til Husfru fin. 
5 Da fab jeg baade nøgen og ſlem, 
J Arnen, paa hverie Lem, 
Der gjorde jeg Kroge Nat og Dag 
Og lagde dem bort fuldvel i Lag. 
J hvo ſom mig fif derad ſpur't, 

490 Hvad Krogene ſtulde, ſom jeg havde gjort? 
Jeg ſagde: „jeg ſtal min Faders Død. 
Hevne dermed, før jeg aade Brod.“ 
Derfore bar han ved mig Jæv, 

Gan trode mig ilde alt ſom en Ræv. 
5 Thi prøvede han mig med mange Lifte, 


473 til Gørft, (gerlig), Marlig. 493 Jæv, Mistanke. 


Amlet. 


At han ſtulde fange at vide tilvisſe, 
Om jeg var daarſter ſom jeg lod, 
Eller jeg gjorde bet af vitterligt Mob. 
Forſt lod han mig fætte paa en Heſt 
500 Med Sabel og Bidſel, fom han kunde bedſt. 
Han mig til Skoven udføre [od 
Og vifte mig der en Kone imod. 
Wen ba jeg fad paa Heften op, 
Jeg vendte mig fra hans Xnne⸗-Top 
3 Og Næfen tilbage til Heſtens Stjert: 
„Hov, hov! fagde jeg, min gode Pert!” 
Da de ſom hos vare monne det fe, 
Da toge de alle til at le; 
Wen jeg holdt mig allige tøft, 
510 J hoad jeg talede eller gjorde loſt. 
Da vi fomme frem i Sfoven beder, 
Saa ftor en Ulv mødte vos ber, 
Da fagde en mig, ſom hos mig vaar: 
„Se ber, hvilfen en Heſt der gaar!” 
5 „Ikke, fagde jeg, haver min Fader i Vold 
Saadan en Heſt paa fin Stold.“ 
Som vi fomme bort til ben Strand, 
Bi funde et Styre paa den Sand, 
De ſagde, det var den ftørfte Kniv 
520 Der de havbe fet, ſiden de finge Liv. 
Jeg gav bem bertil Svar med Sfjel: 
Der hører fuldftort et Flykke till” 
Da vi komme hardt ned til den Strand, 
Da tog jeg af den hvide Sand, 
502 XÆnne-Top, Pande⸗Lok. 522 Flykke, Kiedſtykke. 


22 i Amlet. 


5 Jeg ſpurgte mine Stalbrøbre, hvad bet var? 
„Alt Mel”, fagde de mig for et Svar. 
Da fvarede jeg bem faa igjen: 
„En Vejrmolle haver bet malet, jeg men'.“ 
Saa fulgte de mig bort til en Bod, 
530 Hos hvilken forffrevne Kone ſtod. 
Saa ginge be bort og ſtode paa Sfjul 
Om Stubbe og anden, i Hylſter og Dol, 
Om jeg havde noget ven Konen gjort; 
Som jeg havde hende og intet ſpart, 
5 Havde ej da en min gode Ven 
Givet mig Tegn, han var ej jen, 
At jeg fulde fe mig vel omkring 
Og lade mig ej fjende med liden Ting. 
Omkring en Brems bandt han et Straa 
540 Og lod hanum bid flyve, ſom jeg monne ſtaa. 
Jeg kunde dermed formærfe paa Stand, 
At der var Svig og Falſt ibland, 
Thi tog jeg Konen og ledte hende bort 
Om Stubbe og anden, de vidſte et hvort, 
5 Indtil vi komme da fra bem beder, 
Hverandens Villie gjorde vi ba ber. 
Jeg bad hende tie og giv'et ej Gjem, 
Som hun og gjorde, ber hun kom hjem. 
Der jeg kom hjem da med en Fart, 
550 Min Steffader ſpurgte mig ad jan fnart, 
Om jeg havde noget ved Konen gjort, 
Som han havde af mine Stalbrøbre ſpur't? 
Da fagde jeg dertil gjenneften: ja! 
„Hvorpaa laane 3?" ſagde han da, 








Amlet. 


5 „Vi laane pan Rygaaſen af et Hus, 

Vi havde ej Klæber eller anden Dus, 
Og fiden paa en Hanekam, 

Og paa Hoven af en Heft vel from.” 
Da ftod der hver anden og lo, 

560 Det var bog Sænden, bet jeg fremfle'. 
Saa fpurgte han fynderlig Konen ad, 
Om jeg havde ſiddet med hende til Fad, 
Hun ſagde, bet havde ej været uden Laft, 
At tage det af ben galne Saft. 

5. Siden prøvede han mig anderlund, 
At han ſtulde vide min Hjertens - Grund, 
Han lufte mig med min Moder i Hus 
Og lagde ber inde en Karl i Dus, 

At han ſtulde ligge der veb ben Jord, 

570 Og høre om jeg taled vife Ord. 

Da vi komme baade i Hufet ind, 

Da vord jeg end faa til Sind, 

Jeg fprang ber op oppaa en Stol 

Og ſammen flog mine Hænder og gol. 

5 Saa træde jeg bort udi de Straa, 

Og fandt der gjenneften, hvor Karlen laa. 

Da begyndte min Moder at græde, 

At jeg fulde være til Sint faa flede. 

„Gred for big felv! fagde jeg, fordi 
580 At du ligger ſaa t Kætteri 

Med ben, fom flog din Husbond thjel, 

Min fjære Faber, foruden Sfjel, 

Havde jeg ej holdet mig faa fol, 

556 Dus, Skiul. 578 flæbe og 583 fol, toefet. 


"24 Amlet. 


Da havde jeg iffe nu fet Sol. 

5 Den ſom ikke fparde fin Broder fjøn, 
Hvi ſtulde han fpare fin Broders Søn? 
Hans Dod jeg ej forglemme vil, 

Naar jeg fan fange der Læmpe til.” 
Saa tog jeg Karlen, i Halmen laa, 
590 Og hug hanum al i Styklke (maa, 
Saa kaſte jeg hanum med Handen min 
Jgjennem et Hyffen ned for Svin, 
Der aade de hanum alſammen op, 
Med Ben og Bruſte, Skind og Krop. 

5 Da min Steffader kom hjem til Gaard, 
Da fpurgte han faft, hvor Karlen vaar. 
Han fpurgte og mig, om jeg hanum faa? 
„Jeg faa hanum, ſagde jeg, til Hyſten gaa, 
Der faldt han igjennem med Skind og Krop, 

” 600 Saa komme ber Svin og aade hanum op.” 
Dertil begyndte de alle at le 
Og hulde bet alt for Spot og Spe. 
Derneſt han mig til England ſtrev, 
Og bab fan Kongen meb Bud og Brev, 
5 At han fulde lade mig ſlaa ihjel, 
Og Budene ſtulde han favne vel. 
Men en Nat fom be fove hardt, 
Da gif jeg til med fuld en Fart, 
Jeg tog ſnart ud de Rune- Træ 
610 Og ſtrev bem om paa mine Knæ. 
Jeg ſtrev, at han ſtulde hænge de Bud 
Og give mig fin: Datter til Brud. 
Men da vi komme med Kongen i Ord, 








Amlet. 


Da bød han og med fig til Bord. 

5 Da fab jeg, jeg hverfen drak eller aab, 

For Drikket og Maden vare ej god, 

Om Aftenen, ber vi fulde i Seng, 

J Herberget havde han viift en Dreng, 

At han ſtulde ligge og lyde der aa, 

" 620 Hvad Ord vi ſtulde ſammen faa. 
Da fpurgte mig førft min Stalbroder ab: 
Hvi jeg bar Lede ven Ol eller Mad? 
„Af Mandeblod fmagede det Brøb, 
Sagde jeg, desliges gjorde. og bet Kjøb, 

5 Wen Øllet det ſmagede af ruftigt Jern 

Og lugtede deraf baade nær og fjern. 
Jeg figer eder det foruden Drud, 
Kongen jer af to Træels⸗Ojen ud. 
Trende ftore udødelige Tegn 

630 Markte jeg og paa Drotningens Vegn.“ 
Da Drengen fil det for Kongen ſagt, 
De Ord fom vi havde fammen haft, 
Han fagde, jeg var enten fuldklog 
Eller jeg for aldeles med Hjog. 

5 Da lod han fpørge over al fin Gaard, 
Hvor bet famme Korn oppokſet vaar, 
Som bet ſamme Brød var baget af, 

Og hvad fom Kjodet paa ſtod til Straf. 

Han fpurgte og, hvor de finge bet Vand, 
640 Til Øllet kom, og paa hvab Lanb. 

Da funde de bet om Kornet faa, 

At Marken fuld af dode Mænds Ben laa, 


627 Drud, Tant. 634 Hjog, Fias. 


26 Amlet. 


Fordi der havde i forbum Dag 
Været et mægtigt Orlog og Slag; 

5 Men Svinene, ſom Kjødet var kommet af, 
Havde æbet en dod Mand af en Grav. 
I Brønden fom de monne Bandet faa, 
Saa mangt et ruftigt Sværd der ti laa. 
Da Kongen havde fundet, at det var fandt, 

650 Han trode bet andet foruden Tant. 

Han nødte fin Moder med Hodſel og Lift, 
At underviſe hanum fin Fader til vift, 
Hun kjendtes, han var en fattig Svend, 
Dog var han bejlig nok for en. 

s Gaa fpurgte han mig om be famme egn, 
Som jeg havde merkt paa Drotningens Vegn. 
„Det førfte, fagde jeg af Visdom min, 

Bar det, hun ſtjulte med Kaaben fin: 
Sit Hoved, fom en Terne ful 
660 Og fad og faa ber under paa Skjul. 

” Det andet var det, hun gjordeb fig ſaa, 
Som Piger pleje i Stegers at gaa. 
Tredie, hun ſtangede fine Tænder paa Strana, 
Og Agerfaal aab, fom fore hende laa”. 

3 Da han alle Ord i Sandhed fand, 
Han holdt mig fore en kloger Wand. 
Han gav mig gjenneften Datter fin 
Og lod ophænge Stalbrøbre min'. 
Da lod jeg, fom jeg var derfore vred, 

670 At mig var ſaadan Forfang flet. 
Derfore gav han mig meget Guld, 

651 Hodſel, Trufer. 


Amlet. 


At jeg ſtobte deraf to Stave fuld, 
Udi mine Hænder tog jeg dem, | 
Saa for jeg deden til Danmark hjem. 

5 Da jeg kom til min Steffaders Hus, 


De drukke mit rve og gjorde ſtor Gjus, 
Som min Moder og jeg havde ſammen Ord, 


Forend jeg ud til England for. 
Da ſagde min Steffader og faa til mig: 
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680 „Hvor er dine Stalbrøbre, jeg ſendte med big?” 


Da rakte jeg frem mine Stave med Guld: 


„Her ere be baade, ſaa vorde mig huld 
Thor min Gud og Oben med 
J hverje Stund og hverje Sted!” 

5 Der jeg fif da af nogre ſpur't, 
At det Samfund var fore mig gjort: 
„Da bør mig Follet at gjøre gladt, 
Sagde jeg, alt indtil Midie - Nat.” 

Thi bandt jeg op mit Sværd vel boldt, 
690 Jeg mig paaſtand til Skjenkerne holdt. ” 
Som jeg der gif og ſtjenkte bet Vin, 
Da faldt mit Sværd af Balgen fin, 

Og ſtar mig lidt udi min Hand; 
Thi jætte jeg bet igjen paaſtand, 
5 Og flog ber faa igjennem et Som, 
At det ſkulde ingen gjøre ſaa øm. 
Jeg gjorde Folket ſaa drukket af Bin, 
Der laa ben ene paa anden ſom Svin, 
Saa tog jeg alle Spærlagen nød 
700 Og hyldte pan dem, ſom laae faa ſtrod. 
676 Ærve, Arvesl — Gjus, Gilde 
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- 28 Amlet. 


Saa hente jeg ba mine Kroge ind, 

Som jeg havde gjort før efter mit Sind. 
Der foblede jeg dem alle udi, 

At en kunde ej fra anden fly, 

5 Saa ſtak jeg Id oppaa bet Hus 
Og gjorde bem fan ond en Gjus. 

Saa gif jeg op fom min Steffader laa, 
Og tog hang Sværd fom det monne ftaa, 
Jeg fætte mit i Steden igjen, 

710 Som jeg havde flaget bet Søm igjemmen: 
„Vaage op! fagde jeg, det er nu Tid 
At holde Regnſtab om gammel Ib, 
Dine gode Mænd ligge brændte i Glod, 
Jeg vil nu hævne min Faders Død.” 

5 Da fprang han op og tog mit Sværd, 
Som ſtod ab Ende hang Hoved -= Gjærb, 
Mens han da faft paa Sværdet drog, 
Jeg hanum faa fnart til Døde flog. 

Derefter jeg ej tilſyne kom, 

720 For jeg fik fpurgt, hvor der gads om. 
Da jeg fpurgte, de yjnkede min Nød, 
Og meften vare glade, at han var dod, 
Jeg for med mine Venner til Ting, 
Og færte min Nød ber trindt omfring. 

5 Det Folk gif mig ſaavel til Hand, 
Mig kejſte be til Konge paa Stand. 
Saa lod jeg ſtrive udi min Skjold 
Forncevnte mine Gierninger faa mangefold. 
Saa ſejlde jeg til England igjen 


720 hvor der gads om, hvad man ſyntes derom. 
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730 Til min Hustrue og gode Ven. 
Da jeg kom over hendes Faders Bord, 
Han da fornam af nogre mine Ord, 
At jeg havde flaget min Steffader ihjel, 
Hvilket hanum ej yndtes fuldvel, 
5 Fordi be havde faa gjort en Pagt, 
At hvilfen af bem bleve flagen med Magt, 
Da ſtulde ben anden hevne hans Døb, 
Og lade det ej for Skade eller Nod. 
Der var i Skotland en Dronning faa bol, 
740 Dun gjorde fine Bedle faa meget Utaal: 
Bare be ef fom hende gads aa, 
Da lod hun hugge bem Hoved fraa. 
til hende bab han mig være fit Bud, 
At hun vilde være hans fjære Brud, 
5 Paa bet hun ſtulde lade mig flad, 
Dog han vilde ber ej vedergaa. 
Da jeg kom uden hendes Gaard og Grund, 
Der lagde jeg mig at fove en Stund, 
Hun fendte mig et Selſtab imod, 
" 750 Og mit Selſtab beſpeide lod. 
Da be bet ſaae, jeg ſov faa hardt, 
De toge min Sfjold bort med en Fart, 
De bare hanum bort for Drotningen ind, 
Paa Sfriften ber ſtod gav hun vel Sind. 
5 Saa lod hun lægg'en hos mig igjen 
Med et fit Bud fom var ej fen, 
Saa gif jeg da til hende i Gaard, 
Jeg talte hende til og fif godt Svaar. 
739 dol, ſtion. 740 Bedle, Beijlere. 


30 Amlet. 


Hun ſagde, at hende undrede deraa, 

760 At jeg vilde for hanum Bubffab gaa, 
Og have til Huſtrue hans Datter unøbt, 
Thi at hun var et af Ægte født, 
„Beder vaare jeg ſaadan en Mand værd, 
Saa mandelig vaare udi fin Færd, 

5 Som ber ſtaar ſtreven udi bin Skjold, 
Som jeg haver fet, han er vel bold. 
Dig funde jeg 'gjøre Koning med mig, 
Og bu mig til Drotning med dig.” 
Saa tog hun mig i fin Arm, 

770 Bi Brulløp gjorde, jeg fætt'en i Karm, 
Og førte hende til England med mig. 
Thi vilde mig Kongen gjort et Svig, 
Han bod mig hjem meb fig til Gjeſt, 
por mit Bærfte gjorde han bet meft. 

5 San vilde mig ber ba flaget ihjel, 
Thibeder! han fil der ej Lykke til. 

Gan mange dog af mine Tjenere flog, 
Da jeg fra hanum tilrygge drog. 
Anden Dagen bøb han mig atter Strib, 

780 Jeg redte mig derpaa veb Tid, 

Jeg rejfte be Døde til Stof og Sten, 
At vi ſtulde meget Foli ſynes igjen. 
Der han da kom og faa mint Hær, 
Han vented ſig fuld ondt et Blær; 

5 Thi flyede han fnart tilbage igjen, 

Jeg fulgte faſt efter og var ej jen. 
Jeg ſlog hauum ber og England vand, 
776 thibeder, desbedre. 784 Blær, Storm. 





Amlet. 


Med Huftrue min fil jeg Skotland, 
Saa for jeg da be Land omfring, 
790 Og fætte vel til Pynte min Ting. 
Saa tog jeg mine Huftruer to, 
Wed bem jeg hjem til Danmark dro'. 
Da jeg var kommen hjem til Land, 
Da havde min Moder en anden Mand, 
5 Saa flog han mig og lagde i Lig, 
Fordi han havde til Riget Fig. 
Min Drotning jætte at ſtaa med mig, 
Wen hun for alt med Falſt og Svig, 
Hun tog ben Mand og undte hanum vel, 
800 Gom mig i Zigt havde flaget ihjel. 
Saa pleje onde Kvinders Jæt 
At holdes med en ffrøbelig Sæt. 


Bitle, Amlets Steffader. 


Set ſiges, at Stevet er ej faa. føbt, 

Man faae jo heller, at det vaare dodt. 
5 Amlet min Stefſon ſlog jeg ihjel, 

Thi jeg unbte haunm ej Riget vel, 

Saa dode jeg af Alders Men, 

Og lagdes paa Marken under en Sten. 


dermund Bitleføn. 


Dog en Koning haver i ſin Magt, 
810 At gjøre hvad hanum er i Agt, 
803 Stev, Stefbarn. 


Vermund. 


Da bør hanum ingen at gjøre Uret, 
Imod den Lov ſom ſkijellige er fæt. 
Adils Koning i Sveriges Land 

Gan var altib min Avinds-Wand, 

5 Efter Danmark havde han megen Traa, 
Han gjorde mig Skade, han fil og fan. 
Thi fendte jeg ud to Kempe Hør, 

At be fulde give hanum berfor Løn. 
De floge hanum ene der hos en Skov, 
820 Og gjorde imod ret Læmpes Lov. 
Der finge Danſte Neſe udaf, 
Fordi det ſtod da meget til Straf, 
At en |fulbde være mob to i Figt, 
Thi at det var meget uligt. 
«Da jeg blev gammel og fald paa Fod, 
Da vilde mig alle ligge imod. 
Af Land⸗to⸗Sasſen be gjorde og faa 
Og vilde da taget mig Landet fraa, 
Fordi be ſpurgte, at jeg var blind, 
830 Og Uffe min Søn var folff til Sind. 

Jeg fulde enten figte med. bem, 

Eller fan bem Riget og være ſaa ſlem. 

Jeg fpurgte mine Kempe hver ved fig, 

Om noger af bem vilde figte for mig, 

5 Da opftob min Søn og røfte han fig 

Og ſagde, han vilde figte for mig. 

Da ſpurgte jeg gjenften, hvo han var, 

Der mig gav ſaͤa mandeligt Svar? 

„Det er, fagde be, eder fjære Søn, 

821 Neſe, Slam. 830 folIft, fjollet. 
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Vermund. 


840 Gan vil nu gjøre fin Manddoms Røn.” 
„Jeg haver, ſagde jeg, nok Angſt og Be, 
At I mig ef over min Slade ſpe. 

Jeg ved, min Søn ej tale fan 
Og et gjøre fuldt for noger Mand.” 

5 Da fvarede de mig faa atter igjen: 

„Det er eder Søn foruden Wen.” 
Jeg ſpurgte, hvi han talede ej før? 
Da fvarede han: „det mig nu bør, 
J have vel talet for mig her til, 
850 Jeg nu for eder, vel tale vil. 
Jeg vil nu figte med Kæmpe 10, 
De frommefte i Sasfen kunne gaa paa Sko.“ 
Da lod jeg falde hanum frem til mig, 
At føle om han var ſterk og fveg. 

5 Da kunde jeg ingen Brynie faa, 

Som kunde om hans Bringe gaa, 
Før jeg ffar en ad Siden op, 

Og fik faa fvøbt hende om hans Krop. 
Intet Sværd var og fan trøft, 

860 Han ſtagede bet ej ſonder ad forſte Ryſt, 
Før jeg vifte hanum mit eget Sværd, 
Mig totte, at han var bet vel værb. 
Det havde jeg i Jorden begravet faa, 

At ingen vidſte, hvor det laa. 

5. Saa for han da de Kæmpe imod, 
Paa Koninges Kamp over Ejderne - Flod, 
Der figtebe han med de Kempe to, 

Og begges vore Folk de fane deraa. 
840 Røn, Prøve. 862 totte, tykte. 
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34 Vermund. 


Jeg bar dog Fare, for de vare to, 

870 Thi fætte jeg mig derpaa en Bro. 
Jeg havde mig faft i Vandet nød, 
Om be havde flaget min Søn til Død. 
Wen ba jeg hørte, at han dem ſlo', 
Jeg flytted mig op og vord faa fro. 


Uffe, Vermunds Son, hin flærke. 


5 Det er en Koning en Ære fuldſtor, 
At han holder fig af mange Ord, 
Saa hans Folk de heller attraa 
At høre hans Ord, end gæde der aa. 
Min Fader blev gammel og fald aa Fod, 

880 Thi vilde hanum alle ligge imod. 
Af Land-to⸗Sasſen de gjorde og faa, 
De vilde da tage hanum Riget fraa. 
Da havde jeg albrig talet eller leet, 
Wien ba talede jeg, det holdts dog ſpeet. 

5 Jeg ſagde, "jeg vilde da figte med to, 

De frommefte der kunde i Sasſen bo, 
Fordi min Faber gjorde Danffe Mænd 
Stor Skam, at han ſendte to mob en, 
Sveriges Koning udi en Skov 

890 Sloge de imod ret Kæmpe- Lov, 
Derfore gif jeg med to i Kreds 
Og ſlog bem baade i førfte Spids. 
Jeg flafte den ene fra Top til Taa, 
Den anden hug jeg, at han der laa. 


878 gæbde aa, give Agt paa. 884 ſpeet, for Spe. 








Uffe. 35 


5 Jeg ftrøg det Rygte af Danſkte Mænd, 
De toge 08 for fulde ſiden hver og en. 


Pau, Uſſes Son. 


Hoilken ſom Lykken vil være med, 
Han vorder hoffærdig ban en Sted, 
Jeg ved bet vift, at mig faa gif, 
900 Den Tid jeg Danmarks Rige fil. 
Lykken hun var mig altid blid, 
Thi vandt jeg meget med Storm og Strid, 
Jeg havde ej bem, bet Gjemme gav, 
Thi er ber lidet ſtrevet af. 
5 Men hvad fom jeg vandt manbeligt, 
Det tærede jeg undhtteligt. 


Huglet. 
Jeg lader det vere en uſel Mand, 
Som ingen Manddom gjøre kan. 
Saadan Manddom bedrev jeg ba, 
910 Der jeg fik Danmark fore at ſtaa, 
Til Skibs da ſlog jeg Kempe to, 
I Sverige monne de baade bo. 


Frode hin frakke. 
Frode hin frakke det var mit Navn, 
Det lod jeg fjende med Styrke og Gavn, 


907 Taber, figer. 
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36 Frode hin fralfe. 


5 Hertuger af Norge vel tosver fem, 
J Orlog og Krig da ſlog jeg bem. 
Frodger Fong af Norge, da han det fraa, 
Det jeg for med hans Kæmpe faa, 
Han fvor, jeg flulde ej find'en faa flæd, 
920 At han ſtulde ej hævne bet. 
Hans Gud var hanum altid ſaa blid, 
At ingen funde hanum ſlaa i Strid, - 
Uden han finge af ben ſamme Jord, 
Som laa udi hans eget Fodſpor. 
5 Thi fandt jeg paa faa klogt et Sind, 
Da vi vare fomne i Kredfen ind, 
Jeg ſpurgte, om han vilde ſtifte Sted, 
Skjold og Sværd og Brynie med. 
Han ſagde, han vilde paa Sfifte gaa, 
930 Om han mit gyldte Toj funde faa. 
Saa ſprang jeg til og fif den Jord, 
Som under hanum laa i hang Fodſpor, 
Saa ginge vi ſammen udi den Kri', 
Jeg hanum ber flog, han vilde ej fly. 


Dan, Froødes Son. 
5 Hvo fom ved fig Fjendſkab oppaa, 
Jeg raader hanum, at han tænker deraa, 
Og bie fin Fjende ej hjemme i Hus, 
Men være hanum under hans Øjen fus. 
Jeg var end mindre end tretten Aar, 
940 Da jeg til Koning kejſter vord. 
917 fraa, ſpurgte. 919 flæd, dorſt. 














Dan. 


De bleve faa ftore i Hjerte og Hu 
Af Land⸗to⸗-Sasſsſen, ſom be ere endnu, 
De vilde ej være under Danes Vold, 
Men gave bem Laft faa mangefold. 
5 Thi lod jeg ſanke en ſtor SÉibS - Hær, 

Han fyldte alt Elven fom et Kjær, 
Fra den ene og til anden Bred 
Maatte Mand gaa paa Skibs -= Bord uræb, 
Han tørfte ej ved at væde fin Sko, 

950 Som han havde ganget ban en Bro. 
Jeg vandt bem over med Danmarks Magt, 
Det gif bem over, de havde mig agt. 


Fridler hin fare. 


Hvor man fer fin Overmagt, 
Det er ej Skade at gjøre der Bagt, 
5 Dog ſomme be gjøre ber af ftor Bram 
Og fige, at bet er Laft og Skam. 
Den Tid jeg Danmarks Koning blev, 
Af Rom kom Julius ben Hellede gjev, 
Han vilbe os tvinge under Romeres Hand, 
960 Som han havde gjort ved andre Land. 
Men ba han faa vor Folkes Magt, 
Gan turde ej krige, men gjorde en Pagt, 
At vi ſtulde en Tid i hvert Aar 
Højtide ben Dag, han føber vaar. 
5 Den ſamme Højtid toge vi ved 
Og huld'en fore en almindelig Sæb, 


949 tørfte ved, behøvede. 


38 Fridley hin ſnare. 


Bi kalded'en Jul, den Riddere til Lov, 
Vi brugede deri baade Lyft og Skof. 
Saa for han med den Rede bort, 
970 Vi bleve igjen, vi ſtjotte ej hvort. 
Dernæft gjorde jeg et andet Gavn, 
Jeg Hørvel flog i Hørvels= Havn. 
J Holland monne den Hovding bo, 
Han vilde da taget den danffe Ko. 
5 Dernæft vandt jeg ſaa Hibernland, 
Og England med under Danes Hand. 


Ftode hin fredegøde. 
Jeg ingen Ting i Verden ved 
Bedre end Fred og Retvished, 
Thi havde jeg dem i Hu og Agt, 
980 Og elffte af alle Formue og Magt. 
Thi gif bet mig til Lykken fan, 
Jeg vandt alt bet, jeg fafte oppaa. 
Jeg brog til Tyſtland med en Hær, 
Han fyldte Havet fom et Kjær, 
5 En anden havde jeg til Heſt og Fod, 
Hanum turde ingen ſtaa imod, 
Wed dem fom jeg under Magten min 
Alle de Land, ſom ftode paa Rin. 
Mens jeg var borte paa de Land, . 
990 Da tog min Huſtrue en anden Wand, 
Hun Kongens Datter af Ungern var, 
Som Hune hed og Krone ber bar. 


968 Stof, Spog. 














Frode hin fredegode. 


Jeg drev hende fra mig for det Hor, 
Og vilde ej hav'ene hos mig til Bord, 

5 Det fik hendes Fader i Ungern ſpur't, 
At jeg hande faa mod hende gjort, 

Thi lod han ſanke en ſtor Sklibs⸗-Her, 
Paa bet han vilde mig gjort et Blær. 
Ni finde tufind og tuſinde Mænd, 

1000 re hundred tuſind og trefindstyve M, 
Dem flog jeg i ben oſtre Strand, 
Som løber udenfore Blekings Land. 
Saa brog han ſammen en Hær til Fod, 
Han var ej god at ſtaa imod, 

5 Der var i Hovedbannere trosver fem, 
Og hundrede ſmaa under hver af bem, 
Hver af de femtenhundred Bannere bold 
Havde andre tyve under fit Bold. 

Den Hær flog jeg i Rysfeland, 

1010 Uden de ſom mig gif da til Hand, 
"Det Slag bet ſtod paa ſyvende Dag, 
For jeg kunde komme med dem i Lag. 
Man maatte der Døde faa længe fe, 
Som noger kunde ride i Dage tre, 

5 Tre Elver der ogſaa fulde laa, 

Man maatte derover paa Kroppe gaa. 
Der blev min Drotnings Fader dod, 
Som mig havde tænkt at komme i Nod. 
Hune hans Broder gif mig til Hand 

1020 Med alt fit Folk i Ungerns Land, 
Hundrede Konger og ſyv finde ti 
1000 M 3: 1000. 1005 trøgver, tregange. 
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40 Frode hin fredegode. 


Jeg overvandt udi den Kri'. 
Ale Land, til Sræfen laa, 
Monne mig den Tid til Hande gaa. 
5 Til Norge for jeg med tuſind Skib, 
Der lod faa mangen Mand fit Liv, 
Jeg vandt bet Rige og for faa hjem 
Med haloniende finde tyve af alle dem. 
Jeg vandt England og Hiberne Land, 
1030 Og kom dem baade under Danes Hanb. 
Til Sverige fendte jeg min Herold, 
Det vandt han og under mit Vold, 
Thi gjorde jeg hanum til Koning ber, 
Fordi han var bet fulbvel værd, 
5 Erik hin vife faa kaldtes han, 
Den førfte af bet Navn i de Land. 
J trebive Aar holdt jeg faa Fred, 
At ingen Mand tørfte Laaſe ved, 
Hvo fom noget ombar af fit, 
1040 Jeg gav bet trefold igjen af mit, 
Jeg lagde klart Guld paa Adels Vej, 
Det blev ber liggende og togs der ej. 
Tredive Konge mig daglig tjente, 
Jeg bem med Land og Nige lønte. 
5 Wen ba mine Land be ſtode faa vel 
I gode Maade med Net og Sfjel, 
Der kom faa Tidende af Jøbde- Land: 
En Jomfru fif Barn foruden Mand. 
Da ſtod Danmark i Blomfter fin, 
1050 Som et Roſen faver og fin. 


1039 ombar, favnede. 


Frode hin fredegode. 41 


Da redes alle Rige og Land, 
Stæber og Slot for Danes Hand. 
Jeg holdt faa god hver Danffer Mand, 
Som andre to af fremmede Land, 

5 Thi fætte jeg derom ſaadan Lov: 
Om noger Udleending Danſt Mand flog, 
Selvanden ſtulde han lade fit Liv, 
Ej var han fan bol eller ftiv. 
Nør t Sjælland hos Bæres Bro 

1060 Stak mig ihjel en Kjcerling, var ſtabt udi en Ko. 

J trende Mar, fiden jeg var død, 
Jeg Landen ſtyr'de i Lyft og Nød. 


Hoeerne. 
Det fler endnu i Verden tidt, 
At En fanger Lov og Pris for lidt, 
5 Thi er bet gobt Raad hverie Mand, 
At have ben Mæglere hanum vel and. 
Da Frode var lagt i Jorden nod, 
Det ſagdes, at hans Søn var dod. 
Thi lode de Danſte tilfige faa: 
1070 At den fulde Danmarks Rige faa, 
Som bedſt funde pryde hang Grav, 
At de maatte fange Pris deraf. 
Jeg tog der ved og var ej jen, 
Jeg hug disſe Rim oppaa en Sten: 
5 „Danſte de førte Kong Frode om Land, 
nLænge ſiden han opgav fin Aand, 
„Det gjorde de, thi de havde hanum kjær 


42 | Hjærne. 


„Og vilde hanum haft i Verden her, 

„Den mægtige Hovding, ſom gif af Ry, 
1080 „Er jordet her under den vaade Sky.“ 

Jeg lagde den Sten oppaa hans Grav, 

Han var vel redt foruden Straf. 

Saa blev jeg til Koning udvol't, 

Fordi jeg havde ben Grav faa hvo'lt. 

5 Hang Søn det ſpurgte til Rysſeland, 

At Danmark var mig fommet i Hand, 

Han fom vel ſnart og flog mig af, 

Jeg lagdes paa Hjærne=Ø udi en Grav. 


Fridlev hin raſke, Frodesſon. 


Intet Slot, Stad eller Land 
1090 Kan være faa faſt med Mur eller Band, 
Om bet ej vel tilvare tags, 
Da maa bet overvindes ſtrags, 
Thi er et Slot end bedre ubygt, 
End bygget og lade bet ſtande utrygt. 
5 Tolv Kæmpe havde bygt i Norge en Ø, 
Beflaaden var hun i Froft og Snø, 
Der lage be paa i lang en Tid, 
At røve og ftjæle havde de til ID. 
Dem flog jeg alleſammen ibjel, 
1100 Uden en, hed Bjørn, hanum undte jeg vel, 
Hanum tog jeg til Tjenere min, 
Fordi at han.var from til Sind. 
Havde be bedre bevaret bet Slot, 


1084 hvovlt, hvælvet. 





Fridlev hin raſte. 43 


Da maatte de haft der Savn og gobt. 
5 Dernæft flog jeg Kong Hjerne ihjel, 
For Danſte de vilde ej have den Træl. 
Norges Soning, han hed Asmund, 
Hanum gav jeg fin Dodſens Vund, 
Saa blev jeg dod af Albers Men 
1110 Og lagdes paa Marken under en Sten. 


Frode hin fegne”). 
Hvo fom haver en Tjenere huld, 
Give fig hanum baade Penning og Guld, 
Han ftaar med hanum i Lyft og Nod, 
Om han med Ære vil æde fit Brod. 
5 Jeg vil bet fige for fænde -Sægn, 
Ad alle mine Svende var jeg ſaa tægn, 
Jeg gav dem alle dobbelt Sold, 
Som jeg havde udi mit Vold. 
Stærfobder tog jeg til Tjenere min 
1120 Og lonte hanum vel for Tjeneſte fin, 
"Han ftor Manddom for mig bedrev, 
Fordi han var en Kæmpe gjev. 
Han Biger Koning i Norges Land 
Slog førft ihjel med fin højre Hand, 
5 Saa fendte jeg hanum til Rysſeland, 
Han og der møgel Sejer vand. 
«Der var en Jætte, havde fig til Sæb, 
Velbyrdige Kvinde at gjøre Ufred, 
Saa var han i fin Levnet ukvem, 


+) tegn, gavmild. 


44 Frode hin tegne. 


1130 Han nodte deres Mænd at føre fig bem. 
Hanum ſlog Staerkodder foruden Uret, 
Med hanum gjorde han ej anden Sæt. 
Saa alle Smaa⸗Land, fom der laa nær, 
Vandt han til Danmark i den Færd. 

5 I Graeken han og en Kempe ſlo', 
Hos Konftantinopel monne han bo, 
Grælerne holdt da med Romerne Kri', 
Da Steerkodder kom, de vare faa fri, 
Af Kaaber lode be ftøbe en Mand, 

1140 I alle Maader faa ftor fom han. | 
Hanum fendte de til Romeres Stab 
Og ſtreve faa i Brev og Blad, 

Saa lode de tilbyde i deres Digt: 
„J tørve med 08 ej borje Figt, 

5 „Uden I have faa frommer en Mand, 
„Som deslig en Kempe beſtride fan. 

J Hiberne-Land var en Kong faa karg, 
Dertil fan overvættes arg, 
At naar han noger et Par Sko gav, 

1150 Før tog han Toingene derudaf. . 
Hanum flog Stærfodder med Kæmpe to 
Og alt hans Folk udi hans Bo. 
Saa tog han da hans Liggende - Fæ 
Og førte mig hjem og kaſte i $ næ. 

5 Tyſte maatte han ingelunde fe, 

San brev dem baade for Spot 'og Spe, 
Han fire eller fels paa en Tid bandt 
Og jætte paa dem Naturens Pant. 

1132 Sæt, Forlig. 1144 borije, begynte. 








Frode hin tegne. 


De Herrer, ſom monne i Sasſen bo, 

1160 De vilde ej bære mit Vold med Ro, 
Thi tvingde jeg dem til Sfat igjen, 
En Penning de gave mig hver og en. 
Saa fulde be mig anden Tid fraa, 
Thi lagde jeg bem ftørre Skat oppaa, 

5 De gave en Penning i hverje Lem 

Paa deres Krop, baade faver og flem. 
Det fortrød deres Kempe to, 
Sverting og Hane fom der monne bo, 
Heller vilde de med mig fri, 

1170 End give mig Skat og være ufri. 
Thi flog jeg Hane ved Haners-By, 
Der ſtaar af baade Rygte og Ry; 
Saa bød mig Sverting til Gjceſt paa Svig, 
Bi lagde hver anden ber i Lig. 


Ingel, Frodes Søn. 


5 J hvo ſom værver ud af fin Æt, 
Sin egen Ære gjør han Uret, 
Om han er født af Ære og Dyd, 
Da holde han fig i ærlig Id. 
Af æble Folk jeg føder vord, 
1180 Dog gif jeg ej i bereg Fodſpor, 
Jeg ſtyr'de ej Land og Rige vel, 
Som mig havde burdt med Ret og Sfjel. 
Jeg for ej heller i Leding ud, 
Jeg brugede ej Sværd, ej Spiud. 


11753 værver (vrejer) ud af fin Rt, vanflægter. 


46 Ingel. 


5 Win Fader - Banes Datter faver og fin 

Fik jeg mig til Huftrue min. 
Jeg holdt hendes Brødre udi min Gaard 
J Værdighed baade Dag og Aar, 
De fjendte mig udlændfler Sced, 
1190 Hvor jeg ſtulde fræfe mit Legeme ved. 
De gamle Sæder gav jeg ej Gjem, 
For Flim og Gammen holdt jeg dem. 
Thi for mig alle Kempe fraa, 
Sin gode Stærfobbder gjorde og faa. 
5 I Sveriges Rige i nogre Aar 
Tjente han fiden i Konings Gaard. 
Omſider tog han at grunde derpaa, 
At jeg fulde ſaadan Sfjæbne faa, 
At jeg ſtulde være faa blød til Sind, 
1200 At jeg ej lagde derpaa Vind 
At hævne min fjære Faders Død, 
Som han mig ofte raadte og bøb. 
Thi tog han paa fin ftærfe Bul 
En Pundere= Sæf alt fuld med Kul, 

5 Saa gif han hid til Danmark ned, + 
Han fagde, han vilde mig hærde dermed, 
Han flammede mig faalænge med Ord,” 
At jeg ſprang over mit eget Bord, 

Jeg flog min Drotnings Brøbre fiu 

1210 Med Staerkodders Hjælp, jeg var ej bla. 
Vi floge og de, de havde med bem, 
Der kom ej en til Lande hjem. 


1192 Flim, Fias. 1204 Pund⸗Sak, Gæf fom rummer et Pund 
(4 Tor). 


Ingel. 


Da Drotningen ſaa det Birtings⸗Bad 
Da var hun ej meget glad, 

— 5 Det gav Stærfobber intet Gjem, 
Men jætte hende under fin Bælte= Rem, 
Som en Høne med Hoved og Hals, 
Saa gjorbeb han fig til foruden Fals. 
Han giorded fig da jaa meget ind, 

1220 At hun mifte der baade Liv og Sind. 
Han gav mig ſiden Lov og Pris 
Og ſagde, jeg var en Koning viis, 
Og værd at ſtaa for Danmark til Svaar, 
Og bo i Lejre min fæbderne Gaard. 

5 Saa blev jeg bød af ret Helfot, 

Da jeg havde længe i Lejre bo'et. 


Ole, Ingels Son. 


Hver Koning og hver mægtig Mand 
Burde dem at ære, ſom ſkrive fan, 
Thi at hvad ſom mandeligt gjørs, 
1230 I Fremtid bet ej længer ſpors, 
Men det bliver fuldfnart glemt, 
Uden det vorder i Skriften gjemt. 
Dog jeg i min Zid meget bebrev, 
Da havde jeg ingen deraf |frev, 

5 Blandt andre Konge thi ftaar jeg faa, 
Som det Træ, ej er Frugten oppaa. 
Omſider da Alder gif mig paa, 

Mig lyſte ej Riget fore at ſtaa, 
Thi ſtifte jeg det mellem mine Sønner to, 


47 


48 Ole. 


1240 I ſaadan Maade for Fred og Ko, 
At naar den ene havde til Land, 
Da fulde den anden have til Strand, 
Det ſtulde be ſtifte hvert Aar, 
Fordi det uden Fordel vaar. 


Hatald Olsſon. 


s Avind er en udydelig Ting, 
Sin Slægt vil hun ej fpare, 
Under Skjolden giver hun Sting, 
Thi Mand fan fig ej vare. 
Paa den Tid jeg fulde være Knos 
1250 Og Danmark faa beffærme, 
Til mig tog jeg hver Hoved = Høg, 
Jeg fandt om Landet fværme. 
Men be fom havde fig Huſtrue fæft, 
Dem maatte jeg ingelunde lide, 
5 For ben Sag gjorde jeg bet meſt, 
De fra min Broder fly' be. 
Med dem beffærmede jeg Rige og Land, 
At de ftobe vel i Frede, 
Jeg blev en Koning udi den Strand 
1260 Foruden hver Mands Vrede. 


Frode, Haralds Prøder. 


Jeg raader alle hver og en, 
Som ſkulle i Leding farem 


Frode. 49 


At de tage ej nygifte Mænd, 
Med dem i deres Skare. 
5 De ere heller hos deres Huftror 
Og dem baade klappe og kysſe, 
End ſtaa paa Marken fom et Rør 
For Pile Skud og Bysfe. 
Jeg tog til mig nygifte Mænd, 
1270 Da jeg ſtulde Søen regjere, 
Da jeg faa til, jeg havde ej en, 
Heller end jeg havde flere. 
Forbi fil jeg baade Laft og Skam, 
Inaar ſom jeg ſkulde borde 
5 Med andre Skib, ſom førte ſtor Bram, 
Jeg dem ej mode torde. 
Min Broder hanum lod jeg ſlaa ihjel, 
Fordi jeg hanum foryndte, 
At det gik hanum tilhande vel 
1280 Og kom fin Ting til Pynte. 
Hans Sønner havde jeg og taenkt at ſlaa, 
At de ſtulde det ej vrekte, 
Men be bleve mig undfætte fraa, 
De lagdes i Skjul betæfte. 
5 Dan fandt paa en Subtilighed ftor, 
Som tog be Børn til vare: 
Med Ulve- Fødder gjorde han Spor 
Omkring der fom de vare, 
Saa tog han andre Børn om ſmaa 
1290 Og ſplitte bem fønder med Ramme, 
At ingen Mand ffulde andet forftaa, 
1282 vræfte, hevne. 1290 Ramme, (Ulve=) Klor. 
å 


50 .— Frode. 


End bet havde været de ſamme. 
Men ſiden de bleve da vofsne op, 
Fuldſnart de mig da føgte, 

5 De hævnbde det oppaa min Krop, 
Til Dode de mig da røg'de. 


Galvdan, Haralds Sen, den Forſte, 
ſom kaldes Bjerggram. 
S tre Aar ftyr'de jeg Danmarks Land, 
Jeg tænfer, bet var end minde, 
Saa fif jeg det min Broder i Sand, 
1300 For jeg vilde mere vinde. 
Saa for jeg felv af Riget ud, 
Øland jeg førft beftride, 
Og anbre Smaa⸗ Land med Skjold og Spiub, 
… Gom Sveriges Rige tillyde. 
5 Saa for jeg ind i Sverige felv, 
De Rige under mig at vinde, 
Jeg flog deres Kong udi en Elo, 
Wed Svenffe Mænd og Finne. 
Det fortrod Erik hans Soſters Søn, 
1310 Han havde bet tænkt at vræfte, 
Han fvor han ſtulde mig give Løn, 
Om han var føder af Ægte. 
Han havde en Kæmpe, det havde jeg fpur't, 
Som Odd og Egg kunde bølge, 
5 hi havde jeg mig en Kolve gjort, 
Vel jerngirdt efter min Villie, 


1298 minde, mindre. 1314 bølge, bøve. 1316 jerngirdt, 
iernbeſlaaet. 


Halvdan. 51 


Dermed jeg frem i Spidſen ſprang 
Og flog denne Kæmpe til Døde, 
Og andre flere med ſamme Stang, 

1320 Deres Have jeg paa Marken ſtro'de. 
Wen Erik han bog Marken beholdt, 
For jeg blev ilde ſlagen, 

Da jeg blev lægt, jeg hanum bet golbt, 
Jeg vilde det ej fordrag' en. 

5 Jeg havde og anden Tid fanget et Fald, 
Det funde jeg fuldvel mene, 
Havde jeg ej flyet til en Stenhald 
Og oſte faſt paa dem Stene. 
De gave mig beraf Bjerggrams Navn, 

1330 At jeg faa brød ben Klippe, 

Og tog ber Sten i Hand og Favn; 
Der løbe ej mange flippe. 

— Da burde Erik Marken at fly, 
til Danmark lod han glide, 

5 Han ftride ber med min Broder paa ny 
Og tabede trende Tide. 
Han flog min Broder i fjerde Strid, 
Som han hanum ba paaførte, 
Da jeg det fpurgte, jeg var ej blid, 

1340 Jeg hanum af Danmark førte. 

Saa fulgte jeg hanum til Sverige igjen, 
Der lagde jeg hanum i Lige, 
Jeg vandt bet Rige og var ej jen, 
Jeg nodte dem mig at vige. 
5 Omſider da reiſte fig mig imod 
1320 Gave, Ejendele. 1333 burde, begyndte. 
Fm 


b2 WBalvdan. 


En Knabe med fhv hans Sønmer, 
Jeg optog Egen med fin Rod, 
Jeg flog dem alle ſom Honer. 
Siden kom der en Læmpe ſicerk, 
1350 Bel elleve Alne langer, 
Han vilde da med mig øve Hofværk, 
Jeg tænfer han fif et Anger. 
Han bød mig af i Kredſen at flas 
" Med fig ſelv tolvte Kæmpe, 
5 Jeg ſagde, jeg vilde dem gjøre et Fas, 
Om jeg finge dertil Lempe. 
Derfore blev han jaa harm i Hu, 
At jeg turde hanum fan fvare, 
Han flog ihjel vel ſeks eller fiu 
1360 Udaf fin egen Skare. ' 
Saa tog han. de han havde igjen 
Og gif mod mig at ftride, 
Jeg flog dem, at de finge et Wen, 
Heller de vare vrede eller blide, 
5. En mægtig Kæmpe i Norge vaar, 
Han var jaa bol i Tunge, 
Han lagde fin Konge for tvende Vilkaar, 
De vare hanum baade tunge: 
Han ffulde hanum enten fin Datter faa 
1370 Til fin Huſtrue at have, 
Eller med hanum i Kredſen gan 
Og figte ſom Lykken hun gave. 
Thi lod han fynde over alle Land, 
At han ſtulde hende forhverve, 


1355 Fas, Wlytte. 
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Halvdan. 


5 Bære fig enten Svend eller Mand, . 
Som ben Kæmpe funde forderve. 
Thi for jeg did og Kempen flo 
Og Jomfruen jeg forhverv'de, 
Jeg avlede med hende en Son faa fro, 
1380 Hed Asmund, han Norge erode. 
Af hanum kom Norges Kongefleegt, 
Som ſiden haver raadt for Landen 
Og været ber ſiden i Stads og Megt, 
Det kan jeg ſige med Sanden. 
5 Da jeg havde ſlagen ſaa mangen Mand, . 
Baade Kæmpe og faa Jætte, 
Da kom ber en, Helſot hed han, 
Og tog mig bort med flette. 


Hugne, Halsdans Syſkendebarn. 


Hoitken Mand ſom haver noger Uven, 
1390 Holde ſig hanum til Fare, 

Ser han fit Nam, han vorder ej ſen, 

At bruge fin Ondſkab faare. 

Den Svenſte Kong han hed Regnold, 

Han var min Hoved = Fjende, 

5 Gan tede det faa mangefold, 

Alt til min Levnets Ende, 

Bi lovede Kamp og ginge udi, 

Vi kunde ej før fordrages, 

Han flog mig af udi den Kri' 
1400 Og lod mig fiden begraves. 


54 | Sigvalb. 


Sigvald, Hugnes Son. 


Bluhed er en koſtelig Dyd, 

Fruer og Jomfruer gjør hun Pryd, 
Om be bevife bem derudi, 

Og megen Djærvhed altid fly. 

5 Sigrid min Datter hun var faa blu 
Og faa hoviſt med Øjen og Hu, 

Hun aldrig opflog til noger Mand, 

Det noget Menneffe fige fan; 

Dog hende vel mangen bejlig Svend 
1410 Gillte, bog fan hun ej paa en. 

Thi lod jeg kynde over alle Land, 

At vaare der noger Svend eller Mand, 

Som hende kunde komme til at le 

Eller blidelige paa hanum fe, 

5 San ſtulde hende have til Huſtrue fin 
Og drikke med mig baade Mjød og Bin. 
Det fpurgte en Kæmpe, Od der hed han, 
Paa Snilde og Styrfe han meget vand, 
Han vilde min Datter med lyftelige Ord 

1420 Gillje, dog faa hun ned til ben Jord. - 
Saa fom der ba en Jætte grum, 
J Kroppen ftor og i Sindet ftum, 
Til ingen af dem vilde hun fe, 
Thi gjorde det bem i Hjertet Be. 

5 Wen Jætten han bet beftillede faa 
Wed hendes Jomfruer og Piger ſmaa, 
Ut be fulde det med hende fly, 


1410 gillje, bejle til. 


Sigyvald. 


Han maatte hende finde uden den By. 
Han hende der fandt og tog hende bort, 
1430 Blandt Bjerg og Høje, jeg vidſte ej hvort. 
. Efter kom Kempen og Jætten ſlo 
Og tog min Datter af hans Bo. 
Han tog at gillje fom han gjorde før, 
Alt fab hun tyſt og lige tør, 
5 Dog vilde han et tage hende med Bold, 
„Fordi hun var af Slægt faa bold, 
Wen fætt'ene paa den vildene Hed, 
Som intet Folk var der ba ved. 
Til Odders Moder fil da hun Sti, 
1440 Og Odder bid kom og gillt'en paa ny, 
Hun vilde hanum ej fit Andlede te, 
Ej var hanum faa vel eller ve. 
Wen ſilde om Aftenen, Mørk gif aa, 
Og Odder hanum lhſted til Senge at gaa, 
5 Da fil han hende et Lys i Hand, 
— Det nebder i hendes Hænder brand. 
Alt blev hun ſiddende lige tyſt, 
Som hun havde Sind og Føle myſt. 
Da ynkede han hende og fagbe faa: 
1450 Jomfru, I fpare ebdre Fingre ſmaa 
Og fe til bem miſtundelig, 
Om I ville ingelunde fe til mig! 
Da lette hun op fine Øjen tu 
Og tog fig da en blidere Hu, 
'5 Hun gif med ham i Seng faa fagt, 
Paa Frænder og Venner gav hun ej Agt. 
1437 fætt'ene, fatte hende, 1441 Andlede, Tafyn. 


56 Sigvalb. 


Derfore havde jeg mig faa betænft, 

At. jeg vilde ladet Odder ophængt, 

Wien da min Datter fif fagt mig det, 
1460 Hvor han fri'de hende af Jættens Næt 

Og faa al anden Belejlighed, 

Jeg flere onde Ord ej paa bem ſled, 

Jeg gav hanum hende til Huſtrue fin, 

Og tog hans Søfter til Drotning min. 

5. Saa fom ba Negnold af Sveriges Lanb, 
Som flog min Faber den æble Mand, 
Han havde mig tænkt den ſamme Sfaal, 
Og gjorde der baade Bulder og Skraal. 
I Sjælland ba for jeg hanum imob, 

1470 Wed vel rede Mænd til Hand og Fod, 
Der floges vi ſammen i Dage tre, 
For vi bare ſtœrke, fan vare og be. 
Indtil min Svoger, han var ej ræb, 
Han Regnold føgte fom han var ftæb, 

5 San flog hanum ber ſtrags i hans Hob, 
Og gjorde deraf Antfrig og Raab. 
Fyrretyve Kempe gave ber da Flugt, 
Saa finge vi ber da paa bem Bugt, 
Stærkfobber han var og en af dem, 

1480 Gom albrig var før i Krig faa flem. 
Da hjalp min Svoger i Broders Sted, 
Som bet fig bør i hvert Aaræb. 


1482 Uaræd, Angreb. 


Siger. 


Siger, Sigvalds Sen. 


Kaade Piger ere vaageſt Fæ og Gods, 
Til Gjemme at holde længe, 

5 Og meft for de vilde have deres Nods 
Med unge Svende og Drenge. 
Signild min Datter tog paa Uraad, 
Af Hagbord lod hun fig Toffe, 
Thi gjorde jeg Ravne af hanum en Braad, 

1490 De monne hans Øjen udhalfe. - 

Da han kom ud hos Galgen at ſtaa, 
Han [od fig ej førre nøve, 
End han hængte op fin Kaabe blaa, 
Min Datter dermed at prøve. 

5 Hun jætte blandt andre Elffovs-Orb, 
Om Natten de ſammen vaare, 
Dun vilde ej længer leve paa Jord, 
Om han fit Liv ombaare. 
Da hun hang Kaabe i Galgen faa, 

1500 Gun lod ej længer bvælje, 

Gun hængte fig og fine Jomfruer ſmaa, 
or bet ſamme Clffovens Fælje. 
Hun havde bet og beftillet faa, 
At naar ſom de vaare døbe, 

5 Da fulde en Pige ftiffe Ild oppaa 
"Den Bure og lægge hende øbe. 
Da Hagbord faa, at Burehuſet brand, 
Han bad og være til rede. 
Og hæng'en op for hang Pige paa Stand, 


1489 vaageſt (voveſt), ringeft. 1498 ombare, miftede. 
1502 Fæljfe, Samfunb. 


58 Siger. 


1510 Til Døde gif han med Glæde. 
Da Hagen hans Broder fif det ſpurt, 
Han fvor, han fulde bet hevne, 
Som jeg havde ved hans Broder gjort, 
Han fif dertil god Evne. 
5 De komme mig om en Morgens Stund, 
Alle med Maj bekledte, 
Som bet havde været en grønner Lund, 
Der faſt til Gaarden træbte. 
Da kom min Kure og raabte faa, 
1520 Og bad mig fnart opftande: 
„Jeg fjer en Skov til. Gaarden gaa, 
Jeg men', han er ej bande.” 
Da ftod jeg op og klædte jeg" mig, 
Jeg lod ej længer bide, 
5 Jeg kaldede mine Svende hver ved fig 
Og bab bem lade fig lide. 
Vi møbte Hagen uden min Gaard, 
Vi vare ej harle mange, 
De floge os af ſom andre Faar, 
1530 Som Hagen havde jæt for lange. 


Sigvald, Sigersføn. 


Hvo fom altid vil hevne fin Harm, 
Han bliver ofte baade ufel og arm. 
"Da jeg fif ſpurgt min Broder var dod, 
Mit Hjerte bet brændte fom en Glod. 


1519 Kure, Vagt. 152. bande, ærlig, (dannis). 1528 harle, 
(hardelig), ſynderlig. 


— 








Siger. 59 


5 Jeg ſavnede Folk af alle be By, 
Som jeg havde da Magt udi, 
Saa for jeg Hagen med det imob, 
Vi floge hver anden ber ned for Fod. 
J ben Strid faldt hver Hellede god, 

1540 I Danmar var føber af Konge⸗Blod, 
Der var ej heller Kvindfolk igjen, N 
Uden min Brober » Datter alen, 
Jomfru Gyrid, bet var hendes Navn, 
Danmark fom hun fiden til Savn. 

5 Af hende kom Longeflægt igjen 
I Damarks Rige, dog hun var ſen. 


Oſtmer, Kong i Skaane. 


Da Kongeflægten var bød, 

Da vare alle Danffe i Fare og Nød, 

De kunde ej uden Hopvdinger ftaa, 
1550 De havde ej ftore, thi jætte de ſmaa. 

Mig fætte de i Skaane⸗Land, 


Hunding, Koning i Sjællam. 
Og Hunding desliges i Sjælland, 


"| ane, Koning i fyn. 
Og Hane hed den, de fætte i Fyn, 


1535 favne, ſanke. 


60 Rorik. 


Berk, Koning i NsrteInlland. 
Rorik fik Norre-Iylland i ſin Forſyn. 


Hader, Kong i Soudre- Inlland. 


, å Wen Hader han fk det ſondre Iylland 
Og Haderslev bygte der hos et Vand. 
Jeg vil og fige foruden Wen, 
Hvor Danmark fik Kongeſlegt igjen: 
Der var I Sverige en Kong faa haard, 
1560 Han Norſte gjorde fuldbange Kaar, 
Han brændte og ffjændte deres Land, 
For Kongen han var en gammel Mand. 
Han havde en Datter har kalded'en Drot, 
Hende undte han meget godt. 
5 Han lod hende grave i Jorden ned 
Og RE hende hvad hun tørfte ved, 
Og lod han lægge et Lang der aa, 
At Gunner af Soerige ſtuld'en ej faa. 
Saa for han Gunner imod i Kri 
1570 Og blev faa ſlagen derudi. 
Siden ledte Gunner faa vide om Land, 
Forend han Drotte hans Datter fand, 
Da han hende fandt, han tog'en med Votd, 
Hun fødte en Søn, baade bol og bolb. 
5 Hildiger hed den Søn hun bar, 
Han blev end værre end Faderen var. 
Siden derefter en ſtakket Stund, 
Sætte Gunner i Norge en Hund 
Og gav det be Norſte Riddere med, 





Hader. i 


1580 At tjene den Hund i Konge- Sted. 
Saa lagte han dem to Skatte oppaa, 
Vinter og Sommer ſtulde han dem faa. 
Da Borkord i Sfaane fil Voldet fpurt, 
Som Gunner havde da ved Drotte gjort, 

5 Han ſlog hanum, ej var han faa blog, 

Og Drotte faa til fin Huſtrue tog. 
Gan avlebe med hende hin ftærfe Halvdan, 
Som Koning blev firen og en mær Mann. 


Halvdan hin Stærke. 


Hver Hovding bør at have til Sæd 
1590 Uret og Rov og lægge ned. 
Den Tid jeg var en unger Mand, 
Der kom en Røver af Rysfeland, 
Med Rov og Tag var han faa ful, 
Klæber ſom man haver om Natten til Skjul, 
å Dem tog han bort fom Sølv og Guld, 
Med mindre funde han ej vorde fuld. 
Den ſamme Røver, han kaldedes Rod, 
Hanum flog jeg og Borkord til Død. 
Borkord blev flagen den ſamme Stund, 
1600 Jeg mifte to Tænder udaf min Mund. 
Da fad alt GEyrid i Jomfrudom, 
For ingen var ba i Danmark faa from, 
Som hende funde liges til Huftrue at faa 
Og Danmarks Rige faa fore at ſtaa. 
5 Tolv Keœmpe havde hun lej't for Sold, 


1588 mær, beromt. 


62 Halvdan hin Starke. 


Som hende ſtulde vogte for Overvold, 
Wen en Dag fom de vare ej hos, 
Da gillte jeg Gyrid, ben væne Ros'. 
Hun fvarebe mig ba nej igjen, 

1610 Synderlige meft for tvende Men, 
Forſt at jeg ej ſaa hojbyrdig vaar, 
Og faa for jeg havde i Munden det Skaar. 
Thi fagde jeg fan og gif ad Dør: 
Jeg fulde hende aldrig gilje før 

5 End jeg i Manddom bleve ſaa frak, 
At jeg kunde baade be ſamme Lak 
Forklare, ſom det ſig burde til, 

Med Figt og andre Lykkes Spil, 
Og bab hende ſidde ſaalcenge ufæft, 
1620 Til jeg vorde anden Tid hendes Gjæft. 
Da jeg kom ud oppaa min Færd, 
Hendes Kæmpe tolv be møbte mig ber. 
Jeg havde ej Vaaben og Bærge hos mig, 
Thi rykte jeg op med Roben en Eg, 

5 Deraf gav jeg bem hver en Snært, 
De tumlede over Ende fom en rt. 
Saa lod jeg heden til Rysſen ſtaa, 
Paa Kongen af Sverige ſtride de daa. 
Den førfte Dag jeg gif der i Strid, 

1630 Jeg flog en Kæmpe pan en Lid, 
Den anden Dag ba flog jeg to, 
Den tredie tre, fan øgte jeg paa, 
Den fjerde fire, ben femte fem, 

Jeg ved'et, ber glipper ej en af dem, 

5 Den fjette ſeks, den ſyvende fin, 














Halvdan hin Stærle. 


Mig kommer end vel deres Navn ihu, 
Den ottende otte, den niende ni, 
Da vare be fem og fire Sinde til 
Jeg fiden min Broder Hildiger ſlo, 

1640 Dog han var baade dejlig og fro, 
Til Danmark kom da Tidende falft, 
At han havde flaget mig Hoved fra Hals. 
Thi gillte Gyrid en Junker gjev, 
Af Land⸗to⸗-Sasſen han fig ſtrev. 

5 Med ſaadant Bilfaar fagde hun hanum ja: 
At han fulde Riget tilhobe komme da, 
Som ad var flilt i Dele ſmaa, 

Og hendes Forclderne ſlagne derfraa. 

Han jætte hende bet med Hand og Mund 
1650 Og Kjærlighed af Hjertens Grund, 

Men førfte Dag de fade paa Bænk, 

Da kom jeg ind og vedte bem Sfjænk, 

Brudgommen flog jeg der forſt ihjel 

Og alle hang Landsmænd ſiden omvel. 

5 Saa tog jeg Gyrid udi min Am 
Og overgav al Brode og Harm, 

Jeg avlede med hende Harald Hildetand, 
Som megen re til Danmark vand. 
Saa blev jeg ſlagen udi Sjælland, 

1660 Det gjorde en Kempe, Veſet hed han. 


1652 vedte, ydede. 


64 Harald Hildetand. 


HFatald Hildetand. 


For Vedernavns Skyld for ærlig Sag 
Bør ingen Mand at være lag, 

. Man plejer at ſtille der Foli ad med, 
Saa haver det været en gammel Sed. 

5 Da Veſet fif flaget min Fader ihjel, 
Han mente at han havde gjort fuldvel, 
Han glæbtes at han den Sejer vand, 
Han gjorde fit Brulløp i Skaane-Land. 
Jeg kom bid førfte hans Brullops Nat, 

1670 Jeg flog hanum ber faa overbrat, 
Wen ſiden han fif fit Bane- Saar, 
Da flog han i min Mund et Saar, 
Saa vokſte ber andre Zænder igjen, 
Gule ſom Voks, ej hvide fom Ben. 

5 De nævnte mig beraf Hildetand, 
Og ej for andet, oppaa min Sand! 
Saa flog jeg alle be Kempe maa, 
Som havde Danmark da fore at ſtaa, 
Derneſt jeg Norge og Sverige vand 

1680 Og kom dem baade under Danes Hand. 
Kong Ubbe greb jeg i Frifeland 
Og tog hanum til min Tjenere =- Wand, 
Saa for jeg ba i Tyſtland ind 
Og vandt det over mer Magten min. 

5 Dernæft jeg Akvitaniam vand, 

Saa flog jeg Kongen af Engeland, 
Skotland vandt jeg med Herre > Sfjold 


1661 Vedernavn, Ogenavn. 1662 lag, vanfældet (?) 


Harald Hildetand. 


Og kom bet under Danes Vold. 
Til Frankerige for jeg bernæft,. 

1690 Jeg fif der Eventyr alſom bebft. 

Jeg Folk og fendte til Balffe Land 
Og Slot og Stæbder ber overvand. 
Den ftærfe Mur om Romeres Stad 
Sloge de nedb, fom jeg bem bab, 

5 De floge den Kejſere, han hed Valent, 
De havde hans Land ba ffjændt og brænst, 
Ingen var ber den Stad faa faft, 

Jeg vandt hanum ej over med en Haft. 
Hvad ſtal jeg mere fige deraf? 

1700 Hvert Land og Rige til Middelhav 
De gave mig Skat i femti Aar, 
Saalænge jeg Danmarks Koning vaar, 
Hvert Rige ſom hørte Danffe nævnt, 
Det ræbbes deres Brede og Hævn. 

5 Jeg holdt faa mangen Kæmpe ſterk, 
Som kloger var i alle Hofværf, 

Og trøft og faft i Hjerte og Hu, 
Til Rigens Savn og mit Ublu. 
Om en ben anden i Næjen flog 

1710 Wed en Sværdflobde, bet noget drog, 
Eller med en Staalhandſte og Hand, 
At han det i hans Nakke fand, 
Blunkede han ved med fin Braa, 

Da fulde han ej for fulde gaa, 

5 Wen Gaarden fly og være udru, 
Fordi han var faa blød og blu. 

1708 Ublu, %&re. 
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Omſider ba Alderen gif mig oppaa, 

"Da gif min Søfterføn mig fraa, 

Kong Ring fom jeg i Sveriges Land 
1720 Havde gjort der til en mægtig Mand, 
—— Han vilde ej give mig da min Sfat, 

Men var uhuld baade Dag og Nat, 

Og andre gjorde uhulde med fig, 

At be ſtulde og undfalde mig. 

5 Thi ſtrev jeg til Kongen af Engeland, 
Skotland, Frisland og Hiberne- Land, 
Til Norge fendte jeg og levende Roſt, 
At be ſtulde mig og fomme til Troſt. 
Tyſte lod jeg og ſtrive til, - 

1730 At de ſtulde komme til Hjælp omvel. 
Jeg havde og med mig trehundred ør, 

" Hver fom en Kempe ſtoeerk og før, 
Jomfru Hed hun bereg Banner bar, 
At finde og ſlaa var hun vel fnar. 

5 Skjcelmor bet var deres Hoved⸗Navn, 
J Orlog og Krig gjorde de god Gavn, 
Med dem for jeg i Vereld ind, 

v End fom jeg var af Alder blind. 

Der fom Soning Ring 08 dragende imod, 
1740 Med andre Forræder til Heſt og Fod, 
Da bad jeg Danſte og raadte dem faa, 
At be ſtulde faft og mandelig ſtaa 
Og tænfe den Sejer og ſtore Manddom, 
Som be havde vundet i Verden om, 
5 Og aldrig havde rønt udvortes Wen, 


1745 rønt udvortes Men, prevet fremmed Aag. 


Harald Hildetand. 


Wen været deres Herre, ſom be ere end, 

Og tænfe paa den Falſthed og Svig, 
Kong Ring min Søfterføn gjorde nu mig. 
Han vil ej forme fit eget Blod, 

1750 Men gjør mig nu faa faare imod, 
Og vil ej holde med Ære ben Tro, 
Som han mig jætte udi mit Bo. 
Der ginge vi fammen udi en Strib 
Med Konger fhv oppaa en Lid. 
5 Vi lode der lyde Baſuner og Horn, 
De floge hver anden fom Bønder flaa Korn, 
Der gavs et Skraal og Bulder ved, 
Som Himmelen ffulde faldet ned, 
En Røg ber op i Himmelen ſtod 
1760 Af Støv, Hede og Mande-Blod. 
Saa fløb der Blod oppaa den Mark, 
Som bet havde været en Flod vel ſtark, 
Himmelen funde, man neppelige fe 
For Sten og Pile, faa tykke flue de. 

5 Den Tid jeg hørte be floges faa faft, 
Jeg ſpurgte min Kjørefvend ad med Haft, 
Hvorlunde det da i Striden gik, 

Og hvo ſom Under-Haanden fik, 
Da blev han mig faa ftum i Svar, 
1770 Han ſagde: „du bliver det fuldvel var!” 
Han flog mig gjenften paa min Sfal, 
At jeg ned af Varmen fald. 
Tredive tufinde fri Mænd degvær 
Blev ba flagne af min Hær, 
5 Tolv tuſind miſte Kong Ring da ber 
5 


68 Harald Hildetand. 


Af fine fribaarne Mænd desbe'r, 
Foruden fattige fom ber da blev, 
Som ingen talte og ingen fire. 
Det funde være fuldftor en Harm, 

1780 Der laa dødt Folk højt over min Karm, 
Saa blev jeg dod af det ſamme Slag, 
Jeg tabede baade Strid og Liv ben Dag. 
Det figes at jeg da tabede den Kri, 

For jeg havde mange Thyſte deri 
5 Og andre flere blodagtige Mænd, 
Som ej ba funde gjøre fuldt for en. 


Bing, Haralds Soſterſon. 


Da jeg fik ſpurgt, at Harald var døb, 
Over al min Hær jeg det forbød, 
At be ſtulde længer ſtyde eller ſlaa, 
1790 De Danſke Mænd raadte jeg og faa. 
Saa lod jeg føge den Herres Krop 
Og lod hanum tage med Hæder op, 
Saa tog jeg ba hans gyldte Sfib 
Og gjorde beraf Baal faa ftiv, 
5 Og lagde deri hans værdig Lig, 
Som han havde været i Verden rig. 
Saa bøb jeg da alle mægtige Mænd, 
Riddere og Svende hver og ent, 
At de ſkulde gaa omfring ben Ild 
1800 Og græde da for den Herre gilb, 
Og fafte derpaa Vaaben Sølv og Guld, 
Til Pris for han var Riget huld, 


Ring. 


Saa lod jeg tage hang hvide Ben 
Og føre dem faa til Danmark igjen. 
5 Jeg lod hanum jorde hos Lejre hang Gaard, 

Wed Heft og Harniſk, ſom da Sæd vaar. 
Da Danſte Mænd be havde det fet, 
Den re jeg deres Koning havde vebt, 
De ginge i Raad faa fnildelig, 

1810 Til Herre og Koning kejſte de mig, 
De bleve af mig faa fnarlige fjed, 
De fejfte i min Sted Jomfru Hed. 


Jomfru Hed. 
Jeg talker de ædle Danffe Mænd 
Og lover og priſer bem hver og en, 

5 De fom mig ſtikkede i Konge = Magt: 
Saa bør hvert Kvindfolk af al fin Agt, 
Fordi ben re, fom mig var gjort, 
Jeg gjorde bem alle, fom jeg vift tror. 
De vel mite bære deres Hoved højt, 

1820 At bem haver ſaadan re mødt, 
At Koindſolk fulde ben Hæder faa, 
Det de maatte Land og Rige foreftaa. 
Da jeg fif kommet min Ting i Stab, 
Da var jeg i mit Hjerte glad, 

5 Ved Sleden bygte jeg Hedeby, 

… At jeg fulde have bet til at fly. 
Saa rejfte fig Sjællandsfare mig imod, 
De vilde ej falbe mig længer til Fod, 
1825 Sleden, Slien. 


70 Jomfru feb. h 


De ſagde, be vilde dem faa en Mand, 
1830 Som beder kunde raade for deres Land. 


Olev. 


Fer jeg i Danmark Koning blev, 
Jeg var en Kæmpe gild og gjev, 
Naturen gav mig faa hvas en Syn, 
Til hvem jeg op lod min Bryn, 

5 Dan ſtod og ſtjalv og blev faa ræbd, 
Enddog han var i Jernet kled. 

Da jeg var paa mit femtende Aar, 
Jeg Mandbom ba bedrev fulbftor, 
J Norge da flog jeg Kempe to 

1840 Fordi de røvede og gjorde Uro. 
Tolv Kæmpe flog jeg udi en Kreds, 
Der laa den ene om anden og vred, 
Konger til Søs vel ſyo Sinde ti 
Jeg over vandt med Storm og Kri. 

5 Siden jeg blev Kong, jeg blev umild, 
Til ingen havde jeg Ynde eller Bild, 
Alle var jeg ftum og vred, 

Thi var jeg bem og alle led, 
"Dem angrede at de fulde faa det Sind, 
1850 At de toge mig til Koning ind. 
De befvorde bem mig imod 
Og agtede mig at ſlaa for Fod. 
De mente be havde bet ej felv i Magt, 
Thi gjorde be med Stærfodbder Pagt, 
5 De gave hanum Guld tyve og hundrede Mark, 


Olev. 


Thi at han var en Kæmpe ſtark, 

At han fulde tage af mig min Aand 

Og løfe faa deres haarde Baand. 

En Aften fom jeg havde været i Bad, 
1860 Da fom han ind til mig faa brab, 

Jeg op lod hanum mine Øjen imod, 

Han havde nær ſtyrtet ned fore min Fod, 

Thi flog jeg ned mine Øjen tu, 

Jeg tænkte han havde ej ondt i Hu, 

5 Saa fprang han frem og flog faa mig, 
Med ſaadan Falſthed og Svig. 


Omund, Olevs Sen. 


Jeg taffer Danſte for Lillie og Vild, 

De lobe mig ej undgjelde, 

At Olev min Fader var bem umild, 
1870 Da hån havde bem i Valde, 

Wen finge mig Danmarks Spir i Hand, 

At jeg ſtulde det regere, 

Og ſtaa bet fore ſom en Mand, 

Forbedre det og formere. 

5 Thi for jeg ind i Sveriges Land, 

God Lukke der førft at prøve, 

Jeg flog Kong Ring ber med min Hand, 

Hans Rige faldt mig tilfoje. 

Saa ſendte jeg Bud i Tyſtland ind, 
1880 Min Skat og Rente at favne, 

De finge ved dem faa ondt et Sind, 


1880 favne, famle. 


72 Omund. 


De gave bem Hunde og Ravne. 
Da for jeg bid af vreder Hu, 
Jeg mente, at jeg faa vel maatte, 

5 Jeg ſlog ber af de Konger fiu 
Og kjendte bem faa at ffatte, 

(Ghemens Udgave 1495 har hertil føjet følgende Slutning om Stærkodders 
Endeligt, ſom mangler faavel i Haandſtriftet ſom i den Plattyſte Over⸗ 
fættelfe) : 

Der Staerkodder havde flaget min Faber af 
For Guld og Gaver ftore, 

Da angrede hanum bet baade Nat og Dag, 
Det han fan ilde gjorde, 

Da gif han frem og bød han mig 

Det famme Guld at have, 

Det han fil for Faber min, 

Der han tog hanum af Dage. 

Dan fif mig felv fit eget Sværd, 

Sit Liv vilde han ei laane, 

Dermed gjorde jeg hang Jorde = Færd 
Hos Bellinge» Bio i Skaane. 


Siverd, Omunds Sen. 


Hvem Lykken vil ej være med, 
Gan taber Kanſen oppaa en Sted; 
Hun vendte mig fit grumme Anfigt, 
1890 Jeg bet fornam i hverje Figt, 
Thi vunde mig Svenſte Skaane fraa, 
Tyſte de finge Jylland og faa, 
Saa grebe de Jærmer min fjære Søn 
Og tvende mine Døtre, fom jeg tog Røn. . 
5 Wen bet var mig fom ftørfte Men, 
Jeg ffattebe af det jeg havde igjen, 


1888 taber Kanſen, taber Spillet. 1894 tog Røn, prøvede, fornam. 
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Omſfider da blev jeg fan til Raab, 
Jeg vilde ej længer bære ſaadan Haab, 
Heller vilde jeg labe mit Liv 
1900 Paa Marken for Sværd eller Kniv, 
Thi lovede jeg Strib med ben Formand, 
Som ffilfet var i Skaaneland, 
Der bleve vi flagne baade to 
Med mange flere, det noget dro'. 


Dudle, Siverds Itoder. 


5 Hvo fom haver et Konge-Navn, 
Og bruger det fit Rige til Gavn, 
Da maa han kaldes en Konge med Pris 
Og ærlig Mand, flog og viis, 
Men vil han ej regjere vel, 
1910 Han bær bet Navn foruden Skjel. 
Saa gif bet mig tilvisfe i Hand, 
Da jeg ſtulde ftyre Rige og Land, 
Uden Gavn bar jeg mit Konge- Navn, 
Hvo noget dejlig er, ber ganger af Savn. 


Jermer, Siverds Søn. 


5 Lykken hun er et underligt Trold, 
Hun leger med Folk ſaamangefold, 
Med Andledet fort hun Somme kius, 
Med hvidt dø giver hun Somme Gnus, 


1898 Haad, Spot, 1917 kius, fyfer. 1918 giver Gnus, knuſer (?). 


74 Jermer. 


Somme oprejfer hun med en Fart 
1920 Og kaſter bem ned igjen faa ſnart. 
Da jeg var greben til TyffesLand, 

Jeg fættes i Fengſel med Fod og Hand, 
Saa togs jeg da til Treldom ud, 
Som jeg havde været en anden Stub. 
5 I bet Arbejde var jeg faa tro, 
At Kongen tog ber godt Ynde paa, 
Thi fif han mig fit Fogedi, 
At jeg fulde tjene derudi, 
Siden gjorde han mig alſombedſt, 
1930 Han tog mig til fig alfomnæft, 
Hver Mand og Kvinde i al hang Gaard 
Al min Abhævd vel aftagen vaar, 
Uden Drotningen, hun til mig tog 
Vanſag, for hun var dyb og klog. 
5. En Dag fom Kongen ej hjemme var, 
Og jeg Attraa til Danmark bar, 
Da tog jeg til at ponſe deraa, 
Hvor jeg funde den Drotning undgaa. 
Saa gjorde jeg mig en Mand af Siv 
1940 Og førte hanum i min Kjortel gjev, 
Jeg fætte deri en levende Hund 
Og lod hanum indbære en Aften = Stunb. 
Saa bad jeg Gunde, min Stalbroder var, 
At han ſtulde ftaa fore mig til Svar, 
5 Og røre pan Siv⸗-Karlen faa, 
At Hunden maatte gjø, der inde laa. 
Da Drotningen hørte den Hund fan gjø, 
1932 Adhavd, Adfærd. 


Yærmer. 75 


Da daanede hun og vilde bø, 
Hun ſpurgte, hvad Uting der faa 

1950 Udi ben Bænk og gjøde faa. 
Han fagde: „det er Stalbroder min, . 
Junker Jærmer, haver mift fit Sind.” 
„Ber ud, ſagde hun, den galne Mand, 
Jeg hanum hos mig ej lide fan,” 

5 Han bar Siv-Karlen bort i en Seng, 
Der laa han fom en anden Dreng. 
Meden var jeg borte udi det Mørk, 
Jeg ledte faft i Kongens Ork, 

Jeg tog der baade Sølv og Guld, 

1960 Saa længe at jeg havde Sæffen fuld. 
Jeg havde forbruffet be Bægtere faa, 
At ingen kunde af Steden gaa, 
Thi hug jeg dem forſt Hovedet fraa, 
Dernæft da monne jeg Drotningen flaa, 

5 Saa for jeg bib ſom Kongen vaar, 

Jeg brændte hanum inde med al fin Gaard. 
Saa fejlde jeg ba til Danmark ind | 
Og fif bet Rige fra Farbroder min, 
Dernæft for jeg til Sveriges Land, 
1970 Jeg vandt bet Rige under Danes Hand. 
! Saa bød jeg da be Tyſte Strid 
"Og vandt bem over paa en Lid, 
Af deres Hovdinger vel fire ti 
Greb jeg i ben ſamme Kri. 
5 Jeg lod bem alle hænge op 


1958 Ork, Kiſte. 
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Med en Ulv ved hver deres Krop, 
Saa fif jeg Danffe bet Rige i Hand 
Og for faa ind i Ryoſeland. 
De Tyſte toge ſnart paa Uraad, 

1980 De floge de Danſte af mig til Haab, 
Thi for jeg gjenften did igjen 
Og greb de Skyldige hver og en. 
Af Hunde lod jeg bem flide ibjel, 
Mig tyfte de havde bet tjent fuldvel. 

5. Siden bøygde jeg paa Hjelm et Slot 
Og førte derind hvad jeg havde godt, 
Saa for jeg at frige til Søg, 

Jeg flog fan mange Hoved = HøS. 
Mig fire Brøbre af Grekeland 

1990 Imod ſtrede, og jeg dem overvand, 
Jeg nødte bem til at give mig Sfat, 
Og tog deres Søfter fra bem fuld rat, 
Og gjorde hende faa til Drotning min, 
Fordi hun var baade faver og fin. 

5. Der fom fra bem en Junfer ſnar, 
San Kongens Søn af Lifland var, 
Med mig i Tjenefte fom han fig, 

Det gjorde han alt paa Falſt og Svig, 
Fordi jeg ſlog hans Brøbre to, 

2000 Da jeg bort i Øfterleden bro. 
Butto fan hed den Konge⸗Son, 
Han blev mig fuld ond til Røn, 
eg rette mig meget efter hans Raab, 
Til jeg fil baade Skade og Haab, 


1992 rat, fnart. 


Jermer. 


5 Saa længe ba lydde jeg ham ad, 
At hver Mand tog til mig Had. 
Da Thyſtene fpurgte, det gif mig fan, 
Da fulde be mig tredie Tid fraa, 
Thi for jeg til bem tredie Tid, 
2010 Og tvingde bem igjen med Strid. 
Saa lod jeg tage deres ypperſte Mænd, 
Hertuger og Grever hver og en, 
Jeg lod dem binde med Baandene ſtark, 
Og flæbede bem ub oppaa ben Mark, 
5 Saa gave be andre bem ba til Fred 
Og gave mig Sfat, fom før var Sæb. 
End blev jeg fiden atter faa ffaab, 
At jeg tog mere af Buttes Raab, 
Min egen Slægt flog jeg ihjel 
2020 Foruden Pet og uden Stjel. 


Gan Broder, min Søn, beløj bdernæft, 


Og faa min Drotning alfommeft, 
Han ſagde, at han havde fet deraa, 


At Broder, min Søn, med hende laa, . 


5 Thi dømte mit Raad faa derom, 
At de fulde underligge ſaadan Dom: 
Hun fulde træbes under Hefte= Ben, 
Og han forffrives, og aldrig igjen. 

Da fvarede Butto, han var faa flet: 
2030 Hanum bør at hænge, det er hans Ret. 
Da hun vindaaben paa Jorden laa, 

De kunde ej komme ber Heſte oppaa, 
Fordi at hun ſaa dejlig vaar, 
Og dertil uſtyldig ſom et Faar. 


78 Jermer. 


5 Da ſagde Butto: hun fan Trolddom, 
Thi tager hende op og vender hende om, 
De gjord'et ſaa ſnart ſom han bet bød, 
Saa blev hun traadt og fnarlige dod. 
Der be fulde ba min Søn ophængt, 

2040 Gom Butto mit Raad havde tenkt, 
Da ftod hans Hund og tød paa mig, 
Hans Høg han rev fit Dun af fig. 

Wen ba jeg fan den ynkelige Færd, 
Jeg vilde ej lad'en ophænge ber. 
53 Da ſtod Butto fin Baad fan fnart, 
Han for til Græeken med en Fart, 
Og færte paa mig for Svanilds Død, 
Han raabte hendes Brøbre at gjøre mig Nod, 
Men da jeg fil deres Komme fpurt, 
2050 Jeg ſogte det Slot ſom jeg havde gjort. 
Over mit Hoved vunde de det Slot, 
Og toge ber ud hvad der var godt, 
De høgge mig Hænder og Føbder fra, 
De pinte mig faa til Døde ba. 

5 Saa komme de æble Danffe Mend 

Og floge bem af ret hver og en. 


Broder, Jærmers San. 


Mangen Mand traar ad Konge-Navn 

Og haver dertil ſtor Lyfte, 

Uden han bær'et fit Rige til Gavn, 
2060 Dan maatte det heller myſte. 

Saa lidet da var jeg duelig, 








Broder. 


Da jeg ſtulde Danmark ſtyre, 
Thi maa jeg bet fjendes bluelig, 
Jeg hætte mig ved ben Byr'e. 


Sivald. 


5 Hvo brabelig Gjerning gjøre ſtal, 
Og Tiden er hanum fort og fntal, 
Da kan derudi lidt bedrives. 
Jeg Koning var en ſtakket Stund, 
Thi kunde jeg gjøre det ingelund, 
2070 Som meget var vardt at ſtrives. 


Sue, Sivalds Son. 


Da jeg fik Danmark fore at ſtaa 
Og fulde dets Krone bære, 
Skaane det var ba vundet fraa, 
Det var min højelige Lære, 

5 Thi flog jeg af be Kæmpe to, 
Som bet i Bærge da havde, 
Eskild og Akild i dere Bo, 

Jeg det til Danmark lagde. 
Siden vandt jeg og Godinge⸗-Land, 

2080 Og nodte dem mig at tjene, 

Jeg krigde paa Sverige til Land og Strand 

Med Danſte Riddere og Svende. 
Udi min Tid haarde ringe kom, 

Saa ſtor ſom ſtorſt kunde mindes, 

2064 hætte (hættede) vovede. 2083 Xringe (Aaringer), Aar. 


80 Sne. 


5 Thi fpurgte jeg mit Raad derom, 
Hvad Raad ber fulde tilfindes. 
De raadte mig dem at ſlaa ihjel, 
Som ej kunde kri' eller alve, 
Forlevet Folk og Børn omvel, 
2090 Saa blive vi flilte ved halve. 
Da faa de nok ſom leve igjen, 
Og mue ba Riget bevare, 
Og Jorden dyrke og bruge ſiden, 
Som bereg Forælderne gjorde fore. 
5 Det fpurgte en gammel Frue og viig, 
Det Raad fom vi havde fundet, 
Hun fagde, og burde ej megen Pris, 
nor Baand fom vi havde bundet. 
Hun ſagde, at blive I ved bet Raab, 
2100 Gom I tilſammen lagde, 
Da gjøre t Danmark en evig Haad 
Og en ubodelig Skabe. 
Hvo haver fet eller givet Gjem, 
Et ſlemmere Mord bedrives, 
5 End tage Liv og Levnet fra dem, 
Som Liv og Levnet gives ? 
Viſer heller af Riget ud 
Hver niende Mand fom ung er 
Til Skibs med Koſt, til Skjold og Spiud, 
2110 End de dø her af Hunger. 
Da mue de enten ærlige dod, 
Eller Sejr og re vinde, 
Baabe til Land og faa til Sø, 
2088 alve, avle. 


Sne. 


Som Lyffen fan fig ba finde. 

5 Bi lyde hende ad og toge derved 
Og lode de Lodder vanke, 
Bi gave derpaa ej længer Bed, 
Sfjønt Folk vi monne fane. 


Hendes Sønner gjorde vi til Høvedsmænd, 


2120 De vare to Mænd vel fromme, 
De gjorde vel Fuldeſt hver for en, 
I hvor ud ſom de fomme. 
I Blefinge fulgte vi dem til Søs, 
De vare faa faver en Slare, 
5 Saa gave de deres Feſt ber løs, 
Bi babe bem vel at fare. 
til Lombardien bejtride de vel, 
Som ligger i Valland inde, 
Der floge de alle be Mænd ihjel, 
2130 Og bleve der hos de Kvinde. 
Det ſtete i den ſtore Profetes Aar, 
Seks hundrede og fireſinde tyve 
Og fyv ber efter, ſom ſtrevet ſtaar, 
Jeg vil det iffe lyve. 


Bjørn. 


5 Jeg var en Koning i ſtakket Stund, 
Jeg ved ej mokſen hvilfelund, 
til Manddom var jeg føje blog, 
Som værd var at ſtrive i Bog. 


81 


82 Harald. 


Harald, Bjørus Son. 


Den Tid jeg Koning i Danmark var 
2140 Og Danmarks Krone med Ære bar, 

Da vare mig Sfrivere iffe nær, 

J hvor jeg for i Herrefcerd, 
Thi ſtaar jeg nu fom jeg var glemt, 
Foruden at mit Navn er gjemt. 

5 Thi burde hver Fyrſte at elſte de, 
Som ſtrive be Gierninger, under Tiden fle. 


Gorm, Haralds Son. 


Som andre Konger toge bem til Id 
I Orlog og Krig at øve, 
Saa tog jeg fore udi min Tid 
2150 Behænbelig Ting at prøve. 
Jeg ſpurgte der bode en Jætte i Nør, 
Meget tig paa koſtelig Eje, 
Det ſagde mig Thorkild min Tjenere før, 
Han vidſte vel dertil Veje, 
5 Gerud faa hed ben Jætte rig, 
Det Rygte gik af faa vide, 
til hanum havde jeg megen Fig, 
Jeg kunde ej andet ide. 
Thi lod jeg rede mig Holfene tre, 
2160 Med Huder fuldvel betakte, 
Og hundrede Mænd ti hver af de, 
"Did heden da monne jeg agte, 
Saa ſejlde jeg heden udi den Sø, 


Gorm Haraldsføn. , 83 


Paa hin Side Norges Rige, . 
5 Saalænge jeg fom ber til.en Ø, 
Der bode faa arge Tige. 
Jeg kaſte mit Akkere oppaa ben Sand, 
Jeg havde faa lidet at tære, 
Thi fendte jeg Bud oppaa bet Lanb, 
2170 Smaa Dyr da bedte de dere. 
Om Natten fomme ber faa mange Trold 
Oppaa ben Strande- Bane, 
De ſpurgte ad, hvo os gav det Bold, 
At vi deres Dyr ſtulde ſanke. 
5 Blandt andre da kom ber et faa højt 
Som'et vort Maft kunde være, 
Da jeg det faa, jeg havde nær bøet, 
Saa monne bet mig forfær'e, 
"Det beddes af hvert vort Sfib en Mand, 
2180 For bereg ſmaa Dyr vi bebte, 
Om vi ſtulde komme vel, fra det Land, 
Dets Bøn vi gjenneften vedte. 
Saa fejlde vi heden til Gudmunds Land 
J ſtor Bekummer og Vaade, 
5 Til Geruds Broder, faa hed han, 
Di glæbtes at vi bet nagede. 
Der bød os Thorkild hver og en, 
At vi |fulde tie ſom Stene, 
Om vi vilde hjem til Lande igjen, 
2190 Og lade hanum tale al ene. 
Han 08 forbød at æde med bem 
Eller noger deres Ting at røre, 
2166 Tige, Gunde. 21682 vedte Bøn, opfyldte Ben. 
6. 


84 Gorm Haraldsſon. 


Om vi vilde fomme til Danmærl hjem, 
Og fige hvad vi der hør'e. 
5 Om Aftenen Morket gif oppaa 
Og Dagen monne ba bort falde, 
Da kom Gudmund fore os at ſtaa, 
Baade ftor og grum med alle, 
Han hilſede os hver ved fit Navn, 
2200 Dan bad 08 hos fig gjæfte, 
Han jætted 08 baade med Hand og Savn, 
Han vilde os gjøre det bedſte. 
Han fatte os op til Hojebord, 
Der vare ſaa koſtelige Retter, 
5 Ikke talede vi et enefte Ord 
Med Kæmper eller med Jætter. 
Tolv hans Sønner vel dejlige Mænd 
De ginge ber fore at tjene, 
Klæbte i Gyldeneſtykke hver og en, 
2210 Og tolv hans Dotter væne. 
Den ælbfte og vænefte bød han mig, 
De andre mine ypperſte Svende, 
Jeg tænfte der var alt under et Svig, 
Thi laa jeg heller ene. 
5 Fire mine Riddere toge derved, 
De ginge med bem at fove, 
De bleve forvendte paa en Sted 
Til Trold, der fom de laave. 
Da de fane, at vi tavde faa kvœr 
2220 Og vilde ej æde, ej drikke, | 
Da vord dem ilbt i længer og vær”, 
2218 laave, laa. 


Gorm Haraldsſon. 


De toge bet til Mistykke. 
Da fvarede Thorkild fore 08 faa, 
…— Han bad bem ej være vrede: 
- 5 „De kunde ej vel edert Maal forftaa, 
Thi giver eder nu tilfrede! 
De holde bet og meget til Had, 
At de fulde vorde fiuge, 
Om de æde af denne fremmede Mad, 
2230 Af Skiver i deres Buge.“ 
Da han bet hørte, at vi ſagde nej, 
Og vare aldeles faa trygge, 
Da lod han følge 08 bort paa Vej 
Til Geruds hans Broders Bygge. 

5 Det var et græsfeligt Slot eller Gaard, 
For dode Mænds Hoved der vaare 
Paa Stejler fatte i hvert Vigſtaar, 
Og Hunde fom der laa fore. 

Dem gav Thorkild et Horn med Fedt, 
2240 Gaa gave de bem tilfrede, 

Vi ſtege ben Mur og Dige fan bredt, 

Bi funde der Trold jaa lebe. 

Det var baade grumt og rædeligt, 

Alt det fom vi fane dere, 

5 Og til fin Lugt vel græsfeligt, 

Jeg figer det paa min re. 

Der raadte og Thorkild atter faa, 

At vi ſtulde være vel trøfte, 

Og hver med anden mandelige at ftan 
2250 Og lade os intet [yfte : 

„Hvo fom tager her noger Ting, 


86 Gorm Haraldsſon. 


Da hænger hun ved hang Hender, 
Thi er det Raab at gaa omfring 
Eller han bliver forvender.“ 
5 Saa ginge vi ind udi ben Sal, 
Som Gerud var felver inde, 
Der funde vi hanum af Doden kval 
Wed tre krogryggede Kvinde. 
Med døde Hugorme var Gulvet ftrøet, 
2260 De Vægge de vare faa forte, 
Menneſte fade ber ſom længe var doet, 
Al Gledſtab var der borte. 
De Kroppe fade alle paa Sæbe af Jern, 
De monne faa ilde lugte, 
5 Jeg havde gjerne været ber fjern, 
Saa tog jeg til at frygte. 
Da vi fane os ba beder omfring 
Udi ben Sal faa vide, 
Bi fane ber faver og lyſtelig Ting 
2270 Som vi maatte fuldvel lide. 
En Hvalg-Tand laa ber flagen med Guld, 
Et Horn med dyre Stene; 
En Fading gjort med Koſten fuld, 
Alſammen af Guld bet rene. 
5 Af vore Svende løbe bertil tre, 
De toge de Klenode ſtjonne, 
De frommefte Mænd, der man kunde fe, 
De monne det ilde rønne. 
Den Tand han vendtes om til et Sværb, 
2280 Det Horn det blev en Drage, 
2273 Fading, Smyfte. 


Gorm Haraldsføn. 


Den Fading en Orm han gjorde fin Gjærb, 
De bræbte be Mænd faa fage. 
Da tog ben Sal i ſamme Stund 
At ryſte og at ffjælve 

5 Fra vverſte og faa til nederſte Grund, 
De Døde opfprunge ber felve. 
De Koerlinger tre de raabte Jodut! 
Af bet at vi faa røvde, 
"De Orme paa Gulvet i den Put 

2290 Omkring vore Øren be fløve. 

Da finge vi der fan ftort et Men, 
Bi kunde os ej faa værge, 
Vi bleve ej uden tyve igjen, 
Som funde vort Liv ber bjærge. 

5 Saa hulde vi 08 til Skibs i ſen 
Wed bet Folk ſom vi havde, 
Og fejlde faa til Danmark igjen, 
Vi vare fan brabelige glade. 
Da jeg kom hjem, da kjedtes mig ved 

2300 At fare faa længer om Lande, 
Jeg giftede mig og gav fil Fred, 
Det gif mig vel til Hande. 
Saa fif jeg fpurgt, at Menneffes Sjæl 

Skal altid blive i Live, 

5 Thi vilde jeg vide med noget Sfjel, 
Hvor min Sjæl ftulde og blive. 
Da fvarede mig mit Raad dertil: 
„Det ingen ſtaar til at vide, 
Uden Eder Naades Gud, om han bet vil, 


2281 Gjært, Gjerning. 2295 i fen, tilſammen. 
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88 Gorm Haraldsſon. 


2310 Da mue I derpaa lide. 
Dertil vide vi ej beder Bud 
End Thorkild hin Adelfare 
Han maa bet ſporge af Eders Gun, 
Og vide hvad han vil fvare.” 
5 Da [od "jeg falde: Thorkild frem 
Og bød hanum bid at fare, 
Jeg bad hanum kaare til fig af bem, 
Som bejlige vare og fnare. 
Jeg bad hanum fare til Udgardelok, 
2320 Som jeg havbe tjent forlange, 
Og ſporge hanum ad foruden Drok, 
Hvad Løn min Sjæl fulde fange. 
Jeg lod hanum rede et Skib faa faſt, 
Betakt med Tyre⸗Huder, 
s Og fik hanum Redſtab med en Haſt, 
At ſejle med til de Guder. 
De ſejlde faalænge bort i Nør, 
At be i Morket komme, 
End fejlde de ba ſom be gjorde før, 
2330 For be vare Hellede fremme. 
Langt omfider maatte de fe 
En Ild for Stævne brænde, 
Der fejlde de efter i Dage tre, 
Førend de kunde der lende. 
5 Der tren Thorkild oppaa det Land 
Og gif imod ben Lue, 
Da han bid kom, han ber da fand 
Saa dyb en røget Stue. 
2321 Drok, Nelen, 2334 lænde, naa. 


Gorm Haraldsføn. 


Der fade to Kompene hos et Baal, 
2340 Deres Næfer vare lede og lange, 
Og haarde fom Horn eller ſom Staal, 
Og dertil krogede og vrange. 
Wed bem rørte bé baade Nat og Dav 
J Ilden fom der laa fore, 
5 Som Stegere pleje med deres Stad 
At røre i Brande og purre. 
Dem ſpurgte Thorfild fremdeles om Vej, 
Hvor han ſtulde min Gud finde, 
Og om bid var langt eller ef, 
2350 Og om han funde bid vinde. 
Da ſagde ben ene og paa han ſpor: 
„Skal jeg dig Vejen Fjende 
Da ffalt du fige mig trende Ord, 
Som fuldelige ere fænde.” 
5 Da fvarebde Thorkild og fagde faa: 
„Jeg vil bet fige pan Love, 
Jeg aldrig flemmere Neſer faa, 
Noget Menneſte ove. 
Aldrig var jeg og noger Sted Sjæft, 
2360 Som jeg vilde nøbigere være, 
Thi holder jeg den Fod alt ſom bedſt, 
Mig førft fan heden bære.” 
Da fvarede Troldet: „de ſamme Ord, 
De kunde vel være fænde, 
5 Dig vil jeg, ſom jeg jætted og fvor, 
AT Vejen og Sejlingene fjende. 
Fire Dags Sejling ffalt du gaa paa, 


2358 ove, ejede. 





90 Gorm Haraldsføn. 


Før, du bet Land fan finde, 
Som bin Husbondes Gud er paa, 
2370 Og Hus fom han er inde.” 
Saa gif Thorkild til bet Baal 
Og vilde af Ilden tigge: 
„Nej, ſagde Troldet paa fit Maal, 
Du ſtalt hanum lade ligge, 
5 Uden du figer mig trende Ord, 
Som ingen fan brive tilrygge, 
Anden Villie eller Gave ftor 
Vil jeg ej af big tigge.” 
Da fvarede Thorfilb, han var faa braad: 
2380 „Det er hver Mand til Fromme 
At høre og tage af nyttelige Raab, 
J hveden fom de monne fomme. 
Kan jeg nu fomme vel heden igjen, 
Jeg vil hid aldrig mere fare, 
5 Da takker jeg meft mine egne Ven, 
Som hid og heden mig bare.” 
Saa fil han Ild og ſejlde faa fus, 
Som Troldet hanum fore ſa'de, 
Han fandt min Gud der i et Hus, 
2390 Fuld faa var ber inde glade. 
Han tændte et Lys og gif ber ind, 
Der var fag græsfeligt inde, 
Han havde nær tabet bande Bid og Sind, 
Hanum kunde ej Raad tilrinde. 
5 Der fab min Gud Udgardelok, 
Var bunden med Bøjer ftærfe, 
2378 tigge, tage. 


Gorm Haraldsſon. 


Som han havde ſiddet udi en Stol, 
Det kunde han vel formærfe, 
Hvert Haar, ſom ber var paa hans Krop, 
2400 Det var fom et Glavind af Horne, 
De ſtode alle og ſtyrlede op, 
Som bet havde været Torne. 
De lugtede værr' end noger Uting, 
Man fan i Berden finde, 
5 Der laae Hugorme trindt omfring 
Det Hus, fom han var inde. 
Han rufte et Haar ud af hang Sljæg, 
Mig hjem til Tegn at føre, . 
Det gav af fig den Lugt og Dræg, 
2410 Som værft kunde noger Stæd være. 
Da fprunge de Orme og andre Trold 
Paa hanum og hans Følge faa faare, 
Der undgik ej uden fem af deres Bold, 
Som fig kunde fore dem vare. 
5 Inbtil de komme til Skibs igjen, 
De Orme efter dem flue, 
De hvislede og ſpudede paa dem Venen, 
At dem maatte derfore grue. 
En af dem under Tijeldene var, 
2420 Han fulde fig lade lyfte 
Og ftinge fit Hoved derud faa fnar, 
Han bet ber gjenften myſte. 
En anden rafte ud fin Hand 
Og fulde bet Tjeld tilbrage, 
5 Han blev ber ftegt ſom en Brand, 
2117 Benén, Forgift. 


92 Gorm Haralbsføn. 


Saadan fik han ber Plage. 

Den tredie ſtulde og je dertil, 

Hvebden dem kom ben Vaade, 

Det kunde være et jæmmerligt Spil, 
2430 Dan mifte fin Øjen der baade. . 

Da bad Thorfilb almægtigite Gud, 

At han ſtulde hanum benaade, 

Og frelſe hanum ud af det Tud, 

Og af den højlige Vaade. 

53 Da fif han gjenften Bør faa from, 
Han lod til Tyſtland ftande, 
Der tog han Daab og Kriſtendom, 

For han kom hjem til Lande. 

Saa kom han til mig med det Haar, 
2440 Han af min Guds Sljæg rukte, 

Der dode af mange og lagdes aa Baar, 

Saa jæmmerlige monne det lugte. 

Da han fif fagt mig af ben Uro, 

Som min Sjæl fulde have, og Mode, 

5 Jeg ftyrte ned alt ſom en Ko, 

Af Anger og Sorge jeg døde. 


Gotrik Gormsſen, kaldet Godeſred. 


J bes hojere Lykken hun er, 
Des ſnarligere kan hun falde, 
" 3 hvo ſom onde Zjenere haver, 
2450 De mue ber meget i volde. 
Med Orlog tvingde jeg Tyffeland, 
2433 Tud, Angſt (?) jf. betuttet. 


Gotrik. 


Jeg vilde dem intet ſpare, 
Og ſaadan Skat dem forefand, 
Gan monne dog muelig være: 
5 Naar Konge i Danmark gjordes af ny, 
De ſtulde ben Herre gjæjte, | 
" Og faa hans Naade at hæbre og ty 
Med hundrede hvide Hefte. 
Naar han ſtulde dem og Hovedsmend faa, 
2460 Da flulde de og ſaa gjøre, 
hare til hanum med ydmyg Traa 
Og hanum de Hingfte adfore. 
Det ſtulde de gjøre til et Tegn, 
At de vare overvundne 
5 Af Danefong med al: deres Egn, 
Saa fort vare be ba bundne. 
Dernæft fendte jeg en goder Mand 
Ind til Sveriges Rige, 
Og fpørge om jeg kunde faa bet Land, 
2470 Og om be vilde mig vige. 
-Hanum floge be med Forrædelfe en Nat, 
De aabenbare ef torde, 
Did da for jeg faa overbrat 
Og ſpurgte, hvi de faa gjorde. 
5 Jeg vandt bet Rige med en Fart, 
Deres Falsmaal jeg faa fætte, 
Som i bet Mord lobe te bereg Art, 
Og jeg vilde dem udrette. 
Hver Mand, fom der var med at flaa, 
2480 Skulde mig tolv Pund give, 


2478 ud⸗rette, domme (?). 
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94 Gotrik. 


Men hver Svenſt Mand, fom der var fraa, 

Da lod jeg for tvende firive. 

Meden jeg der da Sverige vand 

Wed alle fine Land faa væne, 

5 Da kom Kejſer Karl ind i Tyffeland. 

Og nodte bem fig at tjene. 

Jeg for hanum hos en Elve imod 

Og ſlog hanum ud tilbage, 

Landet lagde jeg plat under Fefod, 
2490 Saa bleve de ſiden fpage. 

Siden holdt jeg Krig udi tredive Aar 

Med hanum paa Franke⸗Rige 

Og Landet nær odte, ſom ſtrevet ſtaar, 

Frisland og deslige. 

5 Tre hundrede Holke havde jeg til Sos, 

Bemandede vel og beſpiſte, 

Dertil ſaamangen Hovedhos 

Jeg frem ad Landene viſte. 

Saa blev jeg ſlagen i mit Pavlun, 
2500 Som jeg ſtulde ligge og ſove, 
Det gjorde en af mit eget Dun 

Imod god Tro og Love. 


Oler, Gottiks Son. 


Mig totte, jeg kunde ej være glad 
Og leve foruden Mode, 

53 Før jeg gav hanum et Birtings-Bad, 
Som flog min Fader til Døde. 
2495 Holke, Sfibe. 2501 Dun, Tyende. 





Olev. 95 


Jeg for ej uden Land at fri”, 

Da jeg bar Danmarks Krune, 

Wen Danmarks Rige holdt jeg fri, 
2510 Jeg bode med Fred i Lune. 

Jeg bøde i Lejre min Kongegaard 

— Og lagdes der udenfore, 
Ubi en Høj ſom der end ſtaar, 
Den Sted monne jeg mig faare. 


Femming, Olsføn. 


5 Jeg troſte mig ikke at have Magt 
Med Lodvig Keſjſere at ſtride, 
Thi gjorde jeg med hanum en Pagt, 
Jeg lod ej længer bide. 
J ſaadan Maade, at Cjder= Flod 

eseo Skulde begges vore Rige abffille, 

Og være hverandens Ben faa god 
Med Kjærlighed og god Billie. 


Sivard, Gotriks Patters San. 


Sjclland, Skaane, Halland, Fyn, Falſter, Lolland 
og Mon 
Fik jeg at ſtyre og raade, 
5 Wen Ring min Moders Soſter⸗Son 
Han fil Iyllandene baade. 
Thi hulde vi Krig i langen Tid, 
2527 hulde, holdt. 


96 Sivard. 


Vore Land til drabelig Skade, 
Og gjorde vore Venner dermed ublid 
2530 Og Rigens Uvenner glade. 
De røvede og ſtjeendte alt for Fod, 
Hvad de kunde over lænbe, 
Indtil jeg lagde mig bem imod 
Og bod dem af af vende. 
5 Men jeg for ba med bem i Strid 
Med ftor mit Livs Fare, 
Da fand jeg ftor baade Tro og Dyd 
Af ædle Sjællandsfare. 
De hyldede Regner min unge Søn 
2540 Til Koning i Danmark at være, 
At han fulde da haft bet til Løn, 
Om jeg havde flagetg da dere. 
Saa for ba Ring i Sjælland ind, 
Han vilde det under fig tvinge, 
5 Dan bad dem fnarlige være til Sind, 
om be vilde fri' eller tinge. 
Da ginge de derom ſammen i Raad, 
Hvad de vilde bertil gjøre, 
Win Søn han var ber ej forſmaaet, 
2550 Hans Raad vilde de og høre. 
Da fvarede han fom han kunde bedſft 
Blandt alle be Riddere og Svende: 
„Stakkede Bue de ſtyde fnarveft, 
I mærfe hvab jeg monne mene, 
5 Siger hanum heller⸗Manddom og Tro, 
til min Fader kommer til Lande, 
End han brænder ebert Bygge og Bo, 


Sivard. 


" Gom nu fuldbejlige ſtande. 
De hørte hans Raab og gjorde og faa, 
2560 De undrede paa hans Snilbe, 
De jætte bem hanum til Hande at gaa, 
J hvad ſom bet fulde gjelde. 
Da jeg kom da til Lande hjem, 
Han tog med mig at ſtride, 
5 Bi bleve der døbe ſom en Sten, 
Vi fra hver anden ej fly'de. 


Ring, Sivards Soſter-Son. 


Jeg takker Iyder de ædle Mænd, 

De mig faa fremde og forde, 

Og priſer bem alle hver og en, 
2570 Til deres Koning de mig gjorde. 

Sivard, min Moders Søfters Søn, 

Han monne det faare fortryde, 

At Iyderne vedte mig ben Bøn, 

Og han maatte bet ef nyde. 

5 Thi ftride vi paa hver andens Land, 
Saa længe vi vare i Live, 


Mellem = Manden han bet fuldilde befand, 


Det vt ſtulde baade faa Five. 

Omſider da fore vi ſammen i Strid, 
2580 Da Landene vare mokfen øbe, 

Der funde vi Lykken faa ublid, 

Vi floges der baade til Dode. 
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Regner, Sivards Søn, kaldet ſodbrog. 


Lykken hun maa vel lignes et Glar, 
Hvo bet giver Gjem, han vorder det var, 
5 Naar bet flin' alt ſom klareſt, 
Da brifter bet alt ſom fſnareft. 
Der var en Koning i Sveriges Land 
Udi min Tid, Erod hed han, 
Han havde en Datter, hun var fan bold, 
2590 Dan ræbdes, at noger ffulde gjøre hende Bold, 
Thi lod han føde to Orme op, 
Til de aabe hver ctr Dagen en Stje - Krop. 
Dem lod han fætte for hendes Dør, 
At ber fulde ingen indkomme før, . 
5 End han funde faa hans Minpe dertil, 
Og anbre flere Venners omvel, 
De Orme bleve faa ftore i Krop, 
Han angrebe at han havde fodt bem op, 
Han ræbdes for fig og alle fine Land, 
2600 At be flulde dræbt bem hverie Mand. 
Thi lod han almindelige tilbyde faa, 
At ben Mand fulde hans Datter faa, 
Som be Orme kunde ſlaa ihjel 
Og frelfe hanum ud af den Auger vel. 
5 Thi for jeg did paa en god Røn, 
At jeg maatte faa ben Jomfru fljøn. 
- Jeg gif derud udi en Aa 
Og lod mine Klæber fryſe faa, 
At de vare ſom et Harniſtk fart, 


2605 Røn, Prøve. 
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2610 Saa føgte jeg Ormene med en Fart. 
Med Skjolden vorde jeg mig for deres Tand, 
Med Iſen for Edder't, at jeg det ej fand, 
Saa fif jeg flaget de Orme til Død, 
Og frelfte den Roning udaf den Nød. 

5 Jeg vandt ben Jomfru baade faver og fin 
Og fik hende faa til Drotning min. 

"Da jeg kom op ud af den Aa, 
Og Kongen hatt mine Kleder faa, 
At de hængte fan fattige om mig, 

2620 Da ſpurgte hau ab og gjorde af Leg: 
„Hvo er hin Lodbrog, hisfet gaar? 
Han gaar faa fattigt ſom et Faar.“ 
Derfore kaldedes jeg Lodbrog, 

"Det figer jeg eder foruden Hjog. 

5 Siden var mig Lyffen længe blid, 
Til Orlog og til alskjions Id, 
Derfore jeg tøsver Norge vand, 

Saa gjorde jeg og ved Skotland. 
Jeg England vandt og Hiberneland, 

2630 Og Sveriges Rige øg faa Kurland, 

Vermeland og Orken⸗O, 

Med andre Smaaland i Vefterſo. 

Der ſkadede mig mere uvebnede Mænd 
End væbnede Romere hver og en. 

5 Da jeg vandt Kejføren af en Strid, 
For Lykken var mig da blid, 
Land⸗to⸗-Sasſen jeg ogſaa vand 
Med alle de andre Tyſte Land, 

2611 vorde, værgebe. 2624 Givg, Tant. 
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Der kjorte jeg Kejſeren af Landet ud, 
2640 Han glemte igjen baade Skjold og Spiud. 
Hans ſtore Pallads ſom var i Tagn, 
Det hægtebe ej mere end ſom en Bagn, 
Jeg vandt bet ſnart med Storm og Kri', 
Jeg fætte der mine Heſte udi. 
5 Franke⸗Rige vandt jeg og faa 
Og fif min Søn bet fore at ſtaa. 
Jeg krigde derpaa i tyve Aar 
Og gjorde ber bøbe Mænd og faar, 
De fom boede i Paris! Stad, 
2650 Jeg vil bet fige, de finge et Bad. 
Rysſen jeg ogſaa overvand, 
Og fik en anden min Son i Hand, 
Hanum ſloge de faa fnart ihjel, 
Mig tykte de gjorde det ej med Skjel. 
5 Thi for jeg anden Tid bid igjen, 
Og vandt det Land og var ej jen, 
Jeg hanum fan lod beholde de Land, 
Som flog min Søn den unge Mand, 
| Han ſtulde mig Skat give aarlig mob, 
2660 Selv tolfte paa deres bare Fod. 
Hvab ſtal jeg nu mere fige deraf? 
Jeg maa bet fige foruden Straf, 
- Fra Danmark og faa til Mæret ud 
Jeg overvandt med Skjold og Spiud 
5 Alle Rige, Stæder og Land, 
Jeg kom dem under Danes Hand, 


2641 T'agn (To Alfen), Aachen. 2642 Vagn (paa Norſt) Bønne. 
. 2663 Mæret, Havet. 
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Jeg vandt et Rige udi bet Mer, 
Og lod bem fe bet Danſte Sværd. 
| Femten mine Sønner, ſom jeg havde Fjær, 
2670 Dem fil jeg hver fit Rige fær, 
Som var Ornik og Godefred, 
Ulv, Bjørn, Ravert og Sigefred / 
Sivard, Iver, Radulf, Erik Vederhat, 
Agner, Ubbe, Ingver, Frille og Dumvat. 
5 Siden blev jeg greben i Hiberneland 
Og fæt i Orme- Taarn paa Stand, 
De Orme tærede mig faa fnart, 
Min Lyffe faldt bort med en Fart. 
Da jeg fulde til de Orme gaa, 
2680 Da ſagde jeg til Dorvogteren faa: 
„Vidſte nu Griſene hvad Ornen taal, 
De komme fuldfnart og løfte hans Kvaal. 


J 


Jugver, Regners Sen. 


Da jeg RE fpurgt, min Fader var myrdt, 
Som Danmark havde længe ſtyr't, 

5 Da vorde jeg baade bleg og rod, 
Ut han ſtulde lide ſaadan Dod. 
Da tilſagde jeg mine Brøbre derom, 

Halvotredie tufind Skib jeg fammen kom, 
Bi fore heden i Hiberneland ind, 

2690 At hævne vor Fader finge vi godt Sind. 

Bi grebe hans Bane i Strid utryg, 
Vi fireve en Ørn oppaa hans Ryg, 
Der ftrøde vi udi faalænge Salt, 
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At han af Sorg og Pine fvalt. 
5 Saa lobe vi beden til England ſtaa, 
Kong Edmund hugge vi Hoved fraa. 
Dernæft fore vi til Tyſteland, 
Der mødte os Kejſeren, Arnulf hed han. 
Jeg aldrig ræbbes for noger Mands Vold, 
2700 Før da blev jeg kuſen af et Trold. 
Han flog mig der med hundred tuſind Mend, 
Af al hans Hær ber flogs ej en. 
Det ſiges, ſom jeg og fuldpel tror, 
Den Sejr han var af Himmelen giord, 

5 Dan havde os ej ellers fan beſtandet, 
Havde han ej Hjælp af Himlen fanget. 
Han gjaldt det ſiden oppaa fin Krop, 

Fordi at Lus be aade hanum op. 


Sivard, Ingvers Broder. 


Meden jeg og mine Brodre fler 
2710 Hevnede vor Faders Bane, 

Og vunde fiden til Danmark mer, 

Da glenite os ædle Dane. 

De toge bem andre Hopdinger to, 

Og fagde bem Tro og Love, 

5 Jeg bem og deres hos Slesvig ſlo', 
Det turde jeg meb bem vove. . - 
Web tufind og ſyv hundrede Slib 
Kom jeg berind til Lande, 

Den Strid tog af fag mangt et Liv, 
2700 kuſen, kyſt. 


Sivard. 


2720 Seks Maanede monne hun ſtande. 

Saa breve be Engelffe min Broder ub, 
Og gjorde hanum megen Møde, | 
Thi for jeg did med Skſold og Spiud, 
"Deres Land lagde jeg her øde. 

5 Siden blev jeg fil Koning fæt, 
Jeg vandt baade Storm og Striber, 
Men da jeg blev da af bem træt, 
J Frede fad jeg da blider. 


Sigfred. 
Jeg og Anul, mit Soſtendebaru, 
2730 Vi trætte om Danmarks Pige, 
Fore hver anden fætte vi vore Garn, 
Ingen Mand kunde ps forlige. 
Udi ni Aar fulde da hulde vi Kri', 
Alt menige Rige til Skade, 
3 Et enefte Aar vare dt ej fri, 
At vi ej Orlog ha'de. 
Saa fore vi fammen udi et Slag 
Med dejlige Mend og væne, 
Bi bleve der flagne den ſamme Dag 
2740 Med elleve tuſinde Dæne, 


Regnfred. 
Kong Harald Klak han drev mig udb, 
Da jeg ffulde Koning være, 
2740 Dæne, (Under⸗dane?), Ghemen: Soende. 
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Han ſtotte mig ef ved en Klud, 
Det maatte jeg hojlige fære. 


Harald Klak, 


Forſte Kriſtne Kong. 


5 Da Iyder og Skaaninge havde mig kejſt 
Til Soning i Daumarks Rige, 
Da kom Lobbrog den onde Theft, 
Han nøbte mig fig at vige. 
Jeg for til Kejſer Lobvig i Ments 

2750 Jeg bab han fulde mig trøfte, 

At jeg ſtulde ej med ſaadan Sfænds 
Mit Land og Rige moſte. 
Han gav mig Daab og Kriftendom 
Og lod mig Troen lære, 

5 Saa hjalp han mig en Gær vel from, 
Til Lande bod han mig fare. 
Saa for jeg da i Slesvig ind, 
Der lod jeg bygge en Kyrke, 
Og gav bet alle for Raad og Sind 

2760 Den himmelſte Gud at dyrke, 
Da Lodbrog fif da ſpurgt og. hørt, 

At jeg var kommen til Lande 
Og havde ben Kriſtne Tro indført, 
Imod mig lod han ftande, 

5 Han brev mig ud igjen faa fnart, 
Som han fil da at volde, 


2747 Theft eler Thejft, er vel Gaſt. 
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Han gjorde Forbud alt med en Fart, 
At noger ſtulde roen holde. 


Erik, Hatald Klaks Broder. 


min Zid for af Danmark ud 
2770 En mægtig Hær med Skjold og Spiud, 
De vunde faa mangen Sejer Haar, 
Som mange Stede end ſtrevet ftaar, 
Indtil be komme til Nordmandi'n, 
Det gode Land med Frugt og Bin, 
5 Der løfte bem da at bygge og bo 
Og give dem ba til Fred og Ko. 
Kong Karl hanum trængte de Landet af, 
Han turde ej give dem der fore Straf. 
' Der bleve de ſiddende og ere der end, 
2780 Der fødtes af Konger og mægtige Mænd, 
Det var ved otte hundrede to mindre end tyve Aar 
Efter Kriſt føder vaar. 
Der vare da mange af Konge⸗Slesgt, 
I Danmark vilde ba have Mægt, 
5 Jeg var og af bet ſamme Blod, 
Thi tykte mig, at jeg var om god, 
Fordi tog jeg mig Danmark til, 
Jeg vilde fan prøve Lykkes Spil. 
Det fortrød min Søfters Søn, 
2790 Guttorm faa hed den Hellede kjon, 
Thi toge vi os imellem en Kri', 
Der blev faa mangen flagen udi. 
2786 om god, ligeſaa god. 
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Omſider droge vi ſammen i et Slag 
Det blev vor fiderfte Leynets Dag, 

5 Der ubi blev flagen al Konge- Slægt, 
Uden Erik Barn ſom ſiden fil Mægt, 
Af Danmarks og Sveriges Almues Mænd 
Sloges mere end da lev'de igjen, 


Erik, kaldet Barn. 


Den Tiv jeg Danmarks Krone bar 
2800 Og ſtulde en Koning hedde, 

Guds Naades Time ba kommen var, 
Som han vilde Danſte vede. 
Jeg takker og lover min Skaber Gud 
For mig og alle Dane, 

5 At han med fine Sende» Bub 
Os kiendte ben kriſtne Vane. 
Han tog os ud af Djcevels Magt 
Og lod os til ſig vende, 
At vi ſtulde hanum med Su og Agt 

2810 Nu dyrke og vederkjende, | 

Og ej nu bede til Stof og Sten, 
Som vore Forælderne gjorde, 
Wen til vor Skaber Gud al en”, 
Som 08 fan fremme og forde. 

5 Ansgarius faa hed det Bud, 
Som han lod til os ſende, 
Han vifte 08 den ſamme Gud, 
Den helge Tro han os kjende. 
Der blev faa mangen fund og karſt, 
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2820 Den Tid han Folket dobte, 
Thi mente jeg af ben var daarſt, 
Som ſaadan Naade fløpte 
Mange fore ber og Djævle fra, 
Saa jæmmedige be bet færde, 
5 At be maatte ingelunde længer da . 
Udi deres Bolige være. 
Da vare gangne af Guds Søns Aar 
Bel otte hundrede pg tyve, 
Og fire bertil ſom ſtrevet ſtaar, 
2830 Jeg vil det ikke lyve. 
Men ført jeg. fif i Danmark Magt 
Og ſtulde der Koning blive, 
Den kriſtne Tro af al min Agt 
Tenkte jeg da at fordrive. 
5 Saa mangen Kirke lod jeg nebflag, 
Desvær at jeg fan gjordel 
Og tog dem Gods og Penninge fraa, 
Det ræddes hver Mand bet ſpurgte. 
Den unge Kejſere Herre Lodvig, 
2840 Hanum lod jeg ſlaa til Døde, 
Og Hertug Brun udaf Brungvig, 
Som han havde været en Isde, 
Foruden Bisper ſom jeg og ſlog 
Med andre Herrer ſmale, 
5 Tolv Grever med Folk, det noget vrog, 
Gjorde jeg af Doden fvale. 
J Frankerige og Tyſteland 
Jeg overvandt alle Stæber, . 
2821 daarſk af Daare. 2822 ſlopte, flap. 
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J Friſen ſtattede mig hverje Mand, 
2850 Saa vel Povel ſom Peder. 
J fyrretyve fulde og faa ſels Aar 
Det var ret intet minde, 
Jeg Danmarks og Englands Krone baar 
Og holdt med gode Sinbe. 


Oles. - 


5 Jeg trængte mig ind med Herre⸗-Skjold 
Alt faa i Danmark Konge - Vold, 

Jeg bet beholdt udt fem Aar, 

Til jeg blev bød og lagder paa Baar. 


Sivert, Olevs Søfters Sen. 


J min Tid var en Dægen gjort 
2860 Mellem Danſte og Svenſte, ſom vel er ſpur't, 

Da Danſte havde udi halvfjerdfindstyve Aar 

Krigt paa bem, ſom ſtrevet ſtaar, 

Men ti Aar havde jeg. Danmark ſtyr't, 

Da Danffe Mænd be finge mig myrdt. 


Fodne Kund, Eriks Sen. 


5 min Tid for af Danmark up 
Hver tredie Mand med Sfjolb og Spiud, 
De Prysſen vunde og mange Land, 


2859 Dægen (Gh. Dading) Dagting, Forlig. 


Lodne Knud. 


Som ligge udi ben øftre Strand. 

De bleve ber ſiddende og ere der end, 
2870 Da be havde flaget ihjel be Mænd. 

J fyrrethve Aar jeg Koning vår 

Saa længe jeg' Danmarks Krone bar. 


Svend Langefod. 


Jeg var i Normandie⸗Land, 
Da Knud min Fader dode, 
5 Da jeg bet fpurgte, jeg tog paa Stand 

Mig hjem til Lande at møde. 

Saa var jeg Koning i fyrretyve Aar, 

Som Faber monne fore mig være, 

Saa længe jeg Danmarks Krone baar 
2880 Med Heder og med ftor re. 


Frode, ogſaa Kuuds Son, 
Bictor Angliæ”). 

. De ſom plejde at give Skat 

Og Danſte undfaldne vare, 
Dem tvingde jeg igjen fuld rat 
Med Sfat til mig at fare. 

5 I England fif jeg Kriſtendom, 
De mig ber Troen Fjende, 
Saa lod jeg fare mit Bud til Rom, 
At be fulde mig Klerke fjende. 

. End før det Bud bet kom igjen, 


*) Victor Angliæ, Englands Erobrer. 
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2890 Da var jeg. lagder under Torve 
Af Sot og ef af andet Men, 
Det monne jeg ſaare førge. 


Gorm hin gufke *), 


kaldet Orm Haarde- Snude, Frobes Son. 


Da Frode min Fader doder var 
Og lagder neder i Mulde, 
s Jeg eneſte Danmarks Krone bar, 

De Engelffe mig undfulde. 

Til Danmark havde de givet Stat 

I hundrede Aar og flere, | 

Men mig undfulde de ba plat, 
2900 De vilde ej ffatte mig mere, 


Harald, Gorms Son. 


Jeg ved ej hvad jeg rime fan 
Om noger Manddoms - Gjerning, 
Fordi jeg ikke meget vand 

Med Orlog eller. med Tærning. 


ä— 





Gorm hin gamle. 

5 Alle dem ſom troede paa Kriſt, 
Dem vilde jeg. altid forhæde, 
Jeg løb bet var min ftørfte Løft, 
*) Unſtke, Engelffe, 
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Naar jeg funde dem betrede. , 
Jeg bem enten flog ihjel, 
2g1i0 Eller lod bem ftorlig plage, 
Mig tøtte at be bet tjente vel, 
por ny Tro de vilde have. 
Siden bedes jeg til en Jomfru fin, 
Hun var t England hjemme, 
5 At hun vilde være Fjær Husfru min 
Og lade fig dertil ſomme. 
Hun fvarede faa, der Budet kom: 
Hun det ej gjøre kunde, 
Uden jeg vilde tage ved Kriſtendom, 
2920 Og kriſtene Mænd Freden unde. 
Jeg tog derved og var ej fer, 
Thi mig ſtod Hu til hende, 
Jeg ſtrev bib Brev til rygge igjen 
Og lod det tale til Ende. 
5. Da jeg med hende til Senge kom, 
Som Folk de pleje at giore, 
Saa bønlige bad hun mig der om, 
At jeg fulde hende ej røre, 
For vi kunde faa der Tegn oppaa 
2930 I noger hande Maade, 
At vi maatte Børn tilſammen faa; 
Vor Rige til Gavn og Baade. 
Jeg vebt'ene Bøn, ſom hun var værd, 
For hendes ftore Dyd og Ære, 
5 Jeg lagde mellem os mit bragne Sværb, - 
At jeg ſtulde kyſtker være. 
Som jeg i forſte Søvn da laa, 
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. Saa underlige mig totte, 
Af hendes Skod flue Fugle to, 
2940 Saa højt ſom højeft de maatte. 
Saa flue de ned til mig igjen, 
De fætte bem paa mine Haande, 
Saa gjorde de tøsver foruden Men, 
Den tredie Tid finge de Vaande. 
5 Da fom ber ikke uden en igjen 
Med blodige Vinge og Fjedre, 
Den førfte havde ba fanget et Wen, 
Det hanum kunde ingen Mand bedre. 
Saa fagde jeg Thyre ba af ben Drøm, 
2950 Jeg lod ej længer dvælje, 
Mine Ord gay hun da vel Gjøm,. . 
Vi gjorde hver andens Billie. 
Bi avlede tvende Sønner bold, 
Gode Stridsmend bleve be baade, 
5 Tyſkland vunde be under mit Vold, 
Og bem ſom i Hiberne bode. 
«Den førfte min Søn havde jeg kjcer, 
Og faa vel jeg hanum yndte, 
At jeg havde hodt at døde med Sværd, 
2960 Hvo mig hans Dod forſt kyndte. 
Da Thyre hun fik hans Død ba ſpur't, 
Hun holdt hanum med ſig inde, 
Hun tog paa fig en Kiortel fort, 
At jeg fulde det befinde. 
5 Da ſagde jeg faa: „jeg fer bet vel, 
Hvad ben ſamme Kjortel betegner, 
Han tegner, min Søn er flagen ihjel, 
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Jeg bet omſider vel fregner.“ 

„Det fige I, fjære Herre min, ! 
2970 Og iffe vi, ſagde hun med alle, 

Hvor Sorgen ev, hun kjender pan Rind, 

J hveden ſom hun fon falde.” 

Da jeg fornam af hendes Ord, . 

At Knud min Søn var flagen, 

5 Da ſtyrte jeg ned oppaa den Jord, 
Af Sorge bøde jeg ber tagen. 


gHarald Blaatand, Gorns Søn. 


Engeland og dertil Tyſkeland 
Med Danſte Mænd jeg overyand, 
Thi vord mig Kejſer Otto vred 

2980 Og krig'de paa. mig og giorde Ufred. 

Den Stab, hans Fader bygge lod, 

Som Slesvig faar, Danmark imod, 
Og kaldte ben Kolne paa hans Maal, 
Den flog jeg neder og bræudte i Baal, 

5 Saa gjorde jeg og ved det ſamme Slot, 
Som han ber bygde faſt og godt. 
Markgreven hanum flog jeg og ber, 
Og alle ſom vare med hanum i Færd, 
Saa bygde jeg der Slesvig igjen, 

2990 Danmark til Savn og hanum til Wen. 
Saa for jeg til Skaane Bleking og Halland, 
Hvilke min Moder fra Sverige vand, 
Hun kaldedes Thyre Dane⸗-Bod, 

2968 fregner, ſporger. 2876 tagen, ſtrago. 
8 
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For hun var Danmark baade huld og god. 
5 Meden drog Kejfer Otte i Jylland ind, 
At brænde og ffjænde havde han i Sind, 
Saa længe han kom til Otte- Sund, 
«Der fætte han fit Glavind i Grund. 
"Det fil jeg da i Halland fpur't, 
3000 At han havde ber fin Gjerd faa gjort, 
Jeg ſnart til Jylland mod hanum drog, 
Jeg fæftelige paa hans Hale flog. 
En hans Hertug flog jeg ihjel . 
Og et ftort Tal med Folk bertil, 
5 Wen Kejſeren ſelv han mig undkom, 
Jeg tænfer han for ba hjem til Rom. 
Saa lod jeg kaſte derop en Grav 
Fra Slesvig og faa til Befters Hav, 
Jeg fætte derpaa et Planfeværk 
3010 Med alle faft og drabelig ftærk, 
At han ſtulde fig ej faa ftjæle derind, 
Og Thſte ſom havte det ofte i Sind. 
Siden gjorde vi en venlige Pagt, 
Og jeg tog Daab med gubelig Agt, 
5 Han lod og dobe ber Svend med mig 
Og kalded'en Svend Otte efter fig. 
J fyrretyve Aar løg dertil ti 
Havde jeg Danmark, Engeland og Thſtland fri. 
Jeg lod præbife den hellige Tro 
3020 For alle ſom monne i Danmark bo, 
Jeg flifte Jylland i Biſtoppom try, 
Som er Aars, Ribe og Hedeby. 
3000 Gierd, Gjerning. i 


Harald Blaatand. 115 


Da Thyre min Moder hun var død 
Af ret Helſot og Albers Nød, 
5 Jeg lod tildrage fan ftor en Sten 
Og ſtulde hanum lægge paa hendes Ben. 
Da laa ber en Mand og havde ber bedt, 
Hanum fpurgte jeg av, om han havde fet 
En fvarere Byrde brages i Aar? | 
3030 „Jeg faa en ftørre, ſagde han, igaar, 
Paa Biborg Lands - Ting bin Søn han ftod 
Og drog fra big al Danmarks Rod, 
Dom felv, hotlfen ſom du fan tro 
Der ftørft var af de Byrder to.” 
5 Da bad jeg alle gode Mænd 
Lægge paa deres Harniffe hver og en. 
Da fvarede mig faa mangen bejlig Svend: 
„Vi ville ej vove vore Liv med den, 
Som 08 lader drage ſom andre Øg, 
3040 Det fige vi alle foruden Føg.” 
Thi tog jeg da bem jeg funde faa, 
Imod min Søn jeg med dem bro”, 
Der vandt han mig da Marlen af 
Og jeg ba Flugten til Sjælland gav. 
5 Der broge vi atter tilſammen i Strid 
Som Abfalon og hans Fader David, 
Saa fly'de jeg da til Tyſkeland ind 
Og han efter med ſaadant Sind, 
At han vilde lade mig ſlaa ihjel, 
3050 Gom han og gjorde foruden Skjel. 
Siden for jeg til Roskild By 
Og lagdes ber i ben Kirfe ny, 
e+ 


116 Harald Blaatand. 


Som jeg lod bygge paa et godt Hov, 
De hellige Trefoldighed ber til Lov. 


Sur Otte Haraldsſon, kaldet Tingefhæg. 


5 Min Fader lov jeg ſlaa ihjel, 
Som Danſte monne mig raade, 
For han tog Daab med gudelig Sfjel 
Og jeg ad Riget faſt trag'de. 

Alle be Folk ſom trode pan Gud 
3060 Dem lod jeg alle fordrive, 

For mig og mine Sende⸗-Bud 

Sunde de med Fred ej blive, 

Thi gif bet mig ilde mangelund, 

Imeden jeg ſaa gjovde, 

5 Til Tytfeland udi en ſtakket Stand 
Jeg trosver greben vore. - 

Forſt gav. jeg dem ſaameget Gu, 
Som jeg kunde felv op' veje, 
Naar jeg var i mit Harniſtk fuld 
3070 Og tu faameget Sølv at eje. 
Anden Tid ber jeg greben vaar 

- Da løfte jeg mig om dyre, 

Da fil Danmarks Krone et Sfaar, 
Og Danffe en fvar Byr'e. 

5 Den trebie Tid jeg greben vgar, 
Da vare mine Land faa arme, 
Thi havde jeg da fuldbange Kaar 
Til Kvindfolk de mig forbarmde. 
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Fruer, Jomfruer og gode Huſtruer 
3080 Web andre gode Danſte Kvinde, 
De loſte mig da med deres Afgjerd, 
Saa vel bleve de til Sinde, 
Thi gav jeg dem ſaadan en Fordel, 
At de maatte ſiden ærve 
5 Halv Lob. ſom Manben faar hel, 
… Gaa monne de bet forhverve. 
Da jeg befandt at mig faa gik, 
Jeg lod ej længer dvæle, 
Den helge Tro jeg frnart.undfil 
3090 Og lagde med Gud fan Fælle; 
Saa gif det mig da vel i Hand, 
Ihvort fom jeg mig vendte, 
Thi fik jeg Norge og faa England, 
Jeg bem at flatte kjendte. 
5 Saa raabte jeg alle Danſte Mænd, 
At de fulde bem omvende 
Og tage ben Tro ſom mer er jænd, 
End ben bereg Fader bem fjende. 
De fagde, de kunde med intet Skjel 
3100 Deres fæberne Tro fornedre, 
Uden de fane der Jærtegn til, 
At ben ny Tro vaare bedre. 
Der var hos mig ba Kejſerens Bud, 
Der Poppe monne han hede, 
5 Han fvarede faa, at „vil det Gud, 
Jeg vil eder Jertegn vede!“ 


3081 Afgjerd, Ejendom. 3090 lægge Falle med, gjøre For⸗ 
bund med. 
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Han fætte fig paa fine hare Knœ, 
Han bad til Gud den milde, 
At han fin Miffunds Liggendefæ 
3110 Bilde te det Foli til Ville. 
Saa tog han paa fin bare Hand 
Ét gloende Jern at bære't, 
Det hanum bog intet mere brand, 
End fom det folbt havde været. 
5 Siden tog han pan fin bare Krop 
En ſid bevælfet Pale, 
Han ſtak paa Id, fod brænde hende op, 
Hans Lemmer vare lige fvale 
Da de havde ſet de Jærtegn tu, 
3120 Som Gud han fore dem te'de, 
De toge ved Troen med fulder Hu, - 
De glædes ben Maade dem ffete. 
Saa bleve da alle Danffe Mænd 
J Kriſten-Tro fuldfaſte, 
5 Rig og Fattig hver og en 
«Den hedne Tro be kaſte. 
Da vare gangne af Guds Sons Aar 
Ni Hundred og fire Sinde tyve, 
Og ſeks dertil, ſom ſtrevet ſtaar, 
3130 Jeg vil det ikke lyve. 
Derefter toge vi fore en Sed, 
Om noger paa anden vilde lære, 
Bilde han iffe gange derved, 
Da ſtulde han fig fan flære: 


… 83116 Bbevæffet- Pale, Kaabe gjennemtruffet med Voks. 
3134 flære, renfe. 
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5 Bære i bar Hand. et glødende Jern 
Uffader og bet ej vrage, 
Men gjøre dermed fin lovlige Lærn 
Og være. fiber aarſage, 
Og et da fægte, ſom førre var Sæb, 
3140. Om Sager.og om Banfæmme, 
Fordi den blev ofte ſlagen ned, 
Som før havde Skaden hjemme. 
Som mine Forælderne gjorde Landeſtjel 
Mellem Danmark og Holſten deslige, 
5 Saa tog jeg paa og gjorde omvel 
Med Danmarks og Sveriges Rige, 
Med ben fom der da Koning vaar, 
Han hed Ormunder Flemme, 
Paa bet at bet til evige Aar 
3150 Sfulde tages til Minde og Gjemme. 
Bi toge dertil tolv myndige Mænd 
Af Danmarks og Sveriges Rige, 
Viſe og kloge hver og en, 
At de fulde lade dem lige. 
5 Thorn toge vi af Veſter-Gotland, 
Og Thorften af Øfter= Gøtland, 
Og Gaſe af Veſter⸗Manneland, 
Grimuld af Sønder=Manneland, 
Thole og Thotte af alle Opland, 
3160 Som Svenffe Mænd de ſaa falde, 
Thoke og Thofte af baade Iylland 
Og Ubbe af Fynbo alle, 
Sunold toge vi af alt Sjælland 
3138 aarſage, fagesløs, 3140 Vanfæmme, Toiſtighed. 
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Og Dan af Skaane vi nævnte, 
5 Saa toge vi Grimuld af Halland, 
Og bem til Stede ftævnte, 
Disſe forſtrevne tolv myndige Mend 
De fætte feks ſtore Stene 
Mellem Danmark og Sverige, de ſtaa ber end 
3170 Til evig Tid vi menel 
J Strutte⸗So fætte de førfte Sten, 
3 Danebæf ben anden monne være, 
Den tredie falder man Kynvften, 
J Værelds Mæfe ftander den fjerde, 
5 Den femte Sten af dem fætter vaar, 
Den lode vi Hvibe- Sten falde, 
Den fjette mellem Blekinge og More ſtaar 
Til Landeſtjel god med alle. 
Kongen af Norge hatt var og ber, 
3180 Da de bet Landeſtjel fætte, 
Fordi hang Land be lage ber nær, 
Thi gjordes det uden Trætte. 
Daneholm flifte vi t Dele tre, 
Thi han laa faa til Maade, 
5 Der finge vi hver vore en af de 
Til vort Savn og til Baade. 
Da vi havde ber faa ſtift og maalt 
Wed god Endregt og Glæde, 
Kongen af Norge mit Bidfel holdt 
3190 Og Sveriges Kong mit Iftede. 
Da nævntes af Daneholm i Stævnefund, 
Af Stævnefund i Blymern, 
3185 Hver vore, Hver af og. 3190 Iſtede, Stigbojle. 
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Af Blymern i Sletteſs ſammelund, 

Af Sletteſo i Flakkebcek i Sandſo ber fjern, 
5 Af Sandſo i Almandebrink i Dyregrund,. 
Af Dyregrund i Gnuyby og i Anderoſen, 

Af Anderoſen og be ſamme Lund 

Og ind i Empte Moſen, 

Af Empte Moſen og i Ormunder Skov, 
3200 Af Ormunder Skov i Trane Mofen, 

Af Trane Moſe i Slettefø med ſamme Lov 

Og faa i Raabeeks Moſe. 

Der ſtiltes Danmark og Sverige ad 

Efter den Kontrakt vi gjorde, 

5 Sende gjorde vi, at Trætte og Had 
Skulde ej i Fremtid vorde. 


Gamle Kund Svendsſon. 


Da jeg fik Danmarks Spir i Hand 
Og ſtulde da ſtyre det Rige, 
Da holdt jeg det alt fom en Mand 
3210 Og Æblet og. fan deslige. 

Kirker og Kloſter dem havde jeg fjær, 
Jeg bem forbedrede og bygde, 
Og deres Perſoner fjern og nær - 
Styrkede jeg og trygde. 

5 Thi gav mig Gud den Lylklke igjen, 
At jeg monne Tyffland vinde, 
Og Sverig og Norge foruden Wen, 
Han gav mig faa til Sinde. 


122 Gamle Knud. 


Med tuſinde Skib jeg til England for, 

3220 Dermed jeg mig. beridde, 

Og med ben ſamme Slave. ftor 

Tre Aar jeg ber beſtride. 

Romere breve Kejſer Henrik ud, 

Som Gunild min Datter ha'de, 
5 Hanum førte jeg ind, om jeg hed Knud, 
Foruden al hang Skade. 

Seks tuſinde Folk jeg altid holdt 

Paa Skibene tre Sinde tyve, 

Med Harnmiſt og Fital færdigt boldt, 

3230 Til Krig vare de vel fløge. 

Paa Slottene om Vinteren holdt jeg dem, 
Til Søs om Sommeren be vare, 
Med dem bejfærmdes mine Rige fem, 
Ut de bleve uden al Fare. 
5 Greve Rifard udaf Normanbi'n 
Hanum brev jeg ud af Lande, 
For han brev fra fig Søfter min | 
Og gjorde hende megen Vaande. 
Der fif jeg ba min Helfot braad, 

3240 Min Teftament lod jeg ſtrive, 
Saa'ginge be Danfle til mig'i Raad, 
Hovad be fulde da bedrive: 

„Tager min Krop med eder i Strib, 
Sagde jeg, ba ſtulde I vinde. 
5 Mig haabes, at Gud vorder mig blid, 
Det fulde I viſt befinde,” 
Siden jeg var bød, jeg vandt den Strid, 
3220 beridde, beredte. 3229 Fital, Fode. 3280 1ge, ſnilde. 


Gamle $nub. 


Jeg vil bet iffe lyve, 
End var mig Gud ba faa blid 
3250 Og gav mig bertil Mue. 

I tre og dertil tredive Aar 
Jeg Danmarks Krone førte, 
Ihvort jeg for og hvor jeg vaar, 
Da ræbes be alle mig hørte. 

5 Jeg lagdes udi Rotomago, 
"Da jeg havde Striben vundet, 
Til Danmark havde jeg megen Traa, 
Havde det faa være funnet. 


Gaarde - Knud, Gamle Kmds Sen. 


Da Knud min Fader døber, var, 
3260 Som Gud vilde hanum falde, 

Dernæft jeg Danmarks Krone har 

Mi Aar ej mere med alle. 

Da vorde Norſte faa ftore i Sind og fu, 

Mit Bold vilde de ej bære, 

5 De fætte deres Ting paa Hodſel og Tru, 

Det maatte jeg ſaare fære. 

Mogens fom var Sancte Olevs Søn, 

De hanum til Koning gjorde, 

At han ſtulde have der Hæder og Løn 
3270 For Faderen dem vel forde. 

Thi gjorde jeg en Dagtingen faa 

Med hanum og bleve vel faatte, 

3250 Mue, Magt. 3255 Rotomag, Rudeborg, nu Rouen. 


124 Haarde = Stub. 


At den vore ſtulde baade Rigerne faa, 
Som længer leve maatte. . 

5 Saa for jeg heden til England ind. 
Og fandt det vel i Frede, . 
Til Koning gjorde feg der Broder min, 
Edvard ſaa monne hau hede, 

At han ſtulde ſtyre det Rige for mig, 
3280 Naar jeg var ikke tilſtede, 

Og ſtaa med mig foruden Svig, 

Naar jeg felv var ej ved Brede. 

Wen før jeg Danmarks Koning blev, 

Jeg var i Rysſen inde, 

5 Og ber fuldſtor Manddom bedrev, 
Som be monne vel befinde. 

Paa ſyvende Aar jeg frig'de ber 
Og vandt der Sejerne fare, 
Eſtland vandt jeg og i ben Færd, 


" 3290 De redes mig alle fom Hare. 


Thi kaldedes jeg den Haarde Knud 
Af alle de ſom mig kjendte, 
Fordi jeg brugede Skjold og Spind, 
Og ſtcendte Laud og brendte. 


Mogens, Sancte Olers Son. 
5 Da Knud hin Haarde var gangen af flet, 
Jeg Danmark fil, ſom mig var jæt, 
Svend Eſtridsſon det fortotte, 


3273 den vore, den af og. 3282 ved Brede, i Narheden (?) 
3297 fortotte, mistpkte. 
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Thi vandt jeg hanum to Strider af, 
En til Land og en til Hav, |. 
3309 Vi kunde ej blive ſaatte. 
Da Toffe de hørte at vi hade Kri', 
De bleve faa glade af det ſamme Ry, 
De havde beraf godt, Gammen, 
De vilbe ba hjælpe at ſtille os ad, 
5 Dog ej for Gode men mere for Had, 
Meget Folk da droge be ſammen. 
Saa broge be ind t Sondre⸗Ihylland 
Og gjorde ftor Slade men Mord og Brand, 
Stor Roy de der undfingge. 
3310 Hos Slesvig kom jeg med bem i Færd, 
Og femten tuſind da flog jeg ber, 
guld faa mig der undginge. 
por ben ſamme Sejer, jeg vandt der, 
Havde mig alle Danſte Mænd kjcr, 
5 Og Svend be plat. forfvorde, 
Thi jætte jeg mig oppaa min Heſt 
Og havde tænkt at vordet hans Sjæft, 
Han fig til Sverige forde. 
Da kom mig løbende en Hare imod, 
3320 Min Heſt flog mig ned fore fin Fod, 
Sam at jeg gjenneſten døbe, | 
Saa blev min Krop til Trondhjem hent, 
Som mangen Wand haver baade fet og kjendt, 
De Jord der paa mig ftrø'be. 





126 . Svend Eſtribsfon. 


Shend Eſtridsſon. 


5 Da Mogens var tvingt med Døbfens Baand, 
Da fom mig Danmarks Spir i Haand, 
Jeg holdt hende til min Dødes Dag 
Og kom min Ting fulovel i Lag. 
Ser Edvard i England gav mig Skat 
3330 Og var mig tro baade Dag og Nat. 
Jeg brugede og dertil Lykkes⸗Spil, 
At jeg ſtulde fanget Norge bertil, 
Men Harald, Sancte Olevs Broder han var, 
Han blev mig ſiden meget for fvar, 
5 Thi forde vi ſammen tosver i Strid, 
Og han vandt Sejren baade Tid. 
Saa gav jeg mig vel til Fred 
Og lagde Krig og Orlog ned, 
Paa Kirker og Kloſter lagde jeg Bind, 
3340 Alt det jeg kunde af Magt og Sind, 
Og deres Perſoner fjern og nær 
Havbe jeg i mit Hjerte Fjær, 
Og Biſtop Villum i Roskilde ſom meft, 
Han var og min Ven fom bedt. 
5 Men en Tib vorde han mig fuldvred, 
or jeg gjorde Gjerning ſom Gud var led, 
Det ffete fig om en Nyaars - Dag 
J Luts Kirke lod jeg gjøre et Slag, 
Om Morgnen jeg ſtulde i Kirken gaa, 
3350 Da fandt jeg hanum der fore mig ſtaa 
J Biſkops-Klæoder med Biſkops-Stav, 
Han gav mig Skyld og megen Straf, 


Svend Eſtridsſon. 


Han ftaf mig med Staven fore min Bul: 
„Ver ude, ſagde hatt, bu Kjodmangere full” 
5 Gan aabenbare fætte mig i Band 
Med Bog og Klokke og Lys i Hand. 
Da løbe mine Tjenere og vilde hanum flad, 
„Nej, ſagde jeg, Mænd! fader hanum Baal" 
Saa gif jeg da til Hufe igjen, 
3360 Jeg ffifte om Klæder 'og var ej fen. 
Saa tog jeg mig et Haar-= Klæde oppaa, 
Barfod til Kirken monne jeg gaa, . 
Jeg lagde mig fore den famme Dør, 
Som jeg var brevert udad før, 
5 Til Biffoppen kom med fin Stav 
Og rejfte mig op og løfte mig af, 
Og fætte mig Skrift ſom der hørte til, 
Og Retten gav med gudelig Sfjel. 
Tredie Dagen der kom efter næft 
3370 Og PBræften havde ba Læften læft, 
Da op ſtod jeg i den Pradikeſtol, 
Jeg ſtraffede mig felv for Gjerning fol, 
Jeg lovede den Biſkop ſaamangelund 
For ſamme Maade og Miffunb, 
5 Som han. mig i den Sag havde gfort, 
Som be havde ba fpurgt og hørt. 
Saa gav jeg Kirken for Fred jeg brod— 
Halv Stevns Herred den Biftop i Skod, 
Saa elffte han mig af Hjertens Grund, 
3380 Som han lod te t fin Dodſens Stund. 
Han ſpurgte, at jeg kom dod til Land, 
Da lod han grave to Graver paa Stand, 


127 
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Saa tog han til at rede ba. fig, 

J Topsove Orbe ber modte han mig, 
5 Der lod han gjøre en anden Baar, 

Han bab til Gud med grædende Taar, 


At havde han noger Tid gjort noget vel, 


Det Syb pilde da annamme hang Sjæl, 
Og ej da lade hanum leve igjen,. 
3390 Wen følge ba mig, hans fjærefte Ven. 

Sag. bøde han da blandt de ſamme Ord, 
J Luts Kirke. lagdes vi baade i Jord, 

. I be ſamme Graver han grave lod, 
Før han af Roskilde for mig imod, 

5 Det tufind halofjerdſindstyvende Aar 
Og fire, efter at Guds Søn føder dnar. 


Harald Soendsſon. 


Hoo ſom haver af Alderen meſt, 

Hanum bør at være t Retten bedſt, 

Blandt alle mine Brodre var. jeg ælbtt, 
3400 Thi valgtes jeg ub til Koning helt, 

Det Gud tilhørte det havde jeg Fjært, 

Fordi jeg vidſte at bet var værdt. 

Udæbes - Mænd bem revſede jeg ej, 

Thi gjorde jeg Ondſtab rede Dej, 

5 Jeg vilbe ej lægge mig noger imod, 

Jeg efter fit Sind hver leve fod, 

Thi vare ber mange udi mine Lanb, 

Som hverfen fføtte Sud eller Mans, 

De. ſtotte hverfen Lov ej Ret, 
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3410 Thit var blandt Folket megen Ufæt. 
Jeg gjorde ej Rejſer udenlands, 
Siden jeg fil Rige og vorde til Mands, 
Thi fulde mig da de Engelffe fra, 
Som havde mine Forælderne i Danmark ba 
5 Zjent i tyve og hundrede Aar, 
Som jeg haver Hørt og ſtrevet ſtaar. 
Danfle gav jeg for Lov og Sæb, 
At de mue værne bem med deres Cb, 
Om noger Wand fætter ban Anden Sag 
3420 Og vil han blive for hanum med Mag, 
Da ſtal han fværge ſom Sagen er ſtor, 
Og Loven hun holder Ord fra Ord. 
Der holde de end faa hardt oppaa, 
At be ville heller i Doden gaa, 
5 End de ville mifte ben ſamme Ret, 
Jeg bem fan gav og førre havde jæt. 
Jeg var ej Koning uden i tu Aar, 
Jeg dode af Sot og ej af Saar. 


Saucte Kund. 


Det er en Mand en Hader fuldſtor, 
3430 At han holder faft fin Cder og Ord, 
Og ſynderlige ben af al fin Agt, 
Som ſtkikket er i kongelig Magt, 
Om han fvær eller ſiger noget bet ſom er godt, 
Hvad heller det er meget eller fmaat. 
5 Gjor han det ej, bet ſtaar hanum meget til Straf, 
Og meget Ondt fan komme deraf, 
9 
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Som Hedninge ber leve foruden Sfjel. 
Jeg jætte at ſtyre med Retvished 
Mit Rige og al min Menighed, 
Dertil tog jeg en kongelig Baand 
3470 Af Bispen i min højre Haand, 
Ut bide gode og rette onde dermed, 
Hver efter fine Gjerninger i fin Steb. 
Jeg ingen lod gaa bedrøvet fra mig, 
At han fil ej Hufvalelfe til fig, 
5 Jeg jætte at holde den Lov og Ret, 
Som mine Forælber havde tljellige fæt, 
Og Harald min Broder havde nederlagt, 
Som han haver noget før ſelv af ſagt, 
Den ſtikkede jeg igjen ven Magt, 
3480 Og holdt af al Formue og Agt. 
Jeg ſparde ej Frænde ej Ben, 
I Retten vare de mig al en, 
Som jeg havde jæt med Helgens Ed, 
At Gud han ffulde ej vorde mig vred 
5 Og hævn'et paa mig og mine Land, 
Som ofte er flet, ſom findes fan, 
At Plage haver noger Land overganget, 
For deres Koning haver et i Sanden ſtandet. 
Jeg Prysſen og Kurland til Danmark vand, 
3490 Og ber omkring end flere Smaaland, 
Saa lod jeg fanfe al Danmarks Magt, 
Til England havde jeg mig ba agt, 
At vundet det ba igjen med Strib, 
3471 bide er vel ftaa bi. Hois bet iffe Kal være blide, (Platt. 
vor bliden). 
* 


180 Hellig Knud. ud 


Som Meſteren hin viſe Ariſtoteles 
Skriver i fin Bog, i hvo hende læg, 
Som af Høvbingers Regimente ſtrev 
3440 Til Alexandrum ben Hopding gjev. 
«Da jeg var viet til Konge-Magt, 
Med Gud da gjorde jeg ſaadan Pagt: 
Jeg jætte at holde ben helge Tro 
Og lade hende med Godgjerninger gro 
5 Baa bet tog jeg en Ning af Guld, 
At jeg ſtulde altid være bertil huld, 
Til fæftende Fæ af Biffops Haand, 
Som viede mig med ben Helligaand. 
Dernæft gjorde jeg og ſaadan Jæt, 
3450 At jeg ffulde holde vel ved fin Ret 
Kirken og hendes Perſoner og Gods 
Og bem beffærme fra onde Mænds Nods. 
Skyldig Horſome jætte jeg og dem, 
Hver fom hans Stat kunde være bekvem. 
5 Thi ſtikkede jeg Bisper den Sted hos mig, 
Som Hertuger og Grever havde før til fig, 
Jeg ſvor at holde hver ved fin Frihed, 
Som jeg og gjorde, jeg andet ej ved. 
Derpaa annammede jeg et Sværd 
3460 At føre hog mig i hverie Færd, 
Og Kirker og Kloſter beffærme dermed, 
Og deres Perſoner for al Uret, 
Vidver og andet uſelt Folk, 
Som giordes Uret af mangen Skalk, 
5 Og falſte Kriſtne, urette ompel, 
3453 Horſome, Lydighed. 3463 Vidver, Enter. 
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Som Hedninge ber leve foruden Sfjel. 
Jeg jætte at ftyre med Retvished 
Mit Rige og al min Menighed, 
Dertil tog jeg en kongelig Baand 
3470 Af Bispen i min højre Haand, 
At bide gode og rette onde dermed, 
Hver efter fine Gjerninger i fin Sted. 
Jeg ingen lod gan bedrøvet fra mig, 
At han fif ej Hufvalelfe til fig, 
5 Jeg jætte at holde den Lov og Ret, 
Som mine Forælder havde tljellige fæt, 
Og Harald min Broder havde nederlagt, 
Som han haver noget før felv af lagt, 
Den fliffede jeg igjen ven Magt, 
3480 Og holdt af al Formue og Agt. 
Jeg fparde ej Frænde ej Ven, 
I Retten vare de mig al en, 
Som jeg havde jæt med Helgens Eb, 
At Gud han ffulde ej vorde mig vred 
5 Og hævn'et paa mig og mine Land, 
Som ofte er flet, ſom findes fan, 
Ut Plage haver noger Land overganget, 
For deres Koning haver et i Sanden ftanbdet. 
Jeg Prysſen og Kurland til Danmark vand, 
3490 Og ber omkring end flere Smaaland, 
Saa lod jeg fanfe al Danmarks Magt, 
Til England havde jeg mig da agt, 
At vundet det ba igjen med Strid, 
3471 bide er vel ftaa bi. Hvis bet ilke flal være blide, (Platt. 
vor bliden). 
gs 


182 Hellig Knud. 


Som bort gif i min Broders Tid. 

5 Om Olev min Broder havde været mig huld, 
Som han ej var, men fvigefuld, i 
Han mig fortovrede Stund fra Stund, 
Saalænge at Kaaften gif faft oppaa Grund, 
Og Follet tog til at fare fra mig, 

3500 Gom han bem raabte med Falſt og Svig. 
Thi lod jeg grib'en og hauum forfirev 
Til Greven baade med Bud og Brev, 
Win Huſtrus Faber, fom hed Robert, 
At hold'en i Fengſel, ſom vel var værbt. 

5 Saa bød jeg da alle Danſte Mænd, 
Rige og Fattige hver og en, 

At de fulde tage ved ben ſamme Ret, 

Den helge Kirke Haver ffjellige fæt, 

Som jeg tilforn havde bedet dem om, 
3510 Og ef besnærmer dermed kom, 

At be ſtulde tinde vor Herre fit Laan 

Baade af Korn og andet Mon, 

Eller be ſtulde mig give en Skat, 

Fordi be flyede fra mig ſaa brat. 

5 Jeg mente at kommet bem dermed til 
At givet deres Zi'nde fom godt var Sfjel, 
Sfatten toge de gjenneften ved, 

At tinde vilde de ej tage for Sed, 

Wen gjenneften lagde et Raab med Svig, 
3520 At be vilde tage mit Liv af mig. 

Iyderne og meſt de Vendelbo 

De hulde mig hverken Manddom eller Tro, 

3511 Laan, Gave. 
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I Odens ber ſloge de mig ihjel, 
Fynbo hulpe og faft dertil, 
5 Det 1080 paa ſyvende Aar, 
Efter at Guds Søn føder vaar. 
Bendt min Brober blev ber og dod, 
nor han ſtod med mig i den ſamme Nod. 


Olen gunger, Kunds Broder. 


Stor Gjerrighed til Verdens Bold 
3530 Gjor ofte Skade ſaamangefold, 
Thi ſkulde der ingen figes til, 
Uden han bleve kaldet med Skjel. 
Da Danſte havde flaget min Broder ihjel, 
De bude mig bet i Flandern til, 
5 Niels min Broder udi min Sted 
Sendte de bid til Gidfel og Ved, 
For Guld og Penninge løfte de mig 
Og kaldede mig faa hjem til fig. 
De finge mig Danmark fore at ſtaa, 
3540 Som de havde flaget min Broder fraa, 
Efter mit Sind og efter mit Raad, 
Det kom mig felv omfiber til Haad. 
De ſtedte det Guld ej meget vel, 
For hvi jeg vil eder fige godt Sfjel. 
5. Dpyrtid havde de. og haarde Aar 
J be ſyv Aar, jeg Soning vaar. 
Om Baaren. og Sommeren var Tørre faa ftor, 
At lidet Korn kunde vokſe paa Jord, 
3536 Ved, Pant. 3544 for hvi, hvorfor. 


134 Olev Hunger. 


Om Hoſten kom der ſaameget Vand, 
3550 De kunde ej binde deres Korn i Band, 

De vaade og forde paa Eger og Trug 

Og Akſen ffare af Byg og. Rug, 

Og tørde i Ovne og gjorde af Grod, 

Jordt det buede ej vel til Brød. 

5 Mange de floge hver anden til Dod 

For Urter og Rodder af Hungers Nød, 

Meget Folk fvalt der og ihjel, 

Saavel fribaaret Folk ſom Træl. 

Da be havde ſolgt baade Sølv og Guld, 
3560 Xrve og Eje, baade Skov og Muld. 

J andre Land der trindt omkring 

Havde alle nok i Mark og Bing, 

Til Jærtegn at den Plage og Nød 

Over Danmark gif for min Broders Dod. 

5. Om Iule= Aften det fyvende Aar 

Som jeg i Danmart Koning vaar, 

Da havde jeg men Leve tre, 

Thi var mig i mit Hjerte ve, 

Jeg fætte mig ned med Hand under Kind, 
3570 Jeg bad til Gud af alt mit Sind, 

At han ſtulde kaſte mig Hævn oppaa 

Og over mit Folk miskunde fig ſaa. 

Bor Herre han hørte min Bøn fan brat, 

At jeg blev dod den ſamme Mat, 
"5 Det 1090 Aar 

Og fem Aar, efter Jeſus føder vaar. 


— — 





3567 men Leve, fun Brød. 








Erik Eigod. 


Erik Cjgod, Olevs Broder 


Jeg takker Gud min Skaber fjær 
For fine Gaver, han gav mig her, 
Han gav mig Styrfe over alle de, 

3580 Som jeg kunde noger Sted fpørge eller fe, 
Han gav mig og fan flart et Maal, 
Som noger funde have, Danff eller Baal, 
Og gjorde mig til fan talende en Mand, 
Som findes funde da i alle Land. 

5 1090 og paa det femte Aar, 
Efter at Guds Søn føder vaar, 
Blev jeg til Koning i Danmark fæt 
Wed Danes Villie og god Endræt, 
Wen ſiden derefter Aar vel try) 

3590 Blev Ciſters⸗Orden ſtikket aa ny. 
Da blev og Gud faa mild og blid, 
At vi finge da faa god en Tid, 
At bedſte Skjeppe Mel eller Malt 
Ej mere end Smaapenninge to ba gjaldt. 

5. Jeg holdt faa ftrænge Retvished, 
Og havde fan ſtor Sagtmodighed, 
At ingen forhaſtede jeg mig oppaa, 
Ingen gik mig og retlos fraa, 
Ingen Voldsmand ſtedte jeg og til, 

3600 At gjøre Noger Uret eller Uſtjel, 
Thi ræedes mig alle mægtige Mend 
Og fattige elſtte mig hver og en. 
Jeg altid og ſaa livſalig var, 
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3582 Vaal, Valſt, udenlandſt. 3590 Ciſters⸗Orden, Ciſter⸗ 


cienſer⸗Munkenes Orden. 


186 Erik Ejgod. 


At naar ſom jeg gav noger Mand Svar, 
5 Dans Huſtru fagde jeg gode Nat, 
Og bab hans Folk være alt gladt. 
Saa lyſted Tyffe og at prøve mit Sind, 
De røvede da paa Danmark ind, 
De mig mellem Falfter og Sjælland 
3610 Sloge ihjel faa frommer en Mand, 
Thi lod jeg gjøre et Udbud ftort, 
At hævne bet Word ſom de havde gjort. 
Saa forde de bem i Tyſkland ind, | 
Og vunde en Stad, han hed Julin, 
5 Og grebe faa alle be Røvere der, 
Som floge ben Mand og vare der nær, 
Deres Hænder lobe be hænge paa Bag, 
Saa bandt be hver ved en Bæl vel frag, 
Saa lode de tage af hver en Tarm | 
3620 Og ſlaa til Pælen med en Harm, 
De kviſtede bem faalænge derom, 
Indtil de ſtyrte og Bugen var tom, 
Siden fik jeg for dem den bedſte Fred, 
Som noger Mand bedft tørfte ved. 
5 Xrkebispen af Bremen, den haarde Mand, | 
Han havde mig tænkt at kommet i Band, | 
Thi ſkod jeg mig for Paven ind, 
Som Gud gav mig til Raad og Sind, 
Jeg Danſte forhvervde for ben Grund 
3630 At have deres Ærfebisp felve i Lund, 
Og ej være under udvortes Stift, 
Som bem var før fuld plasteligt. 
3631 Stift, Stift, 3632 plasfeligt, befværligt. 
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Min helge Faber Paven blev mig faa mild, 
Wed ſynderlig Naade Gunſt og Bild, 

5 Han tog os ej alenefte fra fremmede Stat, 
Men gjorde vor Erkebisp til fin Legat, 
Og til en Fyrfte i Sveriges Land, 

Og Norges paa min rette Sand. 
Den Tid jeg for da hjem fra Kom, 
3640 I Færd med mig en Spillemand kom, 
Han legte faa bet jeg galen blev, 
Mig funde ej holde noger Hellede gjev. 
Fire af mine Riddere flog jeg ihjel, 
Fordi at jeg ej vidſte ba vel, 

5 Thi for jeg fiden til den helge Grav, 
Som Gud mig bertil Naade gav. 

Jeg tog med mig alle højefte Mænd, 

Som jeg funde finde, Mand eller Svend, 

Wt ingen ffulbe gjøre mig dermed Bang, 
3650 Fordi jeg var ſelv baade ftor og lang. 

Da jeg kom heden til Sræle- Land, 

J Konſtantinopel jeg Kejſeren fand, 

Han vilde mig ej førft lade derind, 

Wen ſiden fif han et bedre Sind, 

5 Da Danſte, ſom han havde hos fig, 
Finge hanum noget undervilt af mig. 
Dem holdt han da i ypperſte Stat, 

At vare paa hanum Dag og Nat, 
For Dejlighed og Tjeneſte tro, 

3660 De hanum beviſte, det noget dro'. 
Siden pryde han baade Hus og Jord 
3649 Bang, Støj. ' 


138 Erik Cjgob. 


Og hente mig ind med re fuldftor, 
Han tog mig ved fin højre Hand, 
Som jeg havde været mægtigere end han. 
5 Han ledte mig ind i fin egen Sal, 
Som koſtelig var og meget pral, 
Han gjorde mig ber et Amon, 
Han kom ber aldrig ind fom han var van, 
Og ingen Kejfere efter hanum mer, 
3670 Saa hulde de hende ſiden i Heder. 
Saa lod han mig rejfe et Billede der op, 
Ved Skikkelſe efter min egen Krop, 
Saa gav han mig fin Gave from, 
Helge Mænds Ben, fom jeg bad om, 
5 Og af bet helge Kors en Part. 
Det ſendte jeg hjem til Slangerup- ſnart, 
Forbi at jeg ber føder vaar, 
Som Høje Altere i Kirken ftaar. 
Da jeg kom ba til Cyper- Land, 
3680 Af Sot jeg ba opgav min Mand, 
et 1100 og paa andet Aar, 
Efter at Guds Søn føder vaar. 
Min Drotning Bodil blev der og dod 
AF Sot og ej af anden Nød. 
5 Der hæbrede og Gud med ſtore Jærtegn, 
Som vitterligt er i al den Egn, 
Der havde den Jord Naturen flig, 
Hun funde ej holde der dode Mænds Lig, 
Men naar ber jordedes noger Mands Krop, 
3690 Om Natten kaſtes han gjenneften op, 
3667 Amon, Amindelfe. 
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Men ſiden min Krop blev jordet der, 
Da holdt hun Lig baade fjern og nær. 


Niels, Criks Broder. 


Et godt Barn gjør fin Fader glad, 
Et ondt Barn fin Moder ſkemmer, 
5 Med Angft og Sorge i hverje Stad 
Det dem faa faare græmmer. 
1100 og dertil ſiu, 
Da Guds Aar de faa taltes, 
Det brager jeg vel til Minde endnu, 
3700 Jeg ba til Koning udvalgtes. 
Dog at jeg fil ba ftørre Bold, 
End ſom jeg førre ha'de, 
Da lejde jeg mig ej mere Sold 
Mit Rige til Tynge og Skade. 
5. £ong Ingels Datter af Sveriges Land 
Hun hed Jomfru Margrete, 
Hende fif jeg mig til Huſtru om Hand, 
Jeg hende den Xre vedte. 
Vi fødte en Søn, Mogens hed han, 
3710 Saa onder i alle Maade, 
Forbi han blev alle disſe Land 
Til Slade og ikke til Baade. 
Han flog min Broderſon Hertug Knud, 
For Gud gav hanum til Lykke 
5 At værne fine Land med Skjold og Spiud, 
Han fføtte det ej et Stykke, i 
Det 1100 og tredivte Aar 


1409 . Niels, 


Efter Gud lod fig føde, 
Og Karl, ſom Sancte Knuds Søn vaar, 
3720 Lod han og flaa tildode, 
(Han Hertug var i Flandern ba, 
Gan fif bet efter fin Moder, 
Da hanum var taget faa Livet fra, 
Han var en Mand fulbgober), 
5 Fordi han ræbdes bem alſommeſt, 
At be fore Dyd og re 
Skulde blevet Danmarks Krone næft, 
Naar jeg monne døber være. 
Der gav jeg ftort Samthlke til, 
3730 Som onde Raadgivere mig babe, 
Hvo anden Mand lyder imod fit Sfjel, 
Det kommer hanum fnart til Skade. 
Saa hulde vi Krig i trende Aar 
Wed Erik ſom kaldes Emune, 
5 Dan Hertug Knuds Halvbroder vaar 
Og ſiden fik Danmarks Krune. 
Saa længe til vi komme i et Slag 
J Fodvig borte i Skaane, 
Der blev Mogens ſlagen den ſamme Dag, 
3740 Han vilde ej gaa pan Gone, 
Da flyde jeg deden og til Slegvig, 
Jeg tœnkte der at blevet i Frede, 
Der floge mig Sudere og lagde ti Lig, - 
Fore Knud vare de faa vrede. 
5 1100 og tredive Aar 
Og noget paa bet tredje 
3743 Sudere, Skomagere. 





Niels. 


Skrives den Tid jeg flagen vaar, 
Mit Liv funde jeg ej bedje. 


Erik Cmuue, Erik Cjgøds Son. 


Som Meſteren hin viſe Ariſtoteles 
3750 Skrev til Alexandrum 

Udi fin Bog, i hvo hende læs, 

Secreto Secretorum: 

Naar en Mand flaar en anden ihjel, 

Guds Engle det fore hanum kære, . 

5 De raabe til hanum og fige faa til: 

” Upint man bet ej være. 

Herre, bin Svend vil være big lig, 
Sin Sag vil han felv hævne, 
Dit Embede vil han tage fra dig, 

3760 Om han fan faa des Evne. 
Da fvarede ben mægtige Gud dem faa: 
J have nu Taal at bie, 
J lade bem faft deres Jævnlige ſlaa, 
Det ſamme ſtulde be lide. 

5 Saa gif det mig med alle i Hand, 
Da jeg havde flaget til Døde 
Harald Keſie, min Brober, faa hed han, 
Og megen min Slægt lagde øde, 

'" Jeg lod hanum hugge Hoved fra, 

3770 Dans Børn dem lod jeg ſenke, 
Uden et hed Olev undgik mig ba, 
Hanum undſtod en hans Fenke. 
3772 Fæœnke, Frænfe, Frandkone. 
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Jeg flog og Mogens, fom han tog Køn, 
For han flog Knud min Broder, 
5 Dan var min Faders Broder= Søn, 
Dog han var iffe goder. | 
Da jeg fil da indvortes Fred, 
Da vilde mig Thſte ufrede, 
Jeg tog derpaa ej længer Bed, 
3780 Wit Folk lod jeg gjøre rede, 
Tuſinde Skib og hundrede mer 
Sankede jeg i en Flaade. 
Maa vel ffe det de vare end fler, 
Deres Ting var vel til Maade. 
5 I hvert det Sfib foruden Sfib - Mænd 
Havde jeg vel fire Hefte, 
Der til ſaamangen dejlig Svend, 
Til Ryland monne vi gjæfte., 
Da blev bet førft i Danmark Sæb 
3790 Heſte i Leding at føre, 
Jeg men', de ſtulde end tørve det ved, 
At de herefter fan gjøre. 
Det Land jeg gjenneften- overvand, 
Jeg lod ej førre vende, 
5 Saa fif jeg dem en Bisp i Hand, 
Som bem fulde Troen fjende, 
Wen gienneſten jeg deden for, 
Da monne de Troen kaſte, 
Og Bispen gjorde de Hovtorn fuldſtor 
3800 Saa ſaare monne de hanum laſte. 
Da jeg havde gjort faa mangt et Mord, 
3799 Hovtorn, Gh. Skade. 
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Da gif det' mig deslige, 

Jeg flogs i Ribe og lagdes i Jord, 

Doden funde jeg ej vige. 

5 1130 og paa det niende Aar 

Efter at Gud lod fig føbe, 

Jeg ej uden fire Aar Koning vaar, 

For jeg blev flagen til Døde. 

Havde jeg vidſt, hvor ſtakket en Tid 
3810 Jeg ſtulde ven Magten blevet, 

Jeg havde ej bruget ſaa Mord og Strid, 

J Frede ba havde jeg levet, 


Erik fam, Erik Emnnes Zoſter-Son. 


Det er en ſynderlig Naade af Gud, 
At hvo ſom haver i Hjertet bud 

5 Noger Laft eller noger Udyd, 

Ut han fan faa den Glæde og Fryd 
At vende fig om til Dydelighed, 
Som Gud gav mig til Vittighed. 
Jeg forſt jaa overdaadig var, 

3820 Og ingen Ræbsle i Hjertet bar, 
At naar fom jeg var fliffet i Strid, 
Jeg havde forløbet mig ſelv til Kvid, 
Havde der ej noger goder Den 
Huldet mig ba tilrygge igjen. 

5 Siden gav Gud mig et bebre Sind, 
Jeg gif ſagtmodig baade ud og ind, 
Thi kaldedes jeg da Erik Lam, 

Mig haabes det er mig ingen Slam, 


144 Erik Lam. 


Jeg fif bet ej for anden Sag, 
3830 End fordi at jeg var blu og ſpag. 
J be otte Aar jeg Koning var 
Da holdt jeg Krig og Fjendſtab bar 
Med Olev, min Moders Broder Søn, 
Til Strid var han ej værd en Bøn. 
5 retten Sinde et enefte Aar 
Slogs jeg med hanum og Sejr hjem baar, 
Mig tykte omſider i min Hu, 
At Verdens Vold er meget udru, 
Thi for jeg ind til Odins⸗O, 
3840 At tjene min Gud og Maria Mø, 
Saa tog jeg ber en Kappe oppaa, 
At jeg flulde bedre Rige faa, 
1140 Aar paa det ſyvende Aar 
Det andet ber efter næft jeg lagdes aa Baar, 
5 Men lidet tilforn paa bet fjerde Aar 
Herredsvade-Kloſter ba bygt vaar. 


Svend, Erik Emunes Søn. 


Vi vare tre af Konge» Slægt 
I Danmark vilde have Konge Mægt: 
Jeg og Knud og Valdemar, 

3850 Alle af mægtig Slægt og klar. 
Somme af Herrerne kaarede mig, 
Og fomme valgte Knud til fig, 
Somme be hulde med Valdemar, 
For Knud hans Fader faa æble vær. 
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5 Xrkebisp Eskild, fom var i Lund, 
Han tog til mig faa ond en Grund, 
Han vilde ej holde med mig og ſtaa, 
At jeg maatte Riget ene faa. 

Jeg lod hanum gribe ved hans Hals, 
3860 Fordi jeg mente han var mig falff, 

I Sancte Lavrentii Kirke løb jeg hanum hænge op, 

Der lob han omkring ſom en Top. 

Saa tog jeg ned den gode Wand, 

Thi jeg reedes Guds Vrede og Band, 

5 Jeg gav hanum for det Vedermod 

AL Borlundeholm til Sætte= Bob, 
1140 paa bet niende Aar, 
Efter at Guds Søn foder paar. 
Wen fire Aar ber efter næft. - 
3870 Blev Sanctus Bernardus vor Herres Gjæft, 
Da blev hans Navn førft hid kjendt, 
Da han havde Brøbre til Esierum ſendt. 
Alle tre kunde vi ej Riget fan, 
Thi ſtifte vi det i Dele ſmaa. 

5 Jeg Iylland, Knud Fyn og Sjælland fik, 
I ſaadan Maade bet Sfifte gik, 

Wen Valdemar Halland og Skaane tog, 

Til fin Del havde han deri nof. 

Saalænge vi lev'de, hulde vi Strid, 
3880 I tolv Aar havde vi bet til Id. 

Jeg havde tænkt bem baade at myrd't 

Og ſelv Riget ſtyr't, 

Thi lod jeg Knud i Roskilde ſlaa, 

3866 Sættebob, Forligsgave. 
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Wen Valdemar han undgif mig dåa. 
5 Da var Her Esbern Snare faa kaad, 
Han ført'en til Iylland paa en Baad. 
Den ſamme Nat der han over font, 
Da var faa ftor en Storm og from, 
At der forginge udenfore Halland 
3880 Halvandet tuſind Skib af Thyſteland. 
De Tyſte, ſom komme end levende i Land, 
Dem flog ihjel ihver ſom fand, 
Fordi de havde ba tænkt og fagt, 
At de fiulde Danmark ødelagt, 
5 Som de havde noget ſaa nær og gjort, 
Som jeg haver felv baade fet og ſpur't. 
En tredie Part af al Danmarks Land 
Havde de lagt øde med Rov og Brand, 
De fnor'de Haarſime gjennem gode Kvinde Bryſt, 
3900 Da be havde dem baade flaget og kryſt, 
Saa ledte de dem til Strande med fig 
Og førte af Lande og gjorde af Leg. 
Det volde den flemme Toedragt, 
Som Danife de havde for Konge haft. 
5. Thi raaber jeg alle Danſke Mænd, 
Herre og Fyrſte hver og er, 
At de indbyrdes forenes vel 
Og fe ved vor Skade, fom vel er SEjel, 
Forbi vore Nabo haver gjerne til Sæb, 
3910 At de fe, at vi tørve dem ved, 
Da hjelbe de 08 fuldgjerne ſaa, 
At vi af Stolen i Ilden gaa. 


3910 tørve dem ved, trænge til bem, 








Svend Grade. 147 


Saa broge vi ſammen udi et Slag 
Paa Graade⸗-Hed en ftærfer Dag, 
5 Der blev mig Lyffen faa ublid, 
Jeg tabede der baade Liv og Strid, 
Tuſind halvandet hundred og paa det ſyvende Aar, 
Efter at Guds Søn føder vaar. 


Kund Aogensſon. 
Der da var ſtift, ſom Svend haver lagt, 
3920 Og ſaa aldeles overlagt, 


Da lod han mig flaa i Roskilde By, 
Jeg men ber ſtaar end efter Ry, 


Valdemar, Zancti Kuud Hertugs Søn. 


Det er vel Send, i Læften ſtaar, 
At hvilfet Rige Vanſemme faar, 
5 Da ſkal bet lægges ode, 
Det meerkte jeg vel og fik at fe, 
Da Danmark fil 08 Konge tre 
Det kunde ej minde føde. 
Vi havde ſammen ftort Orlog og Siv, 
3930 Det gjaldt førft Knuds og Svends Liv, 
Vi lode bet ikke førre, 
Men ſiden da de vare ſlagne ihjel, 
Jeg ene regerde Danmark fuldvel 
Og kom mit paa bet tørre. 
5 Jeg havde ſaameget Nabo⸗Had, 
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148 Valdemar ben Store. 


For Thfle de fade med mig til Fab, 

Jeg kunde mig ej forfvare, 

For jeg fik gjort mellem os en Gaard, 

Han ftaar der vel i tufind Aar, 
3940 Om han bliver tagen tilvare. 

Jeg bet for Senden fige vil, 

Bijfop Abſalon hjalp ber fæftelig til, 

Som var i Lunde Kirke. 

Der var ej før uden kaſt en Vold, 

5 Men vt kette der en Mur vel bold, 

Og kalded'en Dane⸗Virke. 

Tuſind halvandet hundred og paa det ottende Aar 

Efter at Guds Son foder vaar, 

Da blev ben Mur al rede, 
3950 Tre Aar derefter med gudelig Hov 

Da bygde han og Sore, vor Frue til Lov, 

Den Kjærligher han hende tede. 

" Siden for jeg ind i Ryland, 
Og alt det Folk jeg overvand, 
5 Jeg lod dem kriſtne og dobe, 

Efter Guds Son foder vaar 

1100 og paa 70 Aar, 

Derved da kan det lobe. 

Det ſamme Aar gjorde jeg Sjællandsfare 
Lovb, 

3960 Hvor be ſtulde ſtifte baade Mark og Skov 

Og andre EXrende af domme. 

Da blev min Fader paa Altere rejſt, 

Og Knud min Søn til Koning kejſt, 

Den Glæbe lod Gud mig ſomme. 
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5. Med Herreffjoldb jeg overvand 
J Øfterleden forſt Finland, 
Der heden fik jeg godt Bæber, 
J Toffland vandt jeg ſiden Dimin, 
Kamin Volgaſt og faa Stettin, 
3970 Wied andre Slot og Stæder. 
Kejſer Frederik fig firev af Rom 
Han fendte mig Bud, jeg til ham kom, 
I Lybæffe Stad vi mødte. 
Jeg gav hans Søn ber Datter min, 
5 Og han gav mig alle Landene fin, 
Som norden paa Elven ftødte, 
Han gav mig ber Bevisning oppaa 
Og Innocentius Pave Stadbfæftning aa, 
Med Buller af Guld det Klare, 
3980 Til evige Vidnesbyrd og Tegn, 
At alle de Land og al ben Egn 
Skulde Danffe Koninge fvare 
1180 paa bet førfte Aar, 
Efter at Guds Søn føder vaar, 
5 Da gjordes denne Contrakten, 
Men andet Aar, fom der kom næjft, 
Da kom Helſot og vorde min Gjæjt, 
Hun tog fra mig al Magten. 


Knud, Valdemars Sen. 


Ingen ſtulde noger Mands Gaver forſmaa, 
3990 Hvad heller de vare mange eller faa, 
Men tage bem heller med Ynde, 


150 Kund Baldemarsføn. 


Ingen Mand fkulde og jætte bort 
Den Fugl fom flyver, han ved ej hvort, 
Thi han er ond at finde. 

5 Da jeg forſt Koning i Danmarf blev, 
Da fendte mig Kejſeren Bud og Brev, 
Danmark vilde han bortgive, 

Jeg ſtrev hanum til og bad hanum fan, 
At han ſtulde førre Danmark faa, 

4000 End give det bort faa rive. 
Biſkop Abſalon ſvarede og ber udi: 
„Det Danmark haver min Herre ſaa fri 
Som Keijſeren haver fit Rige, 
Thi vil hans Naade og holde bet faa 

5 Og Ingen derfore tilhande gaa 
Eller nogerlunde vige.” 

Thi ſendte han fem hundrede Skib 
Og vilde mig ffille ved Rige og Liv, 
Desbeder at ej fan ſtedte, 

4010 Bisp Abſalon ſendte jeg bem imod, 
Han ſlog og greb oem alle for Fod, 
Ej vare de og ſaa vrede. 
Vendes Rige og Holſteland 
Wed Herreſtjold jeg overvand 

5, Med Danſte Herre og Dune, 

De gave Skat og tjente mig 

Saalænge jeg var i Verden Evig, 

De nejde den Danſte Krune. 

Fordi at Kejſeren den gode Mand 
4020 Bebrevede min Fader de ſamme Land 

4000 rive, rundhaandet. 4015 Dune, Svende. 








Knud Valdemarsſon. 


For Gunſt og ſynderlig Gave, 
Med Dæbing kunde jeg dem ej faa, 
Med Orlog lagde jeg Vind oppaa, 
At jeg vilde bem deg have. 

5 Det fedte en Allehelligens Dag, 
Da kom jeg faa min Ting i Lag, 
At jeg monne Ditmerſle vinde, 
Jeg bet vel tvende Sinde vand, 
Wed Regensborg udi Holſteland 

4030 Og audre Slot der inde. 

Tuſind og tohundrede Aar, 
Efter at Guds Søn foder vaar, 

Da jeg monne Koning være, 
Da kom til mig faa Rygte og Ry, 
5 At Sanctus Franſiſtus ſtiftede af ny 
Sit Orden med Tugt og re, 

To Aar og tyve jeg Koning var, 
Saalænge jeg Danmarks Krone bar, 
For jeg blev lagt i Jorde, 

4040 Tuſinde to hundred paa det tredie Aar 
Efterat Guds Søn føder vaar, 
Helſot hun mig bet gjorde. 


Valdemar, Annds Yroder. 


Det fan være en farlig Sæb 

At gjøre imod fine Ord og Ed, 
5 Og meft en Herre og Fyrſte, 

Fordi at Gud, ſom Sandhed er, 
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152 Valdemar Sejer. 


Sandhed han begjerer af hver, 
Jeg det befandt til Gørfte. 
Tredie Aar efter jeg Koning vord, 
4050 Jeg heden og ind til Norge: for, 
Og Erik til Koning ber gjorde, 
Filippum gjorde jeg til Hertug ber, 
De jætte mig Mandffab baade fjern og: nær, 
Tro Tjeneſte be mig |vorde. 
5 Dernæft jeg op over Elven for 
Og Ertenborg og Bytfenborg flog jeg ned til Jord, 
Og lagde dem øde med alle, 
Saa fil jeg mig en Jomfru flar, 
Hun Kongens Datter af Bømen var, 
4060 Dagmar monne man hende falde. 
Siden tog Kejſeren fan i Sind, 
Han havde fig tænkt i Danmark ind, 
Orlog han mig faa førte, 
Thi for jeg hanum gjenneften imod 
5 Wed Danmarks Magt til Heft og Fod, 
Saa fnart jeg hanum hjemkjorte. 
Saa lod jeg bygge paa Dimin et Slot 
Og ned ſlog Hvensborg, ſom var om godt, 
Jeg fføtte ej hvo det ſpur'te. 
4070 Greve Henrik og Greve Gyntſelin 
De toge deres Land af Hande min 
Og Mandſtlab de mig ſvorde, 
Saa vandt jeg et Slot bet hed Stettin, 
Et og hed Mutten under Handen min 
5 Markgreven bet tilhørte, 
AS til Gørfte, gorlig, klarlig. 
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Dernæft vandt jeg og Rysſeland, 
Og Hertugen af Poln gif mig til Hand, 
Da han min Sejer hørte. 
Siden for Kejferen: i Holften igjen, 
4080 Han fføtte ej at han foor fig om Wen, 
Han vilde det Land beftride. 
Jeg kom med trefindstyve tuſind Mænd, 
De vare ej færre iffe til en, 
Alle Friſer de turde vel bide, 
5 San drog tilbage og var ej blid, 
For han miſte ber i enlig Strid 
De ypperſte to Mænd han ha'de, 
Dem floge Broder og Svend Stærle ihjel, 
For de kunde baade figte vel, 
4090 Vi vare derad fuldglade. 
Saa lod jeg gjøre over Elven en Bro 
Og for ber over med tørre So, 
Greve Henrik vilde jeg da gjæfte, 
Han Palas⸗Greve var da paa Rin, i 
5 Hans Land vandt jeg under Magten min, 
Med Slot og Stæber de bedfte. 
For Hamborgen jeg et halvt Aar laa, 
Alt før jeg kunde ben Stad ber faa, 
Saa bolle vare de til Sinde, 
4100 Jeg med to Borger belagde dem faa, 
At de kunde ej mere til dem faa, 
End de havbe førre inde. 
Jeg lod og bygge et Slot i Ditmerſteland, 
At bet fulde ej gaa mig fra Hand, 
5 Eller noger bet fra mig vinde, 


154 Valdemar Sejer. 


Saa lod jeg og bygge et andet Slot 
Til Landeværn baade faft og godt, 
Det ſtaar i Traven⸗Minde. 

Saa lod jeg ſanke en Flaade Skib, 

4110 Med halvandet tufind ſtore Skib, 

Til Eſtland lod jeg ſtande, 
Jeg vandt det Land og var ſaa fro, 
Jeg lod dem kjende dem helge Tro, 
ør jeg for hjem til Lande. 
5 Saa føgte jeg dem i Lifland bo 
Og lod bem fjende ben helge Tro, 
Jeg Revel og Ry beftribe, 
Jeg ſtikkede dem under Danes Bold, 
De fulde bid tjene foruden Sold, 
4120 De mig bertil vel lyde, 
Tuſind tohundred og otte Aar 
Efter at Guds Søn føber vaar, 
Da flogs i Sverige hos Lene 
Her Ebbe Suneføn den Hellede from, 
5 Som Sverfe fin Maag til Hjælp did kom, 
Med Danffe Riddere og Svende. 
Dernceſt for Greve Henrik af Land, 
Og mig befalede fin Huſtru i Hand 
Og alt det andet han aatte, 

4130 Det faldt faa til, med hende jeg laa, 
Han tog'et til Had, da han bet fran, 
Derfore bleve vi ufaatte, 

Dan greb mig paa Lydø i min Seng, 
Wed Valdemar min Søn en liden Dreng, 
5 Dan os til Sverin førte, 
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Der fade vi fangne i Bøjer ſtark, 

Til Danſte 08 løfte for 40,000 Mark, 
Da be bet ſpuwgte og hørte. 

Jeg vil det fige foruden Straf, 

4140 De Gaver ſom jeg derpaa bort gad, 

De ſtode ej dyrt minde, 

Med favre Hefte og andre Klenod, 
Som jeg de Herrer der give lod, 
Og Fruer og gode Kvinde. 

5 Saa maatte vi lægge vore Hænder paa 
Guds værdige Legeme og fværge beraa, 
At vi ſtulde det ej hevne. 

Men da jeg kom til Lande hjem, 
Jeg tænkte at vrekte min Skade og Men, 

4150 Om jeg kunde faa des Evne. 

Thi fendte jeg Bud. til Paven i Rom, 

Han fif god Tidende, da han bid kom, 

Han mig Aflosn hjemførte 

Paa Eden, fom jeg min Fjende vor, 
5 Da jeg fra dem til Lande for, 

Som jeg tilforn af rørte. 

Saa lod jeg ſanke en mægtig Hær,. 

J Borenhoved ſlogs han degvær, 

Og jeg et Øje ber mifte, 

4160 Jeg havde ber bleven greben igjen, 
Havde mig ej undfæt. en min Ben, 
Med Raadighed og Lifte. 

Men ſiden jeg blev af Orlog træt, 
Da gjorde jeg Danſke Lov og Ret, 


4149 vrækte, hevne. 
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5 Og bod bem ffjellige at leve, 
Thi at be fom leve med Skjel, 
Det gaar bem gjerne i Verden vel, 
Med Gud ba blive de gjeve, 
En Dag fom jeg fulde ftig? min Heft, 
4170 Da løb mig i Sindet alfommeft, 
Hvo efter mig ſtulde regere, 
Og hvorledes mine Sønner tre 
Skulde fig hver mod anden te, 
Den mindre fom den mere. 
5 Jeg blev faa ftandende nær en Dag, 
For jeg kom med min Tanke i Lag 
Om bisfe forffrevne Stykke. 
Saa ſpurgte mig ad en Riddere gob, 
Hvad jeg tænkte, da jeg faa ſtod, 
4180 Dan bad mig det udtrykte. 
„Far bort, fagde jeg, til Sveriges Land, 
Der bor en Riddere, Her Bonde heber han, 
Han fan big det berette.” 
Han for der heden at ſporge derom, 
5 Dan fik det at vide, da han bid kom, 
Aldeles ſom jeg hanum jætte, 
„Din Herre, ſagde han, han tænkte deraa, 
Hvorledes bet ffulde hans Sønner gaa, 
Naar han vorder gangen af Live. 
4190 Wen fig hanum bet for Senden faa, 
At Orlog og Tvebragt ſtulle de faa, 
Dog ſtulle de alle Konge blive. 
1240 og paa bet førfte Aar, 
Efter at Guds Søn føder vaar, 
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5 Da blev jeg lagder i Lige, 
Da jeg havde i ni og tredive Aar 
Stanbet for Danmarks Rige til Svaar, 
Da maatte jeg Døden vige. 


Etik, Valdemars ſorſte Son. 


J falft og fvigefuld Brodreſkab 
4200 Ér ofte ftor Baade og Fare, 
Thi flal han være til Sind fuld ſnap 
Som fig ſkal derfore vare. 
Da jeg havde Danmarks Rige faaet, 
Da fil jeg og Banfæmme - 
5 Med Abel min Broder, ſom os var ſpaaet, 
Ingen Mand kunde hende ftæmme. 
IF tre Aar hulde vi Orlog og Kri' 
Vore Land lagde vi faa øde, 
Saa mangen Mand da flogs derndi, 
4210 Derveb maatte Hjerte bløde. 
De Land vor Faber med Herres Sfjold 
Havde vundet med Hæber og re, 
De finge ba over os Magt og Vold, 
Deres Spot maatte vi da være. 
5 Saa lod han mig gribe med Falſt og Svig 
Og fætte i Bøjer og Lenke, 
Saa lod han hugge mit Hoved af mig, 
I Sleden lod han mig fænfe. 
Den Tid jeg fab pan mine $næ 
4220 Og fulde mit Hoved ombære, 
Da adſpurgte be mit Liggende= Fæ, 
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Hvor fom bet monne være. 

Jeg ſagde: „det ligger t Roskilde By 

J &Graabrøbre Klofter ad Gjemme 

5 Udi min Kiſte, gjort af ny, 

I lade eder ikke gremme.“ 

Tuſind halotredie hundred Aar 

Og noget paa det forſte, 

Sancte Laurentii Nat jeg greben vaar 
4230 Det ved jeg vel til Gorſte. 

Siden funde Fiffere mit Hoved og Krop, 

Uulnet og uden Skade, 

Og førte bet faa til Slesvig op 

J Sancte Peders Kirke be det la'de. 


Abel, Eriks Broder. 


5 Jeg haver fornummet, at vig og Falſk, 
I hvor langt det omganger, 
Det kommer fin Herre igjen paa Hals 
Med Drøvelfe, Sorge og Anger. 
Da Erik min Broder var flaget ihjel, 

4240 Gom jeg hanum tænfte for længe, 

til Roskilde for jeg med bet Stjel, 
Jeg vente mig hans Guld at fange. 
Da jeg kom bid font Kiſten monne ftaa, 
Bunden med Jernbaand haarde, 

5 Jeg fandt der ej uden en Kappe graa 
Dertil en Munke-Korde. 
Da jeg havde fet den Kappe graa, 
4232 usulnet, uforraadnet. 4246 Korde, Snor. 
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Jeg ſorg'de, at vi havde faa kivet, 
Hans Agt fornam jeg beraf faa, 
4250 Han vilde fig Hoftergivet. 
Greve Adolfs Datter af Holſteland, 
" Som jeg til Huſtru ha'de, 
Al Danmarks Rige, ſom jeg befand, 
Gjorde hun en brabelig Skade. 
5 De Brev, min Oldefader Valdemar 
Paa Vendes Rige forhverode, 
Mod Danſte hun ſaa udydelig var, 
Paa Had hun dem forderode. 
Tredie Aar ſiden jeg Koning blev, 
4260 Da fik jeg faa til Sinde, 
Det jeg brog fammen en Hær vel gjev, 
Jeg tænkte mig Friſen at vinde. 
Wen da jeg kom til Ejderſtad, 
De Friſer mig der ba modte, 
5 De gave mig ber fuldt ondt et Bad, 
Mit Blod de ber udgodte. 
Jeg men, jeg fik den Hævn og Nod 
Af Guds retvife Domme, 
or jeg flog min Broder til Død, 
4270 Mig felv til liden Fromme, 


— — — —— 


Kriftoffer, Etiks og Abels Broder. 
For Rige at raade var jeg ej klog, 
Hverken i Hjerte og ej i Bog, 
Thi gif bet mig ilde tilhaande, ” 
Almuen oprejfte fig mig imod 


160 Kriftoffer den Førfte. 


5 Og ned ſlog Slot og Fæfte for Fod, 
Og gjorde mig megen Vaande. 
Ærfebisp Jep ſom var i Lund, 
Ham lod jeg gribe en Morgen = Stunt, 
J Fængfel lod jeg hanum fætte, 

4280 Paa Hagenſtov fom ligger i Fyn, 

Det gjorde jeg iffe med godt Forfyn 
Thi kom der af lang Trætte. 
Danmark berfore i Forbud vord 
Og var beri udi niende Aar, 

5 Før bet [unde Afløfen fange. 
Det ſamme Aar jeg Bispen greb, 
I Ribe af Sot jeg doder blev, 
Som man plejer af at gange. 


| Erik Glipping, Kriſtoſſers Son. 


I Hvo ſom ſaa uſtjellige gjør, 
4290 At han det hader fom Gud tilhør 
Og tager bet Gud er givet, 
Gan maa fig vente ſtort Vedermod, 
Uden han gjøre derfore ſkjellig Bod, 
Thi lade ſig heller blivet. 
5 Da jeg fif Danmarks Rige boldt, 
Jeg ingen Mand Retvished holdt, 
Desvær at jeg faa gjorde! 
Kirken tog jeg Ti'nde fraa, 
Wed Folk og Hefte og Gunde og faa 
4300 Jeg Kloſter fattige gjorde. 
A2T? Sep, Jakob (Erlandsſon). 
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Ukyſk jeg i min Levnet var, 
Et haadeligt Rygte jeg verfore bar, 
Og meſt med gode Mænds Kvinde, 
Thi fafte mig Gud en Hævn oppaa, 
5 Jeg kunde ej Fred udvortes fan, 
Indvortes end halve minde, - 
Jeg gjorde en Hær i Sverige inn 
Og krig'de derpaa. med Magt og Sind, 
Som be og manbelige . gjorde. 
4310 De krig'de og vnnde foruden Straf, 
Deres Soning Valdemar fætte de af, 
Jeg glodtes ba: jeg det jpur'te. 
Saa gif ba Mogens hans Broder frem, 
Sveriges Krone ton han. af dem, 
5 De fætte hende paa hans Bande, 
De gjord'en til: myndig Koning ber, 
Sverige at ftyre baade fjem og nær, 
Saa forde be hjem til Lande. 
J Findrup blev jeg flagen ihjel, 
4320 Fordi jeg levede foruden Skjel 
Og tog bet Gud tilhørte. 
Jeg ſlogs en Sancte Cæcilie Nat, 
Jeg blev ber dod faa overbrat, 
Til Viborge de mig førte. 
5 1280 og paa bet fjette Aar, 
Efter at Guds Søn føder vaar, 
Da lagdes jeg ber i Mulde, 
Naar bet fommer faa nær med en Mand, 
4314 taa, („t haa“) tiggede. 
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162 Grif Glipping. 


Han det da bedſt forføge fan, 
4330 Om han haver Venner hulde. 


Erik, Criks Søn, kaldet Mændved. 


Da Danſte havde mig til Koning valgt, 
Da vilde mig Thſte med Strid bekvalt, 
For jeg var unger at føre, 
Thi for jeg ind i deres Land, 

5 Jeg lagde bem øde med Sværd og Brand, 
Deres Kaar gjorde jeg bem dyre. 
Roſtok vandt jeg med Storm og Strib, 
Stralſund jeg tovingde med ſamme Ib, 
Og andre Stæber der flere, 

4340 I Verneminde bygde jeg et Taarn, 

Saadan et ſtod ber aldrig tilforn, 
Jeg roſer ej deraf mere. 
De ſom ſloge min Fader ihjel, 
Gjorde jeg fredløfe med Net og Skjel, 

5 Som be vare fultvel værbde, 
Thi bygde de Hjelm og laane der aa, 
Saa mangen Mand toge be Gobds ber fraa, 
Det de fuldſaare færde. 
Omſider kom dem Tvoedragt ibland, 

4350 Saa ſtiltes de hver fra anden Mand, 

Dem felve til liden Fromme, 
Somme lod jeg Hoved af ſlaa, 
Og ſomme Stejler over gan, 
Af Helſot bøde og ſomme. 

5 Erkebisp Jens Grand fom var i Lund, 
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Hanum lod jeg gribe med kloge Fund, 
Paa Søborg lod jeg hanum fætte, 
Saa kom han ud og for til Rom, 
Og Danmarks Rige t Forbud kom, 
4360 Og mig i Band og Trætte. 
Der bleve vi udi paa femte Aar, 
Til vi finge Bud af Pavens Gaard, 
Iſarnus monne han hede, 
Han løfte os af Forbud og Band, 
5 Og ſtilte 08 ved XErkebisp Jens Grand, 
Stor Ære lod han hanum dog vede. 
Han førte hanum ind i Bremer Stift 
Og fif hanum bet Biffopsbømme gobt og rigt, 
At han ffulde dermed nøjes, 
4370 Saa blev han Ærlebisp ſelv i Lund, 
Det varede bog en ſtakket Stund, 
For han vilde heder ophøjes. 
Saa gjorde jeg ba Sjællandsfare Lov, 
Hvor be ſtulde ſtifte Mark og Skov - - 
5 Og abffille andre Sage. 
J Ringftede hviles nu mine Ben, 
Til den Tid jeg flal op igjen 
Og Løn for Gjerninger tage. 
1300 og paa bet nittende Aar, 
4380 Efter at Guds Søn føder vaar, 
Da lagdes jeg der i Jorde. 
Da jeg havde udt 34 Aar 
Været Danmarks Koning og ftandet til Svaar, 
Det bedſte jeg kunde og torde. 
4373 SGjællandsfare Lov, Eriks el. den yngre ſjællandſte Lov. 
—— 11" 
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Kriſtoffer, Eriks Brødet. 


5 Jeg fan bet nu fuldvel forftaa, 
Ihvort en Mand han fig vender, 
Da vil det gjerne hanum faa gaa, 
Han hænber alt fom han trænder. 
Da 1300 og 20 Aar 
4390 Fra Guds Byrd gangne vare, 
Til Danmarks Koning jeg kejſter vaar, 
At jeg ſtulde derfore fvare. 
Markgreven, ſom var paa Brandeborg, 
Gav jeg min Datter hin kjcere 
5 Og gjorde deres Bryllup paa Vordingborg 
Med ftor Pris, Hæder og Ære, 
Til Kloſter gjorde jeg Knarderopgaard, 
Bor Frue til Lov og Ære, 
1320 og paa bet fjette Aar, 
4400 Efter hun monne Kriſtum bære. 
Saa tog jeg mig faa ondt et Sind, 
Desvær at jeg faa gjorde, 
Paa Retvished lagde jeg ej Bind, 
Det færde hver ſom torde. 
5 Ridderffabet lagde jeg mig imod, 
Det kom mig lidet til Fromme og Baade, 
Almuen jeg meget bejffatte lod 
Meget over fin Maade, 
Thi vare de mig imod igjen 
4440 I alle be Maade de kunde, 
De gjorde mig baade Slade og Men, 
Lindet Godt de deri vunde. 


Kriſtoffer Udenland. 


I Taarnborg grebe be Erik min Søn, 
Som jeg havde ladet til Koning keſe, 
5 De rædes ej Tru, de hørte ej Bøn, 
De gjorde hanum Laft og Neſe, 
I Harslov fætte be hanum i Taarn, 
Han nybte ej anden Naade, 
Som be havde overlagt tilforn 
4420 I lang Tid mob 08 baade. 
Da jeg fif ſpurgt, det gif hanum ſaa, 
Jeg tog hvad jeg havde rede, 
Heden til Tyſtland lod jeg ſtaa, 
Om Hielp og Trøft at bede. 
5 Wen Danſte fulde til be Grever to, 
Som ba i Holſten vare, 
Gert og Gang, be Hellede fro, 
At de ſtulde bem forfvare. 
Saa for jeg igjen med Tyſte Mænd 
4430 Til Sjælland udi mit Rige, 
De vare mig falffe ret hver og en, 
Thi maatte jeg anden Tid vige. . 
Da fil jeg at je foruden Drud, 
Det Gamle fige i bereg Tale: 
5 Ravn hugger et andens Øje ud, 
I hvad be firige eller gale. 
" Baa begge Sider ba Thſte var, 
Thi vilde be ikke ſtride, 
Thi havde jeg ikke bedre Kaar, 
4440 Af Riget ba maatte jeg glide. 
Da Danffe havde brevet mig ud, 
4416 Neſe, Sfam. 43 Drud, Tant. 
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Med Grevernes Hjelp fornævnte, 
Mod bem da vendte de deres Spiud, 
De mig over bem vel hævn'de, 
5 I deres Land fore de gjenneften ind, 
Og Iyderne meft de norre. 
De Gottrop belagde med Magt og Sind, 
Og Harslov vunde de førre, 
Der kom Greve Gert og ftride ban bem, 
4450 Gan flog og fang'de ber mange, 
Gan fendte dem til fine Fogede hjem, 
Der havde be Dagene lange. 
Siden bleve de Tyſke Herres Aag 
Danſte fuldfvart at bære, 
5 De ſtreve mig til i Brev og Bog, 
De monne bet faare fære. 
Da havde de baade Land og Slot 
I menige Danmarks Rige, 
Og alt det fom der var godt, 
4460 Ingen lode de være deres Lige, 
De fom tænkte at blive ven Magt, 
Og be kunde mig fornedre, 
De Uslinge bleve imod deres Agt, 
De kunde dem intet forbebre. 
5 De fom vare fuldglade dertil, 
At de kunde mig uddrive, 
Jeg bet for Sænden fige vil, 
Efter mig lode de forſt ſtrive. 
De kaldede mig hjem til Lande igjen, 
4470 At jeg ſtulde bem forfvare 
Hor Øreve Gert deres ftørfte Uven, 


Ariſtoffer Udenland. 167 


Fordi de redes hanum ſaare. 
Siden jeg kom i Riget ind, 
Som mig vel burde i Sande, 
s Det kunde ej gaa ud af mit Sind, 
At de dreve mig af Lande. 
Thi lod jeg gjøre et Svogerſtab 
Med Greven paa deres Skade, 
Win Søn fil hans Datter i Xgteſtab, 
4480 Gom Hertugen i Sagen før havde. 
Saa tog jeg paa et ftort Uraad, 
I Børlum greb jeg Bijfop Tyge, 
Og fætt'en i Fængfel og gjord'en Haab, 
Thi lod han fig ef lige, 
5 Før han kom bort til Pavens Gaard, 
Og Riget i Forbud fætte. 
Det var beri paa ottende Mar, 
Før bet fom af ben Trætte. 
Saa' fom Tvebragt mellem Øreven og mig, 
4490 At vi kunde ej forbrages, 
Thi brev min Søn hans Datter fra fig, 
Med hende funde han ej aves. 
Paa Lo⸗Hed modte vi ſiden i Kri' 
Og Sejren gik hanum til Hande, 
5 Thi jeg havde mange Thyſte deri, 
Som ej vilde trolige ftande. 
Saa flyde jeg da i Lolland ind, 
J Saskjobing jeg greben vorde, 
Til Aaleholm ført, fulobleg om Kind, 
4500 Baade Tyſte og Danſte det gjorde. 
Omſider fom jeg ber ud med Nød, 
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Til Falſter lod jeg mig fore, 
Der blev jeg pan Nøyfjøbing dod, 
Og ſiden begravet i Sore. 

5 Tuſind og faa trehundreb Aar 
Og dertil elleve og tyve, 
Efter at Guds Søn føder vaar, 
Jeg vil det ikke lyve. 


Valdemar, Kriftoffers Son. 


"Ce er Mus alt fom hun. maa 
4510 I fattig Kones Pofe, 
Men kommer Katten og briver hendefraa, 
Hun tør der lidet af roſe. 
Hvor Mufen og Katten gjør baade Et, 
Der plejer gob Bonde at tabe, 
5 Uden han fer dertil fuldbredt, 
Da holdes han for en Abe. 
Da Kriſtoffer min Faber afgangen vaar 
Og mine Syſten beslige, 
Da bods mig til i Kejſerens Gaard, 
4520 At jeg maatte faa deres Rige. 
Tuſind og tre hundrede Aar 
Og ber over fyrretyve, 
Efter at Guds Søn føder vaar, 
Wed Sanden fan jeg det drue, 
5 Da for Grev Gert af Holfteland 
Og ind i Jylland at ſtride, 


4509 ee, altibv, immer. 4515 bredt, biftert. 4524 bruge, forſikre. 


Valdemar Atterdag. 169 


Wed elleve tufind, ej færre en Mand, 
J Randers da vilde han bide. 
Det Danſte Ridderſtab havde han ba Agt 
4530 At lægge aldeles ode, 
Om han funde nogerledes fange bes Magt, 
De Iyder gjorde han ftor Møde. 
Som har da bedſt i Randers laa 
Med fire tufind end mere, 
5 Da kom Niels Ebbeſon og hanum ber fle” 
Med ſyv og fyrrethve, ej flere, 
Siden ſlogs han ſelv for Skanderborg ihjel, 
Han det beſtallet da havde, 
Med flere Danſte Herrer omvel, 
4540 Det var fuldſtor en Skade. 
Da for jeg fra Kejſeren og til Slesvig, 
Hertug Valdemar jeg ber gjæfte, 
Hang Datter Jomfru Helvig 
Jeg ber ba gjenneſten feſte. 
5 Saa blev jeg ba kejſt til Koning i Stad 
Af Iyderne og Sjællandsføre, 
Men Thyſte havde da Slottene fat, 
De vilde mig intet fvare. 
Thi bød jeg Guld og Penning pas bem, 
4550 At be ſkulde mig bem oplade, 
Og fare fan felv til Lande hjem, 
Og Intet paa Danmark habe, 
Da fvarede be mig endrægtelig faa: 
„Vi fige big bet vi mene, 
5 Paa anden Dægen ville vi ej gaa, 
Bi holde de røde Stene,” 
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Thi lagde jeg førft for Kallundborg, 
Og fik det til gode Rede, 
Og ſiden derefter for Sjoborg, 
4560 Og fik bet ſammelede. 
Saa vandt jeg dernæft Friſeland, 
Sancte Urfule Aften ad Kvelde, 
Og kom bet igjen under Danes Hand 
Og Danmarks Kortinge-Bælbde. 
5 Derefter fif jeg Vordingborg 
Under min Vern og Have, 
Og ſaa Korsør med Pedersborg, 
Saa holdt jeg bem ved Ave. 
Siden red jeg til ben hellig Grav 
4570 Med mange af Danmarks Rige, 
Og flogs til Ridder, fom Gud mig gav, 
Jeg flog ber andre deslige. 
Da jeg kom fiden til Lande hjem 
Med megen Sæder og re, 
5 Da løfte jeg mange Slot af bem, 
Som be havde da i Bærge, 
Giben gjorde jeg et Mode i Helſingborg 
Med hæderlig Herrer og mange, 
Did lejded jeg Hertugen af Mekelborg, 
4580 Som jeg havde jæt forlange. 
Han gjorde ftor Skabe og fif ogſaa 
I Sjælland, da han bid færdes, 
Thi jeg dertil gjennem Fingre faa, 
Dog bet fuldſaare ker'des. 
5 re Rejſer gjorde jeg til Toffeland, 
4562 Gt, Urfulæ Dag, el. 11000 Jomfruers Dag er 21 Oktober. 
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Forſt brændte jeg Land⸗to⸗Pole, 
Anden Tid for jeg min Svoger til Hand, 
Jeg lagde hans Fjende i Søle, 
Tredie Tid for jeg ber ind, 
4590 Og Fjærlige hanum forligde 
Med tvende Grever, fom vare i Stettin, 
Og lod der Brev paa bigte 
Men ba jeg for tilrygge igjen, 
Og lod jeg faft hjemftande, 
5 Da gjorde han mig fuldſtort et Men, 
Sig ſtrev af Vendes Lande. 
Thi brændte jeg hans Slot og By, 
Og flog hans Folk til Døde, 
Og bem, fom jeg lod leve der i, 
4600 Dem gjorbe jeg megen Møde. 
Paa ſomme lod jeg fljære Neſen op 
Og ſomme deres Oren afffjære, 
Saadan Lyde paa deres Krop 
Burde bem fiden at bære, 
5 Siden vandt jeg og Traneljær, 
Som Thſte havde bem til Hande, 
Og Nørreborg med ſamme Hær, 
Alt før vi for til Lande. 
Saa for jeg da til Femersland, 
4610 Som jeg havde jæt bem førre, 
Og vandt bet under Danes Hand, 
Der holdt hverfen Porte eller Dørre. 
Dernceſt for jeg til Sfaane- Land, 
Som Danmar tilhører med Rette, 
5 Og Helſingborg jeg overvand, 
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Koning Magnus turd'et ej undfætte. - 
Saa fil jeg ber og alle Slot, 
Dem turde mig ingen nete, 
. De Skaaninge fagde mig Mandſtab godt, 
4620 Stor Kjærlighed be mig vedte. 
Koning Magnus havde fjøbt alt Skaane⸗Land, 
Lidt efter min Fader bøde, 
Af Tyſtke ſom bet ba havde i Hand 
Og mokſen havde lagt øde. 
5 Halvfjerdfinde tyve tuſinde Mark, 
— Og alt t Sølv hin bone, 
Havde han dem givet udb af fin Ark 
por Helſingborg og Skaane. 
Efter han bem føbte af ſaadanne Mend, 
4630 Som ej vare Cjer af Rette, 
Da vilde jeg hav'et til Riget igjen, 
Eller være med hanum i Trætte. 
Saa for jeg da beder i Oſter ub, 
Ved Øland monne jeg lænde, 
5 Borgholm vandt jeg med Skjold og Spiud 
Og Landet mellem begge Ende. 
Saa for jeg til Gulland fuldglad 
Og ſtride paa Landet vel ſaare, 
Men ba jeg kom til Visby Stab, 
4640 Han ſtod mig aaben fore, 
Der fil jeg mere foftelig Ting 
Inden Visby Stad alene, 
End jeg havde faaet ber noger Stad omkring, 
Som jeg lod forre ſtene. 
A618nete, negte. 4626bone, rede. 14627 Art, Kiſte. 4644 flen e, ødelægge. 
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5. Da Hantfeftæder finge bet ſpurt, 
At jeg havde Visby vundet, 

De ginge i Raab, de flog'et vel ftort, 
Det de fuldſaare grunded. 
De flreve mig til Undſigelſe-Brev, 

4650 De ſagde, be ffulde bet vræfte, 

For bereg Gods ber arreſteret blev, 
Om be vare føbt af Xgte. 

Thi ſtrev jeg dem et Brev igjen, 
Disſe Ord ba holdt det inde. 

5 Wed ſamme deres Bud, jeg var ej ſen, 
Jeg førev hverfen mer eller minde: 
„Söwen unde ſöwentich Hänſen 
„Hefft ſöwen unde ſöwente Gänſen, 
„Wo mi de Gånfen nidten biten, 

4660 „De Hänſen frage if nit en Skiten!“ 
Thi udgjorde be deres ſtorfte Magt, . 
Helſingborg de gjenneften belagde, 

Det var faa meft i beres Agt, 
At gjøre mig Laft og Skade. 
5 Seksten Blider havde de ber reft, 
Og kaſte baade Nat og Dage 
De havde tænft Danmark at nefft, 
Havde be ej fanget gobt Ave. 
Jeg kom paa bem, baade greb og ſlog, 

4670 Som be toge meft at bramme, 

En mægtig Hob, der noget drog, 
De anbre fore hjem med Skamme. 
Tuſind og tre hundred Aar 


4667 at nefft, at have revſet. 
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Og tre og trefinde tyve, 
5 Efter at Guds Søn. føder vaar, 
Jeg vil bet iffe lyve, 
Da gjorde jeg Koning Hagen bet til Gavn 
Og faa min Datter Margrete, 
Deres Brullop holdt jeg i Kjobmanhavn, 
4680 Den Hæber jeg bem ber vebte, 
Koning Mogens? Søn af Sveriges Land 
Var han af ægte og rette, 
Gan havde ba Norge under fin Hand 
Frit foruden alle Trætte. 
5. Omfibder blev jeg paa Gurve bøb, 
Paa Vordingborg lagt i Jorde, 
Margrete min Datter hun ſiden det bod, 
At jeg ſtulde føres til Sore. 
Cfter Guds Byrd tufind tre hundred Aar 
4690 Og fem og halvfjerdefinde tyve, 
Da blev jeg dod, ſom ſtrevet ſtaar, 
Thi tor der ingen om lyve. 


Margrete, Valdemars Patter. 


Jeg beder derom alle gode Mend: 
I hæbre hver gode Kvinde! 

5 Og raader eber alle, ihver og ent, 
J drage det vel til Minde. 
Dog Kjønnet det er dem ſtrobeligt, 
Som bereg Natur tilfiger, 
Da gjøre de ofte mandeligt 
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4700 Som Magt paaligger bier, 
Jeg taffer min Sfaber i Himmerig 
For alle Belgjerninger og Naade, 
At han gav mig her Lylfen flig, 
Det jeg for Rige ſtulde raade. 
5 Jeg var ej uden paa elfte Aar, 
Jeg maa bet fige med lige, 
Da mit Brulløp i Kjøbenhavn vaar 
Med Koning Hagen af Norges Rige. 
Bed hanum fif jeg ſiden Olev min Søn, 
4710 Og Norge fan med hanum ærvde, 
Saa fif jeg Danmarks Rige ſtjon, 
Da Valbemar min Faber ftærvde. 
Jeg takker de æble Danſte Mænd, 
At de vilde mig det unde, 
5 Som jeg havde været en Mand eller Svend, 
Som bedft regere kunde. 
Koning Albret i Sverige, ba han det fraa, 
At Gud gav mig den Gave, 
Til Danmark og Norge tog han ſtor Traa, 
4720 Han vilde bem fra mig have. 
Han kaldede mig Koning Brogeløs, 
Han mig fan faare ſpede, 
Han høbte og truede og ſaare fnos, 
Sin Ondſtab han faa tede. 
5 Han jætte bet ſtadelig og for deraa, 
Han ſtulde ej gan med Hætte, 
Før han finge vundet mig Danmark fram. 
Og Norges Rige meb. flette. 


4700 dier (diger), ſtor. 4712 ftærvde, bede. 
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Omſider ſtrev han mig til fin Agt, 
4730 At han vilde med mig ſtride, 
Thi fendte jeg mod hanum Danmarks Mægt, 
De turde vel ftande og bide. 
Der grebe de hanum udi bet Slag, 
Og haardelig be hanum bunde, 
5 Det flete en Sancte Mathice Dag, 
De Gverige til min Hand vunde. 
Tuſind fre hundred og. firſindstyve Aar 
Og dertil Aar vel fire, 
Efterat Syds Søn foder vaar, 
4740 Det voldte hans Fig og Gire. 
Saa løb jeg ba ſtjcere en Hætte ny, 
Af Vadmel vel femten Alne, 
Wen Struden ber kom nitten udi, 
Ut Loden ſtulde ikke falne. 
5. Den Snor ſom lægges af Strænge tre, 
Hun brifter fuldneppelige, 
Det figer Vismand foruden Spe, 
Om hun lægges lempelige 
Jeg lagde en Snor med alle ftærk, 
4750 Da jeg vandt Sveriges Krune, 
Og ærvde Norge til Danemark, 
At de ſtulde ſtaa Lune. 
Intet Vold eller Verdſens Magt 
Kan de ſamme Kige beſkade, 
5 Imeden de blive ved ſamme Pagt 
Som jeg dem ſammen lagde. 
Thi raader jeg alle be gode Mænd, 
4740 Gire, Begierlighed. 
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Som fore de Rige ſkulde fvare, 

Ridder og Svende hver og en, 
4760 I lade dem faa ſammen vare, 

Lyder pan ingen Uvenners Raab, 

Som eder vil andet raade, 

Fordi bet Tommer eder ſely til Haab, 

Og Liv og Sjæl til Baade! 

5 Den hellig nadſtillig Enfoldighed 

Labe bem fan ſammen blive, 

Som er i Perſoner Trefoldighed, 

Som Klerke predike og ſtrive! 

Tuſinde fire hundred og paa tolfte Aar, 
4770 Efter Guds Søn fødtes, , 

Da blev jeg bøb og lagt aa Baar, 

Sancte Simonis og Irbæ Aften. det tedes. 

Da jeg havde ban" bet tolfte Aar 

Og bertil fulde tyve 

5 For Danmarks Rige ſtandet til Svaar, 

Jeg vil det ikke lyve. 

J Roskilde hviles nu mine Øen, 

Som ber ſtaar nu beffrevet, 

Havde jeg haft en fuldtro Ven, 
4780 I Sor havde jeg vel blevet, 


Olev, Margretes Sen. 


Jeg var og Koning en ſtakket Stund, 
Til jeg af Helſot dode, 
Gud var mig blid, ſaa mange Lund, 
Han tog mig fra den Mode. 

12 
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5 I Sorø hviles nu min Krop 
Og bier ber Dommedage, 
Til han ſtal ſtaa af Jorden op 
Og Løn for Vardſtyld tage. 


Erik, fom kom af Pommern. 


J Bominern var jeg en Hertug bold, 
4790 Før Danſte Herre mig tilffreve, 
At jeg ſtulde tage ved Konge - Bold 
Over trende Rige vel gjeve. 
Til ben Xre og til ben Stat 
Fly'de mig Dronning Margrete, 
5 Jeg takker hende baade Dag og Nat, 
Gun mig ben Hoder vedte. 
Paa Femern lod jeg Tofte ſlaa, 
De vare i Tal ſaamange, 
Fore de vilde tage mig Landet fraa 
4800 Og mangelunde med mig prange. 
Tuſinde fire hundrede Aar 
Og et Aar mindre end tiuge, 
Efter at Guds Son foder vaar, 
Sandhed kan det vel drue, 
5 Saa lagde ba Thſte for Kjøbenhavn, 
De vare faa ftor en Flaade, 
Jeg tænfer de finge der lidet Gavn 
Og halle minde Baade. 
Thi raader jeg bem, de fe end veb 
4810 Med Danſte Hofværk at prøve, 


4808 halle minde, meget mindre. 
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Og leve heller med Spægt og Fred 
Og tage deres Maal tilføje. 
Saa for jeg ſiden af Danmark ub, 
Fordi jeg Danſte Mænd redes, 
5 Og overgav faa tre Rige prud, 
Jeg førft paa Visborg ftæbtes. 
JTuſind og fire hundrede "Aar 
Og atten og bertil tinge, 
Efter at Guds Søn føder vaar, 
a820 Med Sanden fan jeg det brue, 
Der var jeg til jeg blev undfagt 
Af Koning Karl i Sveriges Rige, 
Og ſiden lidt efter ber belagt 
Af Svenffe Herre deslige. 


5 Koning Kriftiern bet i Danmark fraa, 


Det mig fan gif i ande, 

En mægtig Hær han ſammen bro' 

For Visby monne han lande. 

Han mig undfætte alt fom en Mand 
4830 Med Danffe Mænd de hulbe, 

Saa for jeg ind i Pomers Land, 

Der blev jeg lagt i Mulde. 


Kriſtoſſet af Zajern. 
J Bajern var jeg en Hertug kjon 
Paa Rin en Palats⸗Greve, 
5 Før Danſte ſendte mig Bud og Bøn 
Og Brevene til mig ſtreve, 


Det jeg fulde komme til Danmark ind, 
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Og ſtyre de trende Rige, 
Med gode Raad og ſnilde Sind, 
4840 At de maatte blive med Lige. 
Jeg lyde dem ad og tog derved 
Fore de tre Riger at raade, 
Imeden jeg lev'de, de ſtode i Fred 
Og fri foruden al Vaade. 
5 Tuſinde firehundrede Aar 
Og dertil nitten og tiuge, 
Efter at Guds Son foder vaar, 
Med Sanden kan jeg det drue. 
Men førft ba jeg til Danmark kom, 
4850 Da vilde be Bønder raade, 
Klerfen var dem intet om, 
Ridderſtabet vilde de forhaade. 
I Jylland droge de ſammen i Hob, 
Som de vilde ſtaa og bide, 
5 Jeg flog bem alle der ned i Kvob, 
De finge baade Laft og Kvide. 
Siden bedes jeg til en Jomfru fin, 
Hun var Markgrevens Dotter, 
Og fik hende faa til Drotning min, 
4860 Hun er vel værd det godt er. 
Tuſinde og fire hundrede Aar 
Paa femte og fyrretiuge, 
Søndag næft før Mikkels⸗Mesſe bet vaar, 
Paa Kjiobmannehavn med god Formue. 
5 Hun maatte vel kaldes af alle be Land 
Af mange en udvalgt Blomme, 
Wed Sanden jeg bet fige fan, 
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Danmark kom hun til Fromme. 

Thi bør: hende alle Danſte Mænd 
4870 At love, priſe og neje, 

Baade rig og fattig hver og en, 

Hendes Navn heder Dorothea. 

Som jeg var kommen tilrede ba bedſt 

Og havde da Lyſt at leve, 

5 I Helſingborg blev Døden min Gieſt, 
Da Klerke Guds Aar fan fkreve: 
Tuſinde og fire hundrede Aar 
Og fhv og fyrretiuge, 

Da blev jeg dod og lagt aa Baar, 
4880 For ſaadan Gjeft maa man grue. 


Kriſtiern. 
Gør end jeg Danmarks Krone bar, 
Som Gud vilde lade mig ſomme, 
Saa havde jeg Vold og mægtig var 
Over tvende Grevez Dømme, 
5 Oldenborg og Delmenhorſt, 

Saa plejer man bem at falde, 

Thi ſtaa de Land til Forvorſt 

Og Hjælp og Trøft med alle, 

. Da vare gangne af Guds Søns Aar 
4890 Tuſind fire hundred og førretinge 
Og fhv berover, ſom ſtrevet ftaar, 

Med Sanden fan jeg bet brue. 
Jeg ſpurgte at bet faa ffrevet ſtod, 
2887 Forvorſt, Varetægt. 
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At ingen bør mildere at være 
5 End noger en Konge eller Fyrſte god, 
Som ſtyre vil Land med Ere. 
Thi tog jeg mig det i Sind, 
At jeg vilde aldrig begjere, 
Siden jeg kom førft i Danmark ind 
4900 Noger Mands Liv eller Xre. 
Dog jeg vel ofte og idelig 
Maatte det gjort med Rette, 
Da vilde jeg heller miffundelig 
Give bet til med Slette, 
53. Svenfle toge bet til Had faa brat, 
At Danſte be mig udvalgte, 
Karl Knudſen gjorde be til Konge faa rat 
Og Sverige hanum befal'de. 
De ſtotte ej Brev, hverken gamle eller ny, 
4910 Som be og bereg Forælberne gjorde, 
. Da de fambunde bisfe Rige try, 
Og bem tilſammen beſvorde. 
Saa fore be bort til Visby ind, 
Koning Erik be ber belagde, 
5 Fuldſaare monne hanum ba blegne om Kind, 
Hanum bet ej vel behagde, 
Han ſtrev mig til udi ben Nød, 
At jeg ſtulde hanum unbfætte, 
Thi fendte jeg hanum baade Ol og Brod 
4920 Og hjalp hanum af den Trætte. 
Jeg lagde mine Skib for Visby ind 
Med Danffe Mænd de trøfte, 
Fuldſaare monne Svenffe da blegne om Kind, 
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Baade Raab og Sind de møfte. 
5 Jeg ſtak en Ild oppaa ben By, 
Jeg ſparde ej Bosſe ej Pile, 
Saa manget Hjerte gav der $nty, 
Der var fuld liden Hvile. 
Mange Svenffe Herre greb jeg da ber, 
4930 De jætte mig godt med Tungen, 
Men jeg fornam ſiden frem i beder, 
Ut bet var fomt af Lungen. 
Siden gjorde jeg Brullop i Kjobmanhavn 
Med denne ſamme ædle Fyrſtinde, 
5 Dorothea Drotning, Danmark til Gavn, 
Som der var for mig inde, 
Tuſind og fire hundrede Aar 
Og nt og fyrretinge, 
. Efter at Guds Søn føder vaar, 
4940 Sandhed fan dét drue. 
Saa krigde jeg aa Sverige paa otte Yar, 
For Svenffe vilde mig indtage, 
Indtil Koning Karl uddreven vaar 
Og faren til Prysſen faa fage. 
5 Siden blev jeg da Front udi Trondhjem 
Til Norges Koning at være, 
Saa hjalp mig Gud i Magten frem, 
Thi bør mig hanum at ære. 
Da ſtreves M fire hundred og L 
4950 Efter at Kriſtus var baaren, 
Mig brages det end til Minde vel, ” 
Sancte Olavi Dag det vaar en. 
Siden derefter paa femte Aar 
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Bor Frue Dag Kyndelmisſe 
5 ger Hans min Gøn da føber vaar, 
Hvo bet vil vide tilvisſe. 
Andet Mar jeg ind til Øland for, 
Borgholmen jeg ber belagde, 
Fordi jeg FE ej ber de Ord, 
4960 Som mig da vel behagde. 
Jeg ſtormede til bet Slot faa faſt, 
Der ræbdbes baade Mænd og Kvinbe, 
Med Bøsfer og fan med Blide⸗Kaſt, 
Indtil jeg monne det vinde. 
5 Saa gjorde jeg ba til Sklibs en Hær, 
Til Viborg udi Finlande, 
Det gif der hverfen beder eller vær”, 
Det Slot be rent opbrænbe. 
Siden hylde mig Svenfle paa Moreſten, 
4970 Til Koning og Herre at have, 
Og ſiden i Upfale atter igjen 
De gjorde mig Gunſt og Gave, 
Tuſinde fire hundrede Aar - 
Og ſyv og halvtredieſinde tiuge, 
5 Cfter at Guds Søn føder vaar, 
Wed Sanden fan jeg det brue. 
Det ſamme Aar fødte mig Drotning min 
En Datter, hun hed Margrete, 
Xdel var hun og faver og fin, 
4950 Gud hende den Gave vebte. 
Hende gav jeg Koning i Skotland ind 
Til Drotning og til fin Kjære 
Med Danfle Herres Samtykke og Sind, 
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Da hun monne tretten Aar være. 
5. Paa bet jeg vilde, at Danſter Mand 
Skulde blive desbeder i Lune, 
Da kjobte jeg Stormær og Holfteland 
Alt ind til Danmarks Krune. 
Saa fulde ba mig de Svenffe fraa, 
4990 De hente Koning Karl til Lande: 
De jætte de vilbe med mig ſtaa, 
Og ginge hanum faa til Hande. 
Siden for jeg ofte i Sverig ind, 
Dog ej i Fjendes Bife, 
5 Men mere paa Dagtingen lagde jeg Bind, 
For Almuens Fred og Life. 
Derover tog jeg ftor Skabe og grum, 
Ej kunde jeg mig fan vare, 
Inaar de fane deres Raaderum, 
5000 Paa mig floge de vel ſaare. 
Jeg flog og faft paa bem igjen, 
Jeg kunde ej andet eller maatte, 
De nodte mig til at gjøre bem Men, 
Fuldlidet de deri baadte. 
5 Én Tid faldt det fig jan i Lag, 
Som vi paa Herliung fundes, 
At jeg ſlog bem der af et Slag, 
De bejlig der overvundes. 
Der vandt jeg deres Banner vel fem, 
5010 Jeg bem til Danmark førte, 
I Kjobmanhavn⸗Kirke hængte jeg bem, 
Der glæbtes hver Danſt det hørte. 
Siden for jeg atter til Sverige aany, 
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Paa god Dagtingen at fange, 
5 Til Brunke⸗Bijerge for: Stokholm By 
Lod jeg mit Folk opgange. 
Der laa jeg længe og bi'de godt Svar, 
Som Svenffe mig baglige jætte, 
Meden ſankede de Folk, ihvor bet var, 
5020 Mig at forraade med Slette. 
Jeg tænkte de ſtulde ba have gjort fuldt 
Deres høvelig Dyd og RXre, 
Og taget mig ind ſom de havde hyldt 
Til Herre og Koning at være, | 
5 Da gjorde be paa mig ſtort Aared, 
Der ſtyrte fan mange Dode 
Af mit Folk og af deres med, 
Derover maatte Hjertet bløde. 
Jeg blev ber ſelv fuldilde faar 
5030 For Danmarks Krones Bedſte, 
Fordi jeg lod mig til uſpaard, 
Som mine gjorde alleflefte. 
Mange bleve trylte og løbe i Sænk, 
Som jeg der ſiden af fpur'te, 
5 Med Djævelft Kunſt vedte han dem Skenk, 
Doktor Rytting han bem det. gjorde. 
Da jeg faa ſiden fornam derom, 
De ſtotte ej Ord eller IÉre, 
Da blev jeg i Danmark og did ej kom, 
5040 Deres egne lod jeg dem være. 
Derneſt for jeg ba heden til Rom, 
Mine Synder at bode og bedre, 
De favnede mig vel, da jeg bid kom, 
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De hellige og værbige Fæbre. 
5 Forſt løfte han mig af al min Synd 
Sirtus Pave ben fjerde, 
Saa gav han mig Gunſt med bliden Lynd, 
Han gjorde mig ſtor Hæber og Ære. 
— Han gav mig et Privilegium 
5050 Blandt andre Gunſter flige, 
At jeg maatte lade holde et Studium 
En Sted i Danmarks Rige. 
Han gav mig og meget ſtjont Aflad 
Til evig Tid at have 
5 I min Kabel i Roskild Stab 
Af ſynderlig Naades Gave, 
Kejſer Frederik, den hojbyrde Mand, 
Gjorde mig og Heder og Xre, 
Han gåv mig alt Ditmærffe- Land, 
5060 Evindelig til Danmark at være. 
Tuſinde og fire hundrede Aar 
Og fire og halvfjerdefinde tiuge 
3J Romer Stad hos Paven jeg vaar, 
Wed Sanben fan jeg bet drue. 
5. Jeg bet med Sanden og fige fan, 
At Aar derefter paa tredie 
Da ſendte jeg Bud til Misferland, 


' Her Hang min Søn en Jomfru at bede. 


Hertug Arſt hed hende Fader Fjær, 

5070 Jomfru Kriſtine monne man hende falde, 
Af Slægt ere de baade mægtig, og værd, 
Dejlig er hun med alle. 

5047 Lynd, Hu, Sind, 
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Deres Brullop gjorde jeg ban Kjobmanhavn 
Mer høvelig Pris og Ære, 
5 Alle mine Rige til Lykke og Gavn, 
Gud lad'et faa blive og være! 
Tuſinde og fire hundrede Aar 
Otte og halvfjerbefinde tinge, 
Sjette Dagen i. Septembri ſtaar, 
5080 Wed Sænben. fan jeg det brue. 
Saa blev jeg ba paa Kjøbmanhavn dod, 
I Roskild lagt i Jorde,. 
. Jeg taffer Gud, ſom i al min Nød 
Beſkcermede mig og vorde, 
5 Det tufinde og fire hundrede Aar 
Og et og firefinde tinge, 
Efter at Guds Søn føder vaar, 
Wed Senden fan jeg det brue, … , 
Paa tredie A i Maj⸗Maaned ftaar, 
5090 Jeg vil bet iffe lyve, 
Der jeg havbe ſtandet for Danmark | til Svaar 
S tretten Aar og tyve. 
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